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Vindiciae Plinianae. 



Goliees iisden lotis de8igia?i, qias Silligios adhibnit 



PRAGFATIO, 

cBi diligeDteni utilissimamque operam Silligius praestitit, 
paacis tamen etiamnum vitiis laborat, qnorum nonnttlla 
Heraeus in Schneidewini Philologo YIL p. 673. 6qq« libro 
Pragensi sagapiter usus sustulit. Et primum ^uidem§.3. 
apud Silligium ita scriptam: 

Triumphalis «t cejisorius tu sexiesque consul ac 
tribuniciae potestatis particeps et, quod bis nobi- 
lius fecisti dum illud patri pariter et equestri or- 
dim praestas, praefectus praetori eius, omnia- 
que haec rei publicae, et nobis quidem qualis 
in castrensi contubemio; nec qnicquam in te mu- 
tavit fortnnae amplitndo , nisi ut prodesse tantun- 
dem posses ut yelles. 

ego ita emendabam^ ut copulam et post puilieae in es 
mntarem, quo quidem posito talem sensum inesse puta- 
bam: et praefectus praetorii, quod hi$ sc. ceteris digni- 
tatibus nobifitts feeisti, dum id munus praefecti patri et 
equitibtts^ 3icut omnia rei publicae praestas, nobis idem 
mansisti et fortunae mutationem aequo animo expertus e$. 

1* 



4 Praefaiio. 

Remanebat tamen molesta verborum ommaqtie haec rei 
publicae coUocatio. Itaque postquam in cod. Prag. legi 
comperi haec reieis nobiSy omnino Heraeo assentior, 
qui initio enuntiati verbum es supplendum esse existimat. 
Nam e yera scriptura haec rricis nobis facile evenire po- 
tnit, ut primo fieret rei p. ety deinde quod in cod. a et 
Murbacensi scribitur rei praeest et quod yulgo legitur rei 
publicae el, compendio quod sese ante oculos habere pu- 
tabant librarii male expleto. Eiusdem Heraei coniecturam: 
nomen erasi hoc albo §. 6. valde probabilem duco; 
fortasse etiam §.7« lacunam recte indagavit. 

l 9. 

Com apad Catonem illum ambitas hostem et re- 
pulsis tamquam honoribas indeptis gaadentem fla- 
grantibus comitiis pecunias deponerent candidati, 
hoc se facere quod tum pro innocentia rebus 
humanis summum esset profitebantur. 

Vocabulis quod tum a Silligio e libris Mss. receptis 
verbaPlinii, utnunc quidem leguntur, — nam vulgo ita inter- 
polata erant : pro innocentiaj quod rel. — sensu carent. Quem 
ubi levi transpositione facta scripseris innoeentia pro 
elegantissimum nanciscemur. Catone enim praetore a« DGC. 
innocentia^ qualem quidem res humanae ferebant, re vera 
in re publica summum locum obtinebat^ atque perditis 
ambitione et largitionibus civium moribus, temporum ratione 
habita illa praesertim omnium virtutum et summa et ra- 
rissima merito videbatur. Atque hanc ipsam causam esse 
profitebantur candidati quum grandes pecanias singuli apud 
Catonem deponerent eique liberum multae arbitrium per- 
mitterent^ si quis populum corrupisse videretur; of. Cic 
ad Qu. fr. II. 15^ Plut v. Cat, min. 45. 



30. 2 

De obtrectatoribns sive Titiliti^toribas locutos Cato 
,,Eoruni, ait, ego oratioiies sibi praetereo/^ 

Recte enim Silligins spreta interpolatione valgata sino 
praeterfltiere ad codieum lectionem rediit^ quam sic inter- 
pretatur: ,,eorum ego orationes sicco pede praetereo eas- 
qne non curo ipsorum in lucrum, quia, si curarem, pes- 
sime a me habendae essent^^ At vero et durissima talis 
esset structura et sententiam efBceret a Catonis mentCy 
si quid video, alienam. Neque enira eorum commoda cu- 
rasse putandus est, quos modo verae laudis expertes 
nominaverat, sed sibi potius a quovis cum levissimis ho- 
minibos commercio abstinendum esse declaravit. Quod 
igitur Cicero ita fei^ expressisset: ,,eorum oraiiones sciens 
vel prudens praetereo^' id prisco verbo Cato videtur di- 
xisse: 

eorum ego orationes sibe praetereo. 
Sibus enim, ut ait Paulus s. v., est callidus vel acutus. 

32. 3 

Ergo securi etiani contra vitilitigatores, quos Cato 
eleganter ex vitiis et litigatoribas composuit [quid 
enim illi aliud quam litigant aut litem 
quaerunt?] exsequemur reliqua propositi. 

Verba in parenthesi posita valde displicent. Neque 
euim quicunqne litigant reprehensione digni sunt, sed ii 
tantum qui vitiosae petnlantiae serviunt, neque vocabulnm 
viHUiigatores sed usitatissimum litigatores explicatnr. Quod 
sane minime oportebat. Accedit quod inplerisque et an- 
tiquissimis codicibus non iUi sed illud scribitur. lam vero 
nihil frequentius factum est, quam ut glossulis, quae^ 
quiuu in archetypo sive ad marginem sive supra lineam 



6 F^aH^. 

additae essent, in ipsam Plinii oratiojneni paulatim irre- 
psertmt, o^s diffiqillimaia corramperetQr* Ita §. 8. post 
verba Lu^iUus ^ui primus condidit stili nasum in omDibus 
libris Mss., quorum lectiones Silligius exscripsit, ineptum 
additnr interpretamentum: ^quasi abusionem et vituperatio- 
nem; primus enim satiricum carmen conscripsit, in quo 
utique vituperatio uniuscuiusque continetur« Nasum aiitem 
dixit, quod vituperationis signum vel maxime naso decla- 
randum^^ Item §. 10. ad verba Plinii : adeo summum tjuis- 
aue causae suae iudicem facit quemcunqucy cum eligit ad- 
scribitur: ,^unde provocatio appellatur/^ Similiter hic quo- 
que vocem litigatortbus verbis in interrogatione positis 
homiui semidocto explicare libuitj, quibus eiectis suam Pli- 
nio elegantiam restituimus. Nam ue quis interrogandi 
vivacitatem a grammatico alienam esse iudicet, Pseudo- 
Asconium contulisse sufficiat, qui ad Verr. I. 2. 5. ^^Quid 
est, inquit, reum fieri nisi apud praetorem legibus inter- 

4 rogari?^^ Idem fortasse valet de §. 11. ubi in vulgata 
scriptura: 

Yerum dis lacte rustici [multaeqae gentes] 
supplicant etmola tantum salsa litant qui non 
habent tura. 
verbum supplicant a libris Mss. praeter Pragensem abest, 
lanus in diurn. antiq. 1849. p. 454. qui acute in qu(a mu- 
tavit> mihi potius multaeque gentes ex interpolatione 
ortum videtur; sieut alterutrum verbum e varia lectione. 
Pleriqne enim codices Mtrumque omittunt, priiis e me- 
lioribus d^ posterius Pragensis. SiCilioet in margine arche- 
typi adscriptum fuisse videtur sijpplicant sbv litant. 

5 Eodemniodo §.18.verba [id est nocturnis}, quae 
in codd. Murbao. et Ambros. I. II. desunt^ delenda esse 
censeo. Quod enim e proximo enuntiato^elooet, subseciva 



IJb$r I. 11. 7 

tempar^ Motoffsa tese» id elariiis eHam additaaiieiito sao 
indicayit librarias. In fine sensus Heraettm sequi ma- 
Km, qai yeterem scriptaram ne quid vesiris puieiis 
restituit* 

UBERL 

35. 6 

(Ex auctoribus) Gassio Severo Longulano^ Fabio 
Yestali qui de pictura scripsit. Externis; 
Pasitele, Apelle etc. 

Longulanum a Cassio Severo diversum esse vidit 
Bergluos apud Ritschelium Parerg. Plaut. p. 40. A Fabio 
antem Vestali ea quae proxime sequunfur vocabula aliena 
esse manifestum est. Nam quum etiam in indice librorum 
VII. XXXIV. XXXVL commemoretur, apparet eum maios 
quoddam opus compQSuisse, quo de vita fera populi Ro- 
mani et urbis monumentis in upiversum disputaverit. Ac- 
cedit scripturae iu codicibus discrepantia, quorum B et a 
haec verba pone Extemis coUocant* Fuerant igitur an- 
tiquitus in margine adscripta ^ unde postea loco inopppr- 
tuno inserta sunt. Quid multa? Scribendum est: 

Fabio Vestali. Extemisz PasUele^ Apelle i/ui de pictura 
scripsit (cf. XXXV. 79). 

UBERn. 

19 = 7,5. 7 

Agere curam rerum humanarum illud quidquid est , 
summum, .anne lam tristi atque multiplici ministe- 
rio non poUui credamus dubitemusne? Yix 
prope Mt iudkare, utrum magis conducat generi 
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hamaiio, qaimdo atiis noHus est deoram reflfeotM^ 
sliis piidendas. 

Sic locum difScilem scripsit Silligins, ita tamen f»t 
comiptam indicaret et verbum dubiiemusne pone v. mm" 
mum coUocaret. Veramtamen in proximo ennntiato non 
qni dubitant iis qui eredant opponuntur, sed credentes in- 
credolis. Namque hoc dicit Plinins: Utrum CTedendum 
nobis esty earari res hamanas a diis an non corari? an 
fi>rtasse certi quidquam de ea re inveniri posse despera- 
bimus atque (quae est ipsius scriptoris sententia) in du- 
bitatione consistemus? DifBcile est iudicato, atrum utilius 
sit credere an noii credere, nam increduli nultum deorum 
respectum habenf, qui tamen ad vitae usnm est necessa» 
rius (cf. $.26), qui vero credunt ad foedam superstitio- 
nem et mendacia delabuntur, Talem sensum ut verbis 
reddamus, ante omnia plurimorum optimorumque co£cum 
lectio dubitemusve restituatur oportet, deinde cumlano 
L I. p. 464. post credamus interpungatur. Pk^oxima verba 
vur et prape Silligius moleste coniunxit, lanus ludicare 
pro ut iudieemus dictum esse statuit. Facilius prope in 
propere mutabitur quum haevoces saepius confandantur^ 
cf. Drakenb* ad. Liv. XXIX. 31. 4. 

8 22=7,5. 

Fortnna sola inyocatar ac nominatar, ana acca- 
satar, [ana agitar rea], ana cogitatar, sola 
laadatar, sola argaitur et cum coilyiciis colitur reU 

Talem e codicibus quorum accuratiorem notitiam Sil-* 
ligio debemus, unus d locum exhibuit, sed manifesto in- 
terpolatum, quum qaae rea agitar, eadem intolerabili 
tautologia accusari dicatur. E reliquis iibris r (is est 
M. Dalecampii, deterioribas, at videtar, annumerandas), 
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omnia qnae post v. aeeiutOur usqne ad eum amwcus le* 
gimtar omHtit, ceteri sic habeut: a una argminr rea una 
cogiturj sola sola laudatury sola argtUtur Pbg rea una ar^ 
guUury una cogiiur (cogiiaiur Pg), sola sola laudalur, p 
rea una arguitur T verba una co^i^olifr omittit. Inde pa» 
tet T. agiiur nil esse nisi dittographiam vocis cogUur^ ief 
inde y. arguiiur male bis scribi. Itaque qoaedam voca* 
bnla eiicienda sunt, et licet, qaaenam potissimom pro 
spariis habenda sint^ decemere non aadeam, ita tamen 
optime procedere orationem arUtror: 

una aecusatur, una cogitaturf sola laudatur^ sola argui- 
fur rel. 

Possiot etiam verba una aecusaiur pro glossemate ha- 
beri et rea una agitur senrari. 

32s8, 6. 9 

(Certam est) omnium aotem errantiam siderum 
meatus, inter quae solis et lunae, contrarium mundo 
agere cursum [id est laeyum], illo semper in 
dextra praecipiti. 

Qnam mundi motas dextrorsam feratar, ^idera aatem 
errantia in contrariam partem moveantur, sponte apparet 
horamcursam laeyamesse, Verba igitur id est laevum 
at patidam interpretis additamentam sine dabio eiicienda 
sant. Ne aotem iusto aodacias interpolatoris manam in. 
dagare videar, Pintianum nomino, qai recte §. 120. verba 
ah orttt solstitiaUf $.133, aut nive iacente delevit, et ipsam 
Silligiam qai §. 308. verba scrobes mortifieum spiritum ex-^ 
halantes vano conamine a lano Nant. Monac. 1852. no. 70. 
defensa expnngenda esse perspexit, lanum denique qni 
$. 90. V. dd damnavit. Ceternm paalo sapra immerito 
scriptaram valgatam deserait Silligias, assensam nactos 
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latii L L p.462« Nam quuai vulgo 8ie legerenlur verba PIh 
nii iB. .Qptiinis codicibiis Rd et, quod e Pintiani sileaiio 
eoUigOy etiam in T: ^ > 

>,Ofr2i^i(atom «ms (mtindi) tiileffextfM... Anaximan'' 
der MUe&iHS traditur...^ signa deinde in eo Clee9iraiu$.,.y 
sphaerann ipsam ante multo AttaSy^^ Silligius ex ab et 
aliis libris dedit: ipso mandante mundo^ Atlas raim com 
mundum bumeris suis ferret» ipsum < mundnm sphaeram 
▲tlanti mandavisse i. e. credidisse. Sed oblitos est V. D., 
ita tamen vix futurum fiusse^ ut sphaeram intelligeret 
Atla^s quum mundum pqrtaret. Atlas eni^ non hic tan- 
tum sed etiam VII. 203, ut apud Diodorum III. 60, ,priums 
astrologiae inventor fuisse perhibetur* Usitatissima autem 
dittographia, qua paulo infra §.33. in nonuullis cpdicibus 
pro inferiorem invenitur in terris inferiorem^ factum est, 
ut pro sphaeramante una- syUaba reduplicata in iis libris, 
quos SUUgius secutus est^ scriberetur sphaeramandante^ 
voce mundo e proximo enuntiato repetita. Etiam $. 41. 
scripturam vnlgatam multiformi ambage codd. Td et par- 
tim etiani R comprobatam Silligius temere cum duro asyn- 
deto multiformis amhigua commutavit, et §. 43. cum optimis 
libris scribendum est: Endjpnion: ohid^ amore eius captus 
(e Pd^) traditur.. Etiam §. 58. male SiUigins deteriorum 
librornm lectiobem vulgatae praetnlit, cum diu inseruit 
quod e praecedenti voee interdiu facUe snpp|etur. Contra 
§•55. meliornm sane librorum lectionem mortalis genitas 
secutus esty quum vulgata mort^dis genitus ad sententiam 
uecessaria simili loeutione in. 1. commendetur« $. 115,117^ 
156, 168, 209, 231 et 234. vulgatam lectionem reete defendit 
lanus Nunt.Monac. 1853. no.7€l sqq. ldem§.52. interpun. 
ctionem correxit, ita ut verbis Exustutus sqq. interroga* 
tioni respondeatur. Male autem et Silligius et lanus $.49. 
laeessunt, in omnibus codicibas praeter R ita scriptam 
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uft Tolgo legkar. Qoae eaim §• 00» nammtar, iis ocaloniiD 
ar^meDtis et aniroi coniectiira qnid dfieetam sit expom-» 
tor; deinde §. 51. ex utrocjue i. e. laaae solisqae defectibds 
vastitas solis aperkur. Verum yalgatae scriptarae patro» 
<»iiiam faturos editor fortasse soscipiet: nos daro qaae 
e Mbris Mss. a SiUigio collatis emendari posmnt, pertra* 
etaroas, obiter tantam de iis locis dispotabimus, qui iam 
ab Harduino correcti videntor. 

37 55 8, 6. 10 

Qaam naturam eius (solis) Pythagoras Samius 
primus deprehendit olympiade circiter XLIL, 
[qui fuit urbis Romae annus CXLILJ 

Priorem nomeram XLII et multo magis qai in aliis 
codd. Mss. legitur XXXIi corruptam esse Broterius in. 
tellexit ideroque rectissime emendaTit LXII. Nam ut 
Pythagoram taceam a Diogene Laertio VIII. 45. ol. LX, a 
Clemente Alexandrino Strom. 1. 65. ol. LXII. quo tempore 
in Italiam venisse traditur a Cic. de rep. II. 15^ ab Euse- 
bio in chronico oi. LXV. assignari ipse Plinius infra §. 81. 
Pherecydis auditorem fuisse refert qui VII. 250. Cyri aetate 
1. e. ante ol. LV. vixisse traditur. Itaqoe nihiU sunt ^uae 
ab Harduino altisqBe tentantur. Quod vero alterum nu- 
merum Broterius in CCXXIl matavit, fecit id temponim 
rationi quam criticae arti cdnvenientios. Quom enim libri 
Ms8. aat CXLII ^ot CXIII aut CXVI exhibeant, id tan- 
tom ambigi posse cbnsentaneum est, utmm ex oitimae 
scriptorae vestigiis CXLI an CXLII scribendum videator. 
Uterque autem numeros proat de aestivd hibern^ve anni 
Olympici parte cogitaveris olympiadi XLIi. egregie re>' 
spoodet. lanas enim dom in diurn. antiq. 1S34. p.491. an^' 
nns CX£fX legendiHii propoiHt in prodiveiin erroreni in- 
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ddifc ut olympiadem XLII« exactam compataret, qiium va* 
dpiente ea anni CLXIV efBciantur. lam vero qi£a aiino 
ab urbe condita CXLII. olytnpias XLII. indicatur, Pli* 
nius antem non potest non scripsisse LXII^ apparet vi- 
tium archetypo codice antiqnius iUum grammaticum fefel- 
lisse cuius perversam industriam etiam alibi deprehendi. 
mus. Plinius enim quum eius fere auctoris aera uti 
soleat, a quo quae narrat, accepit, ita utXI.186. dum ali« 
quid in haruspicum arte ol. CXXVI. novatum tradit Grae- 
cum scriptorem secutus esse putandus sit, raro Grae- 
corum tempora cum Romanis comparat Quae qnum 
interdum supplerent librarii atque in aliis quoque narra- 
tionibus sive consulum nomina sive annum Urbis adde- 
rent, facta est magna numerorum nominumque pertur- 
batio. Ita 
11 §.90 = 25,22. 

vulgo e Cagnatii coniectura (varr.obss. IV.8.) legitur: 

Semel adhac iubae ef&gies mutata in hastam est 
olympiade CVIIL [urbis anno CCCVIIL] 
quum in omnibus libris reperiatur CCCXCyill. Atque 
ita sane nanciscimur a. 01. CVIII. 3. At vero priorem nu- 
merum in R^ Pd tantum inveniri annotavit Silligius^ quum 
R^ CV legat, a autem liber aeque spectabilis et CoL 
bertinus apud Harduinum, quem b esse coniicio, duo- 
que alii praeterea Clu. et Cla. e margine editionis Basi- 
leensis a. 1548. ab eodem laudati CFIIII. Atqui iam ab 
aliis animadversum est, hac ipsa olympiade Nicomacho 
archonte (01. CIX, 4.) Atbenis cometen conspectum fuisse, 
cf.Aristot.Meteor.1.7, atque nihil veri similius esse qaam 
de eodem Plinium loqui, quum praesertim septem dieram 
spatiumbrevissimumfttisse statim addiderit, quocemeren- 
tur oometae, Aristoteles autem stellam Athenis per pau- 
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eos dies visaiii esse narraverit. Itaque Mearsias et qai 
enm secntus est Ideleras ad Aristot. !• 1. alterum nameram 
apud Pliniam in CCCCXIII rautandam arbitrantur. Nam 
licet CCCXIII eos inepte scripsisse tradat Silligius, volue- 
rant haud dubie CCCCXIII scribere, ita ut hic quoque ad 
coniecturam confugiendum esse videatur. Ne hoc quidem 
placet. Quuni enim R^ scripturam CVIII in CV mutave» 
rit, aliquid saltem in archetypo libro repperisse putandus 
est librarius quod a priore cod. R^ lectione abhorreret. Sci. 
licet ubi diviseris numeros CVIIII in CV.IUI, inteliiges inter- 
polatorem non olympiadem centesimam nonam (seu oeta* 
vam), sed olympiadis centesimae quintae annum quartum 
(seutertium) nominari putasse eique computo recte facto 
annum urbis CCCXCVIII. appinxisse. Correspondet enim 
annus 01. CV. 4. anno a. u. CCCCXCVIIL e dimidia certe 
parte. Nos autem spuriis verbis deletis olympiade CVIII 
scribemus« 

67 = 16, 13. j2 

Sol deinde medio fertur inter duas partes flexuoso 
draconum meatu inaequalis, Martis stella quatuor 
medias, loyis mediam et super eam duas, Sa- 
turni duabus ut soL 

Vix ferenda esset casuum permutatio, etiamsi omnes 
codices in ea consentirent. Nunc vero, quum R^ medM, 
R* duahus legant, sine dubio reponendum est: quatuor 
mtdiisy lavis media e. s« e» duabus. 

85 = 23,21. j3 

Stadinm centum Tiginti quinque nostros e£Scit 
passns [hoc est pedes sexcentos viginti 
quinque]. 
Recte quidem stadii et passuum mensura ad pedes 
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i^edigitur, cf. Vitniy. L6, Goliuii. V. 1, CensoFiii. c. 13, sed 
«t Pliniiis rem Romanis aotissimam adiiceret nuUa caasa 
foit Scilicet ille ubique in interyaUis metiendis sti^ia ad 
passus, nnsquam vero ad pedes refert, c£§.247, XIL53. 
Qnapropter ultima verba eiicienda esse persuasum habeo. 
Fuerant iUa in archetypo versui superscripta. 

14 101 = 37,37. 

(Steilae) et antemnis nayigantium aliisque nayium 

partibus ceu yocali quodam sono insistunt 

at yolucres sedem ex sede quaerentes — 

Displicet comparatio qua stellae quasi cantu antenlinii^ 

insidere dicuntur» Collatis igitur Senecae locis Nat. Qu. 

1. 1, et V. 12 legere maKm : 

eum caeli i/uodam aono 
cf.Plin.infr.§-112. 

15 102 = 38,38- 

Hinc nubila et tonitrua et alia fulmina, hinc. . 

plurima mortalium mala rel. 
Quid sibi yeiit illud aKa, quum de fiilminibus nunc 
primum sermo sit, non intelligo. Neque Dalecampii siye 
Pintiani, quem Silligius nominat, coniectura illa satisfacit 
Scribendnm est letaKa (nam de malis loquitur Plinius) et 
copulft pbst nuhila , quae yulgo deest, cum omnibus fere 
codioibus deleta legendum: 

nuhila^ ionitrua^ leialia fu/mttia, hinc grandines, 

pruinae rel. 

16 117 = 46, 45. 

Qno magis miror, orbe discordi et in regna [hoc 
est in membra] diyiso, tot yiris curae fiiisse 
tam ardaa inyentu reL 
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Oiim orbem in multa regnn divlsiim planmos yiros 
doctriDa et ingenio claros tuHsse miratur Plihios,' qauin 
nanc uno terrarum domino studia relieta iaceaiit. Expd*. 
lendum est igitnr molestum glossema hac e»i in memhroy 
quo aliquis diyisionem orbis illustrare stnduit. 

118 (ibidem). 17 

— et immensa multitado aperto quodcanque est 
mari liospitalique littorum omnium appulsu na- 
vigat — 

quocunque a^drb quaecunque a^ cunque R — est^ in d 
rasnra. — Itaque scribendum videtur: 

aperto quocunque indri 
§. 121. vulgo recte editur iteiti. Nam circius ab occidente 
spirat, caecias ab oriente. 

122 = 47,47. 18 

Fayonium quidam a. d. yill, Kalendas Martii che- 
lidonian vocant ab hirundinis visu, nonnuUi Tero 
ondihism uno etLXX.(?) die postbrumam ab ad- 
yentn avium flantem per dies novem. 
Levi transpositione sanatur locus. Sicut enim favo- 
nium ab hirundinis visu chelidonian, ita ab avium adventu 
ornithian vocari narratur. Itaque legendum est: 
nonnulli vero omithian ab adventu avium uno rel. 

129 = 47,48. 19 

Septem triones impari fere desinunt numero, quae 
observatio et in aliis multis rerum naturae parti- 
bus valet ; mares itaque existimantur impares nu- 
meris. Sol rel. 
hnparis numero vulgo legitur cum cod. a. Ceteri ita 
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scriboDl: impares R^TPd (nam Ki. e. veterem Dalecam- 
pii pro codice Ms. non habeo), impari R^ — - numeri Td^ 
nwneresR^ numerisR^, unde laniis dam miro iudicio con- 
iicit muneri nimium mulieribus yidetur tribnisse. Poterat 
tamen vel a Macrobio suo ad Somn. Sdp. I. 6. meliora 
doceri qui loco iam ab Harduino laudato imparem nume- 
rum marem et parem feminam vocari tradidit Scilicet 
quum non in ventorum tantum flatibus sed saepe praete- 
rea imparem numerum valere observasset Plinius, nume- 
rorum in universum distributionem inde factam esse ani- 
madvertit Deleta igitur littera s quae in R. e proxima 
voce sol priori adhaesit, scribendum est: 
mares itaque exisiimaniur impares numeri. 

30 131 = 48,49. 

Sin vero depresso sinu artius rotati efiregerant 

(nubem flatus) y sine igne [hoc est sine fulmine]] 

verticem faciunt, qui typhon vocatur [hoc est 

vibratus ecnephias]. 

Manifesto glossemate rarior usus vocis ignis^ qnae 

saepius a Lucretio VL 87. sqq., etiam a Seneca N. Qu, V. 12. 

et aliis pro fulmine adbibetur, explicatur. Item in fiiie 

sententiae a docto interpolatore typhonverbis hocesivihra" 

ius eenephias illustratur, quum tamen typhon ab ecnephia 

mox §. 133. distinguatur. Quibus eiectis germana Plinii 

verba haec evadunt : 

sine igne veriicem faeiuni^ t/ui iyphon voeatur. 

21 134 = 49,50. 

Fit etcalligo beUuae similis^nube dira natigan- 
tibus. — ' Yocatur et columna, cum spissatus umor 
rigensque ipse sesustinet; exeodem genere et in 
longum veluti fistula [nubes] aquam trahit 
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luitio cum R scribere maliin: Fit et calufo bettuae 5i- 
mili nube^ dira naviganiibus (cf. Cic, de divin. 11.21). In 
altero sensu recte Silligius nomen tei quae h.l. describi- 
tur flagitari observat, quod interpunctione mutata et glos- 
semate extruso restituitur« Ad verba enim ejc eodem ge* 
nere temere adscriptum fuerat nubes quod a cod. abest* 
Quo omisso ita oratio optime procedit: 

Foeatur et columna -* suatinetj ex eodein genere, et in 

Lv. fistula aquam trahii, 
Cf. Lucret. VI. 426 sqq. Aliter interpungendum esse etiam 
lanus 1. 1. vidit. 

137 = 51,52. • 22 

Marcia princeps Rotnanarum icta gravida, 
partu exanimato, ipsa citra ullum aliud incom- 
modum vixit. 

Corrnpta haec esse manifestum est, quumfemina prin- 
ceps Romanarum appellari nullo modo possit. Quod au- 
tem acute coniecit lanus princeps matronarum probarem 
equidem, si aut matronarum principatus certa quaedam 
dignitas aut Marcia tam insignis virtute fnisset ut inter 
omnes matronas princeps baberetur. At vero tale nihil 
memoriae proditur. lam vero optimi codices R^ T a d ie- 
gunt Romanorum^, qua scriptura recepta princeps in pnit. 
cipis mutandum videtur, ita ut nomen unde genitivus pen- 
deat, exciderit. Quod e litteris umict restituendum est 
auia. Marcia enim, Q. Marcii Regis soror, quae C. lulio 
Caesari nupserat, dictatoris Caesaris avia fuit, quem eo- 
dem modo principem Romanorum appellare licuit Plinio, 
quo XXII. 20. Periclem Atheniensium principem vocavit. 
Scribendum est igitur, ut videtur: 

principis Romanorum avia. 

2 
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23 141 == 53, 54. 

Imperare natarae sacra, aadacis est credere, nec 

minushebetis, beneficiis abrogare yires, quando 

in fulgurum quoque interpretatione eo profecit 

scientia ut ventura alia finito die praecinat reL 

Egregie Silligius e libris Mss. Yocem sacra restituit, 

qua ad locum superiorem remandamur §. 140, ubi ,,sacri$ 

quibusdam et precationibus fulmina cogi vel impetrari^^ di- 

cuntur« Vellem alterum vocabulum emendasset, quo pre« 

cationes indicantur. Beneficiis enim naturae vires minime 

abrogantur, quamvis precationibus efficacibus in humanum 

genus beneficia conferantur, sed precibus ac devotioni- 

bus arcanisque quibusdam ritibus. Sicut igitur $.54. ve- 

neficia in lunae defectu argui , XXV. 10. loco simillimo 

ratione, non veneficiis et herbis solifi» lunaeque defectus 

praenuntiari dicuntur, ita h. 1. hebetis est 

veneficiis ahrogare vires. 

24 143 = 54, 55. 

In sedecim partes caelum in eo respectu divi- 

sere Tusci. 
Sic ex antiquis editionibus Silligius. Melius Hardui- 
nus e codd. ad^ r aspectu: malim tamen cum RSTd' speciu 
recipere, ut rariore vocabulo spectio caeli significetur. 

25 149 = 58,59- 

Celebrant Graeci Anaxagoran — praedixisse — 
quibus diebus saxum casurum esset e sole, idque 
factum interdiu in Thraciae parte ad Aegos flu- 
men. Qui lapis etiamnunc ostenditur magnitudine 
vehis, colore adusto, comete quoque illis no- 
ctibus flagrante. 
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Qmrai ultima verba manifesto ad id tempas pertineaDt, 
qoo saxnm de caelo delapsom est (cf. Plat. Lys. 15. et bterpp. 
ad Chron. Par. ep. 51), ita nt nnnc qnidem leguntor salva 
stmctura esse non potest Neqne yerisimile est verba Qui 
lapis^aiusio postea a Plinio margini adscripta esse, quum 
hanc quidem operis partem ipse procul dubio ediderit,' et 
panci loci ita tantnm intelligi ac defendi possint, ut post eins 
obftom a margine in orationis contextnm recepti videantur. 
BBs accedit quod reliqnos quoque lapides soa aetate ex- 
stare accurate narravit. Itaque praestat ad transpositio- 
nem confugere locumque ita constituere: 

— adAegosflumeny comete quoque tllis nociibus flagranie. 

Qui lapis rel. 
SimiIiter§.I33.priores sensus praepostero ordine legi Pin- 
tianus monuit. ' 

151=59,60. 26 

Fiunt autem (arcus) hieme maxime ab aequino- 

ctio autumnali die decrescente; quo rursus cres- 

cente ab aequinoctio verno non exsistunt nec circa 

solatitium longissimis diebiis, bruma vero [id est 

breFissimis] firequentes. 

Sic e cod. R SilligiuSy in ad et vulgata hremssimis 

diebus legitor, Utrumque falso. Nam qunm Plinius ele- 

ganter et perspieue orationem ita variaverit, ut longissi- 

mos dies circa solstitium bmmae opponeret, interpolator 

rem adiecta glossula „id esi hrevissimis diebus^ illustran- 

dam esse arbitratus est. $. 157. aut cum Ruhnkenio effo^ 

diiur ant eruiiur scribendum est. 

160 = 64,64. 27 

Namque in illo (caeloj cava in se convexitas ver- ' 
git et cardini suo [hoc est terrae] incumbit; 

2* 
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haec (terra) ut soMda atque conferta adsurgit in- 
tumescenti similis extraque protenditur. 

Verba ^^hoc est terrae'^ minime necessaria et, quum 
terrae modo mentio fiat, molesta e§.ll/) et 44. ab inter- 
polatore repetita sunt. 

28 162 = 65, 65. 

Cui sententiae adest Dicaearchus vir in primis 
eruditus regum cura permensus montes, ex qni- 
bus altissimum prodidit Pelion MCGL passuum, 
ratione perpendiculi nuUam esse eam portionem 
universae rotunditatis coUigens. 

JRatione perpendiculi sive a perpendiculo, ut $.87. le- 
gimus, ipsa mensura computatur, quapropter pone y.per. 
pendiculi erit interpungendum. Pergit Plinius; 

Mihi incerta haec videtur coniectatio, haud ignaro 

(nam ita sine dubio cum codd. fere omnibus recte vulgo 

legitiir, etsi Silligius cum R* ignoto mavult) quosdam 

Alpium verticps longo tractu nec breviore quin- 

quaginta milium passuum adsnrgere. 

milium Ri d. milia R^ milibus SLp y (etiam ut videtur T). 

Immanem Alpium altitudinem vitio scribendi in numeris 

frequentissimo deberi manifestum est. IIM coniecit Bro- 

terius, VM, ut Forbiger Geogr. ant. III, p. 113. refert, Rez- 

zonicus, possit etiam e Strabone IV. p. 203. XIIMD 

scribi, nam ibi centttm stadia numerantur. Restat tamen 

difBcultas in proximis verbis sita longo iraetu rel. Quae 



*) Male ibi lanus Nunt Monac. 18^2. no. 70. coniecit cardinem. 
Neque enim stare pendentem terram dicere commode potuit Plinios 
neqne addere librantem quae pendeat, nisi docuisset, nnde penderet. 
Eo enim loco cardo est axis cum polis qui IV. 89. cardines mundi 
appellantuT. 
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e GODStanti Pliiiii usu non ad altitudinem sed ad terrae 
spatium pertinent^ per cuius latitadinem altissimi montes 
porriguntur. Cf. IV. 91, Vffl. 24, IX. 106, XXXI. 58. Qua- 
propter verbis quinquaginta milium duas mensuras oonti- 
neri arbitror, quarum priore eius regionis longitudo in- 
dicetur, in qua altissimi montes inesse dicantur, a Vesulo 
(cf.]If. 117) septentrionem versus sitae, altera verticum al- 
titudo exprimatur. Videtur igitur scribi oportere: 

nee breviore tfuinquaginta mil. f^M passuum rel., 
nisi cum Broterio rei veritati accommodatius hic quoque, 
quod saepe accidit, // et a permutata esse et legere 
malis — quinijiuaginta mil. II M passuum, Obiter moneo 
§.168. post V. eremigatus leviore interpunctione utendum 
esse. 

173 = 68,68. 29 

Idem (oceanus) interfusas intrat per tot ma- 

ria qaibas Africam, Europam, Asiam dispescit, 

qaantam terraram occapat? 

Vocem intrat e dittographia proximae vocis ortum 

putatSilligius, quippe qna, ut nunc quidem legitur, enun- 

tiationis concinnitas, prorsus evertatur. Verum ah'quo 

tamen vocabulo mediterraneum mare, quod $.205, III. 4, 

31, V. 18. internum appellatur, ab iis quae iam commemo- 

rata sunt, distingui oportet. Quare una littera deleta le- 

gere roalo: 

interfusus intra. 

Quam enim lanus 1. 1. structuram proposuit, qua verba 

^antum terrarum occupat ad duo cola idem siguidem rel. 

et ideminterfusus aeque pertineant, nimis contortam esse 

arbitror. Proxima idem recte videtur distinxisse. 

180 et 81=70,72 et 71,73. 30 

Eiasdem Alexandri carsor Philonides rel. 
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« 

Cuiiis tandem Alexandri? nempe Magni, qai tamen 
in sensibns proxime praecedentibus non nominatar, abi 
de tarribas Hannibalis, de specalis Asiaticis sermo est 
Hic primum traiectione paallo quidem audaciore, sed pror- 
sus necessaria utendam erit, ex archetypi forma^ ut di- 
cemus, expiicanda. Scilicet quum $• 180. de Alexan- 
dro locutus sit Plinius, manifesto quae inde a v* Eiusim 
usque ad comiiantes legnntur §. 180, pone v* exotiens trans- 
ponenda sunt. Quod ubi factum erit, a noctium et dierum 
inaequalitate ad horarum differentias §• 182. commode trans- 
itur. In quo enuntiato ut aut irecenUs aut t/uingenis iegatur 
orationis concinnitas postulat. 

31 185 = 73,75. 

Septentrionem, ibi (Patalis) Alexandro morante, 
adnotatum prima tantum parte noctis adspici. 
Ita male etiam apud Silligium interpungitur, quum v. 
ibi necessario ad adnotatum adspici referenda sit >* 

32 189 = 78,80. 

Namqae et Aethiopas vicini sideris yapore torreri 
adustisque similes gigni, barba et capillo vibrato, 
non est dubiam, et adyersa plaga mundi candida 
atqae glaciali cute esse gentes, flavis promissas 
crinibas; truces vero et caeli rigorem has, illas 
mobilitates habentes ipso crurum argumento; 
illis in supera sucum revocari natura vaporis, his in 
inferas partes depelli humoris decidao; hic graves 
feras, illic varias effigies animaliom provenire et 
maxime alitum, in multas figuras gigni vo- 
lacres. 
Impeditissimum locum ita e codicibus scripsit Silligius, 
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molnliiaiem legendum esse ratus. Antea legebatnr, qaod 
nopcr lano placuit: truces ex caeli rigore has, illas mobi' 
litaie hebeies e Rhodigini maxime coniectura Lect. ant. 
m. 12, qui tamen has et iUas male coniunxit. Duobus 
vitiis etiamnum laborat oratio. Et primum quidem crurum 
sicconim vel crassorum argumento caeli rigor aut ignea 
mobilitas (cll.VI.187) non habetur, sed proditur, quare e 
librorum Mss. vestigiis 

mobUiiaies habenies 
efBciatur oportet lineola qua accusativus significabatur, 
restituta: 

mobiliiaiem sapienies^ 

deinde nltima verba transpositione sananda sunt. Nam et 
apod Aethiopas et in terris ad septentrionem sitis varias 
feras et miras volucres gigni narrat Plinius, quarum quae 
in saltii Hercynio proveniunt^ X, 132. describuntur. Mostro 
vero loco Germanicae alites non commemorantur^ quum 
Aethiopicae molesta repetitione bis nominentur. Falsum 
utrumque. Itaque copula et e vulgata scriptura, quacum 
consentiunt codd. R^a^, servata scribendum est: 

hiegravesferfis ei in mulias figuras gigni volucres, 
lUie varias efflgies ammaUum provenire ei maxime aUium, 

198 = 82,84. 33 

Tutissimum est cum vibrat (motusj crispante aedi- 
ficiorum crepitu et cum intumescit adsurgens al- 
temoque motu residit, innoxium et cum concur- 
rentia tecta contrario ictu arietant, [quoniam 
alter motus alteri renititur]. 

Ejodet molestum additamentom, quo interpolator cau- 
sam quae iam ablativis breviter significatur, quomodo 
supra ,,altemo pulsu renitente^^ dicebatur, plenius descri- 
bere yolnit. Finiatur igitur sententia in v« arieiani. 
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34 201 = 85,87. 

Nascuntar enim (terrae) nec fluminam tantam in- 
vectu, sicut Echinades insulae ab Acheloo amne 
congestae maiorque pars Aegypti a Nilo, in quani 
a Pharo insula noctis et diei cursum fuisse Ho- 
mero credimus, nec recessu maris, sicut idem 
Circeiis, quod accidisse'et in Ambraciae portii 
decem milium passuum interyallo et Athenien- 
sium quinque milium passuum memoratur rel. 

Vulgo legebatur eidem de Ctrceiis e Barbari emen- 
datione. Codicum scripturam ita explicat Silligius: sicut 
idept dicii Circeiis fuisse. Quod quum in Plinii verbis in- 
esse nequeat, melius lanus lacunam indicavit, ita fere 
explendam: sicut idem testis est factum esse idem Cir^ 
ceiis quod rel, Atqui omnes eo falluntur, quod ab Ho«* 
roero aliquid narrari volunt, quod illi ne in mentem qui- 
dem venire potuerit. Poeta enim insulam nominat, itaque 
de ea locorum mutatione qua cum continenti terra Circeii 
coniuncti esse perhibentur, manifesto nonloquitur. Neque 
ei excusationi locum esse, qua plerique abuti solent ut 
Plinium erroris insimulent, e Kbro III. §.57. apparet, ubi 
describitur ,,Circeii quondam insula immenso quidem mari 
circumdata (ut creditur Homero) et nunc planitie^^ Immo 
Plinius non Ambraciae solum sed etiam Circeiis decem 
milia passuum terrae accessisse narravit, atque eandem 
mensuram 1. 1. profert. Itaque deleto pronomine scriben- 
dum est: sicut idem Circeiis accidisse et uA,p. Deinde 
genitivo Aiheniensiuin structura verborum turbatur. £t 
vitium quidem scripturae varietate proditur. Nani sium 
in cod. d in rasura est , mensura omittitur in Td. Litteras 
igitur VM e proximis VM male repetitas esse apparet et 



Idber II. 25 

restituenduro esse: Athenis V milium. Postremo al- 
terum passuum cum omnibus codd. praeter R et vulgatis 
exeniplis omitti.oportet. 

Ibidem. 35 

Herodoto quidem si credimas, mare liiit snpra 
Memphim usqne ad Aetbiopum montes itemque 
a planis Arabiae, mare circa Dium et tota 
Teuthranie quaque campos intulerit Maeander. 

Non congruere PHnii locum cum iis quae Herodotus 
II. 10. et 11. disputavit, Pintianus perspexit, quamquam et 
ipse dum in planis coniicit, Herodoti mentem non est as- 
secntns. Seilicet Herodotus sinum maris quem in Aegypto 
olim exstitisse sibi persuaserat, cumArabico, quem talem 
noverat qualishodieque conspicitur, comparavit (cf.!Niebuhr« 
Opusc. vol. I. p. 150 ) 9 neque immanem quem Plinius ei 
obtrudere videtur errorem unquam commisit» Mum igitur 
huitts Plinium insimulabimus? Minime, modo vera apud 
eom lectio restituatur. Scilicet „plana Arabiae^^ non sunt 
in peninsula Arabica sita, sed in ipsis Aegypti confiniis. 
Quum enim Nilo amne Africam ab Asia dirimi arbitretur 
Plinios IU.3,V.47, ultra ostium Pelusiacum Arabiam sitam 
esse perhibet V« 65, quae ludaeam ab Aegypto distermi- 
net XII. 46^ nrbemque Heliopolim Arabiae contermi- 
nam nominat V. 61« Quae quum fere e regione Mem- 
phis sita fuerit, maris illius interni fines optime Aethio- 
pum montibus et Arabiae planis deiscribuntur. Librarii 
aatem qoi archetypum descripsit, oculi errarunt^ quod 
nnom versum omisit postea praepostero loco insertum. 
Scribendum est igitur: 

— mare fuit supra Memphim a planis Arahiae usfjue 
ad Aethiopum montes itemque mare reL 
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36 202 = 87,89. 

Clarae iam pridem insulae Delos et Rbodos me- 
moriae produntur enatae. Postea minores, ultra 
Melon Anaphe, inter Lemnum et Hellespontum 
Meae, inter Lebedum et Teon Halone, inter Gy- 
cladas olympiadis CXXXY* anno quarto Thera 
et Therasia, inter easdem post annos CXXX 
HieraeademqueAutomate et ab ea dnobus stadiis 
post annos CX in nostro aeyo M. lunio Silano L. 
Balbo coss. a. d. YHL idus lulias Thia. 

Nallum in toto Pliniano opere locam nostro foedias de- 
pravatum interpolatumque dixerim, quo et omnium aucto- 
rum in re gravissima consensui et sibi ipse librariorum 
errore repugnare videatur. Quod iam a Petito animad- 
versum esse a Silligio didici^ ceterum quid ilie Obss.Ll. 
p. 9. mutandum censuerit^ hic terrarum iuTestigare mihi 
non licuit. Primum ecquis fando audivit, nobilissimam et 
antiquissimam insulam Theram recenti aetate e mari pro- 
diisse^ deinde quis unquam credat, rem quam ipse Plinius 
aevo suo accidisse narrat, ad falsum annum referri? Ut 
enim hinc initium disputandi fiat, prope Theram eandem 
insulam, quam Plinius Thiam appellat, ,,spectantibus nobis 
in Aegaeo mari enatam^' Seneca Nat Qu. Vl.^h et 11. 26. 
commemorat, veruip Valerio Asiatico iterum consule id 
accidisse narrat. Qui anno a« u. c. DCGXCIX. (utar enim 
Varroniana aera eadem qua Plinius) sive p. Chr. n«46. 
iterum consul fuit collega M. Innio Silano, quem nostro 
quoque loco nominari videmus*. Manifestam est igitur eun* 
dem annum significari. Mam quod vulgo additur L. Bal- 
busy id Barbari coniectura factum est prorsus temeraria. 
Fuit quidem L. Norbanus Balbus M. lunii Silani in con- 
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snlata coUega, sed aiiBo DCGLXXII, de quo Pliniiis ne 
cogitare qaidem potoit. Codd. autem Mss. non hnnc sed 
Laeliam Balbum nominant, dnm R^Ted M. Caelio Balbo^ 
A Caelio Balhoj R» C. Lelio Balbo, S M. Laelio BaOo, 
a maro leUio baUo scribnnt. Atqui D. Laelius Balbus 
anno DCCXLVIIL consulatn fnnctus est; nam quod in prae» 
nomine recentiores codices errarunt, quum in vetustissimo 
A nentrius consulis praenomen repperiatur, colligi licet, 
in archetypo quoque scriptum fuisse luUo Silano LaeUo 
Balbo eos. Plinius ipse lunium tantum Silanum nominavit, 
sicut alibi quoque unum consulem appellare satis habuit. 
Ita T. C.IX. 137. legimus „Cicetone consule", XVL 11. „Cor- 
nelioCosso consuIe^S XXII. 13. „Manilio consule^' et „M.Ci- 
cerone filio consule'^ Cur autem ab antiqua manu LaeUo 
Balbo falso additum sit, statim videbimus. lam vero oen* 
tom et decem annis ante Silani consulatum Hiera et Aa- 
tomate e mari prodiisse narrantur, id quoque falso. Nam 
magno consensu oI« CXLV. anno quarto i. e. ante Chr. n. 
a. 197. eas insulas in altum sublatas esse tradunt Strabo I. 
p. 57, lustinus XXX. 4, Plutarchus de Pythiae oraculis 
p. 399. atque Eusebius in chronico, omnes Posidonium 
secati^ quemSenecaNat.Qu.II.26. auctorem citat, etquem 
Plinius ipse ante ocijlos habuit. Atque hunc ipsum annum 
levi correctione apud eum alieno sane^ ut nunc quidem 
videtnr, loco restituere licet. Codex enim A, omnium 
optimus et vetustissimus, initio enuntiati non quod vulgo 
legitur CXXXV. exhibet, sed olympiadis centum XLIl. 
anno fpiartoy numeros autem // et n saepissime inter 
se permutari notum est. Apparet igitur reliquis libris 
denarium numerum addendum esse. Atque sic iam eva- 
nescit monstrum illud erroris, quem aPlinio committi po- 
tuisse pemegamus. Fabuloso enim aevo Theram e mari 
prodiisse infra IV. 70. his verbis cum nostro loco conci* 
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liandis narrat : ,^Thera, cum primum emersit Calliste dicta. 
Ex ea avolsa postea Therasia atqae inter duas enafa mox 
Aatomate, eadem Hiera, et in nostro aevo Thia iuxta eas- 
dem enata^. Scilicet bifariam peecavit ille librarius^ ad 
cuius exemplar nostri codices efformati sunt^ et prava 
versuum dispositione et iteratis vocibus post annos. Ita 
enim Plinii verba ut emendentur opus est: 

tnter Cyeladas Thera et Therasiaf inter easdem olym* 

piadis CXLV. anno quarto Uiera eademtjue Aut&mate 

et ah ea duobus stadus postannos CCXXXXII nostro 

aevo lunio Silano eos. a. d. VIII, idus lulias Thia. 

Quodsi a. ol. CXLV. 4. respondet anno a. u. c* DLVII, 

additis annis CCXXXXII annum nanciscimur DCCXCIX. 

id est Valerii Asiatici et lunii Silani consulatum, quo Thiam 

insulam enatam esse constat. In codice autem Plinii antiquo 

qui protarchetypum exaravit librarius, deficiente in priore 

versu membrauahaec itascripta repperisse putandus est; 

BT AB EA DVOBVS 8TADIIS P08T ANNQS CXXX 

Giai 

NOSTBO AETO. 

Duos igitur diversos numeros legi ratus librarius e 
superiore versu verba post annos iteravit, unde factum 
est ut miserum in modum omnia pessumdarentur. Ubi 
enim ita e duobus miraculis tria facta sunt^ primo, ut vi- 
detur, numero CXLV. in CXLII. corrupto, rationes non 
constare intellexit homo non indoctus easque prava seduli- 
tate corrigere conatus est. Annum olympiadis CXLIt. 
quartum respondere animadvertit anno a. u. C DVII. vel 
DVI. Huic CXXX annis adiunctis annum nactus erat 
DCXXXVI, cui quum annos adderet CXII, incidit in an- 
num DCCXXXXVIII9 quo Laelium Balbum consulem fuisse 
sciebat. Addidit igitur in margine Laelio Salbo, Silani 
' nomen errore ortum esse arbitratus. Hinc tandem evenit 
ut in nostris codicibus et Balbus Silano coUega tribuere- 
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tar et nmneras II eodem modo in IN corraroperetar, qao 
§. 242. in codd. ARd germanae scriptarae DCCCXCI al- 
timas namerus I proxima voce Id haastus est. Simili 
errore factum est^ at §. 37. uno numero leviter corrupto 
alter a librario corrigeretur. Ceterum e nostro fortasse 
loco corrigi poterunt Cononis verba c. 49, in qiiibus in- 
salae nomen excidisse vidit Eannius : ev 'Ava^u r]} vriacd 
(av7"ri 6* icrrlv vxsq vri(fov ©i^ga^, ovx hcaq trlq AaxESai/uLo* 
viiov). Scribendum videtur vtu^ Mi^Aoi; vi^oroi;, ©i^ga^ oxy^, 
eKaq 7r\(; KaKsdaifxovlfov* 

206 = 92, 94. 37 

Pyrram et Antissam circa Maeotim pontus 
abslolit, Helicen et Buram sinus Corinthius — 
Incredibile est duo oppida in vicinia paludis Maeotis 
sita tam obscuro interitu occubuisse at praeter nostrum 
locum a nemine unquam nominarentur. Atqui in Lesbo 
insula Pyrram mari haustam esse infra V. 139. traditur^ 
terrae motu prostratam, quod Strabonis verbis XIII. p. 618. 
i\ Sk Hv^a ocarscrTQaitfat demonstratur. Apparet igitur al- 
teram qaoqne oppidam eodem motu cum maritima tem- 
pestate coniancto deletam esse. Ea est autem Arisba 
„terrarum motu sabversa^^ (cf.1.1.), cuius agrum tenuerunt 
Metfaymnaei (cf. Herod 1. 151 , Strab. XIII. p. 590), qui An- 
tissam qaoque in se traxerant (cf. Plin. 1.1. Liv.XLV. 31). 
Hinc efficitar nostro loco pro Maeotim legendum esse Me" 
ikymnam, quod in protarcbetypo altima syllaba omissa 
vitiose scriptam fuerat Meotimy sicat §. 202. in cod. A 
Neae in Neao, §.219. Saetis in cod. a' Boeotis, in cod. R^ 
Baeotis corrumpitur. Aniissam autem quam modo $.204. 
se seribere meminerat librarius^ faic facili lapsu iteravit. 
Itaque scribendam erit: 
R/rram^ei Arisham eirea Meihymnam, 
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^ Ibidein* 

rapuit et in Sicilia dimidiam Tyndarida urbem 
[ac qaidquid ab Italia deest]. 
Ultima yerba non auderem in saspicionem vocare, nisi 
abnnde iam constare putarem, quam Hcenter in boc opere 
interpolatoris manus grassatae essent. Quum enim eum 
ordinem tenuerit Plinius ut $.204. de in^ulis terrae motu 
factis disputaret, quarum primam, ut decebat, Siciliam 
commemoravit, deinde insulas terrae iunctas et terras in 
totum sublatas enumeraret §.205, iam litora quoque ma- 
fis violentia imminuta esse narrat, a quibus fretum Sicu- 
culum alienum est Itaque ^^ae ^id^uid^^ rel. postea a 
librario addita esse arbitror. 

39 217 = 97,99. 

Omnes autem aestus in oceano maiora integunt 

spatia inundantque quam in reliquomari^siye quia 

totum uniyersitate animosius quam parte est rel. 

Primum e codd. Aad recipiendum est nudant^ue quo 

recedens aestus indicetnr; deinde in fine sensus legendum: 
quia totum in universitate animosius quam partes est. 
Opponuntur enim totum et partes quibus universitas 

i.e. universum (clL§. 12,111.1) constat. Atque talem co- 

dex optiraus A locum luculente exbibet, nisi quod levi 

errore sicut reliqui libri parte scripsit. 

40 218 = 97,99. 

quoniam et in corpore extrema pulsnm vena- 

rum [id est spiritus] magis sentiunt. 
• ,,Spiritus semitae" appellantur arteriae XI. 218, quippe 
quae „vitalem continent spiritum" (ib.220), cuius loci memor 
interpolator ineptam annotationem „id est spiritus^' li.l. in- 
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seniit. Nain ne qais venarum et arteriarnm discrimine 
quod illic exponitur, abusus locum nostmm ab altero di« 
Tersum esse contendat, idem Herophilus qui XI. 219, ,,ar- 
teriarum pnlsum in modulos certos legesque metricas^' de- 
scripsisse narratur, XXIX. 6« ,,in rousicos pedes venarnm 
pnlsn descripto^^ inclaruisse fertur« Scribendum est igitur 
verbis snppositiciis deletis: 

fpym»na wnarvm magis seniiunt 

225 = 103, 106. 41 
Quidam (amnes) yero odio maris sabeunt vada 

maris ipsa A et Rob. ipsa vada d R^ a^ vada omittunt* 
Nescio cur optimi libri scripturam spreverit Siliigius. Nam- 
que ipsa vada ut subirent amnes maris odio adactos e&sc 
Piinianae quidem elegantiae valde est accommodatum. 
Vox autem ipse eodem modo §. 164. usurpatur. 

226 = 103,106. 42 
In Giconum flumine et[inPiceno] lacu Yelino 
lignum deiectnm lapideo cortice obducitur. 

Benigna interpretatione uti libuit Harduino qua eam 
Sabinornm regionem, ex qua orti sint Picentes^ Piceni no* 
mme appellari vellet. CII.III. 110, Strab. V. p. 228. Ve- 
rum tamen, ut omittam, Picentes vix e lacus Velini vici- 
nia sed ab antiquissimis Sabinomm sedibus Amitemo et 
Testrinaprofectos visos esse veteribus, certum est lacum 
Velinum nibilo magis in Piceno collocari potuisse a Plinio 
quam Syracusas in Peloponneso, quum infra III. 109. et 
110. disertis verbis Velinos lacus Sabinis i. e. quartae 
Italiae regioni tribuat, Picenum autem a latere Sabinoram 
situm qnintam fuisse tradat. Quodsi igitur tam insignem 
errorem ipse non commisisse putandus est, consentaneam 
est, nt yerba m Pleena grammaticns quidam vd librarius 
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adscripsisse videatar. Recte ille qaidem e saorum tem- 

porum ratiooe ac vere. Nain postrema imperii Romani 

aetate Piceni nomen latius patuisse notum est, ita ut quon- 

dam etiam Sabinorum agrum comprehenderet, Quem Pau- 

lus quidem Diaconus II. 20. Valeria contineri narravit, 

quocum consentire videtur Notit Dign. Occ. c. 18. et Cod. 

Thedos. IX. 30. 5, sicut liber colon. I. (Gromat. vett. ed. 

Lachmann. vol. L p. 228), quum Uber II. p. 259. Reate 

oppidum, qnod Valeriae caput fuisse coniecit Boeckingius 

ad Not. p. 438, inter civitates Piceni enumeret. lam Nie- 

buhrius autem . Chorogr. ant. p. 347, fragm. Vatic. $.35. 

haud dubie usus, Valeriam et Picenum interdum ita con- 

iungi animadvertit, ut Albam Fucentium quam ille prima- 

riam provinciae Valeriae urbem fulsse arbitratar, in re- 

scripto principum Alha in Piceno appelletur. Universam 

rem egregie Mommsenius exposuit in doctissimo commen* 

tario de libris coloniarum (Gromat. vol. II. p.210). Quum 

enim inde ab anno 313. usque ad annum 365. quaecun- 

que inter Samnium, Campaniam^ Tusciam, Umbriani et 

Aemiliam sita erant, uno Flaminiae et Piceni annonarii 

ac suburbicarii nomine comprehenderentnr, atque inde ab 

anno 365. usqne ad annum 399. duo provinciae iisdem 

nominibus discernerentur, inde ab a. 399. Sabini Marsique 

Valeriam provinciam effecerunt, Piceno in artiores fines 

redacto. Hinc certissimo argumento colligere licet, ver- 

bis in Piceno a Plinii aetate alienissimis eo tempore ac- 

curatius Velini lacus situm indicari coeptum esse, quo 

ager Reatinus ad Picenum provinciam pertinebat, et ante 

quam a Piceno Valeria separaretur. Scripta sunt igitur 

inter annum 313. et 399, fortasse inter a. 365. et 399. 

Quod inventum quantum ad historiam librorum PUnianorum 

accaratius investigandam conferat, nunc indicasse satis erit. 

43 In proximo enantiato verba ulira Surrentum non 
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ipsias Plmii esse arbitror. ^ Qaiim eBtra Gicoimm fhpmen 
miilto minus ncrtum quamSilarumiuimiBare satis habaerity 
Silaro fluvio iDter Italos celeberrimo wix videtor ineptami 
sitns descriptioiiem addidisse, qunm a Surrento urbe ma-« 
gno mteryallo Stlartis distet. Ferrera st uliraSalemasle^ 
geretur, ultra Surrenhim fereiidum esse nego, quod tolo 
Picentinorum agro a Silaro discemebatur, cf. III. 70. 

§. 231. non intelligo cur et SHligius et lanus facilli- 
mam emendationem Weicliceri ad Philostr* p. 356« die$ 
SEoSaicria spreyerint, cum et codd. ARiItes exhibeant et 
Aeodesia apud Robertum legatur. 

237 et 238 = 106, 110. 44 

^Campns Babyloniae flagrat quadam veluti piscina 
iugeri magnitudine, Aethiopum iuxta Hesperium 
montem stellarum modo campinoctu; similiter in 
Megalopolitanorum agro, tametsi internus sit 
ille, iucundus frondemque densi supra se nemoris 
non adurens. E t iuxta gelidum fontem semper ardens 
Nympfaaei crater dira Apdloniatis siiis portendit, 
nt Theopompus tradidit; augetur imbribus egerit- 
que bitumen temperandum fonte illo ingustabili, 
alias omni bitumine dilutius, 

Cnm lano, cuius dissertationem minc inspicere non 
licet, mihi videor consentire, dum scribo : in Megalopoliia- 
nerum agro, Nam si intermUit Ule.iueundua frondem^ 
gue densi supra^^se nemoris non adurens^ et iuxia egelidum 
fontem semper ardens Nymphaei crater, iliVa ApoUoniaiis 
suis portendiU Postquam enim locum 9^0 Bv^o^ dictum 
(cf. Paus. VIU.29.I) indicavit Plinius, de Nymphaeo nberius 
loqnitiir transitione pro more suo a v. nam faetii> atque 

3 
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Nymphaeiiiii tma eMsCaiiter ardere refert, nt, ni. quando 
interinittat ignis, calaiiiitas oppido vicino iinniiaere videa- 
tttr. Loci aatem situm lam similibns verbis descripsit Dio 
Oass. XLI. 46, nt nemoris iucanditatem eidem monti tribui 
manifesto appareat. Geteruni pro geUdam cum Pintiano e 
Slrabone VIL p» 310. egeUdum scripsi. 

MBE R lii- 

46 1, 2 = Sect. 1. 

Quapropter aactorem i^eminem anam seqaar^ sed 
ut qaemqae verissimam in qaaqae parte arbitra- 
bor. Qaoniam commune ferme omnibus fuit ut 
eos quisque diligentissime sitns dicerct in quibus 
ipse prodebat, ideo nec culpabo aut coarguam 
quemquam. 

Elumbis^ si hanc Silligii interpunctionem seqnaris, et 
inconcinna sententia. Diversos in diversis partibus au- 
etores se idcirco secuturum esse ait Plinius, quoniam ea 
tantum singofi accttrate prodiderint, quae ut vicina accu> 
rate novissent^ atque propterea non ea vituperanda^ quae 
nescirent, sed quae recte protulissent laudanda esse. Scri- 
bendum est igitur: 

arhiirahorj quoniam — prodehat^ ideo nec eulpabo aui 
. eoarguam fuemtpiam. . 

Uitima verba non esse apodosin, sed novi aliqvid 
adiicere iam Harduinus interponctione «gnificavit* 

46 6 = 1,2. 

In eo prima Hispania terrarum est ulterior ap- 
pellata^ eadem Baetica; mox a fine Urgitano ci- 
terior eademqae Tarraconensis ad Pyren^ei ioga. 



Oppo9{tnr< altamr Hiisp3iiia.4si(erloii adc^tb pogpo«« 
minibas, neque Hispania. citeriori^ e vi^ata vero ioterr, 
pangendi ratione Hi^aoiavin miiv^wjBO pHrti. oaid^ ei^s- 
dem regionis. Interpangendam est igitar: 

Hispama terrarum est ulleriar, appeUata eadem Baetiea^ 

mox a fme UrciUmit veh 
Vreitano scribendom esse nomine oppidi Urei §, 19* de« 
monstratar, qaod a Ptolemaeo II. 6. 14 vocatar dvQHti. 
Ceteram e codice A, quem prae reliquis sequi par est, 
non ^e in stagna fundens sed in stagna se fundens scri- 
bendumest. Habet enim priore seomisso stagnas effundens* 

10 et 11 = 1,3, 47 

Cordttba coloaia Patriciae cognoaiine. 

E cod. A scribendum est Patricia casa nominativo 
quem etiam §• 11. in verbis leviter cormptis Ilipa 
cognomine Illa^ Italiea reperimus. Pro Illa enim AR* 
legunt J/pa e varia scilicet scriptura, unde verum cogno- 
men excidisse apparet, fortasse e Ptolem. II. 4. 13. magna 
restituendum. 

17 = 2,3. 48 

Agrippam quidem in tanta viri diligentia praeter- 

que in hoc opere [cura], orbem cam terrarom ' 

orbi spectandum propositurus esset, errassequis 

credat rel. 

Primum cum veteribus editoribus restituendum est 

urHy qaod vocabulam saepissime cum orU p^rmutari mo- 

nait Haoptias Quaest* Catail. p^21. ^iiis enim porticam 

Polae alibi qaam>Roma\S8p«ctari potaisse dixefit? Deinde 

ctcra otpote e dittographia ortom expongatilr. Scilicel; 

in A eura orhem ctcm, in R mru cmn oHfoia cMm» in d 

3* 
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et at videtor T legitar etira ewn orbem. Unde effieitar 
ecriptara malto sermonis el^gantiae aptior: 
j^aeierque in hoc epere^ eum e^ihem tetrarum urbi sp. p« e. 

49 19 = 3,4. 

Mentesani hic et §. 25. in Meniisani motandi sunt, 
quippe a Mentisa oppido (§.11) GOgnominatL Graviore 
vitio laborat proximos sensus. 

Oppida orae proxima Urci adscriptnmque Baeti- 
cae Barea^ regio Mavitania, mox Deitania, 
dein Contestania, Carthago nova colonia rel. 

Neque enim unquam exstitit Mavitania aut Deitania, 
sed quae a Ptolemaeo II. 6. 14. describantur B6umra.v&v 
^CoQdXtOQ ' OvQxij. Kovtscrravcav ^QaXioq * Aovxsvroi ij Aotj- 
7csvt(yvy KaQxndcitv vea apud Plinium facili emendatione re- 
stituuntur. Pro Mavitania enim cod. A exhibet Sastitania^ 
cod. R^ Barea Basiiiana regio Maviiania: deinde in A 
legitur Deiianania dein Contestaniay in Rd Deiiannia dein 
Contestaniaj unde apparet e voce dein male repetita in- 
auditam regionem effectam esse. Scribendum est igitur: 
Bareay regio mox Bastitaniaj dein Contestania. 

50 20 = 3,4. 

Interpunctione correcta distinguatur oportet: 
flamen Uduba. Regio Ilercaonum (sic R^, sicuti 
Ptolemaeus n. 6. 16)^ Iberns amnis rel. 

Nam Edetanos excipiunt Uercaones neque ad eorum 
regionem pertinent. §• 21. e scriptura cod^ ALaeiani codd. 
R^d Letani reponendum est Laeeiam (cf. PtoLI.1. Strab. 
ni.p. 159). §;23. scr. Dertosani e R^. Deinde aut §.33. 
Baeeulo aat hic BaeiuUmeHses legendum erit. 
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25 =£= ibidem. 51 

Castolonenses qui Caesari Yenales appeUantur. 

Imino non sunt qai a Caesare emi possunt, quae da- 
tivi casus vis esset, sed quorum ager a Caesare eraptus 
est. Scribendom est igitur: Caesaris venales, quemad- 
roodum infra §. 134. Triumpilini venalis cum agro popu- 
lus appellantur. Locum iam attulit Harduinus. 

30 = 3,4. 52 

Uniyersae Hispaniae Yespasianus imperator Au- 
gnstus iactatus procellisreipuUlicaeLatiumJtribuit. 

Vix modeste ac decenter imperatorem procellis rei 
pnblicae iactatum dicturus fuisset Plinius: ius ipsum Latii 
▼ariis imperii casibus vel in Hispaniam delatum esse vere 
et eleganter tradidit. Atque hoc ipsum exhibent ATd. 
Itaque haud dubie legendum est iactatum. Eundem codicem 
A certissimum omnium ducem etiam §. 31. in scriptura 
antea et lura sequi par erat. Quod enim e codd. RTd 
recepit Silligius luribus, ortum est errore librariorum, qui 
sicut agrorum cultu, amplitudine opum, ita etiam iuribus 
Narbonensem provinciam eminere arbitrabantur. At supra 
vel contra plerosque libros Mss. scribendum erat Alpium^ 
ipAe satuberrimis iugis expulsa frigidissima voce vel^ quae 
ex ultimis proximi vocabuli litteris Y£ repetita est. Ea- 
dem dittographia cod. A $.40. pro tam exhibet tam iam^ 
quod a Silligio receptum esse valde miror. Scilicet ordine 
verborum perturbato cervicem solam Vespasiani imperio 
festam redditam esse efBcitur, facie, opinor, Iristi relicta. 
Ibidem §.41. e eodd. Ad tota ea servare malim, deleta 
cum plerisque libris proxima voce talis, nt ab Urbe et a 
Campania ad unirersam regionem procedat oratio; §• au- 
tem 43» t/uoiam partem ex ea scribi debere arbitror, quo- 
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niam vox eo non habet qno jreferatar« $• 50, cnm A R 
legendnm est Cecina sive Caecina forma nominis e Gice- 
ronis oratione notissima atque Etruscorum mori qni sini- 
plicibus litteris delectabantur, accommodata. Similiter 
§. 53. veram scripturam Tinia cod. A exhibet , reliquorum 
scriptorum auetoritate confirmatam, item iredecitn pro XVI, 
quo intervallo Veientem agrum ab Urbe separari constat. 
§. 43. Silligius e cod. R^ recepit in laevo se flectens ca- 
cumincy quum tamen nemo de dextro Italiae cacumine 
unquam cogitaverit. Lineola addita scribendum est in 
laevqm, sicnt §.52. Forom Clodii, §.54. interpunctione 
deleta^ quod iam Harduinus viderat, Tiberis et fluviis et 
aquis fontibusque auotns dicitun 

53 58 = 5,9/ 

Qiiidqaid ergo terrarum est praeter decem milia 
passuum prope ambitus adnexum insulae rel. 
prope omittunt A R, recte haud dubie. Quum enim Cir- 
ceiorum insulae mensuram stadia octoginta posuerit Theo- 
phrastus, quidquid terrarum insulae annexum est, ut cum 
continenti coniungeretur, amplius decem milia passuum 
ambitu, Italiae accessit. Quocirca scribendum est: prae" 
ter d, m.p. ambitu rel. Quod sequitur aliud miraeulum 
recte Harduinus ab interpolatore additum esse censet. §. 59. 
recte quidem Pintianus e Strabone V. p. 233. Clani cor- 
rexit^ mihi tamen in codd. scriptura Glanico vocis deper- 
ditae vestigium inesse videtur, ita ut Plinius Clani auon- 
dam scripsisse putandus sit. 

54 68 = 5,9. 

Saturnia ubi imnc Viom^^ est^ Antipolis quod nimc 
lanicnlam [in parta Romae]. 
Ex nlthnis verlns Antipolis quoqiie Saturniae pars 
esset, quod quum fieri nequeat, praestat ea pro librarii 
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additamento kabere. Ad initiaiii senans c£ qme^^<^ Oel- 
cropia monentur VII. 194.. — §. 71. vulgatam ficriptaram 
Lueani servandam esse proximo nomine Lucio evincalnr^ 
quod, si e Graeco scriptore sua hausisset Plinius, aeque 
Leueio dicdndum erat 

92 ±= 8, 14. 56 

Insulas circa Siciliam sitas ita enumerat Plinius, nt 
cum Ptolemaeo et Stephano Byzantio in universum con- 
spiret.- Nam quae a Ptolemaeo III. 4. 17. Phorbantia vo- 
catur^ eadem fortasse est quam hic et apudStephanum Bu- 
cinnam nominari legimus, Caene autem Aegadnm una fuisse 
putanda est. Quo magis mirum videtur^ quod Aethusa 
iuxta Lopadusam sita^ quam etiam Ptolcmaeus IV. 3. 34. 
commemorat, cnm Aegusa Lifybaeo vicina permutantur. 
Ita enim scribunt Plinii codices: Lopadusa^ Aeihusa ^uam 
alii Aegusam scripserunt Sed Piinium ipsum tradi- 
disse arbitror: Lopadusa^ Aelhusay Aegusa rel. Quam 
quum librarius pro lectionis varietate aceepisset, maluit 
verbis ^am alii Aeg, scripserunt indicare. Mox interpun» 
gendum fortasse est: J^II Aeoliae, appellatae eaedem Li- 
paraeorum. Quae autem mox legnntur Aeoliaej^jfuodAeO' 
lus lUacis temporibus ibi' regnavit^ quum §. 94. iterum nar- 
rentur, hic ab interpolatore adscripta esse puto, 

94 = 9,14. 56 

Tertia Strongyle, a Lipara Mp, ad exortum so- 

lis yergens, in qua regnavit Aeolus, quae a Li- 

para liquidiore tantum jBamma differt; e cuius 

fiimo quinam flaturi sint venti in triduo praedicere 

incolae tradontur etc. 

Manifestum primum est numerum ante Jlf p. ezcidisse. 

Nam aliquanto maiore itit^ralb hae issttlae dirimuntury 

X Diilibus passQum secundum Cluvorinm SicSI. antiq. p. 411. 
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-De {{MBo niimero non disfnto: aped PfinHUa Tero emideni 
restiiaendam esse censeo qoem in Antonini ilinerario p.516. 
reperimas. £mimerantar ibi sladia CGC id est panlo mi- 
nos YIII milia passaam. Scribendam est igitur: fT// Jfp., 
nisi forte etiam in Itinerario pro GCC legendam ceaseas 
CGCL. Miram praeterea videatar, cam Lipara potias qaam 
cam Hiera Strongylen insulam comparari, qaum ibi qaoque 
fiammas erumpere non dixerit Plinius; atque possit aliquis 
sive Claverio assentiri^ qui cum Solino 12« et Eostatb. ad 
Oionys« 461. a eeieris scribit, sive quod equidem mallem 
ab iUay id est ad Hiera. Nihil eniro facilius fieri potuit con- 
iicere quam ut e versu superiore vocabula a Lipara in se- 
qaentem male transscriberentur, quum praesertim proximi 
vocabali primae litterae liq scribae oculos alUcerent. Sed 
qaum et a Strabone YL p. 276. Strongyles ignes cooi 
Lipara aeqqe ac Thermissa sive Hiera comparentnr, et a 
Silio Italico XIV. 56. Lipara flammiferis insulis adnumere- 
tur, codicum Mss. auetoritatem sequi praestat §. 99. scr. 
Feaeeiiam. 
57 102 = 11^16- 

Brondisio conterminas Pedicalorom ager; novem 
adolescentes totidemque virgines ab IUyriis X¥I 
populos genuere. Pediculorum oppida Rndiae, 
Egnatia, Barium, anmes lapynL a Daedali filio 
rege a quo et lapygia, Pactius, Aufidus etc 

Sic post Harduinum Silligius, nisi quod numerum fre* 
flectm e cod. A in XVI mutavit* Inest tamen nescio quid 
inconcinni atque a fabularum rationibus diversi: ferrem 
si XVIII populi numerarentur. AtquiXII scribunt RTd. 
lam veroVarroRer.liam.LIIL in XD populos dividi Sal- 
lendnos narraverat, p.205« ed. Bip., cf. Fest« v. SalentinL 
Vix igitur dubito qain ita Plinias hunc aactorem secatas 
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8crip8^t; miscet eBim pro more sao dirersaa de liorain 
popoloroni origiDe narrationes et nomina propria Deinde 
in fine scribunt cod. A: Imfi^a AriUm, Rd lapigia AmUan, 
nnde facili mntatione ef&cio: lofygia Aera iam^ quo vo- 
eabulo Graeco §. 100. nsos erat. Amnem, qai olini lap^rx 
a Daedali filio voeabatur, nunc (qua vi iam interdom 
usarpatur^ velut LXXXV. init.) Pactium appellari narral. 
lapjgem autem amnem nasquam commemorari iam a Sil- 
ligio animadyersum est 

131 =: 19, 23. 58 

Lacus Eupilis, terminatione vix apta. Videtur aut £u- 
filus 9Mt EupUius scribendum esse, sicut Larium Sebin- 
Dum dixerat Confidentius etiam §. 149. Flumina clara^ e 
Dardanis Margis, Pingus etc. lego MarguSj quum et Rd 
Marcus exhibeat et scriptura codicis A e simili termina- 
tione voeabuli antecedentis profecta putanda sit. Margus 
enim ubique appellatur flumen notissimum. §. 138. fortasse 
Plinius scripserat X. Aemilio C, AiiUio consulibus, quibus 
quum ab interpolatore cognomina adderentur, factum est 
ut Paulus cum Papo confunderetur, 

144 = 22,26, 69 

• . • praeterea multorum Graedae. oppidornm defi- 

eiens memoria nec non et civitatium validarum. 

Eo namque tractu fnere Labeatae, Enderini, Sa- 

saei, Grabaei proprieque dicti Hlyrii et Taulantii 

et P^nraei. Retinet nomen |in ora Nympbaeum 

promontorinm, Lissum oppidum etc. 

Duo sunt quae in hoc loco tam male me habent at 

sanum esse negem. Nam inepte promontorii nomen ser- 

vatum dici quis est qoinvideat? Nonne navigantium qufim 

maxime intererat, at servaretur? Cur igitar dicetar dl- 
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seitini qnoil sponte intdligiCar? Atqne Iraee caQsa yide- 
tiir fiiisse, eiir PiDtiaiiiis et Dalecampius iosto andaeios 
Tocabala Aefiiiet noineit ddenda esse eenserent. Deinde 
falsam est qaod a Flinio tradi yidetur. Postqnam enim 
M.Varro(Iegationam libris, at eqaidem arbitror, cf.Ritsey. 
N.Mo8.Rben. VI. p.496) Libamiae etDalmatiae sitam po- 
palosqoe descripsit, bellis ab Octaviano gestis eae mu- 
tationes factae snnt, qaae a Plinio commemorantar. Qaae 
igitar nationes ab imperatore excisae sant, a nemine re- 
centioram scriptorum ita nominari potaerunt, qaasi etiam- 
num exstarent Atqui a multis Taulantii appellantur, ve- 
luti a Poniponio Melall. 3.11^ Ptolemaeo III. I3«3, Appiano 
lUjr. 16, proprie dicti lilyrii a Mela, Pyraei ab Appiano 
qui Pyrissaeos yocat nomine apud Plinium fortasse resti- 
tuendo. Mam ne quis ex Appiani loco Pyrissaeos et Tau- 
lantios internecione exstirpatos esse coUigat, Naresios et 
Melcomanos (Appianus M£Qo/.iswovq nominat) indicasse 
sufficiat, qui pari conditione usi apud Piinium inter flo- 
rentes civitates enumerantur. Quid multa? interpunctione 
inedendum est yerbis scriptoris et scribendum: 

Eo namque iraetu fuere Labeatae, Enderinij Sasaeiy 
Grabaeiz profrietpAe dicti Tllyrii et Taulantii et R/raei 
(vel Pyrissaei) retineni itomen. Jn ora etc. 
JReliitenl enim codd. Td exhibent Eodem modo §. 146. a 
verbis In ora novus sensus incipit 

60 152 = 26,30. 

Contra lader est Lissa et qtiae appellataer 

Contra Libumos Crateae aliquot nec pauciores 

Liburnicae, Celadnssae. 

Silligius Harduinum secutns ad $. 140. leetorem refert, 

ubt praeter alias Absyrtium et Cissa (ita enim legendum est) 

insiila nominantun At vero easdem iuxta Histrornm agrom 
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modo Plinias oommeni^niveiM ei dobebat oomnienorfire, 

quam omnes sinas Adriatici maris in fine libri enamernre in 

aninio haberet. Itaqae reliqnam est ot alionde nomen pro- 

priara ad verbam appellaiae applieemas. Id vero non est 

longius qaaereAdum. Sciiicet transpositlone emendanilus est 

locus^ quam qoidem aggressas dobitaveriS) utram e pro- 

ximo enantiato Liburnicas an Celadussas Cratea^ve repe* 

tendas esse statoas. Crateae vero prope Issam sitae ni- 

mio intervallo distant a Lissa, item Celadossae, inter quas 

maxima nunc appellatur Melada. Blale enim apud Spmne- 

rum propeCissam collocantur* Scribendum est igitur: 

-— ef tjuae appellatae Liburnicae. Contra Libumos 

{SL parte Scardonae) Crateae alujuot nec pauciores Cela" 

dussae. 

Sic etiam Hardoini coniectara non opus erit, qui quum 

StrabonislocamVlI. p.315. vix com nostro quemadmodum 

vulgo legebatur conciliari recte animadverteret , scribi 

voluerat nee pauciores XL Liburnicae. Celadussarum 

enim numerus et Cratearum fere idem faciie fuit. 

' uBERnr. 

8 = 3,4. 61 

Fons Castafim, amnis Cephism praeflaens Del- 
phos, ortas in Lilaea arbe qaondam. Praeterea . . 
oppidam Crisa et cam Balensibas Anticyra reL 
Ita Silligius e codd. ARd. Antea legebatur ^uondam 
urbe. Verum Lilaea nrbs aetate Plinii minime fuit excisa. 
Commemoratur non modo a Strabone IX. p.407*et p.424. 
etPausaniaX.23.2, sed ab ipso auctore iofra§.27. Contra 
Crisam ex Amphictyonum decreto deletam foisse constat, 
cf. Strabo IX. p, 418. Apparet igitur h. 1. ita interpungen- 
dom esse: 
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orfitf m Lilaea urhe, Quondam prueterea opfMum 

Crisa *sqq. 
Param praeterea sibi constitit Siiligius dQm optimos 
codices A et R quos in re dubia prae ceteris sequendos 
esse recte iudicat, hic deserit Scribendum est enim e 
codd. AR^, quibuscum consentitMartCapella p.651, mon^ 
tem Heliconem^ ut infra §. 9. e cod. A antea. 

62 12 = 5,6. 

Oppida Helice, Bura, in quae refugere haustis 
prioribas Sicyon, Aegira, Aegium, Erineos. 

Ita verba Plinii Silligius interpiinxit, ut Harduini sen- 
tentiam amplecti videatur. Ille enim maiore interpunctione 
post Bura posita proximis verbis ea oppida indicari sta- 
tuit, in quae incolae priorum, quae bauserat mare, trans- 
migrarunt, Sicyonem reliqua, atque eadem viri docti (Da- 
lecarapii^ ut videtur) fuit opinio qui in margine exempli 
Lugdunensis el ante m putavit inserendum esse. Mirum 
iu modum errarunt omnes« Scilicet prioribus Buris terrae 
motu destructis novam urbem cognominem incolae in monte 
vicino condiderunt, quam sicut locumHelicen vidit et de- 
scripsit Pausanias VII. 24. 3. <;H. 25. 5. Scribendum est igitur : 
Heliee^ Bura in quae refugere haustis prioribus, Sicyon rel. 

63 13 = 5,6. 

Erineos. Intas Cleonae, Hysiae', Panhormus por- 
'tus demonstratumque iamRhinm... Cyllene sinas, 
promontorium Chelonates, unde Cyllenen Y M p., 
castellum Phlius^ quae regio ab Homero Arae- 
thyrea dicta est, postea Asopis. Inde Elioram 
ager etc 
Alia Peloporinesi regionnm distribntlone utitar Plinius 
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qnainStraboyill. p.231.. Qmnn eniin hic adArftximi pro^ 
montorittin usque Elidem pertinere tradal^ Pliniiis Penea 
et Chelonate ab Achaia distinguit. Quae quidem finiam rau- 
tatio quando factasit, nescio, dnravit certe non ultraAn* 
toninornni aetatem, nam Pausanias et Ptolemaeus antiquos 
Elidis fines sua quoque aetate yaloisse demonstrant. Idem 
de Argolide dicendum est, a qua Plinius unus Phtiuntem 
separavit. Neque tamen tam imprudentem se gessit, ut 
agmm Phliasium prope Peneum sitom esse perhiberet. 
Videtar quidem ita loqui, sed revera non ipse loquitur 
auclor perturbatus interduQi rerum quae tradebat, mole 
et copia, numquam vero indoctus. Qui quum in Graeda 
deacribenda ea fere ratione uteretur ut primum orara 
maritimam legeret, deinde oppida intus. sita. enumeraret, 
eom ordinem qui in omnibus codicibus reperitor, sequi 
nullo modo potuil. Num enim Panhormus portus intus si- 
tus fuit? Immo prope Erineum cui in ipsa ora erat vici- 
nus^ etiam apud nostrum scriptorem est coUocandus* Missis 
igitur Tcrbis ittius Cleonaey .Hysiae palchre ita describon- 
turAchaiaelilora, ut ab oriente occasum versus proceda- 
tur. Atqui non eiicienda sunt qoae modo indicavimus vor 
cabula, verom alio transferenda. Nam inter Eliorum agrom 
et Chelonatem promontorium male Pbliuntem interiici iam 
snpra significavimus. Neque caslellum Phlius fuit, sed 
urbs etiam tum celeberrima. Quodsi vero tria illa voca- 
bula huG inserueris, sanabitur locus alioqui molestissimus. 
Verbis unde Cyllenen V Mf. finitur orae maritimae de- 
scriptio: reliquum erat ut oppida intus sita enumerarentur, 
Cleonas dico, Hysias, Phliuntem. Nisi vero leni remedio 
utendum esse videretur, Cleonas polins castellum Strab. 
Vn.p.377. secutus appellandum esse contenderem^ Hysias 
vero, loeum desertum et ruinis squalidum (cf. Pausan. li. 
24.9) loei vocabulo designandas^ quo fere oppidorum m-' 
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derft significat Plfantis, et aetibendaiii esse ooniieeveiii: 
ItUHS cBSielhim Clemaej leeus Hyeiae., Fhlim. Sed po. 
Iiieriintsalteni Hysiae castellam appellari, Phlius non po- 
tnit. htellexit qnain inale a reeentioribus Yiris doctis 
Asopis eufa Peneo eoniungeretur, Curtius jneus in libro 
eoiiinio de Pelaponneso vol. ILp.lOS, yerum Plinio impu- 
tavit quae scribamm oscitantiae erant attribuenda* Qm 
vir doctissimus sicuti Strabonem ab.:erroris specie felici* 
ter se vindicasse iure laetatur) ita fpre spero, ut Pliuiam 
qnoque aliquanto diligentius in terrarum situ describe&do 
versatum esse qnarn ynlgo videbatar, mecum laeteton 
Obiter tantum indicabo, in libris Mas. Cyllen scribi, imde 
soppleta quae fadle excidere poterat, adiectivi casusqae 
terrainatione effeci CyUenius: deinde, ut vemm intervalium 
inter Chelonaten et CyJIenen indicetnr, eom Curtio .1« 1« X 
inserendum esse, ae iam locum ita legeadum esse aio: 

Aegvra^ Aegtumy Erineosy Panhormus portm demonstra' 
tunujue iam Rhium.,. Cyllenius sinusy promontorium 
Chelonates^ unde Cyllenen Xf^Mp. Intus Cleonae^ 
Hysiae castellumf FMius^ (fuae regio ab Homero Arae- 
thyrea dicta est^ postea Asopis. 

63 14 = 5,6. 

Inde Elioram ager qui antea Epei vocabantur, 
ipsia Elis in mediterraneo et a Pylo XII Mp. in- 
tus delubrum Olympii lovis • . . Amnis Alpheus 
navigatur VI mil. p. propeoppida Aulona et 
Leprion. Promontorium Platanodes. 

Prinnim raale neglexit Silligins scripturam codd«AR 
Jijptoe quam leviter mutatam d Epie, Barbarus Epiacy Ro* 
bertus Epice exhibent. £st enim Graecum nomen ^Ejutol 
e vnlgari pronuntiahdi ratione Latinis Ittteris accarate ex- 
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pressiun» sieol ^&i. Fa^^e d»me reper^ur. Nam qiM4.Syt 
ligius e lectione codd. R et Rob, vocAatur eomecit ^ 
anlca Efie voeahaj^r, re ip^a reiellitiuv . NpniqaiiRi enioi. 
Elidem 'Eiceti^v veteres Bppellarimt» quum incolas. ^ntiqaoa 
Epeos aaepisfiime commemorareiit. Deiode a nemine ani^ 
mfidveri^iim est, neqae Aulona ne^ Leprion ad. amnem 
Alpbenm »ita fuisae) neque omnino^fieri potiiisse ut idem 
flavins VI mil. p*,prope i^o oppida qiia? ne ipsa qoidem 
inier se vicina essent, navigaretur. Quid roulta?; Oly^i- 
piae Pisaeqoe ubi meniipnem fecit Plioios, Alplieom io 
univMSum VI milibiis passuum spalio navigari annotavit, 
cf«Cortiu6Pelop.vol. II»p.73; deinde ad oppida trans A|i- 
pbeom sita se convertit. Quae Leprion et ^hn cum 
omnibus codicibus Mssi appeUanda erunt Aulon enim 
oppidum sive regio, qoae alibi Messeniae Arcadiaeve tri- 
boitor, aStraboneVIlI.p.350,PausanJV.36.5, etStepbano 
Byzantio s.v. vocatory Dalecampius autem, qui aecusati'- 
vom desideraret, Aaiosy Harduinus Aulona conieceriint, 
scilicet a v« j^pe pendere rati. Atqui ipsum illud[ voca« 
buliun prope cam libris Mss. deleatur oportet. Abest enim 
a God. A, in eTdr reperitor sane verum omissis verbis 
mULp. la cod. R e p.ofpida prava repetitione orta.91 est*. 
Neqoe copula et codd. Mss. auctoritate firmator. Scriben- 
dos est igitor locos interpunctione mutata: 
Inde EKorum qqer tpd antea Epioe tioea&oiilMr. # « Amf* 
nis JUpheus navigaiur VlmU.p. Oppida Aulon^ liO" 
prion^ promoniorium Platanodes. 

16 2= 5, 8. 64 

Oppida Taenarum, Amyclae, Pherae, Leuctra et 
intiis Sparta, Theramne atque ubi fuere Carda- 
myle, Pitane, Aiithea^ locus Thyreae, Gerania. 
Leve mendnm e codd. Rd corri^ poterit. Qui qoom 
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TheraikHe leganl, procal dabio legUiHiiHn oppiiK nomen 
Therapne^ qnod etfam Solinus c. 22. exhibet, reslitueodam 
est. Deinde Thyreat Salmasius Exercit. p. 139. in Thuria 
mutandumessevidit, nam Thyreae Argolidem versus sitae 
eVant, Thuria vero non ienge a Pamiso amne distabat^ ef. 
Sf^ab. VIII; p.360, Pawan. IV. ai. 2. Ceterilm antiqUum 
Aiisse yitium cod. A et Solini iectione demonstratur, Ucet 
in codd. Crelenii Thyrea^ in Vi Tyrea reperiatur. Gravior 
vero totius loei est perturbatio, in quo non modo interio- 
reis» locr cum maritimis confunduntur sed Cardamyle quam 
et {Strabonis 1. 1. et Pausoniae III. 26. 5. «tetate floruisse 
constat, inter exstineta oppida enumeratur. Quae aliqua- 
tenus iSaltem e SoKni epitome poterunt emendari. Ule 
enim 1. 1. post Taenaron nominat LBuctras, tum Amyclas, 
Spartam, Therapnas, Pitanen, postreme non shie ridiculo 
errore ita pergit: „Anthia et Cardamyle, ubi quondam 
fuere Thyrae, nunc locus dicitur, in quo anno XVII regni 
Romuli inter Laconas et Argivos memorabile bellum fuit.^^ 
Scribendum est: .,A. e. Cardamyle ubi quondam fuere, 
Thyrae (Thyreae) nunc locus dicitur.^^ lude transponenda 
esse Plinii vefba in hunc modum apparet: Oppida Taena- 
runij Ltucira et intus Sparta^ Amy^ae^ Pherae^ Therapne, 
JKfmereL Scilicet eum ordinem tenuit Plinius nt prinium 
antiquum Laconum agrum usque ad minorem Pamisum 
desbriberet, deinde regtoiiem l^esseniorum usqoe ad ma- 
lorem Pamisum adderet> quae anno DOCLXXVllL Messe- 
niis reddita est (cf. Tac. Ann.lV.43), Agrippae fortasse 
commentariis usus, quibus ea Laconibus tribui consenta- 
neuro erat quae ab.Qctaviano iis erant concessa. Pheras 
enim non eam urbem inteliigendam esse apparet quae ad 
Nedonem sita fuit sed alteram Amyclis vicinam, cf. Paus. 
IV. 16. 8. lam igitur unum restat vitium qnod iam Solinus 
in stto exemplo reperiebat, e Strabone VIIL p. 360. corri- 
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gendiiiii. , Sciltcet e septem uribitas qaas apud HomenHf 
n. JX. 150. Agamemno se Adiilli datnrum esse pollicetur, 
Antheara eum locum occupasse ariHtrabantur yeteres qoo 
postea Thuria aedificata est .Scribendum est igiiur: 
ubi fuerai ^nihea, uti §.4S. legitnr ^^ubi Measa fuerat.^ 
Itaque totum enuntiatiw ita a Plinio conscriptum esse 
arbitror: 

Opfnda Taenarumy Leueira ei inius SpartUy jhnjffdae^ 
therae^ Therapne, Ptiane, Cardamyle^ aUfue uhi fuerai 
Anihea loeus Thuria, Gerania. 

17,18=^3,9. ee 

• •.. inter quos Argos Hippiam cognominatam. 
... Troezen, Coryphasiam appellatamqae alias 
Inachiuni, alias Dipsium Argos. 

Corruptum locum esse animadTertit Gnrtius IL p.575: 
emendare aggressus est Pintiaims, qui primus transpo- 
sitione germana Plinii yerba restituere coepit. Et primum 
quidem illud recdssime feeit. quod Toeabula alias Ina- 
chmmj alias Dipsium ad superiora retulit. Fuerunt enim 
antiqua et notissima nobilissimae urbis cognomina. Idem 
altenmi Argos prope-Troezenem situm uldmd loco a Pli- 
nio indicari intellexit, de quo cf. Curtius I. L ^Quod yero 
vocem appellaiumque in idierumque mutavit, id quidem 
fecit praeter neeessitatem. Potest enim una oum raliqiiBi 
Tcrbis in alteriim locum transferri. Neque sic Troeze- 
nium Argos suo cognomine carebit. KoQtxpooYov diotum 
esse arbitror a montis cuiusdam Ticinitate : nam et opas 
fuit aliquo certe indicto quo.a celebriore oppido distui- 
gneretur et Coryphasium in Messenia notum hic loci 
prorsus est inauditum, ita ut Curtius de Methana cegi-^ 
taTerit Praeferrem equidem huic rationi eam ut scri- 
berem: Ceniphasiumifue appeltaium Argos^ wm\ in truM^ 

4 
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pMitione ibi taatimi miAanda esse ipsa verba ezistima^ 
rem, obi reete et necmsario matari lucnlenter deroonstrari 
posset Camnlantur vero rerba similia, ita ut $. 27. MA^cri 
Epienemidu eognaminaniur olim Leleges appettati. Sic 
igitnr scripsisse iddetar Plinius: 

ttiler quos Argos Hippium cognominatum appellatumque 
alias Inachium^ alias Dipsium... Troezeuy Coryphasium 
Argos. 

67 Ibidem. 
Montes Artemius, Apesantus. 

Priorem infra §• 31. sicuti reliqoi onmes scriptores 
Artemisium nominat. Syllabam igitnr boc loco^quodsaepias 
factum esse Tidebimus^ excidisse arbitror et scribendum : 
Montes Artemisius, Apesantus, 

Adiectivum enim '^k^i^uoq (nam de nominibus propriis 
alia res est) ne Graecum quidem esse persuasum habeo. 

68 25=6,10. 
Megalopolis rel. 

Primam pto Megalopolis e codd. Ad Graeca et esqai- 
sifior forma Megalepolis recipienda est^ tnm in fine lacaaa 
exptenda. Le^ituribi: Clitorium, Clepnaei int^r ^uae 
duo oppida regioNemea est, Bemhinadia vocitata. 
At yero non inter Clitorium Cleonasque sita erat, sed inter 
£3eohas et Phliuntem, cf. Strabo VIIL p. 377. Itaque paucis 
Utterulis additis scribendum est: Clitor^ PA/ium (utOrcho* 
menum al.), Cleonae, Repetit autem Plinius utramque 
homen iam supra §«12.et 13. allatum, quoniam iUic Achaiae 
tribiiaBtnr oppida^ hio ex aUo auctore Arcadiae. Qood 
iam a I^igidio factaro erat^ ct ScfaoL Caesar. Gernp, 149* 
apiid Gartiiita ToLB«p.&87. 
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ab 01yitip}« Argos per Arcadiam LXyillllf; ab 
eodem loeo ad Phliunta dicta mensura est* 

Ubi tandem? Nempe sectione VI. inquit HarduiniiSj 
id est §. 13. vel 14. Ibi tamen frustra quaeres : a Pylo 
autem Olympiam XII M p. abesse yidebis. Pyli enim 
nomen ibi felici coniectura Hermolaus Barbarus restituit, 
pro quo codices exbibent A JPlio Rd Fhilo. Bdem nostro 
loco scribunt A FUunta R^ Filiunia^^R^ fluunty A.siliuntaf 
unde hic quoque scribendum erit: 

ad Fylum. 

§.26. miror a Silligio yerissimam Hardm*ni emenda- 
tionem sperni, qui pro : In ora autem infra ThehasOcalee 
rel. Infra Theha^ id e^t^TMprpai legit. Porro e codd« 
vestigiis scribendum erit Olyarum. 

27 = 7,12. 70 

Locri deinde Epicnemidii cognominantur. Oppida 
Opos etc. 

Etsi qnae deLocrorum oppidis traduntur^ordine val- 
de perturbato proferuntnr, ita ut Larymna iuxta Gephisi 
ostia situm ad ulteriorem Locridem transferatur, tamen 
vix potuit Plinius tam negligenter auctores suos adhibere, 
ut caput Opuntiorum Locrorum Epicnemidiis attribueret, 
nuHa nobflisstmae gentis ratiend kabita. Itaque post 
EfioMmiJtu, excidiHse snspicor vooabula; 
el Ofmniiu 

Ibidem. 71 

In sequentibus verbis gravius etiam vitium videtiir 
cominisisse et vix ferendum. 
Phocidis in li^re tt^un^ Daplmiis. Intronaa 

4* * 



autem in Locrift^'EbM;ea &t in ripa Cephisi, nt 
diximus, Oaea Delphosqae Yetsae Cneinis et 
HyamppUaf Rursqs fLocrorum orit etc. 

Itane vero? Elateam. et reliqua oppida celeberrima 
Loqris tribuisse Plipium tibi persuadebis? At fortasse ali- 
quando Phocen.sibus adempta et Lociris data sunt? Au- 
direm, licet Pausaniae aetate X 34. et 35. Phocensibus 
reddita putanda essept) nisi ipse Plinius eo loco quem 
ipse laudat §. 8. Lilaeam certe ad Phocidem retulisset, 
et nisi dum prosequitur; rursus Locrorum.ora a Pbocide 
se ad Locros regredi disertis verbis traderet. lam vero 
in codd. RAd nullam I^ocrorum mentionem fieri constat, 
nam de Tol.^tano silent Silligii auctores Hispani. Scilicet 
ita scribunt libri optimi : 

Introrsm autem (au d,). Laris Elaiea 
quae quidem ultima vocabula tapd sunt inter se similia, 
' • ut laris elatea manifestum- dittographiae indicium prae se 
ferant/ Ddeto ig^tur inol^sfo illo Laris locus sic (S}criben- 
dus videtur: 

Jntrorsus autem (sc* in Phocide) Elatea rel. 
Cnemidem f$lso in I^liocide cfommemoravit Plintus, quum 
levi errore m.ontem in.Phocidis confiniis positum cum 
oppido confunderet. 

72 t Epderii ^ittogrApWap yUio i^bidem ; 

r 0|ppi4a HalcyoneyEcoaia, Phidara,; . 

tria facta videntlA^^qbae) inon ntpiniuo^&iBre.' J?c\o»m emjai 

urbs praeter hunc locuni ^ntisiqiiain commemoratur. Pro 

j; qua fuerunt qui Itonia scMbi ^cllent, ingeniosa quidem 
coniectura, sed idcirco reiicienda quoniam Itouia non ad 
sinum Maliacuni verum introrstis sita erat. Ita autem 
scribunt codices: A JHcione Econid It tialcyone Aec6niay 
qua^^ quidemi nbmina tilth' 4hAt intet se 'WimiKkV at^ 4mim 



ex altero nafam e^e ▼ideatar.-^Quid eninifaetthia^^er} 
portait qaam- ut yerba Ptmii: JitbiMi et Fkalaru \n ^ione 
teume fhalmra et inde in :^etcme £bofiureoamiatarentar? 

Oppidum 6e1^eorum, qood ad Doridem Plinius^ ad 73 
Phtiiiotidem t^toiemaetis rc^fert, utrum Sperchios quod e 
codicum lectione Sparthos 'et''Sphartos fiertn. B^rbarus e£> 
fecit, an cum Livio XXXU^ 13. Sperchiae, cum Ptolemaeo 
n. 13. 17. Sperchia appellandum sit, nescio : satius tamen 
erit yulgatam scripturam intactam relinquere. 

' At in Phthiotarum agro ICcAl»'»^^ oppidam rairo er- 
rore ad S^erehii fluminis faaces pertin^re narratur, quod 
in septentrionali potius . sinus MaUaci parte ab urbibus 
Lamia et Phalara orientem versus situm esse constat 
(cf. Forbiger Geogr. anti vol. itl. p. 891)? et Heraclea qui- 
dem TV mil. p. a Tlvermopylis distare accurate dicitur,' 
ubi verofpsaeThiermepjlate quaerendae stnt, non doeemur. 
SdBcet prava interpunetione Plinii vetba laborant^ at- 
que pro: 

Eoram oppida Echinns in faucibu& Sp^cliii flu-. 

minis, Tiieriiidpylarum angu^tibe, quo argumeiito 

lY Mp. inde Heraclea Trachia dicta est. 
scribendum est: 

Eorum oppida EclUnus, in fauctbus Sperchii fluminis 

Thermopylarum angustiae rel. 

29 = 9,15. 74 

Montes Phthiotidis.. . Donacesa^ Bermius, Da- 
phusa sqq. . 

Nomina moatium iieet alias ignota aliqnatenus tame» 
e cod. A emendari poterunt. £ Donacaesa efficitur JDono- 
eoessuy eDaf^iiusaDaphnusay pro Bermius ex eodem re- 
stHnendam esl Bn^miaeus iq|ui adBto^hi seu Bromii cutean:. 



64 LOber IV. 

perCiiMiisse p«tandiis est Praeterea enpra e oodd. le- 
gendQm ^ithar$di. Simmter §.36. fiDtte^^e ByiMehMis^ 
§. 37. Palaecharmm. §. 44. Y ofls& coniiectaraiii <kra§lik probo^ 
$.46. Hardaini S^sikeneSj §.45. e cod. A. Xuras recipien^ 
dam est. $. 43. Osannas in Scbneidewini. Pbilologo YIL 
p.393. probabiliter coniedt Jsmara wm laeu. 

75 31 = ibidem. 

In 60 cursu Tempe vocant... ultra Tisom homi- 
nis attoUentibiis se... iugis, intus sua luce viri- 
dante. Hac labitur Penius, viridis calculo^ amoe- 
nus circa ripas gramine, canorus avium cantu. 

In amoenissima clarissimae Yjsllis descriptione f uae 
cam Aeliani laadibas Var. Hist UL 1. optime comparatar^ 
qaid sit ma luce viridanie fateor me non intelligere. Paallo 
melias Harduinos pancto post iugis posito scripsit/nttcs — 
allabiiur Penius quae lectio codd. RS confirmatur. Ap- 
pellantur enim Tempe ^^yiridi lucentia famo^^ a Val. Flacco 
VIIL 452« propter fumos tenues qui veloci amnis curso 
excitantur, cf. Ovid. Metam. 1. 571. Neque tamen sua luce 
viridare neque luce allabi potuit Peneus, neque et luce et 
calculo viridis eleganter appellari, nec deniqne allabi quum 
perlabatur. Recte igitur aSilligio e codd. ATd receptum est: 
Jlac labiiur» Tnm vero quae modo attuli verba necessario 
pro corruptis sunt habenda. Atqne ingeniosissime intel* 
lexit Saimasius Exercitt. p. 153« a. non de luce^ sed de luco 
viridante sermonem esse, quod sacrumnemus aMelalI.3. 
appellatum ab omnibus fere scriptoribus qui in laudanda 
¥aUe luxttriantar, inter praecipua decora commemoratur 
et a Plinii descriptioBe abesse vix potoit. Nam quam sensu 
proximo anteriore nwiorosam convattem vocat» non est 
saerum iUad nemus a poelia ceklNratiim» «ed loi^gius per 



tH^m 96: 

totom Peoei flomiids cnrsom D stadiis irorrigitor. Atqoe 
haac scriptoram bonas cod. Toletaiiiijs etiamnum exhibiet: 
itaqoe siue dobio reeipieoda est. Qood vero praeterea 
ocMiiecit Salmesiifis «o& luee comprobatom illod qoidem 
eat ab HeiDsio ad Val. Flacc. 1« 1., sed et refellitur iis qoae 
sopra de yerbo oltabitar minos apto monoimos Bee.etiam 
slrapJici verbo bene flumen sob luco fluere diceretor qood 
perfloit locum. lam vero codex Toletanos legit rectissime: 
vero lucoy unde qoum bice scriberent et ia exemplari soo 
inimssuo (littera s. freqoenti errore redoplicata) scriptom 
reperireat codd. RA.scribae effeceroiit: iMus smu. Atqoe' 
sie legisse Pintianum, cuius acre et subtile bigeniom 
sumnii fiiciendom esse oso didici^ exHarduiniannotationet 
intelligo (in exemplo enim Lugdunensi 1569. qood mibi- 
ad manos est, seriptorae tantom varietas cod. Tolet. an«* 
notator). lam vere illod dobiom non est^ ex eodem libro^ 
lectionem tnireus calculo recipiendam esse, ooios loco 
Salm. praeter necessitatem vitreis calcuUs etc scribendum 
ease pronuntiavil.- Nam virides calcoli ue repertu quidem 
faciles ad aquae «olorem nihil conferont, qoem vitreom 
nac viridem foisse vocabolo argenieis suis paolo infraPU*. 
nios ipse indicat Corroptum est aotem in viridiSf qoo- 
niam aa soperiore verso viriiaute legebant scribae ocolos- 
qoe fidU patiebantur. Proxiiius deinde verbis §, 33* non 
Magnesia soia describitor^ verom oram legeosPlimQS oU, 
ad Penai ostipm pervenit^ reliqoa totios Thessaliae oppida 
intos occidentem et meridiem versos sita enumerat, ita ut 
Crannonem bis commemoret 

4» r= 11,18. 7^ 

EtHellespentii^yil, ut diximaSy stadttsEuropam 
ab Asia dividens, IV inter se contrarias lurbea ha- 
bet rel. 
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Lib.II.30&. nvileliiie referri ab Hardnino reete ani- 
madvertit Silh (nam M de latitndine Helfesponti hihH trar 
ditnr). Ipse vero quum lecura frustra qnaereret, nbi tale 
aliquid dictum esset, aut memoriae lapsum scriptoris aut 
laounam aliquam suspicatus est • At vero invenidir locus 
quemin mente habuit scriptor §.75. Describitnr ibi Hel- 
lespontus his verbis, VII stadiorum^ ui dietum est^ inter* 
vaUo Europain auferens Asiae. lam quum ilk> loco hnnc 
nostrum laudety- ubi istam mensuram tradiderit, hie vero 
aHo ipco eandemase traditum irinarret: manifesto horum 
looornm.alter ad atterum pertinet Ai non se dicturum 
esse^ s^d dixisse ait? Minime. Nostro enim loco feciilima 
mutatiolne e diximus efficitur dicemust^ neqne enim ad ea 
tantum quaeiam explicuit lectorem redire iubet PJihinsv 
sedinterdiim' ea quoque demonstrat quae aliquando est 
explicaturus, cf. VI. 28 ell. 36. SiiAilfimvs est locus V.IO^ 
ubi de monte loquitur quenipostea VL197. accuratius de- 
seriptum iri indicat. Dicit enim: ab eo montes perpetuos 
usque ad eum quem Theon oehema dicemus^ Ibi codex 0, 
Chiffletianus^ iI»^MMC5 soriptum exhibet, atque sic quoqae 
in arehelypo opdiee pekr errorem exaratum erat: 'DmimyB) 
frequentissima litterarum I et E confusione, nnde £sctum 
est in eoj unde nostra ex^mpla ducta suat, diximus. .Si- 
mili ratione II. 66. pro diocimus in codd. RTd dicinms scri- 
pCum reperitur. Legendum est igitnr:. 

Et HellespontuSyFII, ut dieemus, stadOs reh 
§.51. verba ^aeita Graecis appettatur at> interpolatore 
adiecta putaverim. 
fr\ 52=12,1». 

Circa eam (Carcyrimi) aliqnot (instdae)^ sed ad 
Italiatn vergons Thoronos, ad Leaeadiam Paxoe 
duae rel. 



— ^ 



Thoronos insiila ignota est, QlteQfiM a Stephano By- 
zinilio.noniinatiip.r Qiiae qaum leTnter oorrapta aariptilira in 
eofld..'RTd Oihormias^ ki eod. A Olrom»^ appelletnr, ^nul». 
lam ▼iie<»..eaiisam curinon apad Plinium restituatnr. 

53 =: ibidejn. 7g 

Ante Leacimnam Sybota, inter Leucadiam autem 

et Achaiam permultae, quarum Teleboides eaedem- 

que Taphiae; ab incolis ante Leucadiam appellan- 

tar Taphias, Oxiae, Prinoessa, ante Aetoliam 

Echinades, riel. 

Ita Silligias priores editores secutus verba distinxit, 

nt ne dicam nunumj at certe ineptum sensum praebeant. 

Ab ihcolis enim Oxiae et Frinoessa si essent appellatae, 

Oxii et Prinusii eas inhabitasse putandi essent, quos 

nemo veterum scriptorum novit. Nbvimus aiitem praeter 

Cephallenas Teleboas et Taphios^ quorum quidem Taphum 

insnlam antiquitus sedem fuisse et res ipsa fert et diser- 

tis verbis Strabo X. p. 459. tr.adit. Comprehendit autem < v 

Plinins Teleboidiim sive Taphiarum nomine insulas .ifnte 

Lieneadiam et fortasse Aetoliamsitas. Scribendumestigitur: 

^arum Telehoides eaedemque TapHiae ab incoKs ante 

Leucadiam appellantur rel. 

Taphias :ei Ojttoe autem primusBarbams.scripsit, co- 

dices habent Tr TaphipM,RASi Z^fhhuB, ^Z^pUoUs^ 

deinde jimoxime.Simj^maxia xeliqni pra^f^,Qofld< fieleiiii 

et fortasse Barbari*. £t Taphims qilidem rec«6 s^il^itiir) 

nam ita siia aetate msnlam appenariStriifkOri;0ftrt^.p.4Q6; 

e proximis dii€tibu8>'5tMni«m aUquam effMJIt.Pifeiianns» 

quae mnqnaro comniemordtlDr.. /Sliriun neaiincfm adhn^ 

vidiaae qn6d sponteelucet. £ TArwawAiiivoxiA^ ub.i^rect^ 

distinxeris ttia qnae insiuit nomina>.afp4iret Piininm sorir 
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temibiatioBe aherias iiltimi voeaboli initip alisorpta. Car- 
nam aatero inter lias insolaa nominat Scylax; Kam qaae 
infra seqaitor Cyrnas una Ediinadam fuit a Camo diversa. 

79 65 = 12,22. 

Ipsam (Andrum) Myrsilas Cauron, deinde An- 
tandron cognominatam tradit, Callimachus Lasiam, 
alii INonagriam, Hydrussam, Epagrim. 

Primam cum cod. R legendom est Gaurouj nam Fav- 
Qioi; q)QO(5(}ioi; Andri nominat Diodoras XIII. 69; deinde iVo- 
nacriam sive potius Nonacrim et Epacrim {Epacim i 
EpacamB). lllad enim nomen cum celeberrimo Arcadam 
monte cobaerere videtur, quum etiam Andrum incolueriut 
Pelasgi, cf. Conon. c.41: utrumque a v. axQa dacenduni 
est Ceterum infra quoque §. 66. Lasiam videtur corri- 
gendum^ 

80 71 = 12,23. 

Calymna in qua oppidum Coos, Calymna a qua 
Carpathum quae nomen Carpathio mari dedit, 
XXV mil. passuum. 

Falsa baec esse apparet, quid restitoendamaii, dlfficile 
est iodicata. Mam qnod Harddinos priorem insolam CtJ^- 
nam scribi voloit, abusos^est discrimine prorsos arbitrario 
qood ot diversas einsdem iiominis formas simulqoe la« 
eam Homericam fi.JL677. explicarent, grammatioi excogita* 
ront, ef. Strab.X.480. Priore eerte looo cam cod. A et re* 
Kqttis qoi vel Cafymnia relCaltMnmia legont, proeol dubio 
Cahimna vtel Calgmna retinendum est. Deinde Coos ab 
eadem insola distiogoenda erit, qoom post Calymnam Car* 
pathom versos Cos insola prima sequator, qaae etiam in 
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Idn. inarit, p. 539« Coos yoeatar. Proximo aottm 
bnlo aBqaid de Co praedicari videtur. Egregio attlen 
portu instnieta fuit, cf.Dfod.Xy«76. Qaem optimi ood. A 
aeriptora EuUmna, in Rd ki OUmna corrapta, iadicari 
arbitror, «t legendam Tideatar: Coos EuKmenos. Ceterom 
nameroaemendare non audeo qnos aut hic aut §«60« cor- 
ruptos esse facili computo efficitar. Illic enim Carpatbus 
a Creta LX mil. p., hic XXXVII distare narrator. Com^ 
plures antem insulae infra V. 133. iterum nominantur. At- 
qoe Ghraeco vocabulo etiam Peparethum statim faoenofi 
(Euonon AR, Evoenum d) appellatur. 

83 = 12, 26. 81 

Inde sil?estris regio Hylaeum mare quo adluitur 
cognominavit, Enoechadloe yocantur incolae. 

Mirum illud et inauditum nomen manifesto corruptum 
est in ea praesertim Scythiae regione qoam et Herodotus 
accurate descripsit et post eum plures, e quibus Posido- 
ninm praesertim Plinins, sicuti Strabo VII. et 1. XI., videtur 
secutusesse. Herodotum enim de quo ante omnes cogites, 
in anctorum indice non reperimus : nobis vero quippe qui 
reliqoisGraecisscriotoribusfere simus destituti, Herodoto 
praecipue licebit uti, quocum Plinii quoque auctores in 
plerisquc consentiunt. Quaerendam est igitur vioini no*- 
men populi quod ad coAcum lectionem proxime accedit, 
Ita vero scribunt: 

ood. R enoaeadioae^ p enoeehadhef d «MoefaeAoe, 
T enoctaehee. 

Codex enim A huc usque non pertinet. In primis 
litteris omnes consentiunt, in ultimis fere d et T. lam initio 
nnam nyllabam exeidisse statoendara est» ^omadoiodom 
paolo infira^ ot alia exempla qoae postea reperiemos^ 



n JEAer Jlf. 

laMam^Xlocoignotr AQmiiiis Awy'^ restitaend^m esse notis- 
siBiam Btfpaeyris interpretes inteUexenint piraelerSilligiuni 
fere omnes. Hanc autera syllabain ^uis noftanimadvertit, 
esae Bell qua addita prioresi .vocabuli coiniMisiti partem 
HeUeno naBcisciknut. Alterius CermiiiaiUonem Aae vel hae 
fuisse apparet, qaatuor qolpraeeeduntliiteraeelacfacillime 
emendantur insenf. Atquesicnomeahabemus AeUeno5ctcfAae 
quod frequenti litterarom pormutatione pro JBellen^segthae 



*) Unuin iQ quo BolitaniSilUglt diligeatlaui de«idero^ idcirco liic 
lubet proponere, quoniain nihil novi prolaturus sed «ntiqaam iection«iD 
teinere spretam Tindicaturus snm. Lib.V.69. Plinius loquitur de oppido 
loppe, ubi Tinculorum Andromedae Testigia in praeiacente insolB 
(§. 128) ostendantur et addit: COlitur iUic fabulosa CetO. Ita enim 
llardaini anctoritatem secntns e codicibns qni noniinatira affernntnr 
omnibus scripsit Sill. At vero aliam scripturam DercetO eDalecampU 
editlone attuUtSill», quasi ab ^o primnro exMbita es^et. Sed rea aliter 
■e habet: naro qunm apud Alexandrum l^enedictum ctianmum lege- 
retur Caeto^ inde ab editione Frobeniana scribi coeptnm eat Derceto, 
^unm Tero in editione a.'1535. nihil de ircriptarae- Tarietate monuerit 
.Getai4tt«>. ifem in pjrima ^teraTo editione (qniiq nilii^iid nviquiB noi 
sunt) eam routatiouem instituisse putaudus est, Invenerat igitur in 
Tetustis illis librisy qui quales fuerint, ignoraturrexstitisse autem et 
a Gelenio- religiose. adhibitos esse ipse. Siltigioi' in praef. p. XXV. 
lucnlenter docuit« Habemus igitur scripturaiu bonis certe codicibai 
munitam et immerito ab Hardnino, ut opinor, spre^am. Nam qnae 
•ola Ceto in fabulis commemoratnr, Medusae mater, a bellna itla 
Peri^i mmm occl9a fnit diveraiMima: njeque haec umtquam divioo 
cultu gavisa est. To xiJTo^ saepius appellatur, nusquam ij K^xta. Contra 
Derceto quae Sjris Atargatis Tocabatur (Strab. XVI. p. 785) , praeter 
Bieraipolim In hao praecipne regione Philifttaeiornm deariim maximt 
fnit, ita ut Palaestinorum propria apud OTidinm Illetam.IV.46. relo- 
braretur. Ascalon eius superstitionis sedes fuisse traditnr a Diodoro 
II. 4, praeterea, nt Tidetnr, Azotns (cf. Forbiger Geogr. ant vol. IT. 
p.709), l^c^,.a^iem Sala^luiiiis p,'534, etai eli lY^t^Veto h. L legit, 
oppidum Phoeniciae, nbi Dercetns simnlacrnm a se conspectum defcri- 
bit Lucianiis de dea Syria c. 14, loppen fnisse existimavit. Atqae 
Bniversa-de bQllna qnam OQeidecit Persens narratin Joppe, nrbe ab 
Ascalonitis non nimium remota, e Dercetus format qnippe qnae ia 
piscem desineret, orta Tidetnr. lam Tero eandera Derceto infra $. 81. 
(proJligidcamapfalUTttPliniiM, qnidni igHor liic falHilooam Dominasoe 
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iii arc^etypo libro scnptain fbii^e fiiitnidiiiii est. BeikH: 
noseythas- attteih primos a BorystfaLetiitarani' emporio sea- 
Olbia faisse apad Herodotuni IV. 17. legimas his verbis:- 
^Axb rov BoQvcf^sv8i7i<ov e/LtJtOQi6v , . itQ&rot 'KaXXi'xniS&ii vt- 
fMvrat sovrsq^^EXXrflfsq ^xipau Cum Mestizarom eonditioii6'* 
eleganter comparavit eos Miebahrias Opusc. voLl. p.350: 
Quare sic confidenter a Plinio scriptum esse existimo: 
Helleno scyihat voeantur ineolae, 
Nam quod ingeniose Hardainas ooniecerat Bylenei 
nimis a Hbrorum manu scriptorum vestigiis et ab aucto- 
ris ratione alienum est. Quodsi enim iucolae eodem no« 
mine appellati essent acregio, rem quae sponte a lectore 
intelligeretur, seriptor . brevitatis am^ntisi^imHS non com- 
memorasset. 

85=ibidein. 82 

Sed a Carcinite Taurica incipit, quondam mari 
circumfusa et ipsa quaque nunc campi iacent; 
dein vastis attoUitur iugis. 
Codd. eTd quatjiue, Rp et vulgata scr. 'quaqua. Conee-. 
dendum.qaidem est SiUigio' posse apnd PKnium^l-fMeidein 
significare ac vaigoet-et, qaemasiimadiX^XIlt.SS.plari^ 
basrexemplis docte comjprobavit. >Verani kiiiclooum^ sic 
explicandum esse nego. .Nam^quomodoTaurica et ipsa et 
ea parte qua nunc cainpi Jacent niari circi|.mfjandit^r? 
Quaenam ea est oppositio? Neque enimei/tpsa idem est 
quod ^ettota'', et'si idemesset; nonne fnepte toti insulae 
ana pars adderetur quae tamen tota et ipsa comprcAifen- 
derekar? Aliad. yitiam lest valgatae scripturae. lUam enim 
si sequaris-hoc dicit Piini»»: >„qaacumqae nanc eampieis»^^ 
spiciontdr^* oltm mari' citcmiilttndebatar Taurica^^ Atqiii 
ocddenfem versos etiamhum mari adluitarj etsi ibi qaoqae 
magnam io' pianMeih ^extendatmr^ * >Ex voeaba)ot«ateni 



ipmUom efBoarelw eam quoqiie pertem peitea cm eon- 
tittente terra oQDiaDCtam foiaie^ Contendit qvidem Si., 
anlllMi peninsttlam in 6ilperioriba6 coiHmemorari, qoae 
olim mari esset circamfusa: sedfailitilr qoamdepeDinsiila 
cogitat; insalam qaaerere debebat^ cui Taarica eaternu 
similis dioeretar quod olim certe iosula foisset £aevero 
inyeniantur $.82« et 83. Insulam ibi narraTerat PMus 
Tyragetaram spatiosam in Tyra amne conspici, praeterea 
alteram ab Acbille cognomioari, com quibos nonc Tauri 
cam comparavit, qaae et ipsa oiim insula foisset ea qao 
que parie mari circumdata, ubi nanc campi iacerent. Itf 
qoe deleta dittographia legendom est: 

ei ipsa ^ua nune eamjn iaetni. 
In sequentibus verbis omisit Sill. elegantem Hardoi 
coniecturam Argodeni vel potius Argodini pro scriptu 
codd. et vulgata Orgoeyni vel Oryseiri, ut est in R. S 
licet Argoda oppidum a Ptolemaeo nominatur IIL 6. 
Ibidem 4 commemoratur Tyrictace vel Toritace quam ci 
Tractaris^ sicuti vulgo apud Plinium legitnr, ingeniose co 
posuit Forbiger Geognant III. p. 1127. Qaod vero deii 
e eod. R receptom est a Sili. eustaditia a Graeeiae m< 
hus ne Latine quidem dicitnr» quum a et a volgatia e» 
plis et a cod. d reotissime omittator. 

83 96 = 13,27. 

Incipit inde clarior aperiii fama ab gente Ing 

Tonam qiiae est inde prima Germamae* M 

Seyo ibi rel. 

Ita SilL e cod. A. Reliqui faabent: prima inde i 

nmma* Nen dico absardam esse eam soriptaram q 

SilL recepit^ attamen molestam illod alterom imde ai 

fero» Qoum enim piiore vocabolo iam regionem indi 

sfit PliAio% onde Germaniae sitom esptteataroa oMe^ < 



Uatiem caasa fiiit^ nt repetto eodem vocabulo d^mo le- 
geatibas incnlcaret? Qaapropter e versu anperiore male 
hic insertuin esse eo confidentiiis arbitror, qaoniam noB 
eodem loco in omnibus libris positum reperitnr. Quodsi 
tamen cui retinendum ex aliqua certe parte Tidetur, cum 
Dicuilo malim scribere prima inGermania. Sed satiaserit 
omnino eiicere praesertim in tanta silva errwum e ditto- 
graphia ortoruro. Veluti in verbis 

97. Qmdam haec habitari — a Sarmatis, Yenedis^ 84 

Scirris Hirris tradunt — 
rectissime Harduinus coniecit Hirros, nationem prorsus 
ignotam« a Sciris temere repetitis originem duxisse. Ab- 
sunt enim a libro Dicuili^ quem e Pliniano opere sua hau. 
sisse constatj in codicibui^ autem ita scribuntur: 

R Ciris Hyrys, A Sciris Hirris^ cod. Luciliburg. Scyris 

Hiris*)j d Cyris Hyris, 
quarum lectionum qltima tam manifesto repetitionem pro- 
dit^ ut nuUus fere dubitationi locus relictus esse vi- 
deatnr. Idem valet de vocabulis (/uarum Cimhri vel tjuo- 
rum pars Cimbri §. 100. e versu superiore transsumptis, 
qnod iam ab aliis animadversura est, idem etiam de Cari- 
nis dicendam erit interVandilosnoininatis» £n Plmii verba: 

99. Yandili quorum pars Burgundiones, Yarini, 85 

Carini, Gntoiief* 
Varinos Taoitus Germ. 40. commemorat^ eosdem et' 
reliquos praeter Carinos omnes Ptolemaeus III. 5. 20. Ca- 
rini nnsquam inveniuntvr. Libri Mss. ita variant: 

A Farinne Channij d yarinne Carini, R Varine Ckarini^ 

LncOib* Varine Carini. 



*) Cf. Waitc. in Pbllol. VII. p. 57l', qul $. 96. eiao codioe et 

A.I 



84 Llkerir. 

Celeruiii com A ae $*0(K omittendiun - eftt, qtmn 
gentes aoiwSsT^coc eoumerentfiri ;: i$, lOL lectlonein Frim- 
wnum recte tuelvr OsanMisPiiiM. VlI.psS93; 

86 106 = 17,31. 

A Scaldi incolunt extera Toxandri pluribas no- 

minibus rdi. 
Vocem exiera corrnptam esse Silligius animadvertit, 
quippe quam in libris Mss. aHter scriptam inreniret, et 
nomen alicuius popuii sub ea latere arbitratun Videamus 
quid tandem habeant codices. 

R exervi Texuandrij Td exervi Exuandri (d exervi Ul)^ 

A texero Texnandri. 
Nonne ex optimi libri A scriptura manifestnm est, hic 
quoque primas certe Toxiandrorqm litteras scribae JIUus, 
qui archetypum iexaravit, negligeptia bi^ ethiberi? Exu- 
iet igitur populus inauditus, exulet molestum illiid extera. 
Toxiandri autem scribo e vestigiis librorum^ quibuscum 
consentieus Ammianus MarcelL XViJ. 9. Toxiani^riam ur- 
bem nominat. 

87 .. • ..... . J[12^.20,.S4. '. '., V/' 

Insulae Cicae. Insigne oppidum Abobrica, Mi- 
/nitts amiw rel. : ' i . s' . 

Magnam hic corruptelam esse.putat SiB. jsane «elio- 
ribus testibus «on tqUendamu j£go novUm dittpgraphiae 
exemplam quft in nominibMs pritkesertim ppopriis Plinianum 
opus scatet» aniiim^vertere mibivi^ieorwulllikd jfM^w« enim 
ab.pinaibusj .Ut videtar^ iBo4i<i^ibiiii abe6st»x .GodioeviA^iam 
destituimur; reliqui sic legunt: ;.«..,/ ,.'•(.>.!.. 
R signe stgne^ Td Cieae signae. 
. Insulae Cicae prope Abob^gam .sitae a solo quidem 
Plinio nominantur nomine tamenverei^HiapaMco*. Nam in 



lAerir. « 

ABHwnA oppidm. r/^Ma ecmmeiiiocai PtolemMM U B. 29. 
De his igitiir non e9t dnbitandiim: cnr antem oppidum sa- 
tis obsenruro, euias praeier Itineraria nemo mentionem 
fecit, soium inter omnes Hispaniae urbes insigne appella- 
refur, nulla profeeto causa fyit Neque alia sive urbs 
sive insula in ea vicjuia sita fuit. itaque deletis litteris 
quae nihil omnino significanit scribo: 

Insulae Cicae^ eppiium ^tbobrica rel. 

117 = 22, %9. 88 

Colomiie Aagusta Emerita Anae flayio adpoaita, 
Metallinensis rel. 

Ita sane in omnibus codicibus scriptum exstat nomen 
oppidi ad Anam in planitie siti, quod quum aliquantum a 
metalljs montanis distet, ab iis appellamm esse nequit. 
Neque vocabulum recte formatum ^ti nam etiamsi non, 
sicnt Sardiniae oppidum, Metalla dicebatur, terminatione 
tamen afiqua designandum erat^ quae non ad humaaam 
seu ferinam prosapiem necessario pertineret. Ita MetalU- 
cum ferrem, Metallinum vix ferendum esse existimo. Idem 
vero oppidum in Itinerario Antbnini p, 416. Metellinum vo- 
catur (item apud Geogr. RaveoD. IV. 44. leviter cormpto 
nomiske Metilion) idque rectissime. Caecilium enim Me- 
tellnm Pium contra Sertorium et Perpennam in Hispania 
belium diutumum gessisse constat, quo finito colonia fcnr- 
tasse ab ipsis militibns condita et ab eius nomine apellata 
est, qoo modo pleraque Hispaniae oppida et exstructa et 
nomiiiata snnt. Seribendiim est igitur MeieUmeusis. 

]20»22,36« 89 

Erytfaia dieta est, qaomiamTyrii aborigines eorom 
orti ab Er^rthro mari ferebantor. In hac Geryo- 
nea habitasse aqoibusdam existimatar... Sontqai 

6 



afiani «000^ eani «t Mntn LHritaniiin affcitrcfliter 
eodem^ue ndiidiie qabndam ibi appellant. 
Duas esse insulas circa Baetis ostia narrat PliniuS; 
quaram alteram a Pbenis Gadir, alteram Erythiam appel- 
lari. lam initio satis mirari nequeo, curSill., quum.egre- 
giam Pintiani emendationem aborigines pro codicum scri- 
ptura ab arigine cum Barduino rec^pisset, cum eodem 
necessarium prorsus coiiiecturae illius supplementum eo- 
rum a Salmasio p. 264. JftOppe^iatum spernendum esse 
^aKerit;. Mimn^ epim: de Ij^pencraiQi qno^* v<>M^ Qardoi- 
nus, conditoribtts sermo est. Nam abjpsi^ Tyi^iis^.iieqae 
vero a Poenis insulas primum habitatas esse uno ore lo- 
quuntur auctores teteres iam a Salniasio laudati. Atque 
ipsum Harduinum earum praelaturuta fpisse persuasum 
habeo, si legfsset codd. AR eurum d edrum habere. 
' £nhntiati finem ita ut supra legitiir exhibuit Silligius» 
sane e lilbrorum Mss. fide, nam quod R habet condam 
'^bdem redit, sed quovis sensu carentem. Quumenimpar- 
ticula quondani adtetnpus aliquod praeterldpsum refera* 
ihur, proximo verbo ad ipsius scriptbris aetatem iubemur 
redire, qiii libirum a Pbihponio Mela nuper conscriptum 
ante bculbshabuisseputandfus^est. iLibro enim. in. c. 6. 
iVfela ubi e plurimis insulis Gaaibus exbrsus nobilisisimas 
descrlbit/ alteraiii d Gadibus iii Liisitania ErytJiiam vo^at 
i^uainnam pbtisslmuiti inter pWes ibi sitas significet, quae- 
'reredistulit' Pferiius, aliq^m ^tiamniim esse tradid^^^ id- 
que Sblini^ verj[>is cohnrmaturVqui dum ean^em quaeslionem 
agitaV, praeseriti* tempore ' utiiur Lusitaniam cantueiur. 
Recte igitur Sill. vuIgAiiiitteeiitei^ ^piondam appettatam 
Q^ojdyiciinj waet^iifft^ W9^fr!fft^'iW»trarJAi^,ri|jMu^ jF^nim. 

tamentum scribendum. ei fuit: - 

Sunt ^ui aliam e^se eam et contra Lusitaniai^ orfrilreii- 
'^'iur^eodenuiiie nomine ^uandam ibi appetlant^ 



m T. 

12 = 1,1. 90 

Nec soluHi conBiilata.peEfiuictte atqiA? q genata da- 
eibqa^ qui tam res gessere, aed eqaitibas qaoqoe 
Roraani», qni ex eo praefbere ibi^ Atlanteni pene- 
trasse in jgloria iiiit Qainqae sant, at dixi- 
* mas, "Rotnanaecdloniae in ea proyincia^ 
peryiuihque famae videri potest; sed id pleram- 
qae v^9UA<^imam experimento deprehenditar reL 

liovigatn de Adanle digreosionem^^erba fnffi^-reL 
prerMs^ alr eil aliena mQlest^ mlerninipuDt. Loqni coe- 
peraC Plt^fcis lie dttcibiis, qai raontem fnaceeasnm antea 
^iiaa adiisseDt, rediit •deinde ad exponenda ea^ qaae 
iidem vera falsa de itinenbas s^if narraverant: nnm me- 
dio int^r ntraiBque dispntationem Joco de coloniis non in 
Atlante sed in universa provincia Tingitana conditis verba 
fecisse putandns est? Accedit qilod neque td fmvinda 
qmdqnam habet qno referater^ neque adieetivnm penrium' 
^u»' el vierba qaae sequonfiir* Itaque reetissime Pfntia-' 
nos atiaode niale haeinsertafuisde sas^eiltas est loeam- 
qiie qwi ^ vpsit) « scriptore erant pfrelata idem sagaeiler. 
indaga^t Quod enim inira §.20. peracta Zengitanae re- 
gmHk. deiicnptione additur immerus eoloniaram Romaha^ 
rum ibi «itaruni, idem 1n Tiagitana quoqn^ proeul dilbio 
faetnm est. Transferenda Mnt igitur vetba de qnibus 
agimusin §. 17. ibique'Sic ordinanda: 

Tmgitanae provincij^ iangifudo CLXXM. p. esU Quin- 

gue suni, ui dijcimus (^.2sqq.\ Rom^nae coloniae 

in ea provincia^ uentes in ea rel. 

At(](ue qlbod co^.' A'ndl^tr6'1oco totum versum a v. 

famae usque ad pfe^m^e *omittit, multiim valet ad codicis 

5* 
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archetypi 'speciem animo infomiuidam. Scriptomibihaud 
dnbie fnit: 

COLOHIAB III BA PEOTnrClA PBBTITMqTB 
FAUB TIIIBBI P0TB8T IBS ID Pt.BmVHfTB, 

ita ut scriba finem snperioris versus cam sequente pema- 
taret Ceteram» qnia in cod. A y. cum deest, una Uttera 
T inserta sequentia ita fortasse scribenda eront: 

futa dignitaies indagare vera piget^ at ignorantiae rel. 
§.13« Alegit Ivor; Ptolemaeus IV. 1. 3. AioiSQ appeUat 
Itaque pro Fior Divor scribere praestat. Supraquoque 
§•9. optimi codicis auctoritas suadet, ut pro JR&ardtrlega- 
tnr Rhj/saddir^ quo nomine §. 18. aliad oppidom appella 
tnr, cf. Ptolem. IV. 1. 7, Itin;Ant«p*4.etll. Fine enim tq 
cabuli iltr i.e« mpns (cf.§.13) continetor, et a syllaba r« 
plurima nomina in ea proyincia indpiont. 

91 15 = 1,1. 

— loca inhabitabilia fenrore, quamqaam hibern 
tempore expertos. 

Ita e nonnullis libris Mss. legit SilL Vemm de comii 
bus Suetonii Paulini non loquitur Plinius se3 de ipso duc 
itaque plurali numero uti non potuit. Melius Hard. c 
perltfi», sed ut videtur, e coniectura: expertus aDalecai 
pio in M. vet. exstare traditur, qi|od re<Hpiendum ducere 
nisi e scriptura ante Hardoinum vulgata experio optin 
rum librorum RAD consensu firmata facili mutatione € 
ceretur experta^ quo ad loca relato stmcturae muta 
non inelegans et Plinio frequens ef&citur» 

92 18etl9 = 2,l. 

Malvane (I. Malvanae e cod. A) flavias navigabil 
Siga oppidam — Syphads regia, alterius i 
Mauretaniae; namqae diu regum nomina obtinae 



Liber F. (» 

utBogadianaiqipellaretar extfana item^ Bocdu^ 
qaae nanc Caesariensia, Ab ea portas M agnaa — 
aninis Malacha^ Bocchi MaMaesjIoramqae finis. 

Hic quoqae veram perspexit PiBttanas qiii iiltima verba 
ante^MalTaMe^^ rel. coUooaiida e«8e pronuDtiavic. Nam 
Mnkiehan Tieiaara Malvae ad occidentem foisae diaerte 
PtoleiaaeaBlV.i.?. testatvr, et Bocehi regnam termiiiasse 
praeterPliniiMi SaIla$tiosIiig.iaet23, StraboXVLp.829, 
Pomp. Mela L & retulennit, et Climdii fortasse aetate Malva 
«Iraqae Mauritania dirimi coeperit, ef« PtoL LIm i^io* Ani» 
p. .12. Immeritp^ eiiim recentiores geographi idem faisse 
flainen ac MulBcham arbitraiitar. *) Cetera immiitata re* 
Bnqaenda sout, licet Pintiaims ea qaoqae qaae inde a v. 
jMBw^we seqnontar post v. /Sim transposuerit Nam et insto 
andacior est doplex verborum traiectio et v. ejrluna, no* 
cessario post v. MaureiatMus collocari debet, qonm alio* 
qain sabstantivo suo carerel adiectivam. Scilicet Plinioa 
ahi Mnhicham nominavit antea regionis finem foisse tra» 
dit, noncMalyam esse vv. alierius iam M. significat etSy* 
pbacis mentione facta a regibo^ qlim cognominatas <BSse 
Manritanias addit. — §• 21. scribendam esse SaUae etiam 
PloJemaei loco IV. 2. 9. demoastratur, ubi commemoraiy* 
tor 2aX8aiy §«22. verbis hoe esi domus mapalia Nomida- 
ram ab interpolatore declarata esse apparet 

27 = 4,4. 93 

Aagylae ipsi medio fere «patio locantur ah Aethio- 
pia qaae ad occidentem vergit et a regione 



*) Temeraria Batem coniectnni Ic. Vostluc ad Melae 1.1. Muhi- 
on eum omo amrmavit» quem Strabo et PtolemaeBB nomina- 
nut, «ed Chylemath a Flolemaeo IV. 2. 8. kter Portum magnnm et 
Qniiam collocatnm InMylnchBth mntandnm e«te. Atqne talem con- 
ieetniam a Smiglo potoitae canprobirL 



M Idbtr K 

; qaaef doM Byvteii'mteriacefc psrt QtciJBfae lnter- 
yaUo.aed titoce iater duas Syrtee CCflb M p&: Ibi 
/ dvitas Oeensiftirel. : •: 

Primiini jtftgiiae enm ood R (naiA A'$.95. <d6skilt) et 
Herodoto IV. • 183. leseadiiiii > orit Graviiid' vit}toi'iii fst- 
qaenAus verbis 'ine9»e arbitrotv Dnao eAhn AbAvd^s 
Pliniiui eam Homero faissfe stataft? vastij» AeiMi^ ith dis- 
eretaa, at GaraAiantdm et AagilarMi regibteed ad^orien. 
teih inorotn desertoram »itasabHesperfiiG^Aefliio|nfcas ^c* 
earate distingiieret^^ef. V. 43. lam vei^d fierf lion t^otail 
nt Attgilaa pari intervallo ab arbe Lepti magrik, qaa6 
daas Sjnrtes interiaeet, et ab eecideaf^H Aiethtopia trans 
Nigrin 'flaviam sita (cll;$.3») dii^mi c^ntender^ IM 
enim aitae essent Aogiiaey fidos aiictores^'Vidlatl' Etetodo- 
tam, seentos iam tradiderat. Itiiqa^ nori de ri^mOtUi^ima 
illa^ Aetbiopia sed de orientalt Idcatas ^esser ipiiiandas 
est) ciiias finem septentrionem versuis Syfeneri bppidam 
esse tradit f.ftd. Confidenfter igttar- ^roreni Ve^- ipsias 
serfptoris vel scribaram ' cbrtfgerem in oWettiemy rifisi fh- 
eilior ratio daretar. ^Ad occideritem enim bcfnlM- A^eAio* 
p«m extrenti faerunt Gatramantes' et certe Trogbdytae 
Aethiopes^ qaibas cam Garamantl^tt^ eontiituai^ infmidi- 
tias eiterceri namtvft llei-odotaii^. 'bubitari enhn poteist^ 
nnm ipsi Garamantes Aethibpibas recte attribriantnr. lam 
vero Garama Augilas X dierum itinere distare Herodotus 
iy.l82| JLUy numero Jbrliisse oorruptOi Pliniuj^j tradidit, 
atque idem fere spatiujn inter AugUas, et regionem.inter 
duas Syrtes mediam situm fuisse videtur. Una igitur litterula 
mutata extremafu of ientalis Aethiopiae partem occidentem 
v^rsHS i. e* Garamae viciniam iodicabitPlinius, sisoribemas; 
— ah Aethiopla qua ad occidentem vergii* 
Uitimam partem enuntiati reotissime ab Harduino di- 
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at^MaiftSWigiw pittvaiatitei^ii€tione.lm?fapH^ ^NtniiQfaq 
inariljiBafs^llieii^aiM/Pliliiua. seeuQajint PoljfbiiM «Hlkatil^ 
paanit^as defi^ripi^* Qwioi fjgltat .Usqiie fii^SyrtiikniiiMMiim 
perFenisaeti iter ierresti^ ^qnd ^ intjerinire-AfriQa laditmtiir» 
adiiitixtti* .Be4it igitur Hostro loeoadtoirfliminarfiinanv et 
spatjiam inter diiaa Syrtea > poisiteim qaaatuiti eil^tidafet, 
inda ad maiorem Syrtiiii isctreonveraUrnf» ^Qoam! rationem 
piQM^ ,pQst vo<eem itUertiaUo eoUoelito reUgioae servatatn 
eese elncebit Soribendiub 'Ost Jgitiirvs = 
intervallo, Sed rel. 

36 = a, 5. 94 

Garama — a Cornelio Balbo triamphaia pnmua 
omniam corra externo, et Qqiritium iure donato; 
{^qiiippe Gad^bus genita civitaif Romana 
, cuin Balfio maiprQ patrup data estl^ 

^ . Becte qi|ii]^i9,at iae^urait^. J^l^gen^t .et yita enpo- 
n)(QK: i^eruro^. at iiiiMjquidem;yfdetuT, a d^q^P. ar^^nw^tieo 
Solino c. 29. antiquiore qui legeDtium cominodis prospi- 
ciebat. Plinium ipsum quae modo de curru Balbi tnum- 
phali praedicaverat, 3e homioe iiiter Aug^sti aequ£^Ies cla- 
rissimo repetivisse aegre . crediderim. . 

^df iriife Peltasittto e^rVegio •hdmo^ hrihitPhtii^- 

Ibaethiten .' .'. ; ' refiq aa autem AraTncum 1 . . Mene- 

laiten, Alexandriae regione> item L^byae 

Afajreuotis* , 

Afimm i0ii»agi^.naf^rnm Aegyplioruai: copia, qni 

eonmeraatar taaluai^ unitts» aitlim. aocaratiita ideacriU, . oia- 

gia eliam miifaa»» del»oripti<A[iein iilam a vesjo itiagilopeva 

aberrare. Nomus enim Menelaites nltra fossam Ganoblam 
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porrigebatar^ ofpidoni Vero Gaiiolnistotiao vogioiili oapvt 
(Ftolen.iV.&9> GXX stadife AlexMdria «stiibat^ et 
8trab.XVa.p,801. Deinde libjani caoi Sforeoti teoMre 
apad Pliiiiaiii coDfimdi manifeatara est ScBicet tre« fae^ 
rant Boaii qai loco nostrb sicnti vnlgo legitar distingoi 
Deqaeant: Alexandriae regio qnae ^AXs^otvSQ&an xai^ vo- 
f»6g a Ptolemaeo appellatm* additisqae verbis gcflet fiTitQi^hq 
ab «rbe ^scenutar IV. 6« 46, Libjac nomas ib.31. etlMhi' 
reotis ib. 34. Scribendom est tghor, motatione aot notta 
aot perleri facta: 

Menelaiten^ jikxandrUie regiQnem, item Libyae^ MareaUs, 
Et regianem qoidem apud Martianom Capellam VI. 676. 
legnnos» 
96 53 = 9,10. 

(Nilus) circa clarissunam earum (tnmlariim) Me- 

roen Astobores laevo alveo dictns, [hoc est ra- 

mas aqaae venientis e tenebris], dextra 

vero Astosapes [quod lateris significatiO' 

nem adiicitj reL 

Modo nomen Astapw ^illarom gentiom lingiia aqoaui 

e tenebris profloentem^ si^ificare tradiderat Plinios. 

Qoodsi igjtor ^falores (ita enim vel ^taheras scriben- 

dom est) talis aqoae ramom indieasset, res vd ra$ ramom 

significaret. Ferrem hoc eqoidem. Tom vero Jktaeapes 

sive Aatasobas, qoenmdmodom a StraboneXVI. p.771. vo- 

cator, esset dexter ramos aqoae venientis e tenebris, 

qoom tamen et Astap — i.e. prior ingentis nominis pars 

motilata sit ct altera qoae ramom sonaret prorsos exci- 

derit. Atqoi Soliaos c. 93. primom taatom vocabolom 

Astajms interpretatos est. Losom igitor bominis semidocti 

deprehendimos qoi et ipse Aediiopica verba inteUigere 

slbi visos est. 
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tn seqiieiitibiis §. 61. miror spemr a SiH, e($regiMi 
Hardaini emendationetii , qni ex Hlsrod, IL 147. oppi* 
dum ignotam Crialcn in CroeodSon mutayit Praeterea 
et §.63. et ubiqne e codd. restituenda est germana nomi* 
ns Ganobi forma, quae etiam apud JStrabonem legitur. 

§. 64 et a Pintiaho et aliquanto infelicius a iSiliigio 
tratatm*. lanus ftutem rcNite quidem in DiutHDf. antfq. lSt9. 
p. 466. Silligio BoWitinum ante HeracleoHcum inserenti ob- 
ieeit Naueratim in sinistra magni flumiais ripa longe ab 
ostio B<dbitino sttam fuisse, verum in eo erravil quod 
fbssam quae laeum' Mareotim cum Nilo coniungebat (ef. 
Striib. XVII. p. 803) pro aihnisbracbio habuit et Strabonis 
loco XVII. p. 801.' male explicato abusus est ' Sanum 
Pifnli locum esse sicttt yulgo legttur intelliges, dummodo 
proxinuim non ostium sed Heraeleum esse reputaveris. 

72 = 16,15. 97 

Prospidt eam (lacum AMphaUHen) ab oriente 

Arabia Nomadam, a m eridie Machaeras, secanda 

quondam arx ladaeae ab Hierosolymis. 

Falso haec tradi praeter alios Forbiger Geogr. ant. 

▼oin. p.727. aaimadvertit^ quum Machaems oppiduiii mo- 

nitissimttm ad orientem lacus septentrionem versus sim 

esset. AtqueCallirroen foateiii, quem in eodem latere laeus 

ipse PKnius statim nominat, lordanem amnem ab orienti^ 

prospeadsse PtolemaeusV. 16. & tradit, prope ipsum op^ 

pidiun coUecat losephus De bdl. Ind. VII, 6« S, qaem wb* 

nime dnbbm cot de CalMrroe loqm. hclaruerat paads 

annis antequamPIinius opus naturalis historiae conderet 

beilo Indaico diffidllima obsidione et a LuciHo Basso sumina 

virinm contentione aegre captum. Banccine igitur vrbem 

viro eruditissimo tantopere incognitam fuisse, de cuius 

situ falsissima traderet, eins praesertim urbis, quam a Ro- 
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m^, obseiHianv eacpn^iialiMiqiie > ess^ J« ; Mbris quof» de 
saorum temp^riiin Utetoria . si^ripsQi^at» baiiA dab}iQ ipci» 
iiarra?/m|t? S^Hc^t .nqn Pliaiiia ip«ei err^vU* ; Tranrfet. 
rendn :f^mit vocabuUi, ,a& :«rtf9ttisi ia yersum f ipferiocem^ 
undf^ faoili.rQruQiaimiUifmfPfinrmQtii^pQe in supertoreli 
a^endernQty tpMiaqna 1qoii$! ita scribendiiB;. 

. ., .|/lt yem^ inqnii^Ss i noiine Arabes Jlomadoa ab.oHente 
taow muiiie adEopbratem.yagabantui:,'? ita ostfMi^ eiiam 
meridiem versBS regio eeriiiii extendebot»(r. ,iXfon<tmodo 
qnaefdeserta vpcatur Arabta Ifito io. p^ninsalakn piajbebat^ 
sed Jnter :lacuin ^pbaUiten et Kabatseorom. nfgtoneni 
Ai;abia€^ Petraeae .paFiem inhabitabanli.Idiiiiiaei, Ibrtis^iml 
latcpoesr quQirum io beUO)Jadaico pars.liiit.haudvMrtem^ 

. nenda, cf loseph. BelLIud. iy.4. ^Mlibi. Hos praesertim 

t . \. j ,'. ' ' .^ .. i 

hic intelligendos esse cons(|ntaneum est. 

98 . 73=? 19, 17. 

luxta Getta^ Ieba^|riyus .Paci^^ Mye ^^l^ rel. 

. In ora iPhoenioap ^iiae inter ^omHitorlaia CatiMelum 
Bebiiiiqiio i^mnoio {C0miiiei»prantur. o|ipida» satls iUoi.qtiiT 
danii^bsciirasiiyit: allonu^^tanifeii probabili.cctmeoturafla^ 
dim«l»>idoiti«MSe iStatuit!ac.I7ifva>.quod iti E3«enpti9> Po- 
iTbii ll^y Iv4l« kui4atur« Alteirivn. planor iimu^ 
qifodi sentioiJMillumtifttili o! mera/dittoei^EMi^hja natOm.. Ne^ 
^ awa/eba^bflheoti*libiiapttdSitti^um;sodi)^i}ia^:i^^ 
e^i^Okdf Bai:bai»i».#roi!s^tiiin.est. Atqiii G^ttm.€M(0 aive 
Ciol^atfirefca^ quomaditiodum. legit co4i.Ri tam «unt ^iqiiiia 
ut.imum ex alt«ro;:redup)iQatam ease vfdeatur»>qniim;pree^ 
sarti«9k Vipx et . ipsa . i baud. : iahsimilis i ./tu?ia fivaeoefi«erit« 
Seribendum estigitur: . .> ».• 

/iucfa fi^tfa (vel Gitfa)^ rhm Pmia ireL '. : 



A tergd eius (Sidonis) mons Libanns orsa^ jRliy 
stadiis Simjram, us^ue pprrigitur, qua.e Coele 
.^Syria cpgaqminfttffr^ Bftic.piiii.iwtejcy^Wlit&v^llft 
.mims .c4Fei»w:.A]itilibaiittS: dbtenditor - i^oadait» 
. Biaro ootiiunctn., Post eiini introrsfis rel^/ ^ ' : 
QHOe e c6dd. ^Dad refttftitit Silligiiks ^ dOnseritit eiteTri 
R qufi^habet ' ftief de ' Toletatio i^^il^ corrttititfaitt- hbb^Mtiir; 
Aiqde Btc^ etiam Ih vetasHi» ittiit^'0«^idhi' edi^ 
▼eltttf i BiBnedtcii VeneHa tt. 15071 i^evltilailii^pieriftiir;* ^i^ 
Octenlts, «iTidtitiiH certe 'ilnie Daleeain^Hiai teeeptani est 
^4t9»ilesciQ liti^um^JibritsiM^: at^ ef eom^otiira> ^aod inf 
edit EVancof«r«iBiAMi». 186ih^shie nlla annbtatibne) inVenio. 
Ferendatum quidem esset structara Terborum, -etsi yakld 
iseone&neVoxAftir^^iK^iid €oeI^]} SyrMmr%«d'iid Lkia- 
Baadi\teferretar^'aptas V^o 'tftai^»^4x 'Oi«^^ 
elici poSse«; lloe^^tiiAi^^aiieree PfSMtoi^/ i:«^)«i(ett^ inler 
Sidonem et Simyram (^pc^i^iii: sSjrii|ip vocari, quod secus c\\\ 
est. Nam quuin Simyra ,quoque, ad flumen Eleutherum 
stta, man adiaceret, appareret Coelen Synam maiorem 
Phoeniciae pa^t^ifi^s^ iotamqde iMmtitiinaMl. Sci^ equi- 
dem onivetsam inflE^ibl^lli^ SyHifnf ad qakiii iffho^cM fMr 
PnUiestinaff^ifeeaiiti )lJter8aAl^€od«»«S5«faK ii^mittb^doniii 
prehifettdi, idqne a P^ljrbib felr^ B^tkf^t ^actHWesse (^. 4?; 
86/Liv. XlXXlii. 19, XLIL 39, 46). VerMilkMeri p^c^iMi' 
vt^eatmli u^tim iiitra Lfbanam et ' AntillMiniim coiisfsterie' 
et ipsa cavitatis nbtib et diltgbiitii^sima^^isiuctor Strabo \€^' 
statar. Nam qaumXVi.' p;766. totam regionem intefrSe^' ^ 
leiicidem A'egyptfimqne*^itam God^n Syriatti app^llaH ira- 
iSdisSeti prbprie tameh Libano' et Antilibarib' c^oritintri* 
addidit , ita nt reliquus tt*aetui^ Phbeirices et luda^ae no^' 
mine discerrieretar, cf. p. 749, 753, 754. Pliriitis aitterii ea-* 
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leDos qQidem latiorem Qsnm admislt nt Aparoenen et Chal 
ddeiien Coele Syriae attribneret §.81, sed Damascenen, 
Casiotidem et quod gravissimum est, Phoenicen ac Palae- 
stinam diligenter ab ea separavit, cf. §.66,70,74,79. lani 
vero Arado Phoeniciam terminari ipse narrat §.79: mide 
Coelen Syriam a mari remotam interiores tantum Syriae 
partes complecti necessario oonseqHitar. 'Qoodsi igitar 
vnlgata scriptura propter argumentnm ei^ improbinda, 
midtp etiam RMmis Silligii tectio tolerari poterit, qiiippe 
qpnie pronomen relativum ennntiato obtrudat ad qnod ni- 
bil omnino apte^ referatur; Vemm enim vero viam ole- 
dendi monstrat haec codicnm Msa. scriptura ^pia et cum 
Unguae legibus et cqm rm veritate locus Plinii possit coui- 
ciliari* Iteruni. enim transpositione utendum est atqne re- 
ponendum: 

M iergo eius, mpns Libanus otjw MJD stadiis Simyram 
us^ne parrigiiur. Huie parmtervemente v^lle fjuae 
Ceele Sgria cogMmunaiur ^iUibanus ahtendUur rel* 

100 78 = Ibidem. 

'At in ora etiamnanoi sabiecta Libano rel. 

Si€ iam.in edftiOBe FranooC a. 1583« kgiturj nescio 
an in exemplis Basileensibus. Apnd Benedictam a. 1507. 
invenitur At m era nume Mijecfa, in cod. N hme, ^A caius 
marginem ntctic adscriptum eat. Voxaintem etiamnumex 
iUp uune, ut vidjQtur) correcta qunm abomnibuslibrisMss. 
de quibus certi a^quid constat^ absit, sine dubio est eii* 
cienda. Maguo consensu libri Mss. habent autem et qui- 
deni rectissime. Nam illud at initip. enuntiati abestacod. 
e^ in reUquis autem e verbo praecedenle laxitas eo fad- 
litts nasci pptnit, quum sequatur m, etsi in universum non 
magna est litterarum S et T similitudo. Qupdsi quis Sil- 
lipi invento uti velit^ scribere poterit Mt qupd reapse in 
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ood. N exstat. Yeiniii in coBhmedoiiibiisr Um insoMtl», 
qnalis est Tocabiiloniai ei et tm^ copcriatio, aamina certe 
eaotione opos erit M alo igiCQ)^ acribere: 
In Qra auiem suhieeia reL 

79=:IbideiD. 101 

Antiochia libera Epidaphnes cognominata. 

Praestat divisim scribere epi Daphnes (apud Strabo- 
nem enim XVL 749« r\ ijci Adfpvri appellatnr), §.78. Gahala 
pro Gahale, sicnt et a Strabone XVI. p. 753. et a Ptole- 
maeo V. 15. 3, 21, appellatur. Calafca enim in RDa^ le- 
gitnr. Ibidem recte Pintianns correxit Leonton. 

81 et »2:;= 23. 19, ^^2 

Nonnnlla nomine propria vulgo male scribnntQr; Pri- 
mom rectius cum vetustis editionibus et cod. R (ubi 
legitur Hermisenos) post v. Crraniieomatoe scribitur He^ 
misenas — litterarum enim ordine in enumerandis Syriae 
oppidis utitur Plinius — ; atque eandem ob causam post 
Seleueias cum codd. a et d ieviter cormptis legendum est 
Tardytensesy quod iam ab Hard. animadversum est. Car" 
dytus enim quam ex Hecataeo magnam Syriae urbem fdi.4se 
tradit Stephanus> eadem est atqne Cadytis Herodoti li. 159, 
et m. 5, itaque ad Palaestinam partinet, quam HierQSo^ 
lyma fnisse persuasum habeo. Gravius in proximo sensu 
vitium tollendum erit. Enumerat ibi Plinius 

Beroeenses^ Epiphanoenses; ad orientem Lao- 103 

dicenos qui ad Libanum cognominantur, Lenca- 

dios rel. 

Laodiceam antem ScabiosiEim qnae etiam a Strabone 

XVL p. 755. <^ «90« Ai^9 dioitur, cnr ad orientein spe- 

ctare tradiderit Plinins, cansa mdla easeogitari potest Tan- 
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Um eiiimtftlbeati>iit.ioriMM8i Foraiis. Mtiiite p^Wlieattir wf* 
piduin» «loniiualitjfiftae liie^DmmeiBoraftilikr iiiraiii inaatime 
ad occidentem rvfirgttl., ' I|iftc|qe.«tiamsi2jn ompibaa libris 
Mss. legerentor >Trerba -«il.amiitaiivi vprai\integri8 haberi 
non possent. Atqni ex iis quidem libris quos accaratias 
collatos adhibuit Silligiui (namin aliis quoque exstare 
vetustetniia editionum ooiiseBsii^iidicaitar)f:iniiiiia O.lfegi- 
tur. qrientemj Ra^ habeht Oronpsm, Oronihem d qqocum 
Toleta^om conspjrare licebit.qerte in .VV. QD. sjlentio e 
consueta horum librpii;*i];n' concprdia Qolligere. .Ii^m vero 
utraq^^ i^rbs, et Epi^hania et Lfiodicea^ re vera.ad Oron- 
tem sita fuit: itaAue certissima emen^atione ad alterutram 
scriptura ad Oroniem referatur necesse est. Neque da- 
. bitabirfius quin Epi|lbltnjensibi]s. attribuamus. Laodiceni 
efxyfk ajdLibajtiii^i. pqgnomjpati ab ;firhe.i^aritima jai^ satis 
(^i^tjnG^ SHu^t, ^pi|^^aii|a\«utem. ab oppido. cpgnpmine Q- 
lif^e^ Jpiiliain^ ^o^nf^^ cqij^niode di3C^,rpitur , JEpiphqnen. 
qftf.dicOjr nam eam, voci^()uli form^m e Graeoo 'Eicixpavuq 
fy)t,e ducta omnes Ubri Mss» mira. conQo.rdia exhjh^nt^ JEpi- 
phanfHiusps appeliat^.Silligius^ quasi yero '£fl:/(pai;o.ia.yoqar 
r^tiy i^]^s,.h^i|d ignobilis.;, Sic igitur Plinii verb^ const^- 
IfiirqpQWiet;., ,./,. , .; , ,. .•. ;; ... ,, ^... 

f fe^^^mesy [PpipJkanAff^09 ^4. Qrantjem^ J^aikenos 

, 4jf^^,fid Jidkanun^ii^jpkffminmimr irel ■»< 

104" "'■^■'" ^'""83 = 24,lio"' ' '■' 

viderant, Domitias Corbulo in monte ^lyi^ Jifici- 

M.,W»i! ^«!9»a»«si .stt^ /adipibw n»*9nt^ q»fiW,;<fapo- 
.,„te«,^»Bp«lIat,;8»nra,.2teroaram.XIJ pt p.» iniitio ffy- 
<n{iiivsto6oiioiiiiMtii8v-ifikrit!<II^&r«ehen. piimiun' rel. 



De dnobns fkiiniBibiis verbai&eere Plininm constat, .\ 
qnoram conflaen^bust inagna«^£^|fhjatf&s efSeitnr (cf._£or- 
bigerGeogr.ant.voL II* p* 69). Quoram alternm e mpnte 
Aba (qaemAraratemnancappellant)^ alterum e mpnteCa. 
pote id est ex eo Tauri iugo profluit^ quod magis ad se- 
ptentrionem spectat. ^,Scythis prbximum^^ vocat Solinas 
C.40: „Scythinis^^ melius dixisset. Loquitur enim de po- 
pulo quem Chalybibiiis viciniim esse tradiditXenophon Anab. 
iV.y.18 (cf.Forbig.l.l.p!6dl). lani vero Carenitidem ipsam 
etXerxenen (itaeDimhauddubielegendum estWmStrab. 
XLp. b28, qiii etiam Cambysenen ih ultima Armenia nolninat) 
in ea Armeniae parte sita^ faisse tradit ^trabo 1. I, ^ qu^e 
a septentriope bccideiitem versus. Chalybum et Mosynoe- 
corum vicina fueritVHahc vero ^imara .aliquanto^amplius 
*KU infl. piass. abfuisse itinerariis ostenditur. lo Antonini 
enim Itinerario p.207, qnbcum consentit fereT^bula Peu- 
tingeriana, Sataia Melitenes oppidum a Zimara CXUmil. 
paiss. distat: quibus ^i addideris spatiurn haud multominus 
qao Satala ab Euphratis fontibus dirimuntur^. ef&citur tan- 
tus error in itiherum n(iehsura, qualenrilPJmius qni Mupiani 
commentarios ante oculos haberet et VI. 23. post Corba- 
lonis expeditionem acti^dtiora. a^. Be Asia superiore pro- . 
ferr^ qnam v^teres p^ori^retiir^^(Cf)iijmt^t^^ei-e n^ pptnit.. Sci- 
licet accldit hic.qupd Sj^epiiis factuoi est, itf numeros >quo. 
mm vim ac rationem minus perspectam haberent^.d^&icri- 
bendo scribae vitiarent, legendumque erftV^^'^ 
— 5^prtt jKm<ir«m CCJ?/*^» 

' §.87. prb tTram' scribendiiih est Sutani, quo nomiiie 
et infra §.8^."et'a I^toiemaeo' V^15i'2B.'oppidum adSu- 
phratem situm appellatur) §. 90.' cum Henasterhiisib, quem 
laudat Silligjus, Opiml cif. Strab. tXVI. p. 749/ deinde cum 
Hiirdaino WW^^emeWe: ' ^ ' / 
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106 91 »27,22. 

— 8111118 Issicas/oppidamlsgos, inde Atexandria, 
flamen Chloras, oppidnm Aegae rel. 
In Cilicia describenda Plinins a Syriae finibns occi- 
dentem versus procedit: quodsi igitnr inde recte legeretur, 
Alexandria Isso orbi ad occidentem sita putanda esset. 
Quum vero Plinius propter non^inum similitudinem oppidom 
Issum cum sinu coniunxisset adderetque Alexandriam qoae 
XVI miL p« ab Isso meridiem versus distabat, alia p^^o- 
fecto particula utendum fuit quam quae falsam de oppi£ 
situ opinionem procrearet. Talem vero particulam libri 
Mss. pra.eter incertum illnm Dalecampii M, quantum video, 
fere orones dederont^ ipsam codd. Barbari, in idem cor- 
ruptam reliqui. £a est iiem qua significat scriptor quum 
post flumina, montero^ sinum oppidum quoque commemo- 
rasset^ Alexandriam pariter atque Issum oppidum esst* 
Similis vocabuli usus reperitur §. 148« — §. 96. nisi codd. 
scripturam Hatanistum servare malis, e Ptolemaeo V.5.8. 
legendum erit Pednelissum. Paryadus s, Paryardes aat 
§. 98. aut 99. e glossemate ortus yidetur. 

106 107 = 29,29. 

Doridis in sina Leacopolis, Hamaxitoa, Eleus, 
lEathene. Dein Cariae oppida Pitaiam, Eutane, 
Halicamasas. 

HalicarnaMum Caria^e M^la qnQq.ue I. 16. attribnit, 
•icut Enthanen quae etiam a Stephano 'st&kiqKa/^laui appel- 
latur. ^x^iT^inp} vocat: apparet igitur eandem esse quam 
modo nominaverat Plinius. lam veco duo oppida cogno- 
mina in eodem sinu Ceramico sita esse quis sibi persna- 
deri patietur? Prior eiicienda erit^ cuius Dorica forma 
quum in margine archetypi adscripta esset, in ipsam scri- 
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ploris orationein, nt fit, a proximo acriba recepta est. Le- 
genduin est igitur: 

Eleus. Dein Cariae appida Pttaiumj Euihene, Halicar^ 

nasus. 

114 = 29,31. 107 

Magnesia Maeandri cognomiiie insignis, a Thessa- 
lica Magnesia orta — Antea Thessaloche et 
. Androlitia nominata. 

Antiqua urbium et insularum nomina e Callimacho ple- 
rumqne affert Plinius^ vel a fabulis domesticis vel a poeta- 
ram locis repetita. Ita h. 1. ab origine Magnesia non TheS" 
saleehe^ quae forma nulla est, sed Thessalioiis appellatur. 
Alterum nomen Caliini fragnientis addendum videtur 'Av- 
SgoXersiQay^ndrolitira a Plinio dicta, quo bellnm aut cum 
Treribus aut cum Ephesiis gestum significatur, cf Conon 
C.29, Strab.XIV.p.647sq., Athen. XH.p.525, Diog.Laert 
i. 117sq. Eundem Calltnum vel Mimnermum potius (cf.fr. 
13) Thyatiram Euhippiam vocasse putaverim. Ibidem cum 
plerisque codicibus qui Amorges vel Amoges exhibent, 
Amorge vel Amorqus scribere roalim, Fieri enim facilius 
potuit ut, sicut Ortygia et insula et Ephesi pars voca- 
batur, ita etiam Amorgi appellatio in continentem cum 
accolis migraret, quam ut a Morgetibus in Asia ignotis 
nomen duceretur. §.117. cum R^a praestat fortasse legere 
Hermesia. 

118 = ib]dem. lOg 

Amazone condita — Zmyrna* 

Ita Silligins sane e codicibus verum ablativo usus 

plane singulari qoem Plinio non inusitatum esse exemplis 

ad XXXIII. 3. allatis comprobare conatur. Atque illo qni- 

dem JoGO recte e cod. Bamb. scripsit: ^uousque peneira- 

6 
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tur miarilja, est eoiin abladvas instrnmeiiti similis illi 
^coelum petimus staltitia^^ In reliquis vero locis praeter 
nostrum VIIL 162. et IX. 89. subiecti casum qui necessa- 
rio requiritur facili emendatione restituere licet. Pro 
„Aroazone condita^S ^^Vergilio vate absoluta^S ^^T^^liWullo 
proconsule comperta^^ littera E in I mutata dativum nan- 
ciscimur poetis et argenteae aetatis scriptoribus familia- 
rem. §.119. eStraboneXIV.p.646. pro Leuce scribendum 
videtur Leucae quod in D invenitur. §. 122. recte Silligias 
e codd. edidit Gergiiha. Osannus enim quum in Diorn. 
archaeol. 1845. no. 32. p. 116. vulgatam scripturam Ger- 
githos in Gergtihes mutavit, oppidum in Cumanonim agro 
situm cum colonia confudit quae Strabone teste XIII. 
p. 589. inde in regionem Lampsacenam profecta est. Ger* 
githam autem ab Attalo rege deletam esse idem p. 616. 
tradidit. §. 125. pro Cale cod. A habet Idale, RTd Itale, 
quare cuni Ida monte coniunctum videtur oppidum alias 
ignotum. Legendum est fortasse Idalium sive Idalia. §. 140. 
e lectione cod. R Lepetinnum restituendum est Lepetgm' 
num (cf. Parthen. Narr. amat. 21) et e codd. Rd recipien- 
dum Sandaliumy sicut a Strab. XII. p.569. castellum Pi- 
sidiae appellatur. 

109 130=31,35. 

InterCypri oppida enumeratur Epidarumy quodqnum 
optimi codices AR^ Epidaurum appellent, nescio cur le- 
ctionem aptissimam VV. DD. spreverint. Fuisse enim 
inter Cyprios etiam Argivorum colonos Herodot. V. 113. 
et Strabo XIV. p. 681. retulerunt, qui oppido eodem modo 
nomen ab urbe patria nobilissima suniptum indidisse pa- 
tandi sunt, quo Salaminem ab insula vocatam esse con- 
stat Neutro vero genere eodem modo Epidaurum dicitur» 
quo §. 142. Cyzicum sc« subintellecto v. oppidum. 
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141 = 32,40. 110 

Impetum deinde sumit Hellespontus et mare in* 

cumbit, verticibus limitem fodiens, donec Asiam 

abrumpatEuropae; promontorium id appellavimus 

Trapezam. 

Subiectum HeUespontum esse manifestum est. Neque 

enim mareHeliespontoincambit,sedHellespontussummavi e 

mariEuxino ac Propontide profluens ita ingruit mari Aegaeo 

atvelnt pondere suo undas premere videatur. lta§. 127.se 

eoncitare dicitur quo vehementiorem impetum faciat. Optr- 

mam vero sententiam verba sicuti nunc legnntur non ex- 

primunt. Namque accusativum casum numquam cum verbo 

incumbere coniungi constat. Necessario igitur aut secun- 

dnm codd. Td scribendum erit m marcj aut quod ad libri 

R lectionem propius accedit, mari incumbit. 

142 = ibidem. «111 

Mox oppida Placia, Ariace, Scylace rel. 

Afiaee nomen in hac certe regione prorsus inauditum 
ex Ariace factum videtur^ frequentissima litterarum I et T 
perroutatione. At vero ne Artace quidem eo loco quem 
indicat Plinius sita fuit. Duo enim oppida ita appellata 
sunt, alterum prope Cyzicum quod roodo §.141. nomina- 
batur, alterum ad Pontum Euxinum ultra nigrum promon- 
torium, alias Artena vel Artana vocatum ^ cf. Ptoiem. V. 
1.5. Neutrum huc quadrat; alterum enim ad orientem, ad 
occidentem alterum nimium ab intervallo inter Placiam et 
Scylacen medio abfuit. Quapropter prava repetitione 
vocabuli paulo supra positi irrepsisse arbitror, originem 
autem vitii etsi manifesto deprehendere non liceat, talem 
fere ^fuisse suspicor, ut in codicis primarii margine scri- 
pturae varietatem aaiaok ad abtaoe adscriptam in ipsnm 

6* 
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archet^rpi inde descripti contextam receptam esse existi- 
mem. Ceterum in praecedente enuntiato quo urbis Cyzici 
situs describitur, immerito Sill. lacunae vestigia quaesiyit. 
Verbis enim ^^cuius a vertice mons Dindymus^^ vertex 
oppidi (nam oppidum pronomine relativo significari ap- 
paret) est pars altior civitatis quae monti Ursorum sese 
applicat, pone quem Dindymus extollitur. Cyzicus enim 
partim per campum extendebator partim montem quem 
^Aqx/cov iqoq Strabo XII. p. 596. appeliat, aliqua ex parte 
occapabat. Redit Artacaeorum nomen §. 151, ubi inter 
112 insulas Cyzici vicinas enumerantur Halone cum oppido, 
Delphacie, Polydora, Artacaeon cum oppido. 

Fuisset igitur tertium etiam oppidum Artace in insula 
cognomine. Atque hanc quidem novit Strabo 1. 1., oppi- 
dum non commemorat, ita ut vix mihi persuadeam^ uno 
eodemque loco duplex eo nomine fuisse oppidum, alternm 
in peninsula Cyzicenorum, alterum in insula situm. . Qua- 
propter scribere malim Polydora Artacaeon cum oppido, 
scilicet Polydora nominato. Polydoram enim insulam 
prope Cyzicum sitam fuisse tradidit Stephanus s« v., quae 
quidem facile fieri potuit ut Artacaeorum esse diceretur. 
Graecum autem genitivum a Plinio Graecum auctorem se- 
cuto adhiberi quis miretur? Verum dubiam eam conie- 
cturam ita profero, ut ipse dubitem. Aliquanto §. 1^3. 
confidentius pro Malianda scribendum esse censeo Ma' 
rianday unde Mariandynorum nomen ductum esse appa- 
ret. ^ Mariandyne iam Harduinus coniecerat. 

"3 150 = 32, 43, 

• •• dein Naulochum promontorinm ; Estiae tem- 
plum Neptuni. 
In describendo Bosporo Plinius eum ordinem tenet 
ut a Propontide incipiat et septentrionem versus locos 
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Asiae commemoret^ qni usqne ad Ponti Euxini fances me- 
moratu digni esse yideantur. Probe aatem tenendum est 
litus Asiaticum ab eo legi, Europae oram antea IV. 46. 
et 75. enarratam esse. Recte omnia procedunt: nomi- 
nantur Chalcedon, Ghrysopolis, Nicopolis, portus Amyci, 
Naniochum et ultimum templum Neptuni, quem plerique 
lovem Urium dixere, Timostheni autem (nam ei prae 
ceteris obsecutus est Plinius) Neptunum appellare licuit, 
quoniam utraque dei species, et ea quam mente ac ratione 
conceperant veteres et quam artis monumentis exprimebant, 
Neptuni simillima fuisse putanda est. Qui vero medius 
inter Naulochum et templum Neptuni commemoratur locus 
an huc omnino pertineat, incertum est. Deam non iodi* 
cari ex ipsa structura verborum apparet; locum si quae- 
rimns, interpunctione utique a templo distinguendum, in- 
yeniemus quidem apud Polybium IV. 33. t^oi 'juqi r&q^EcrTiaq 
axQa ToaXovfjieva v^^ EvQc&jtriqy sed et in aliena regione, 
Thraciam dico^ et, quod maius est, etiamsi concedas fe- 
stinantiae scriptoris errorem gravissimum ut Europam 
cum Asia permutasse videatur, ne in ipsa quidem Europa 
loco Naulochi viciniae apto. Polybius enim qui inverso 
ordine a Ponto Bospori cursum describere coepit, Hestias 
infra Hermaeum et ex adverso fere urbis Chrysopolis 
coUocavit. Non dico fieri non potuisse ut Plinius talem 
errorem committeret: sed quum facili coniectura molestas 
illas Hestias abigere liceat, magnopere me ad eam incli- 
nare fateor. Quidni enim scribetur: 

dein Natdochum pramantorium est ac templum Neptuni. 

UBERn. 

2 = 1,1. 114 

ad Bosporos daos Tel bubus meabili transitu, 
[unde nomen ambobns] rel. 
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Ponti Eaxini freta vivida et ooncitata oratione descri- 
bit Pliniaa, et Bosporos qnidem vaide au^stos esse ipsa 
nominis orig^natione declarat, qnam peritis vei indicasse 
satis fuit. Transit deinde ad alia argumenta magis etiam 
insignia, Quomodo igitur tam inepte doctum sese exhi- 
bttisse putandus est, nt rem pneris notissimam significa- 
ret iternmque deinde legentium animis inculcaret? At vero | 
interpolatorem emditae annotationis non piguit 

115 10 = 3, 4. 

Fnit oppidam eodem nomine et alia Y, Amazo- 
nium, Themiscyra, Sotira, Amasia, Gomana nunc 
Matium. 

Ita codd. Rdr. ManUum dedit Silligius, Manteum vel 
Manteium reliqui. Verum oraculum cum Comanornm tein- 1 
plo antiquitus coniunctum et diu ante Plinii aetatem fuisse i 
constat, cf. Hirt. Bell. Alex« 66. Matium autem etiam infra 
§• 12. nominatur a Ma dea, ut videtur, appellatum. Mirnm 
sane videtur, quod cognomen iilud oppidi celeberrimi aiibi 
non reperitur, verum in re incerta coniecturis abstinen- 
dum erit. 

116 14 = 4,4. 

— gens Salae antiquis Phthirophagi dicti et 
alias Suani — 

Phtbirophagos a Suanis distinguit Strabo XI. p. 499, 
itaque pro aUas sive ala, ut in R legitur, scribendum est 
alia. Salas Ptolemaeus III. 5. 22. in Sarmatla Euro- 
paea habitasse tradit et '2dXoi appellat, unde fortasse5<i' 
lae in Saloe mutare praestat. Item qui §• 16. Epageriifi^ 
vocantnr, apudPtolemaeum sunt Ua/yv^TtaLLi utrum autem 
nomen praefereudum videatur, decerni nequit. 
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Priini Sarmatae Gynaecocratiimenoe, Amazonum 
connubia. 
Ita Silligius, quum vulgo unde ante Amazonum inse* 
reretur. Atque illnd quidem reetissime fecit quod Grae- 
€^m pluralis numeri formam e cod. d recepit: hocquoque 
laudandus quod vocem unde^ quam in nuUo libro Ms. in- 
veniri iam Hard. annotaverat, eiecit. Videtur quidem in 
recentiore aliquo libro a primis editoribus lecta fuisse, 
quum iam in editione principe reperiatur: sed interpola- 
tione e corruptis ultimis vocabuli Graeci iitteris ortum 
esse manifestum est. Quod vero Silligius imprimi iussit, 
id equidem me non intelligere fateor. Sarmatas enim ipsos 
connnbia Amazonum vocari tum dcmum crederemus, si 
ullam talis vocabuli abstracti (quod dicunt) usus exem- 
plum allatum esset. Videtur ita locum interpretatus esse 
Pintianus^ dum Pomp. Melam. 1.19. fin. Plinii verbis illu- 
strat. Sed apud Melam quoque ,,Amazonum regna^^ non 
esse appositionem ad j^Maeotici ywatxoxQataviLisvoi^^ ve- 
rum interpuuctione correcta a verbo ,,tenent^^ apta esse, 
a recentioribus intellectum est. Quod autem apud Dale- 
campium in mnrgine adscribitur Amazonum regna F,^ id 
non e libro Ms. profectum esse arbitror, sed hunc ipsum 
Pomponii locum a viro aliquo docto laudari, qui Plinium 
quoque ita scripsisse coniiceret. Prudenter enim Sill. p. 
XXIX. inter siglasM. et V« quibus usus est Dalecampius^ 
ita distinxit, ut altera certe coniecturas virorum doctorum 
permultas comprehendi admitteret. Quod ita se habere 
prae reliquis annotatione Dalecampii ad VI. 92. confirma- 
tur, ubi haec margini adscripsit: „Cu/in. Omnia Man. 
Quidam etiam veleres habent, Phoclo.^^ Male tamen 
ille quisquis fuit. Nam id potius dixit Plinius, Sarma- 
tas propterea Gynaecocratumenous appellari, quoniam 
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Amazonain comittbiis coacti aterentur. Lepidam He- 
rodoti narrationem IV. 110 sqq., Strabonis dissertatio. 
nem XI. p. 504. ut omittam, unum e Periplo Ponti Euxini 
p. 1« locum cum Harduino attulisse sufliciet, ubi diserte 
commercium illud qno Sarmatae cum Amazonibus cod- 
iungi perhibebautur causa cognominis ignominiosi fuisse 
traditur. Tovtok; 6« Ixi/lIS/ju^ou rat; 'A^io^oi^a^ toTq SatJgo- 
fjArcuq XiyovcfLVy l^^vaou; ^otl asco 7r\g ^qI rov &£QiLUoSovra 
yevofievriQ fuxxfl^* ^9 oTc; hcexXri^crav ol ^avQOfidrai Vuvai' 
7coxQatovf.i£voi, Cf. Dionys. Perieg« 656. Requiritur igitur 
apud Plinium particula qua propter Amazonum connubia 
Sarmatas ita appellatos esse indicetur. Quodsi vero re- 
putaveris, quam facile longo et insolito vocabulo similis 
quaedam ultimarum litterarum vocula absorberi potuerit^ 
et quanta inter syllabas oe et ob intercedat similitudOj 
vix dubitabis quin apud Plinium scribendum esse censeas: 
— Gynaecocratumenoe ob Amazonum connubia. 

118 25 = 9,9. 

Armenia autem maior • • . Euphrate amne, ut di- 

ctum est, aufertur Cappadociae et, qua discedit 

Euphrates, Mesopotamiae, haud minus claro amne 

Tigri. 

Quum sensus verborum manifesto sit ,,Armenia au- 

fertur Euphrate Cappadociae, Tigri Mesopotamiae^% ue- 

scio cur vulgo post Mesopotamiae interpungatur. Artissime 

enim coniungantur oportet Mesopotamiae haud. 

119 28 = 9, 10. 

Adiabenen Tigris et montes invii cingunt. Ab 

laeva eius regio Aledorum est et prospectus Ca- 

spii maris rel. 

Vulgatam hanc scripturam, quam Silligius r^tinuit, e 

codd. Mss. de quibus certius constat uuus P (Monacen- 
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sis saec. XV) exhibet: RT legant ad prospechtm, d et 
praspecium. Quam non corrnptelam ego, sicnt Silligias, 
sed Teram germanamque lectionem esse arbitror, etsi 
vulgatam facilius explicari concedam. Quid enim in eo 
sensu reprehendas quem suppleta voce usque explicari 
licet „A laeva Adiabenes, si quidem Tigridis cursum 
spectaveris, orientem versus extenditur Media usque ad 
montes Cadusiorum et Caspiorum (cf. §.365 39« et 45), 
iinde Caspium mare prospicitur^^? Standum erit igitur ab 
optimis libris et scribendum: 

— regto Medarum esi ad prospecium CaspH miim. 
§.47. corruptam esse apparet^ sed quid ibi legendum sit, 
ingeniosiori viro inveniendum relinquo. §.52. /carum flu- 
nien nusquam praeter h. I. obvium in Bactrum corrigen- 
dum esse Ritterus As. II. p. 560. perspexit. £t re vera 
non lcarum habent codd. Mss., sed lacrum R et melius 
etiam lachrum TPd. 

58 = 17,2L 120 

(India) patefacta est... et aliis aactoribas Grae- 

cis qoi cam regibas Indicis morati, sicat Mega> 

sthenes et Dionysias a Philadelpho missus ex ea 

causa, vires quoque gentium prodidere. 

Quae tandem causa fuerit, cur ad reges Indorum le- 

gati mitterentur, e Plinii verbis non elncere recte monet 

Schwanbeckius De Megasthene p. 20. Neque eam indicare 

in animo habuit^ sed propterea vires populi ac multitudi- 

nem accuradus a legatis describi potuisse tradidit, quo* 

niam diutius apad reges morati essent, addita scilicet 

raosa quam his verbis in incerto reliquit Strabo U. p. 70: 

xneofivfifiara rij^ dieoSri/Liiag TcareXimv roiavtay xKp rig Sri «orc 

altloiq TeQoou/psvtsq. Unde consequitur interpunctione cor- 

recta legendum esse: missus^ ex ea causa vires reL 
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61-63 =:ibideiii. 



Diognetas et Baeton itinenim eias (Alexandri) 
mensores scripsere a portis Caspiis Hecatompy- 
lon Parthorum qaot diximas milia esse... indead 
Alexandri oppidam L M. [In qaibasdam exem- 
plaribas diversinameri reperiantar;]^anc 
nrbem sub ipso Caucaso esse positam* Ab ea rel. 
... Reliqua inde Seleuco Nicatori peragrata sont; 
ad Sydrum CLXYDI miL, lomanen amnem tan- 
tundem, [ — aliqua exemplaria adiiciunt 
y milia passuum — ] inde ad Gangen CXII 
mil., ad Rhodaphan DLXIXmil., [— alii C C CXX Y 
mil. in hoc spatio produnt, — ] ad Calinipaxa 
oppidum CLXVn D, [- alii CCLXV M, — ] 
inde ad confluentem lomanis amnis et Gangis 
DCXXV M, [— plerique adiiciunt XIII 
mil., — ^ ad oppidumque Palibothra rel. 

Terrena quae inde a §. 61. incipit Indiae demonstratio 
duabus partibus constat, qnarura altera usque ad Hypa- 
sim fluvium pertinet, altera yiam regiam usque ad Pali- 
bothra oppiduro et Gangis osUum persequitur. Priorem 
e Diogneti et Baetonis commentariis sumpsit Plinius^ qui- 
buscum regis epistolas consentire ait, alteram e Mega- 
sthenis Indicis exscriptam esse luculenter Schwanbeckius 
p. 16 sqq. demonstravit, neque praeter hunc alium quem- 
quam auctorem adhiberi eo efficitur, quod Seleoco 
Micatori i. e. in usum Seleuci iter emensum esse narra- 
tnr. Qtti enim post Megasthenem Prasiorum regiam ad- 
ierunt Dionysius et Deimacbus a Ptolemaeo Philadelpbo 
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et Antiocho Seleaci filio missi foeraiit, ad Aniitrochadeni 
sdlicet Sandrocotd filium^ quem etiam litteranim commer- 
cio cum Antiocho coniunctum fiiisse constat, cf. Strab. II. 
p.70, Athen. XIV. p.652. lam vero perminim videtnr, Pli- 
nium varia variorum librorum exemplaria inter se contn- 
lisse atque scripturae discrepantias accurate annotasse, 
inirum et in immenso quem susceperat labore vix credi* 
bile. Accedit quod tum stadiorum , non miliariorum nume- 
ros in aliis Graecorum auctonim codicibus aliter scriptos 
commemorare oportuit. Denique verbis valde ambiguis 
et impeditis numerorum differentiae proferuntur. Nam et 
§.62. verbis „In quibusdam^^ rel. structura totius enun- . 
tiati pervertitur et qui §. 63. laudantur „alii^^ et „plerique^S 
etsi libri Mss. fuerunt, renim scriptores videntur fiiisse. 
Quam ob rem quae uncis inclusimus non a Plinio pro- 
fecta esse arbitror et quae h. I. laudantur exemplaria, iis 
non Graecos libros sed ipsius auctoris codices contineri^ 
quos quum in numeris non consentire intellexisset gram- 
maticus qui ad vetustorum librorum accurate coUatorum 
fidem exemplum unde nostri codices fluxerunt composuit, 
sedulo in margine scripturae quam invenerat varietatem 
annotavit, unde in archetypi textum migravit. lunium illum 
Laurenaum sive potius Laurentinum dico, in subscriptione 
codicis A ad calcem libri quarti nomiuatum, qui, ut iam 
n. 39. significaviraus, saeculo quarto post Cbr. n. Plinii 
opus recensuit. Permagna enim nuroerorum perturba- 
tione hanc descriptionem etiamnum laborare eo prae- 
sertim ostendit Schwanbeckius , quod praeter DCXXV 
mil. pass. nullns ad plenam stadiorum mensnram revo- 
cari potest, et ultimum, quo spatium inter Palibothra 
Gangisque ostium definitur, in DCCXXXVIII mutandnm 
esse Strabonis loco XV. p. 689. comprobatnr qui e Me- 
gastfaene sex milia stadiorum nominat. 
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122 74 = 20,23. 

Hi montiain, qui perpetuo tracta oceani orae 
pertinent, incolae liberi et regam expertes multis 
arbibus montanos obtinent colles, 

Ita Silligins e cod. R aperto vitio. Nam utrumque 
recte dicitur: „ad oram pertinere" et „orae praetendi^% 
,,pertinere^^ vero numquani cum dativo casu construitur. 
Alterutrum igitur eligendum erit, aut ,,praetinere^.^ cum da. 
tivo aut „pertinere ad oram^^ lllud Salmasius p« 995. re- 
cipiendum statuit. Qui quum in libris Mss. legisset oceani 
ora periinent^ scribere voluit oceani orae praetenii, eum- 
' que secutus est Harduinus. Nam falso Silligius Salmasium 
ora legisse refert. Confirmat eam coniecturam scriptura 
Rob. oceani ora praeiinent. Verumtamen pronomine re- 
lativo „qui" verbum finitum requiri arbitror. lam vero 
quum codd. Td exhibeant ad oceani ora periinent, nescio 
cur durissimum construendi modum Plinio obtrudamus. 
Fieri enim facile potuit ut in reliquis iibris vocula ad 
inter syilabas tu et oc excideret. Itaque scribendum ar. 
bitror: ^ui ad oceani oram periineni, 

Ceterum licet magnopere mihi dispiiceant ,^montani 
coIIes^S incertis suspicionibus abstinendum reor. 

123 77 = ibidem. 
Hincdeindeaccoluntlndum adyersum eyidenti 
demonstratione Athoae, Bolingae rel. 

Corruptum esse locura quis non videt? Quae enim 
est evidens demonstratio? Atque hoc ipsum adiectivum 
libri Mss. omnes ignorant. Habent enim: R advessos eos 
cadente, T adversus eos cadentcy d adversum eos eadente. 
Rectam autem emendandi viam ingressus est Pintia- 
nus qui iu ultimis duobus vocabuiis latere participium 
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scanAente egregie animadvertit. Sic IL 213. seandant 
pro cadant R^ exhibet. Quum yero hoc modo scribi 
vellet: aceolunt Indum adversum scandenteSy ita ut voce 
„demonstratione^' populum quendam ignotum contineri 
arbitraretur, vera falsis miscuit. Tantum enim abest 
ut pro corrupta uhimam vocem habendam esse censea- 
mus, ut huic quasi fundamento in emendando insistere 
oporteat. Verbo enim ,,demonstrare^^ in situ locorum ex- 
ponendo velut proprio utitur Plinius. Ita IV. 13. habemus 
demonstratum iam Rhium^ ita nostro libro §.61. invenitur 
terrena demonstratio, Quanam igitnr nunc demonstratione 
utatur PliniuS) ex iis quae modo dicta sunt liquet. Per* 
venerat usque ad Olostras qui Patalam insulam mari vici- 
nam attingebant. lam igitur a mari usque ad Caucasi 
radices (§.78) qui potuit pervenire demonstrando nisi 
ut adversum' amnem legeret? Haec est quam scandentem 
demonstrationem vocat, sicut mox §. 78. se cum Indo rur- 
sus decurrere tradit. lam vero recte quidem diceretur 
,,adversum scandente demonstratione^S Nam et verbum 
scandere in re simili aeque intransitivum admittitur §. 24, 
ubi Cappadocia ,,magno impetu ad Tauri iuga scandere^^ 
traditur, et „adversum" pro ,,in adversum'^ ire adhibetur 
VUI. 92. Verum satius erit litterarum quae in omnibus 
libris Mss. reperiuntur nuUam negligere. Remanent autem 
hae eo, quas cum reliquis tali fere modo in archetypo 
scriptas fuisse coniicio: adyersv eo «cadente. Quodsi autem 
animo reputaveris, quanta sit terminationum in um varie- 
tas, et quam saepe cum om permutentur, primo pbtiittt, ut 
spero, intelliges latere accusativum pronominis, unde iam 
certo colligitur ita. Plinium scripsisse: accolunt Indum, 
adversum eum scandente demonstratione rel. 

Adiecit autem pronomen alias non necessarium, ne vb- 
ces,^ndum^et y,adversttm^' male alegentibtts coniongerentur . 
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124 92 »23, 25. 

Haec regio est ex adverso Bactrianoram, deinde 
cuias oppidam Alexandria a conditore dictam. 

Docte de quatuor satrapiis quae hoc capite descri- 
buotur, egit Salmasins p. 1174 sqq. cll. p. 794, Ariamque 
cum Ariana a Plinio confundi luculenter demonstravit 
Ac nostro quidem loco excidisse nomen Ariae vidit, quum 
et pronomen relatiTum non habeat cui respondeat et Ale- 
xandria ad Cartanam, quam uldmam Plinius comraemo- 
raverat^ non pertineat Leniori autem remedio loco me- 
deri poterat quam quo usus est. Scribi yult: ex adver- 
sum Bactrianos, Aria deinde. Multo vero facilior erit ea 
coniectura qua voce ^Bactrianorum^' similem prorsus 
„Arianorum^^ absorptam esse statuimus. Quae si ad- 
mittitur, haec fere Plinius scripsisse putandus est: 

Haec regio est ex adverso Baetrianorum'^ Arianorum 

deinde ctiius reL 
Paulo infra oppidum Artacabane idem esse atque 
Artacoanna quod modo nominaverat, manifestum est: in 
mutando tamen nomine cautione opus erit^ quum fortasse 
ex alio auctore diversam formam, in qua magnopere va- 
riant veteres, acceperit. Proxime ad 'AgT^owcauav, sicuti 
ab Isidoro Chat. p. 8. appellatur, accedit; quare litteram 
B pro V positam esse putaverim. 

125 96 = 23,26. 

• •. indicare convenit, quae prodit Onesicritas classe 
Alexandri circumvectus in mediterranea Persidis 
ex India, narrata proxime a lub^, deinde eam 
navigationem , quae his annis comperta servatur 
hodie. Onesicriti et Nearchi navigatio nec nomina 
babet mansionum nec spatia, primumqae Xy lene- 
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polis ab Alexandro condita, unde ceperant ex- 
ordiam, iaxta quod flamen aut ubi fherit non satis 
explanatur. 
Quae de hoc loco a Dodwello et VinceDte disputata 
sunt, diligenter exposuit Geierus, Alex. Magni hist. scriptt. 
p. 78. Atque illud quidem iam inter omnes conyenit, quae 
Arrianus de Nearchi expeditione narravit, cum Plinii ver- 
bis^ dum modo recte scribantur^), aliquanto nielius con- 
ciliari ^uam Dodwellus existimaverat : quae autem relin- 
quantur discrepantiae^ eo praesertim excusari quod praeter 
Nearchum Onesicritum secutus est Plinius ; naroque utrum- 
que in Auctornm elencho lib. I. enumerari yidemus. Unum 
discrimen idque gravissimum ingeniosa coniectura Geie- 
rus toilere conatus est qui ante v. nomina excidisse con- 
iecit amnia, assensum nactus Westermanni in Pauli En- 
cyclop. vol. V. p. 490. et Car. MuUeri, Scriptt. rer. Alex. M. 
p.56, haud scio an recte. Quod vero non ipsos Ale- 
xandri comitum commentarios a Plinio excerptos esse sed 
lubae librum qui Onesicriti et Nearchi volumina compi- 
laverit, VV. DD. arbitrati sunt plerique omnes, dicendi 
generis quo fere utitur Plinius rationem, ut videtur, non 



*} Ita pro Ad his yel Abies oppidnra Arbis e Marciano Heracl. 
p. 24. et Ptolemaeo VI. 21. 5. restitnit Salmasint qoi p. 1175 tqq. 
nberrioie de hia regionibnt dispntavit. Idem flumen Nabrum in Ar» 
bim matandnm e8«e Tidit, qnod a Strabone XV. p. 720. et Stephano 
eodem nomine, ab ArrianoInd.21 — 23. minus recte Arabis appellatur, 
cf.We«seling. ad Diod. XVII. 104, Lassen. Antiq. Ind. 11. p. 190. Qnae 
comeclara lectione codd. Rd confirmatnr qni exhibent Nabrim, cai e 
fine proximi Tocabuli n adhaeterat. Pro Athothadrus scribendnm ett 
coiD eodem Salmasio et Vincente Aradus, §. 103. recte Salmasins no- 
nUnaium legi Tolnit. Alia praeterea nomina Vincens apnd Schmie- 
derom ad Arrian. Ind. p.259. correxit. Nam libro qno Ncarcht peri- 
plnm doctissimeVincent illustraTit, nti mihi non licuit, excerpta antem 
e periplo maris rubri in Bredovii Quaestt. geogr. yol. II. p. 715 tqq. 
nihil fere de Nearchi navigatione continent. 
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habaenmt. Nam qnod Dodwellam offendit, miMaria non 
stadia numerari, saepissime et facili computatione sta- 
dia ad Romanorum mensuram redegit, veluti §. lOS. 
sinus Persici circuitum XXV M p. esse ex Eratosthenis 
geographicis tradidit. Onesicriti autem paraplus quem 
a luba confectum esse putavit Geierus p. 82. neque alibi 
commemoratur neque nostro loco indicatur. Tria enim 
sunt quae sese descripturum esse promittit Plinius, pri- 
mum eam navigationem quam Onesicritus et Nearchus 
susceperant, deinde eam quam luba exposuerat, post- 
remo sua aetate compertam. Verba enim narrata pra- 
xime ita explicentur oportet ac si diceretar ,,deiiide ea 
indicabuntur quae a luba narrantur^^ ut vocabulum pro- 
xime a convenity narrata ab indicare aptum esse videalur, 
prorsus eodem modo quo XXXIV. 138. pergitur: „Pro- 
xime indicari debent metalla ferri", cf. XVI. 1, XXXn, 
56, XXXIV. 1. Quodsi enim non ipsos Macedonum clas- 
sis praefectos sed lubae nescio quem paraplum vel po- 
tius libros de Arabia ad G. Caesarem scriptos, qui XXXJI. 
10. laudantur"^), consuluisset Plinius, qui tandem fieri po- 
terat ut §. 124. Babylonem ab Euphratis ostio CCCCXII 
M p. navigari e Nearchi et Onesicriti voluminibus trade- 
ret, inter eos vero 5,qui postea scripsere" lubam nomi- 
naret, qui a Babylone Characem CLXXV mil. p. abesse 
perhiberet^ quum Charax eodem auctore LmiLp. esset 
a litore (§. 140)?**) Ad tempus sane indicandum non ibi tan- 
tum voce proxime ntitur Plinius, ubi de homine loquitur 
quem ipse noverat^ veluti de lunio Annaeo Gallione XXXI. 

*) lobae fragmentis addenda snnt qaae XII. 52. et 64. tradan* 
tur, regioneoi Arabiae tariferam a capite regni Sabota octo man- 
gionibuB, Thomna a Gasa «exaginla quinqae man«ionibus camelornai 
difltare. 

**) Namerum ibi CLXXV, pro quo in codd. RTd legitur XIL D, 
Gorruptam (fortasse in CCCCLXXV miftandum) esse apparet. 
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62, qoi post aiinuiii 66. a Nerone interfectus est, cf« Dio 
Cass. apud Xiphil. LXII. 25, sed de Augnsti supremis 
idem yocabuluin usurpat VII. 33. Verum alteram h. 1. 
inesse quae subiicitur narratio ostendit. Namque post 
verba ^^Sic Alexandri classis nayigavit^^ non statim se« 
qoitur ea navigatio, quam „his annis compertam^' nomi- 
naverat Pliuius et quam e pcriplo maris Erythraei haustam 
esse laculenter Schwanbeckius Nov. Mus. Rhenan. vol. VII» 
p. 964 sqq. ostendit, circa annum p. Chr. n. 75. fortasse 
scripto, ut Georgius Bunsenius, suavissimus olim discipn* 
lus meus, in docta quam de Azauia Bonnae anno pro- 
ximo edidit commentatione p. 7« non improbabiliter con- 
iecit. Quae igitur inter utrumque eursom media inter- 
ii<nantur: 

Postea ab Syagro Arabiae promontorio Patalen 
favonio qaem Hippalum ibi vocant peti certissi- 
mum videbatur XIIII. XXXY M p. aestimatione. 
Secuta aetas propiorem cursum tutioremqne iudi* 
cayit, si ab eodem promontorio Sigerum portum 
Indiae peteret. Diuque ita navigatum est donec 
compendia invenit mercator lucroque India ad- 
mota est« 

a luba Plinins accepisse putandos est, qui et eum cursum, 
qoo a Syagro promontorio Patalen petebant et quo po* 
stea ad portum Sigerum ceteroquin ignotum, hodie for^ 
tasse Siddi-Zyghor appellatum (cf. Lassen. Antiq. Ind. vol. 
U.p.540), navigabant mercatores, videtur descripsisse. Quae 
aotem nitimo sensu adduntur procul dubio ad Hippalum 
pertinent^ qni io periplo p. 32. xvfSeQf^n]^, hic mercator ap- 
peilatnr. Hinc sententiae Vincentis a VV. DD. vulgo re- 
ceptae, qaa Claudio regnante vixisse perhibetur, disercum 

7 
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Plinii tesUmonium aecedit Qaod enim iam antea favoniam 
Hippalum vocayit, si modo ipsa scriptoris verba legantnr, 
factum est per prolepsin ceterum rectissimam, quoniam 
re vera Hippalus favouio vento respondet. DiiBcile est 
diiudicatu, quamdiu Patalen navigatum sit, is certe qui 
a Strabone II. p. 118. et XV. p. 686. describitur cursus 
Sigerum tendebat, quippe qui diu valuisse h. 1. dicatar. 
Imperfectum autem ,,infestabant^S Quod e codd. recepit 
Silligius, eodem modo adiiibuit Plinius quo infra §.105« 
utitur, scilicet supplendum est: „cum proderem haec^^ 
Nam piratas prope emporium Muzirim habitasse etiam 
peripli auctor tradidit. Quae igitur §.100. et 101. narran- 
tur, luba retulerat Idem etiam iter per Aegyptum usque 
ad Berenicen portum videtur exposuisse, quod c periplo 
describi non potuit Namque camelorum mansiones, quales 
inde a Copto enumerantur, etiam Xfl. 64. e lubae com- 
mentariis sumptas esse coniecimns et alius auctor h. 1. 
non laudatur, quum §. 170. luba .jdiligentissime persecutus 
haec^^ dicatur. Accedit quod luliopolis unde Nilo navi- 
gabant Coptum^ et quae alibi non commemoratur^ inlulii 
Caesaris honorem ab Octaviano nomen accepisse videtur. 
Urbem unde Nearchus navigare coepit, ab Alexandro 
conditam esse tradidit Plinias^ a Nearcho quum Indorum 
seditione ut maturius solveret coactus esset, in occidentali 
flumine festinanter exstructam esse coniecit Lassenius Ant 
Ind. II 1. p. 192. Mihi potius sicut Rittero Geogr. voL V. 
p*478. altera statio praeter Patalen cum navalibus signi- 
ficari videtur, ab Alexandro in orientali Indi alveo 
condita (cf. Arian. Anab. VI. 20). Unde propter metum 
a barbarorum incursionibus Nearchum consilio mutata 
cum navibus ibi collectis Patalen rediisse ec inde oc- 
cidentali fluvii parte navigasse arbitror, ubi stationem iilam 
sitam fnisse consentaneum est, quam pro vero itineris 
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prindpio haboit Arrianas Ind. 21. noUa eomm qaae antea 
evenerunt ratione habita. Dtut est -^ et iani Plinio ipsi 
primae atatioais situm ignotom fuisse Tidimns — iilod rectis- 
sime Lassenius animadvertit, urbem ligneam i. e. stationem 
navalem nomine XylenepoUs significari, quae littera e a pro- 
ximo vocabulo repetita Exilenepolis in cod. R, in d Exy- 
lenepoUs vocntur. Itaque sine dubio scribendum erit: 
Xyline polis. 

98 = ibidem. ]26 
Inde promontorium Carmaniae est, ex quo in ad- 
yersa ora ad gentem Arabiae Macas traiectus di- 
atat L M. p« 

In adyersa ora traiectus esset in ipsa Arabia qnae- 
rendus* Tum vero qooniam ibi Macae habitabant, traie- 
ctos ad Carmanos nec ad Arabes fieret necessario. Cam 
alio aotem vocabulo verba coniungi nequeunt: itaque lineo- 
lam in archetypo evanuisse censendom et scribendom erit: 
m odverf am oram rel. 

99 = ibidem. I27 
— flumea Sitiogagus, quo Pasargadas septumo 
die navigatur* 

Sitacnm nominat Arrianus, et videtur Plinius quoqoe 
noroinasse. Nam qoae in libris Mss. leguntur nomina Si" 
tiogmms^ SiHogaduSj Sitiogagus omnia, ot poto, e falsa 
redoplicatione syllabae ag orta sont, ot in archetypo scri- 
ptom foisse potandom sit sitacagts. Ceterom fortasse 
fossa com Cyro coniongebator: ad Pasargadas enim non 
pertionisse constat 

§• 104« reetc interponxit Schwanb. p. 375. oppUumy 
regia euis: fortasse regium scribere praestat, ncot §.138. 
^orbem regiam'^ legimos. §. 107. Anauim in .^Atamm mo- 

7* 
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tandam Tidetar, nt ArmAzia qaae m^RArmisia^mTLAAr^ 
my<ta Yocatar, in ^rmosui velflarmozta, cf. Arriaii.Ind.23. 
et infra §. 110, ubi ^rmoxei yolgo editar, Harmazei in d 
reperitar. 

128 115 = 26,29. 

Regio ibi maritima Ciribo; qaa vero ipsa sabit 

ad Medos rel. 
Oram Persidis qaae mare rabrum attingit, oratione pro- 
cul dubio manca et lacunosa describit Plinius. Quid ta- 
men dicere videatur, ingeniose Harduinns indagavit. At 
tulit enim loeum, quo manifesto hunc de quo nunc agitur, 
respiciens Plinius §. 136. „oram Syrtium vice inaccessam 
coeno^^ se dixisse tradit, atque inde Syrtium nomen sub 
verbo corrupto Ciribo latere acuie et vere coniecit« Qaam 
vero vocem efiinxit, qua coeno inaccessa ora exprimere- 
tur 2vQ7lp(i)log, ea et prorsus nova est ac vix Graeca ap- 
pellanda et idcirco maxime reprobanda, quoniam non 
appellativo quem vocant sensu ixvQnc; pro loco arenoso in 
mari usurpavit Plinius, sed de nomine proprio Syrtibus 
se locutum esse ipsa quam §. 136. instituit comparatione 
demonstrat. Nam id non dixerim quod Silligius obiecit^ 
Harduini coniecturam a codicum scriptura nimium rece- 
dere, quum Harduinus diserte testatus sit, in Parisinis 
plerisqne legi Ceribohus, quo propius etiam ei quam pro- 
posuit scripturae accedunt libri ante Hermolaum Barba- 
rum editi, qui habent Cyribolus. Quodsi igitur necessario 
nostro loco Syrtium non <rvQte<oq mentio fieri debuit, cir* 
cumspicienda est alia ratio, qua et e vestigiis librorum 
Mss. sanum nomen propriuro evadat et structurae gram- 
maticae satisfiat Meque tam difficilis est inventu. Tenen- 
dum est enim, quam modo attulimus nominis speciem Ce- 
ribobus vel Cyribolus^ in deterioribas tantum codicibus 



LOer fX IM 

reperiri: optimoroin R habet Ciribo Td Cyrihoj uterqoe 
manGain quidem sed ita comparatum, ut et qoid omissum 
sit e loc^ modo laudato facile intelligi et e proximi Toca- 
buli initio suppleri possit Atque id quidem sponte apparet, 
primis litteris Syrtium nominis vestigium inesse. Qno posito 
aeque manifestum est ultimis, omissa qoidem ante / littera 
simillima T, dativum vel ablativnm casum indicari. Sigla 
archetypi scriba usitatissima hacce videtur usos foisse 
snTis', unde factum est ut signum ' pro vocali o habere- 
tur. Habemus igitur dativum SffriUms, coi verbum aliquod 
additum fuisse putandum est, quo similitudo quae inter 
oram Persidis et Syrtes intercedere videbatur, significa* 
retor. Adiectivum id fuit cum dativo coniunctum, qood 
ideo excidit quoniam cum proximo vocabulo confundeba- 
tnr. Sequitnr vero ^fua, unde nulla fere mutatione inse- 
rendum est: e^ua. Aequari enim poterat Syrtibns pro- 
pterea quod xslpi 9Cr)Xo^ icmv hl hcdrsQa tov TtXsofuJvov 
paS^q xau tXid&figy ^^ Nearchos apod Arrianum Ind. 41. 
perhibet, neque tamen tam late patebat, quare minorum 
Syrtium vice inaccessa dicitur §• 136., qnasi minorem quan- 
dam Syrtiom speciem prae se ferret Adiectivum autem 
,,aeqnus^' cum dativo coniunctum interdnm idem significat 
quod ^9par'% veluti apud OvidiumPont.IV. 7. 24, Senecam 
ep«94, quos locos laudat Forcellin. s.v. Ita verbum aequare 
ab ipso Plinio usurpatur XXXIV. 68. Sic igitur constituen- 
dus est locos vexatissimus : 

Eegio Hn mariUma Syrtihus ae^ua^ tjua vero ipsa 
suhit rel. 

123 = 26,30. 129 

Siuit etiamnum in Mesopotaaiia oppida Hippa- 
renttoiy Chaldaeoram doctrina et hoc sicut Baby- 
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lon, inxta laviam Narragam, qni cadit inNar- 
rogam, ande ciTitati nomen. 

Locam dififioiiein ita e libris Mss. Sillig;ivs constitait. 
Antea legcbatar ex interpolatis, at videtar, codiinbas: 
CKaUaeomm doeirima elarum et hoe^ sieut Bahfhn, iuxta 
fluwum Narragam, tfui dedii eiviiaii notiten. Verba do» 
eirina elarum a Gelenio oniissa Harduinus restitait, qai 
fiMOiul praeter necessitatem Babylouii iegi volait Verom 
comparato proximo enuntiato, nbi Orcheni „tertia Chal. 
daeorum doctrina^^ appellantar, efficitur vocem ,,doctrina^^ 
raro alioquin usu a Plinio pro sectis Chaldaeornm asar- 
pari, quas cu^cfuq nominat Strabo XVI. p. 739. Inde vero 
ooUigitur pluralem „oppida^^ non ad solos Hipparenos perti- 
nere, quibas yocabulum ,,doctrina^^ singulari namero additur. 
sedOrchenosetiamreliqaasqae eorum urbes eodem nomine 
comprehendi. Nam 'Oqx^I^' tivB<; — 9uxiBoi^iicscrj(vo\ tum &}Xoi 
TtkELQvq a Strabone 1. L commemorantor. lam primum illad 
quidem manifestum est, duo flumina commemorari, Narra- 
gam et anam emultis quae ab Euphrate ducebantur fossam, 
ab archetypi scriba cum eo nomine, quod in proximo versa 
conspexerat, permutatam. Hippamm vocatam fuisse veri* 
simile est, quoniam ultima yerba ad aliam quandam civi* 
tatem vix videntur spectasse. Aliter quidem sentiunt Har- 
dainus, qui Hipparam cum Borsippa, Narragam cum Naar* 
sare, quem Ptolemaeus V. 26. 6. et Ammianus Marcellinas 
XXIII. 6. commemorant, composuit, et Mannertus Geogr. 
vol.V.2. p.386. ac Ritterus Geogr. vol. X. p.l46, quiHip- 
param ab Ammiano Macepracta appellari sive urbero Nar- 
ragam Graece conversam atque alibi Naarda vocatam 
inteliigi voluerunt: Narragam enim eam fossam fuisse quae 
ad septentrioncm Naarmalchae sita apud Ammianum no- 
mine uon addito indicator. Verum etsi concedendani est. 
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fieri po88e nt Narraga pro flaTio iUo habeatur, qaod iam 
Anvillias coniecerat, incertisaimae tamen coniecturae aliam 
superstraere periculosum videtur. Naarda enim, cuius 
cognomine oppidnm Noprda trans Tigrim situm apud Zo- 
aimumlll. 34. invenitur, £u(jhrate et validis moenibus mu- 
nitum fuit, cf. loseph. Antiq. lud. XVIII. 9, Hippareno-** 
nim antem muros a Persis dirutos esse losephi aequa- 
lis Piinius refert, a Dario, ut yidetur, Hystaspis filio, 
qui etiam Babyionis muros deiecit, cf. Herod. III. 159 (in- 
teriores puto, quum Cyrus exteriores tantum diruisse tra* 
datur aBeroso apud loseph. c. Apion. 1.20), fortasse Agra* 
nim qnoque delevit, cf. §. 120. Deinde Hippara non Grae- 
cnra sed Semiticum nomen esse arbitror, quum et Borsippa 
et in Airica Hippo eandem radicem prodat. Harduini 
coniecturae magis me favere fateor, Nanlque et magna 
utriusque nominis est similitudo et Borsippenos Chaldaeo- 
rnm doctrina inclaruisse constat. Praeterea Borsippa, 
a Cyro quondani obsidione cincta, iam Alexandri aetate 
„deserta olim^^ fuit, cf. lustin. XII. 13, a Persis scilicet de- 
leta. Postremo ordini quem in describenda Mesopotamia 
Plinius sequitur, multo melius respondet Borsippae quam 
Naarmalchae vicinia. Coeperat enim §. 119. a Nicephorio 
Euphratem legere, unde ad Naarmalchan et Babylonem 
descendit atque post Hipparenos Orchenos et alia oppida 
Characem versus enumerat. Neque fossae desunt, quibus 
Naarsares cum Euphrate coniungebatur, quarum unam 
Hipparnm fuisse consentaneum esset. Attamen quominus 
pedibus in Harduini sententiam transeam nominum diver- 
sitas me retinet. Quem enim Pallacottam Arrianus Exp. 
Alex. VII. 21, Ptolemaeus Naarsarem vocat, eundem Pii- 
nius Narragam yel Narrogam i. e. flumen scissum dixisse 
pntandus esset, nomine sane aptissimo, quoniam re vera 
Euphrates in fossas scinditur. 



104 MOer FJ. 

Illad tamen in tanta fossaram Babyloniaram obscari- 
tate recte coniecisse mibi videor, h. I. legendnm esse: 
iuxia ftuvium Hipparum, ^ eadii in Narrogam rel. 

130 127 = 27,31. 

* Influit (Tigris) in lacuai Arethusam. 

Ita codd. Hard. At R habet Aretissam d Arctissamj 
Rob. Areeissam Soiin. c. 37. AreUiisam. Qaum igitur opti- 
mis libris littera 1 commanis sit, manifesto forma nominis 
insolita ei quae fontis nobilissimi recordatione videtor orta, 
praeferenda erit. Accedit quod idem lacus quem vulgo 
Arsissam vocant, a Ptolem. V. 13. 8. ^kqif\(Xa appellatur, 
quod Areisa haud dubie pronuntiandum est. Scribendum est 
igitur et apud Plinium Aretisam et apud Ptolemaeum 'A^- 
tif\aa. Apud Ammianum Marcellinum XXIII. 6, qui Ptole- 
maeum fere ubique exscripsit, pro Sosingiien procul dubio 
reponendum est Thospiten (cf. Ptol.1.1.7). 

131 129 = ibidem. 

Tigris autem ex Armenia acceptis fluminibns cld- 
ris Parthenia ac Nicephorione Arabas Oreos Adia- 
benosque disterminans et quam diximus Mesopo- 
tamiaoi faciens^ lustratis montibus Gordyae- 
orum circa Apameam Mesenes oppidnm, citra 
Seleuciam Babyloniam CXXV M p. diyisus in al- 
veos duos, altero meridiem ac Seleuciam petit 
Mesenen perfundens, altero ad septentrionem fle- 
xus eiusdem gentis tergo campos Cauchas secat, 
ubi remeayere aquae, Pasitigris appellatus. Postea 
recipit ex Media Choaspen atque, ut diximus, 
interSeleuciam et Ctesiphontem vectus in 
lacus Chaldaicos effundit reL 
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Totum locom adscripsi, qao meKus appareat, qoam 
perverso ordine cursiis nobilissimi flominis enarretar. Fer- 
rem tantam scriptoris negligentiam in remotis ignotisque 
regionibus : Seleucae vero ac Mesenes situm a Plinio tam 
apertis erroribus admixtis describi potuisse numquam con- 
cedam. Duo sunt praesertim quae correctione indigent. 
Primum fieri ^ non potuit ut Tigris postquam Apameam 
pervenit meridiem petens Seleuciam reverteretur, quae^ 
uc ab ipso Plinio traditum est, aroplius centum milibos 
passuum et quidem septentrionem versus distabat: deinde 
quo tandero modo inter Choaspis conflnentem et lacus 
Chaldaicos id est iu Characenes confiniis inter Seleuciam 
et Ctesiphontem lapsus dicetur? £t hic quidem manife- 
stus scribarum error etiam eo proditur, quod Plinius su- 
periore illo loco quem ipse laudat, de neutra urbe locutns 
est. Respicit enim §• 100, ubi quod Choaspen Eulaeum 
nominat non est quod mireris. Utrumque enim noroen 
promiscue a veteribus usurpari post alios docuit et cur 
ita fieret explicuit Forbiger vol. II. p.^1. De Seleucia 
vero et Ctesiphonte ne yqv quidem. Idem igitnr h. L 
evenit, quod iam saepius admissum esse vidimus, ut verba 
inter Seleueiam et CtesiphoHiem vectus alieno loco arche* 
typo codici insererentur. Scilicet pertinent ad proximum 
sensum, quo nunc cursus Tigris magno saltu aGordyene 
Apameam facto interrumpitur, atque ibi post vocem Gor^ 
dyaeorum reponenda sunt. Prior autem locus tum demum 
emendari poterit quum Apameae situm exploraverimus. 
Quum autem Plinius et Stephanus eo loco positam esse 
tradant, nbi dividatur Tigris, eundem occnpasse consen- 
taneum est^ ubi nunc Kut el Hamara in Kieperti tabuia 
regni Ottomanici reperitur. Inde enim flumen Schatt el 
Hijeh sive el Hamra dictum, alter qui a Plinio vocatur 
alvens, recta roeridtem versus Babyloniae caropos secat 
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£aphrateni petens. Inde coUigitur, vocabula aeSeleueiam 
facili qaodam enrore in hunc alienam locom migrasse. 
Scilicet qaam in antiquissimo codice ad prius yocabulum 
Seleueiam in margine aimotatum esset Seleuciam Balnfh" 
nUum (ita enim cognominabatur, cf. §. 122. et 133), accidit 
ut qui archetypum librum scripsit, his verbis in Plinii ora- 
tionem receptis alterum quod sequebatur Bahyloniam cum 
Sdeueia confunderet atque Seleueiam germanae lectioDi 
substitueret. Quod si concesseris, iam ex obscura falsa- 
que perspicua redditur Plinio oratio loco ita constituto: 

— luslraiis monlibus Gordyaeorumy inter Seleuciam 
ei Ciesiphontem vectus, circa Apameam Mesenes 
oppidum citra Seleuciam CXXV M p. divisus in alveos 
duoSy altero meridiem ac Bahyloniam peiit rei. 

132 130 = ]bideni. 

Sed longo tempore Euphraten praeclasae Orcheni 
et accolae agros rigantes, nec nisi per Tigrim 
defertur in mare. 

Orchenos Chaldaeos, quos ad meridiem habitasse§. 123. 
retulerat^ ad Persicum sinum coUocat PtoIemaeusV.19.2, 
atque hic fossas illas atque emissaria aggere munita esse 
quibus aquaefluminis in arva diducebantur, etStraboXVL 
p.741. et quem potissimum Plinius seqnitur, Mela III. 8. 5. 
tradiderunt Apparet igitur, quod iam ipsis verbis modo 
allatis demonstratur, Orchenos illius laboris auctores 
perhiberi neque aliam gentem« quae in hac quidem re- 
gione qualis fuerit, penitus ignoratur. Accedit quod e 
verbis Plinii, sicuti nunc leguntur, Orcheni ab accolis £u- 
phratis distinguuntur, ut quomodo e flumine alieno fossas 
dacere potuerint, ne intelligatur quidem. Iramo ipsos ac- 
colas fuisse consentaneum est: deleatur igitur importona 
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c^pola ei e redaplicata prima proximae vocis syllaba ae 
orta atque scribatar: 

Orcheni accolae. 

131 s ibidem. 133 

Oppidujii eius Dabithac^ et iongitQr Chalonitb cam 
Ctesiphonte rel. 
Ita e codd. Td, qaibnscum consentit lectio libri R do' 
hii haecj edidit Silligius, quum antea legeretur Dibitach 
iungiiur, Eandem urbem Ptoiemaeus V. 18. 9. Ao^pr^a 
appellat: apparet igitnr familiarem Semiticis linguis termi- 
natioiiem a, quae Hebraeorum n respondet, huic quoque 
* oppido reddeadam esse, et deleta copula quae eodem yi* 
tio eiaccrevitquod proxime deprefaendimus, legendumesse: 
— JDabitha, et 

134 = ibidem. 134 

— supra Cossiaeos ad septentrionem Mesabatene 
sab monte Cambalido qui est Caacasi ramus, inde 
moUissimo tracta in Bactros. 
Bactrorum in hoc tractu mentionem fieri non potuisse 
nianifestum est^ quippe qui magno intervallo separentur. 
Medos accuratissime dixisset, quum Strabone teste XVI. 
p. 744. e Media et Zagri montis vicinia facillimus in Ely* 
maidem aditus per Mesabatenen pateat. Sed memineri- 
mus transitum ad superiora Parthorum regna describi ^ 
(cf. 113« et 116)^ Mesabatenen autem a Ptolemaeo VI. 4. 3. 
Paraetacenes quae Mediam adiaceat, a septentrione collo. 
cari, Plinio autem auctore 1. 1. Paraetacenos inter Parthos 
et Arianos excurrere : atque sie inteliigemus h. I. pro Do- 
elros reponendum esse simillimum Tocabulum: Parthos. 
Hedypnon cum Pintiano e Strab. 1. 1. in Hedyphum mu- 
tandum est. 
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135 140 = ]bidem. 

Charax oppidam Persici sinus intimum (§. 138) • • . 
Prius fuit a litore stadia X maritimum — et iam 
Yipsanda porticus habet, — luba vero prodente 
L M p. ; nunc abesse a litore CXX M legati Arabum 
nostrique negotiatores, qni inde yenere, affirmant 
Nec ulla parte plus ant celerius profecere terrae 
fluminibus invectae maris; id mirum est rel. 

Silligius ,,Iocuin,<^ inquit, ^,sine melioribns codd. 
numquam restituendum taiem^ qualem libri nostri ex- 
hibent, corruptum exhibui, cum coniecturarum quae hu- 
cusque prolatae sunt nulla satisfaoiat.'^ Recte ille qni- 
dem de coniecturis iudicaTit: nam adhuc VV.DD. ingenio 
ut fit abusi a codd. Mss. vestigiis mirum quantum prae- 
ter uUam necessitatem recesserunt: de libris vero Mss. 
et hic et saepe iniquius sensit vir diligentissimus. Nam 
etsi tantum absum ut vel optimnm A libri Bambergensis 
praestantiae parem esse dicam, ut nullius fere scriptoris 
veteris codices tot mendis inquinari quam Plinium profi- 
tear: permulta taroen ita esse comparata existimo, ut le- 
nibus reroediis ex ipsis nostris codicibus sanari possint. 
Atque hic locus, de quo sese desperare fatetur V. D., 
una litterula mutata tam evidenter emendabitur, nt ne ipsi 
N quidemSilligio dubii quidquam relictnm fore confidam. Miras 
sane viri docti lectiones exhibent: mde pseudaporiicus habei 
Gelenius e t Frobenius, etiam Ipsanda porium habuit Pin tianus, 
ipsa ium portum habuit vel iam inde ipsa portum habei Da- 
lecampius, ipsa inde porium habuit Hardninus, vel ex ipso« 
rum iogenio vel compendiis librorum Mss. male intellectis 
prognatas. Nam quod iam e Barbari codicibus scriptora 
in psanda poriicus habei facile elici poterat nomen pro- 
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priam, optimi codd. RTd aliqoanto apertias deraonstrant; 
Scribnnt enim Vipsitnda^ haud dubie corrigendam in Vu 
psania^ quomodo III.10. fvoDetunda in codd.scribitarJDe- 
tumay Detumoy Deeumo^ Decuma. Vipsaniam raim eandem 
porticum dici, quae a Pola M. Agrippae sorore inchoata 
et ab Aogusto peracta orbem pictnm urbi speetandum 
proposaerit (ef. Flin. III. 17, Dio Cass. LV* 8)^ iam Becke* 
ras Aut Rom. yoI. I. p. 397« probabiliter coniecerat Qua 
emendatione recepta aliter verba interpungantur oportet. 
Demonstraturus enim Plinius, qnam celeriter terrae in illis 
regionibus fluminum afiQuvione crescere soleant, Characem 
oppidum intra paucos annos longe a mari distare coepisse 
narravit, quum antea maritimum fuisset. Quum enim antea 
(nam id est prius), Agrippa in Asia usque ad a.DCCXLL 
commoratus mari vicinum esse comperisset, duodecim annis 
post quum luba C. Caesari in Asiam a. DCCLIII. proficis- 
centi Arabiae sinusque Persici oram describeret^ L M p. 
a litore abfuisse, nunc CXX abesse. Ne autem verba 
,,etiam reL^^ nimis abrupte interponantur et oppidum quod 
aliquo certe licet brevissimo intervallo a litore separari 
traditur, aut superflua aut discordi narratione iii ipso litore 
positum esse videatur, ita interpungenda sunt verba Pli. 
nii, ut initium euuntiati id tempus spectet, quo luba au- 
ctore Pasines oppidum restituit. lubam eiiim in iis quae 
modo commemorabat, se sequi Plinius ipse testatur. Qoir 
bus additur aliud argumentum: etiam in porticu Agrippae 
maritimam urbem exhiberi. Scribendum est igitur: 
Prius fuit a litore stadia X (9C. Pa^iinis aetate) — ma-^ 
ritinum etiam Vipsania porticus habet — luba vero 
prodente rel. 

Genitivum deinde maris scripturae vulgari magis quam 
e codicibus ut videtur interpolatis vetusti editores rece- 
perunt^ ex optimis libris recte praetulit Silligius. Idem 
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vitiosnm eme inteHexit: facilias tamen qnam qaod ille ex« 
cogitavit remediam ut pone v. farU transponeretar^ repe- 
riri poterat. DatiTus enim casus restituendus est, ut 
terras fluminibus mari inveetas esse vere et aptissime nar- 
retui^. Id dubium remanebit, utrum in hac mutatione ac- 
quiescendam esse statuamus an probabilius etiam eo or- 
tum esse vitium arbitremur, quod in libro protardietypo 
scriptum fuerit mabi sid, litteris i et b ut fit permutatis, 
nnde qnum describere deberent mari sedy effecerint scri- 
bae marU id. 

136 146 = 28, 32. 

Quidam et alia II oppida longis intervallis Ti^i 
praenavigari tradant, Barbatiam, mox Thumatam, 
qaod abesse a Petra dierum X navigatione (ne- 
gotiatores dicant Characenoram regi parere) et 
Apameam sitam abi restagnatio Eaphratis cam 
Tigri conflaat 

Ita Silligius e codd.Rd, nisi quod abes inRexstat op- 
pidumque. Dumatham omnes appellant, quod iam in vetu- 
stis editionibus ex aliis libris falso Thumatham vel potius 
Ihumatam scribitur a Ptolemaeo YI. 7. 33. commemoratom. 
Consentiunt eT eatenus, quod vocem nostri quae vulg^o 
ante negatiatores praemittitur^ omittunt. Characenorum^/ue 
vulgo scribitur e codd., ut videtur, praeter Rd omnibus. 
Postremo inversum ordinem decem dierum omnes libri 
excepto R videntur exhibere. lam vero ne sic quidem 
quomodo a Silligio constituuntur, sana esse verba facile 
est intellectu. Primum euim non duo sed tria oppida enu- 
merantur: deinde oppidum Thumata in medio continente 
inter Petram et Characem situm .ab amne Tigri prorsus 
alienum est: postremo quomodo navigatione a Petra Thu* 
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matom perveniri potuit^ qumn nallo flumiiie regiones illas 
irrigari constaret? Qaapropter uUimum de quo loeuti su- 
mus vocabulum haud dubie corruptum est syllaba ne e 
proxima, nau e priore voce quae in um desinit, temere^ 
ut videtur, repetita, et quod reliquum est gaiio vel igaHo 
in spatio mutandum. Quia porro alieno loco haec omnia 
ioserta esse docuimus, aptior nullus reperiri poterit quam 
spatii quod inter Petram et Characenorum regnum inter- 
iacet, descriptio. Pervenerat autem §. 145^ Plinius a Petra 
usque in medias solitudines, post quas in Pasitigris ripa 
oppidam nominat, quod et ipsum sicutiThumataCharace* 
norum regi parebat. Hic igitur, antequam Tigrim attin- 
geret, Tliumatani quoque nominasse putandus est. Quo 
posito, et si pro ahea quod in cod. R ^xstat, scripseris abesi^ 
talis oratio rerum veritati congrua evadet: 

^ Petra incoluere Omani ad Characem usque^ oppidis 
tpiondam claris a Semiramide conditis, Besannisa et So- 
ractiai nunc sunt solitudines, Mox Dumattham quod 
ahest a Petra X dierum spaiio negotiatores di- 
cunt Characenorum regi parere* Ddnde est op» 
pidum quod Characenorum regi parei in Pasiiigris ripa^ 
Fora nomincy in quod a Peira eonveniuni Characemque 
inde XII M p. secundo aesiu navigant... Quidam ei 
aUa II oppida longis iniervallis Tigri praenavigari ira-- 
dunty Barbaiiam ei Apameam rel 

In antecedentibus numeros DC et CXXXV transpo- 
nendos esse iam alii animadverterunt. Quod vero Qua* 
tremerus in doctissima dissertatione de Nabataeis (Dium. 
Asiat,1835. tom. XV.p.l6) verba „Huc convenit" de Per- 
sico sinu inteliigi voluit, et usu loquendi Plinii refellitur, 
qui voce „convenire'^ terrestria fere mercatorum itinera 
significat, cf«§. 145.et 167. al., et universa loci nostri in- 
dole quo oppida Arabiae Petraeae describuntur. Petram 
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igitar dao negotiatoniin agmina conv^nire narrat, eomm 
qai a Gaxa et qui Palmyra yenernnt. Hos autem, quo- 
niodo fere orationem yariare solet, ita commemorat ut, 
qaum primum a litore Syriae Palmyram accessissent, 
deinde Damascnm ac Petram petere tradat. Scribendum 
est igitur pro „ei Syria^^ e Syria sc. maritima. Reliqua 
etiam ita ut nunc legantar falsa esse idem Quatremerus 
intellexit, verum de ipsius scriptoris errore cogitavit, quem 
nos librariis tribuendum esse coniecimus. Ceteruro mo- 
nere paene oblitus eram, pro Thumatam e codd. ReTd 
legendum esse Dumaiham quam formam et Stephanus 
Byzantius et Ptolemaeus V. 19. 7. leviter corruptam Aou- 
/ti£^a t1 Aot>inoupa (nam hic locus neque VI. 7. 33, ubi Ara- 
biae felicis oppidum nbminatur, laudandus erat a Silligio) 
exhibent. 

137 147. 

Nunc aCharace dicimus oramEpiphani primum 

exquisitam. Locus, ubi Euphratis ostium fuit, 

flumen Salsum, promontorium Chaldone, vora- 

gini similius, quam mari per LM p. orae, 

flumen Achenum rel. 

Duobus modis ad ea quae expositnrus est, Plinius 
transitum parat, sive coniunctivo praesentis sive foturo 
indicativi usus. Ita, ut in proximis subsistam, §. 106. fin. 
reperitur: reverteraur, dicemus §. 116, conveniat §. 127. 
dicantur 157, persequemur 163. Indicativo vero praesen- 
tis abstinet: itaque hic scribendum erit: dieemus. Sci- 
licet in protarchetypo fuerat bicimts, permutatis litteris b 
et I. Ceterum hic quoque verborum ordo perturbatus est. 
Nam promontorium nec mari aut voragini simile appellari 
nec per L M p. extendi potuit. At contra circa Euphra- 
tis ostium paludes ab utraque parte late patuisse notum 
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esl. Susianae enim oram per vada et paludes praetema- 
vigavit Nearchus, cf. Arrian. Ind. 41, Strab. XV. p. 729, 
et ibi a Ptolemaeo VI. 3. 2. nominatur Tsvayoi; 'A/ii^ia)d£« et 
UriXtj^8ri(; xoXTeog. Atque Arabiam versus Euphrates ipse 
et flumiua cum eo coniuncta vel inde derivata lacus et 
paludes effecerant — al rov Evtpodrov vaf^sxxvcretq al noi- 
<yucrat rai; leqoq r^ ^kqapla XiiLivou; xal ta eXri itkriaiov eicrl 
TTig acara UiQcrou; paXa.rrriq, inquit Strabo XVI. p. 742^ «oi- 
ovcti ^E oi 'Xora/LUH ovrot xal cd aac avr&v £9crQ0?eal A/^vo^ 
ocou Ekf{ PtoIemaensV.20.2,— ,quaeArabiaedesertaevicinae 
]bidem§.7. fuisse perhibentur. Haec igitur vada illuvie ac 
Toraginibns squalida circa eum locum, ubi Euphratis 
ostium fuerit, antequam ab Orchenis praecluderetur (cf. 
§.130) per longum orae tractum porrigi refert Plinius. 
liegendum est igitur: 

Locus, ubi Euphratts ostium fuit, voragini similius 
quam mari per L M p. orae^ fiumen Sahum rel. 

153 = 28,32. 138 

— gentes Larendani et Catabani, Gebanitae 
plaribus oppidis, sed maxumis Nagia et Thonma 
' temploram LXV. 

Catabanorum caput Eratosthenes apud Strabonem X VL 
p. 768. Tamna fuisse narrat eamque turiferam regionem 
esse, quae ad fines Arabici sinus porrigatur: Gebanitas, 
quorum infra mentionem fecit Plinius XII. 63, non com- 
memorat. Apparet igitur h. 1. Thomna a Catabanis non 
bene separari. Fuerunt enim et alii Catabani in Arabia 
Petraea, supra V. 65. commemorati, a quibus Gebanitae 
cognomine distinguuntur. Itaque legamus oportet: 

et Catahani Gehanitae. 

8 
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138 157r=ibidem. 

Minaei... qaorum Carmaei. Oppidum XIY mil. p. 
Marippa Palmaiacam, et ipsam non spernen' 
dum^ item Carnon. 

Marippa scribit R^ Martbha Td, Marriba e. Qaom 
aotem Calingornm oppidum Mariva §. 169. ^doroinos om- 
nium^^ interpretetnr Plinius, hic quoque caput Minaeorum 
eadem significadone nominasse putandusest: praeferenda 
est igitur.ea forma quam exhibet, qunm b et r saepis- 
sime confundi constet. Diversum a maxima urbe est 
^Palmalacum et ipsum non spernendum^S interpnnctione 
igitur distinguendom. Camon a PtoL VI. 7. 34. Ko^^iav 
pacriXsi(yvi a Stephano Kof^avay a Strab. XVI. p. 768. Ka^va { 
Ka^ava Tocatom haud dubie caput Carmaeorum, tribus 
Minaeorum^ fuit. Apparet igitur apud Ptolemaeum Kaqvdv 
scribendum esse. Quod autem Fresnellus in Dium. Asiat. 
t X, 1840. p. 181 sqq. laudatus a Rittero Geogr. tom. Xil. 
p. 281. Mariaba Baramalcum a filiis regum appellari sta- 
tuit^ optimorum librorum scriptura quam Silligius restituit, 
refellitur. Palmalacum enim Plinius Mariva quidem mino- 
rem sed magnam tamen urbem fuisse tradit, Caraon, qnam 
inter Minaeos omnium masimam fuisse Strabo refert» non 
accuratius describit. Eo quoque Ritterus p. 277. fallitur, 
quod e Plinii sententia incolas ipsos a Minoe originem 
ducere arbitratus est. Verbum enim „putant<^ ad Grae- 
cos auctores pertinet, sicuti infra §. 159. iidem Euphraten 
in Arabia emergere „putant^^, cf. Strab. XVI. p. 741. Paulo 
supra recte Gelenius Arra sive potius^rrescripsit, quae 
apud Ptolemaeum VI. 7. 30. ^Aqqt] xcJ/utj nominatur. 

140 158=:ibidem. 

Bacascami, Riphearma oppidam rel. 
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K^m rationeiii in enumerandis Arabiae popnlis h. K 
sequiiur Pliniud, ut gentes primo, oppida sexto casu indi- 
cet. Scribere igitur oportet Bacascami Riphearma oppidoj 
ut gentis caput fuisse significetur. — In fine enuntiati pru- 
denter quidem Silligius scripturam vulgarem interpolatam 
esse animadvertit, illud tamen mdnifestum cst, unum po- 
pulum eiiciendum esse, et quum R et d in universum 
comentiant (alteretiim liabet elmataecU oppido ehodeAvu 
tari in moniibusy alter Elmaieis oppido code Aiathuri in 
fmontitus), ita fortasse Plinius scripsit: Elmaiacei oppido 
Chodej Aiaihuri in moniibus (Chodae Lathuri legitur in 
e). Hebmodenes enim e dittographia vocis Elmateis or- 
tos esse apparet. 

§. 169* insulae Sienae dirae divisim scribendum est. 
Stena enim cum promontorio Dira coniuncta describuntur 
a Strabone XVI. p. 760, Plinius autem promontorii nomen 
eodem modo ad insulas vicinas transtulit, qno supra §. 153. 
Syagrum promontorium et §. ISSi Syagros insnla (nam 
recte Pintianns ita pro Sygaros legit) nominantur. Mox 
epi Dires et epi Theras aeque dividantur oportet. Cete- 
rum dum Eratosthenem, Agatharchidem, de quo Henricus 
Frieten docto libello Bonnae 1848. egit, lubam, Periplum 
maris Erythraei^ alios sequitur, perverso ordine Trogody- 
tices et Asaniae oram descripsit Plinius. 

171 = 29, 34. 141 

Haec est regio secando volumine a nobis signifi- 
cata, in qua XXXXV diebus ante solstiiium toti- 
demque postea hora sexta consumuntur umbrae 
et in meridiem reliquis horis cadunt, ceteris die- 
bus ia septetitrionem, cUm in Berenice quam pri- 
ttiBm pMaimUA. ipso 4it Bolstitii sexta hora umbrae 

8» 
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in totam alisainantar nihilqae adnotetar aliad noyi. 
DCII mil. p. intervallo a Ptolemaide res 
ingentis exempli locusqae sabtilitatis immensae, 
mando ibi deprenso, cam indabitata ratione nm- 
brarum Eratosthenes mensoram terrae prodere 
inde coeperit 

Diversa de Berenice et Ptolemaide Iradi manifestBm 
est, neque id propter magnum inter utramque urbem in- 
tervaUum aliter fieri potuit. In altero enim oppido ipso 
tantum solstitii die meridiano tempore umbrae non appa. 
rebant, in altero per mnkos dies, quum in Berenice prae- 
ter diem solstitii nihil novi evenire annotetur. Quod au- 
tem Erato&thenes mundufM deprehendisse fertur, id de 
hac urbe, neque vero de Ptolemaide valet; iCtque illam 
DCII miL p. intervallo a Ptolemaide dirimi traditur, id est 
stadiis quatiior milibus DCCCXX, sicut II. 183. traditur. 
Apparet igitur h. 1. aliter interpungendum esse, ut recte 
hoc modo procedat oratio: 

— noviy DCll mil. p, intervallo a Piolemaidez res m- 
geniis exempli rel. 

142 172 = ibidem. 

Hinc Azanium mare, promontoriam qaod aliqai 
Hispalum scripsere. 

Hippalum haud dubie a prudentissimo navigatore, a 
quo etiam mare vicinum cognomen accepic. 

143 177 = ibidem. 

Quin et accolas Nili a Syene non Aethiopam po- 
pulos sed Arabam esse dicit (luba) asqae Me- 
roen; Solis qaoqae oppidum, qaod non procal 
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Bfemphi in Aegypti situ diximus, Arabas condito- 
res habere. Sunt et qui ulteriorem ripam Aethio- 
piae auferant adnectantque Africae; ripas au- 
tem incoluere propter aquam. Nos relicto 
caique intelligendi arbitrio oppida quo traduntur 
ordine utrimque ponemus. 

Inba quum Arabas usque ad Meroen Nili ripas infaa- 
bitasse retulisset, alii etiam ultra Meroen eos extendi 
tradebant. Hoc enim dicit Plinius, neque ulteriorem ri- 
pam, quod arbitratur Harduinus, orientalem, sed meridio- 
nalem intelligi voIuit« Quae autem sequuntur, et apto sub- 
iecto carent (causa enim afferenda erat, cur Arabes inter 
Aegypti et Aethiopiae fines habitarent) et eo quo nunc 
leguntur loco prorsus otiosa et molesta videntur esse. 
Possit igitur aliquis pro annotatione habere, quam scriba 
uon indoctus margini appinxerit sive ipse auctor postea 
in margine addiderit: verum leniore remedio transponun- 
tur in proximum sensum, ut propter aquam Arabas acco- 
las Nili factos esse tradiderit Plinius. Infinitivum quem 
cod. d exhibet incQlere, praeferrem, nisi perfectum tem- 
pus desiderareter. Itaque locum sic distinguendum esse 
existimo : 

Arabas eonditores habere: ripas autem ineoluere propier 

atpnam. Suni ei rel. 

182 = 29,35. 144 

(Petroruus)... diripuit etNapata. Longissime au- 
tem a Syene progressus est DCCCCLXXmiKp.; 
nec tamen arma Romana ibi solitudinem fecerunt. 
Aegyptiorum bellis attrita est Aethiopia rel. 
Noa Romanis armis, sed Aegyptiacis solitndinero in 
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Aethiopia faetam esAe dicit Plinius. Interpmigenduiii est 
igitur: Nee tamen arma Romana ibi soliiudinem fecerunt: 
Aegypiioram rel. Numerum autem iusto maiorem esse 
apparet. Nam Petronium non ultra Napata progressum 
esse Strabo XVI. p.820. et Dio L1V.5. tradiderunt, quae 
DXI mil. p. a Syene abfuisse inde colligitur, quod §. 184. 
Meroe a Syene DCCCCLXXI mil. p., a Napatis CCCLX 
mil. p. iter esse narratur. £ proximo igitur numero no- 
ster locus corruptus, antea DXImiip. fuisse putandus est. 

145 190 = 30,35. 

At ex Africae parte Medimni, dein Nomades 
cynocephalorum lacte viventes rel. 

Aut hic 'Jlfe}tt!smtnt aut VII. 31, ubi eadem fabula re- 
petitur, Medimnorum legendum esse recte Barbarus mo- 
nuit. Cetenim ii Nomades qui cynocephalorum lacte vi- 
vunt, ipsi sunt Menismini, quorum nomen apud Soliuum 
cap. 30. otnittituh Itaque Medimni dei in Menismini vide- 
tur mutandum esse, cui e proximo vbcabulo littera n ac- 
crevit. Cynamolgos autem infra §. 195. cum C^mocephaiis 
permutari Frietenius De Agatharcbide p. 48. animadvertit. 
§. 191. pro' CCC scribi malim CCC, quum* nimis exiguus 
transfugarum numerus alioqui esse videatur. 

146 194=:ibidem» ,. 

... reliqaa deserta, deinde fabulosis. Ad occi- 
dentem versus Nigroae, quornm rex unum t>culum 
in fronte habet rel. 

Vocem fabulosis e cod. R in yulgatae scripturae fa- 
fcu/osa locum restituit Silligius. Quum tamen nil habeat quo 
referatur^ et quae sequuntur gentes fabulosae sint ut quae 
maxiwci, iat^rpuActiQqe correQta .lAgendttin «9t; . 
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rM^pM deserta. Deinde fahulosi ai oeciienUm wr- 
Mus Nijroae rel. 

umsR m 

4 = 1. 147 

— homineio nihil scire, nihil sine doctrina^ non 
fari, non ingredi rel. 

Scriptara quam recepit Silligias e codicibus nonnallis, 
nt ferri qoeat vereor. Qaid enim inepta illa vocis re- 
doplicatione efBcietur? nempe hominem nihil scire om- 
nino, deinde nihil sine doctrina, quorum id quod prius po- 
suimas, falso praedicari apparet. Qoodsi aotem oratoriam 
qnandam vim Toci „nihil^^ bis repetitae iilesse stataas^ nihii 
cogiteri potesl frigidios. Id tamen reete fecit Silligios, 
qnod iniacundom in volgata lectione verborom ordinem 
hominem seire nihil sine doctrina relinqoendom esse cen. 
soit: erravit, ot saepe, in emendando, qoom vitium de- 
texisset, Libri Mss. hoc modo variant: d seire nihil sine 
docirinaj ST (Morbac. Rob.) nihil scire nihU sine doctrina, 
R nihU seire si doctrina, nihil scire nisi doeirinam^ ande 
facillima emendatio elicitor: 

nihU scire nisi doctrina. 
Quom enim in R syllaba ni proxima re absorpta^ in 
aliis vicino vocabulo nihU corrupta esset, additom est 
quod motUatum esse videbatur, sine. 

12 = 2,2. 148 

idem (Isigonus prodidit) itinere dieram decem 
sapra Borysthenen Saaromatas tertio die cibnm 
capere semper. 
Qnnni SMdo Anthropophagi decem dierom idnere sapra 
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Borysthenen habitare Irafiderit bigonus, Sanromatas ibi- 
dem collocare non potiiit. Quod igitur in ood. T legitar 
XIII, hoc loco reci|iiendum est. IUos autem Plinius IV.88. 
non tam accurate quam e Yulgari scriptura videtnr de- 
scripsit. Itaque praestat verba quibus ad librum quartam 
lectorem refert, ita potius interpungere, nt mensurae in- 
dicatio ad Isigonum pertineat: 

Priores Anthropophagos , quos ad septentrionem 

esse diximus, deccm dierum rel. 

149 18 = ibidem« 

Adeo naturae, cum ferarum morem vescendi hu- 
manis visceribus in homine genuisset, gignere 
etiam in toto corpore et in quorundam oculis 
quoque venena placuit, ne quid usquam mali esset, 
quod in homine non esset. 

Ferri quidem posse vulgatam scripturam concedo, 
quum Solinus quoque c. 15. humana viscera cibos exe- 
crandos appellaverit: sed vix ferendam esse et vir qui- 
dam doctus apud Dalecampium et B. Rhenanus sensit, 
quorum coniecturas apud Silligium est legere. Nam 
primum displicent verba m homtne in eodem sensu bis 
repetita, deinde, quod gravius est, inepte homo toti corpori 
opponitur, ut initio de homine, tum de toto corpore, po- 
stremo de oculis hominis Plinius loqui videatur. lam vero 
nihil facilius fieri potuit, quam ut vocabula m homine a 
scriba e posteriore versu iu similem locum superioris 
transferrentur. Quo admisso concinna nascetur et cum 
brevitate coniuncta sermonis elegantia : 

Meo naiurae, cum ferarum morem vescendi hutdunis 

visceribus iugenuisset rel. 
Ita §. 14. legimus: Horum corpori ingeniium fuU virus. 
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Inter Indoram geutes Seyriias e codd.^eTd scripsit 
Siliigius, 5et'rtt<unominatR: itaque germanam nomen 5et- 
ratasy de quo cf. Schwanbeck. Megasth. p.65, haud dubie 
restituendum est §. 28. Ctesias gentem commemorasse 
trvidiUir, quae appelleiur Pdndore. £ codd. RT qui habent 
Pandare^ iegendum erit Pandarae. Eosdem§.29. apud 
Clitarchum et Megasthenem Mandorum nonien habere re-- 
fert, ubi Pandarum vel Pandaeorum scribendnm esse Pin- 
tianns intellexit. Namque sicut hic trecentos vicos iis 
annumerasse dicuutur Clitarchus et Megasthenes, ita VI. 
76. trecentis oppidis imperitant Pandae. Ceterum qui§.27. 
„Athon montem incoluut^^ VI. 97. Athoae appellantur. 

32 = ibidein. 151 

Haec atque talia ex hominum genere ludibria sibi, 
nobis miracnla, ingeniosa fecit natura. Et singu- 
lis quidem quae facit in dies ac prope horas, quis 
enumerare valeat? 

Recte Silligius cum R^ (Murbae.) pro smgula quod 
vnlgo legitur, scripsit singulis. Loqui enim Pliniam non 
de singulis rebus, sed de singulis hominibus et iis quae 
apposuimus verbis et iis quae proxime sequuntur, luculen- 
ter demonstratur. Requiritur autem praepositio, qua sin- 
gulos homines hominum generi opponi indicetur. Quam 
qunm praebeat R^, perficitur emendatio, ubi scripseris: 
Ex singulis. 

34 = 3, 3. 152 

Pompeius Magnus in ornamentis theatri mirab^es 
fuma posuit efGgies, ob id diligentius magnorum 
artificum ingeniis elaboratas, inter quas legitur 
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Eatychis a XX Kbris rogo illata Trallibus, enixa 
XXX partas* Alcippe elephantain, qaamquam id 
inter ostenta est: namque rel. 

A]cippes illias, quam Glaucippen a Tatiano c. GrAec 
53. p.lIS. ed. Worth. appellari abHarduino aninnadversani 
est, eflGgies a Nicerato Atheniensi elaborata iuter eas 
statuas fuisse putanda est, quas e bello Mithridatico ex 
Asia Pompeius Romam transportaverat, quod vel Graeco 
nomine probabile fit. Rem sane Romanis insolitam, lu- 
xuriosi vero Asianorum ingenii minime indignam dum e 
basi statuae narrat Plinius, ostentum videri intelligit atque 
ad ea commemoranda se convertit. Apparet praeterea 
interpunctione correcta et voci ,,elephantum^^ verbum reddi 
unde pendeat^ et novum qui sequitur locum de ostentis 
rectius distingui« Scribendum est igitur; * 

— inter (pias legitur Eutychis^ a XX L r. illata TraUi^ 
bus, enixa XXX partus^ Alcippe elephantum. Quam^ 
quam rel. 

Ceterum fortasse etiam tabula picta qua Perus erga 
patrem pietas celebrabatur ( cf. Valer. Max. V. 4. ext. 1 ), 
eodem loco collocata fuit. 

153 37 = 4,3. 

Ipse in Africa vidi matatam in marem nuptiarutn 
die L. Cossicium civem Thysdritanum. Editis 
geminis raram esse aut puerperae aut puerperio 
praeterquam alteri vitam; si vero utriusque sexus 
editi sint gemini rariorem utrique salatem. Fe- 
minas celerius gigni quam mares, sicuti celerius 
senescere; saepins in ntero moveri mares et in 
dextera fere geri parte, in laevlEi feminas. 
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AcoiisaliTos cum infininitivo coniUndos sic ut a SSI. 

scribitar locus, sine uUo verbo fiaito salva structura starc 

non posse apparet. Quod vero vulgo post ^feminas^' 

addicur verbum ,,constat^S procul dubio in codicibus Bar» 

bari et Gelenii legebatur et legitur etiamnum in cod. d, 

abest a RT Murbac. Verum a priore enuntiato longiua 

distat qaam ut commode eo quoque pertinere queat Ac- 

cedit quod apud Gellium IX. 4. post v. Thysdriianum ad- 

dnntur verba memoratu dignarixtvebafyue cumpraierem haee, 

quae quin a Plinio scripta fuerint, minime videtur dubi* 

tanduoi. Manifestitm est igitur, in cod. arcbetypo totum 

versum quo praeter voces roodo prolatas finitum quoque 

verbum continebatur, ilnde proxima apta essent, excidisse. 

TradiiHr fuisse snspicor, "quod cum voce sopra posita 

Thysdritanum a scriba permutatum lacunae originem de- 

diase videatur. Similiter §. 39. verba iam fpnidem rel. a 

vv. Tralatieium est pendent ac leviori interpunctione cum 

iis coniongenda snnt. 

43 = 7,5. 154 

Tu qni corporis viribus fidis, tu qui Fortnnae mu^ 
nera amplexaris et te ne alumnam quidem eius 
existimas^ed partum; tu cuius semper tincto- 
ria est mens, tu qui te deum credis, aliquo suc- 
cessu tumes, tanti perire potuisti reL 

Locum corrnptum esse omnes V V. DD. intellexerunt, 
in emendando certatim et, si quid video, infeliciter elabo- 
ramnt /n tiitfforja legunt Barbarus et Gelenius male, ut 
apparet, neque melius ceteri, quiinde a Vossio (adMel.II. 
1. 13) ciucioria sive tinctoria reponi volueront. Nam, ut 
omittam vocis „tinctorium^^ pro gladio usnrpatae valde 
dnbiam fidem^ „oinctorias^' aeque ac „tinototias<* non' a 
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cinctorio vel rinetorio sed a cinctore vel tinctore dacen- 
dnm est, qaod nnnqaam homicidam significare poterit. 
Melius sane Salmasias p. 188, D. m einctorio coniecit, ve- 
mm quod linguae quidem legibus consentaneum ^ idem 
selisui huius loci plane est contrarium. Neque enim de 
Gmdeli animo^ quem proximo enuntiato commemoraverat, 
sed de superbia humana loquitur Plinius* Tineta glaria 
audaci mutatione scribendum esse Siliigius putavit, qaasi 
vero aut de gloriae cupidine neque de animo prospera 
fortuna inflato sermo esset aut mentis affectu, i. e. sni 
qaadam parte nec re quadam externa animus tingi pos- 
set. Codices autem ita scribunt (nonnulii tamen inse- 
mnt): R cu semper Unetoriay Mnrbac. codd. Turn. Hard. 
e euim semper tinctoria, codd. Voss. cuius semper cits^ 
ctoriay codd. Barb. Gel. Td Reg. 2. ap« Hard. cuttu semper 
uietoria» Primum igitur eo peccasse videntur librarii, qiiod 
ultimam pronominis cuius litteram pravo reduplicarant, 
deinde gliscente vitio, quum ita vocabulum semper natum 
esset, extremas syllabas quae non nisi terminatio longioris 
vocis essent, pro pleno vocabulo habuerunt atque ex ingenio 
emendare conati sunt. Quod si animo reputaveris, pro- 
xime ad veram scripturam eam accedere intelliges, quam 
ultimo loco posui, ac prima syllaba mutata aptissimum 
adiectivum nancisceris. Quid multa? scribendum est: 
cuius imperatoria est mens. Gradatione enim usus est 
Plinius rhetorico generi dicendi perquam accommodata, ut 
ad summam elati animi vesaniam gradibus quibusdam 
ascenderet Inceperat a corporis viribuS) tum loci Hora- 
tiani (Sat.II. 6.49) memor ad alumnos Fortunae, qui iam 
filii eius esse sibi videbantur^ pergit; transit deinde ad eos, 
qui se ad imperandum natos esse arbitrabantur, ipsos im- 
peratores et qui fore ut adipiscerentur imperinm spera- 
bant, postremo Caligulas et reliquos significat^ qni, qmun 
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aliquo sHCcessu intQmescereiit^ se ipsos pro deis habe- 
banL Tumens enim cum Rob. restituatur opus est, quod 
lineola voci tumes imposita evanescente in secundam per- 
sonam transformatum est, lam en tibi persanatum locum 
adhac a nemine intellectum. 

45 = 8,6. 156 

(jigrippa) adversa pedam valetadine, misera ia- 

yenta, exercito aevo inter arma mortesque obno- 

xio accessu, infelici terris stirpe... praeterea bre- 

yitate aevi, qainquagesimo uno raptus anno.... 

luisse augariam praeposteri natalis existimatur. 

Recte Silligius coniectnras a VV. DD. prolatas im- 

probavit et e codd. R (M urbac.) quibuscum Parisini apud 

Harduinum consentiunt, scriptura adnoxio recepit obnoxto^ 

quod iam Salmasius coniecerat, atque in cod. r hanc ipsam 

lectionem inveuiri tradit, quae sane in edit. Lugdun. non 

annotatur. Quam autem explicationem profert vir doctissi- 

mus, Agrippam ipsam ad mortes accessisse Octaviano ob- 

noxium, ferri fortasse concederem, si obnoxius legeretur: 

aevum ipsum obnoxium Octaviano inter arma et mortes 

ita exerceri nequit ut ad easdem accedat. Nam dam in- 

ter arma versatur^ qui tandem eadem adire poterit? Una 

littera mutata scribendum estmortistjiue hoc sensu: aevum 

ab Agrippa inter arma exercitum et ita mortis accessui 

semper obnoxium fiiit. Eodem enim modo quo ,^morbi et 

febrium accessus'' infra XXVIII. 46. et apud Gell. IV. 2« 

usurpatntur, mors quoties armis confligebatur, ad Agrippam 

accessisse dicitur. ,,Accessu^^ igitur tertium casum esse 

apparet. 

51 = 12, 10. 156 

Indubitatam exemplum est Nicaei nobilis pyctae 
Byzantii geniti qai — ayam regraeravit Aethiopera. 
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Nica^i nomen in viris iMiiiditani «st alifts, qiiare levi 
foftasse motatione seribendttm est Nieiae. Cetertim liaec 
non ex Aristotelis libfis trnnsseriptd e&se videntnr, quos 
affert post aKos Silligius. Neque enim Niciam nomiiiavit 
Aristoteles neque Byzantium hominem appellavit, sed vel 
Siculum Hist anim. VII. 6. vel Eleum De part. anim. 1. 18. 
Fortasse a Duride, ot alia, acceperatTlinius quem nbrum 
TCfl^i oi/y<iv<i}v scripsisse constat. Obiter moneo §. 50« sine 
dubio recte Pintianum scripsisse teriio partu et avorum, 

167 67 = 15,13etl6,U- 

Ergo com gravidis fluxit (menstruum) ^ invalidi 
aiit non vitales partns eduntur ant saniosi, ut 
auctor est Nigidius. 

Idem lac feminae non corrumpi alenti partum, si 
ex eodem viro rursus conceperit, arbitratur. 
Incipiente autem hoc statu aut desinente conce- 
ptus facillimi traduntur rel. 

Secundum enuntiatbm ab h. I. prorsus alienum esse 
quis est quin videat? Artissime enim tertium cum primo 
cohaerere vel eo demonstratur , quod hunc statum non 
eum dicit Plinius, qui post puerperium alentis sit feminae 
sed eum quo facUtimus conceptus fiat. Quem cum men- 
stum initio et fine fere coniunctum esse et postea Gale- 
nus De uteri dissect. c. 10. diserte retuHt et Aristoteles 
Hist. anim. Vir. 2. indicaverat. Neque vero transponendo, 
ut in iis locis, quos supra tractabamus, verba Pllnii per- 
sanari poterunt^ quum Nigidii quem se auctorem sequi 
voce Tdem declarat, nusquam praeterea in toto libro men- 
tio fiat. Nigidium autem libris de animalibus Aristotele 
pttteeunte de pariu humano dispotasse arbitror) quum opus 
,y4e honinum naturaiibus^S ad quod looQm aotoiw ^^' 
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gersius retulit assensum nactus Hertzii (De Nigiclii Figuli 
studiis atque operib. p.43), valde incertum esse videatur. 
Ipse enim Hertzius monuit quae inde Servius ad Aen. !• 
178. exscripsit magis ad verborum notionem explicandam 
pertinere^ qnapropter in Scriverti sententiam qui ,,rfe uo- 
minnm.Tiatata^^ legi voluit, me inclinare fateor. Restat 
ut secundnm illud enuntiatttm scrlptum quidem a Plinio 
esse concedamus (quis enim taih recotiditum scriptorem 
post illum adhibuisse putandus est?) sed ad absbluti ope- 
ris marginem e posteriore lectione additum et ab iis qui 
post anctoris mortem libros denuo describi curarent, prae- 
postero loco in ipsam orationem receptum esse. Vides 
igitur, quod Bergkius in ultimis iibris factum esse arbitra- 
tor (Esercitt.Plin.I.p.S), idem iam de nostro loco valere. 
Ac nescio an idem de §.80. iudicandum sit. Ibi eniro) 
quum iam §« 78. hominum conoretis ossibus praedttorttm 
mentio facta sit, loco valde importuno haec verba inse- 
runtar: 

80 = 19,18. ,58 

Quibas natara concreta sunt ossa, qui sant rari 
admodum, cornei appellantar. 

Quae ita sunt comparata, ut neque quem locum occu- 
pant commode obtinere neque ad §. 78. transferri possint^ 
quooiam ibi prior certe enimtiati pars omittenda erat. 
Quare aut ab ipso scriptore postea adscripta aut a libra- 
rio quodam annotata esse putanda sunt. Alterum idcirco 
fortasse praeferendum erit, quia infra XXXI. 102. pisca- 
torum corpora in universum cornea appellantur. §. 81. 
„prodigiosa virium relatione'^, ut cum cod.R' legere malim, 
narratio significatur, quae fidem excedere videatur. 
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159 116 =r 30, 31. 

qao potias qaam aniversi popali illius gentis 
amplissimo testimonio? 

Nescio quomodo y^populus gentis^^ apte dici potuerit 
lUam gentem Romanam appellat Plinius, qnae phires exi- 
mios tulerit fjuam eeierae terrae, atque huc pertinere ar- 
bitror yerba universi popUij ut dixisse videatur ^am ee- 
ierae terrae universi populi. Ita ^^universae gentes^^ noiui- 
nantur XXV. 82. 

121 = 36, 36. 

160 {C. Qaintio] M' Acilio coss. 

templum Pietatis exstructnm esse perhibetur. At vero 
L. Quintins Flamininus (nam Caius falso appellatur) anno 
DLXII, M' Acilius a. DLXIII consulatu functus est. Idem 
igitur de hoc loco valere arbitror» quod saepius accidisse 
supra p. 27. monui^ ut quum scriptor unum tantum consu- 
lem nominasset, alter recte vel male ab interpolatore ad- 
scriberetur. Ceterum impeditissimam esse de hac aede 
qnaestionem Beckerus in libello contra me scripto (Zur 
R5mischen Topographie p* 24) ostendit, ad quam spero 
fore ut aliquando revertar. 

161 143 et 144 = 44, 45. 

(Q. MeteUm) in ipso tamen flore dignationis suae 
ab C. Atinio Labeone cui cognomen fuit Macorioni 
tribuno plebis, quem e senatu censor eiecerat, re- 
vertens e campo meridiano tempore yacuo foro 
et Capitolio ad Tarpeium raptus ut praecipitare- 
tur, convolante quidem tam numerosa illa coborte 
quae patrem eum appellabat, sed, ut necesse erat 
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in sabito, tarde et tamqoam in exseqiiiaSy cam 

resistendi sacroquesanctum repellendi ius non 

esset, virtutis suae opera et censurae periturus, 

aegrc tribuno qui intercederet reperto a Umine 

ipso mortis revocatus; alieno beneficio postea yi- 

xit bonis inde etiam consecratis a damnato suo, 

tamquam parum esset faucium resle intortarum, 

expressi per aures sanguinis poenam exactam esse. 

Ita locum impeditum et sine dubio corruptum exbibuit 

Silligins partim e yeteribus exemplis p&rtim e virorum 

doctorum coniectura immutatum, et corrupta quidem esse 

verba a damnato sne recte iudicavit, quibus Harduinus 

c^ntra linguae leges ^,hominem ab ipso damnatum'^ indicari 

Tolnerat, rectam vero emendandi viam non est ingressus. 

Nam ultimum enuntiatum in optimis codicibus ©RTd fere 

ita scriptum legitur: satiguinis poena exacta est (Rd poe-' 

uae exacta esset^ T poena exacla essei) sensu aptissimo, 

ut recte spreta vetere lectione recepisse videatur Har- 

duinns. Quid enim gravius dici potuit aut significantius 

quam tam infelicem fuisse Metellum, ut non iniuriam in 

adversario ulcisceretur, sed ipse iniuriae acceptae poe- 

nam lueret bonis consecratis , tamquam parum esset illa- 

tnm damnum? Quod una syllaba eiecta revera Plinium 

dixisse apparebit. Scribenduin enim censeo in proximis a 

datnno suo i.e. post iniuriam membris laesis acceptam, qnam 

e lege Aquilia tum temporis sine dubio iam vigente actione 

certe in rem utili vindicari potuisse Ulpianus auctor est 

LIS.pr.D.ad leg.Aquil.IX.2. Praepositione enim a interdum 

utitnr Plinius ea vi, qua vulgo post usurpatur, cf.XXVL70. et 

ind.Hard. H.l.fortassecnm v.mileestconiungenda. Reliqua 

aliter erunt interpungenda. Tribus enim malis Metellum labo« 

rasse contraVaLMax.VIL Ll. disputans narravit, primum 

9 
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^iaod ia /iiiiBaio vilae diseriaiiiie versadis est, deiade quod 
tribuni intercessione servatus alieno beneficio vixit, po- 
stremo quod bonis etiam multatus est. Itaigitur totus locus 
legatur opus est : 

.... et censurae peritums^ aegre t. f. t. r. a. /. u m. 

revocatus alieno beneficio postea vixit^ bonis inde etiam 

consecratis a damno suo, tamtjuam parum esset^ f. r. i. 

e. p. a, sanguinis poena exacta est. 

162 I45 = ibidein. 

~- in' Gapitolium illad^in quo triamphaiis ipse 
de eorunfi exuvfis ne captivos quidem sic tra- 
xerat? 
Primum nescio an cum illo (tV/e habent Rrl) scri^ 
bendura sit. Deinde vulgata lectio ijiuod utrum e libris 
Mss. luutata sit a Silligio, in miro V. D. silentio decerni 
nequit, Illud vero contendo, cum cod. R legendum esse 
deorum exuviis (exubiis habet). !Nab et quae a Gesnero 
Chre^tom. p. 218. proponitur explicatio, ut captivi vesti- 
bus arreptis tracti dicantur, subridicula videtur, et quam 
Harduinus amplectitnr, de exuviis captivorum, nec vero 
de hostibus ipsis triumphatum esse, oratione durissima 
sensum ineptum reddit. At contra miserrima quam ex- 
pertus est Metellus rerum conversio habitu triumphantis 
indicato egregie illustratur, qui ,Jovi$ optimi maximi or- 
natu decoratus^^ in Capitolium olim ascenderit (ut Livii 
verbis utar X. 7). Quas exuvias proprie dici notum est, 
cf. Sueton. Octav. 94, Fest. v. Teusae. 

163 151 ±^46; 47. 

Duo sunt haec (oracula): Pedium felicissimum 
qui pro patria proxime occubuissej;;. iterum a 
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Gyge rege tanc amplissimo terrarura consolti (dei) 
Aglaam Psophidiam esse feliciorem. 

Qaomodo factam sit ut Plinii aactor Gygem pro Croeso^ 
pro Solone Apollinem ipsam nominaret, nostrum non esl 
inqairere. Manifestum tamen est Croesi aetatem signifi- 
cari, qua Aglaum vixisse Pausanias VIII. 24« 7. refert: 
itaque qnem Pedium appellari videmus hominem prorsus 
igootam^ eundem esse ac Tellum Atheniensem ab Hero- 
doto I. 30* laudatum iam Pintianus animadvertit. Uter- 
que enim pro patria occubuerat et quidem proxime in 
pugna ad Eleusinem commissa cum fausto belli Solone 
auctore contra Megarenses de Salamine insula suscepti 
eventu coniuncta. Neque tamen v. Pedium in Tellum mu- 
tandam est, quippe quod ad viri fortissimi patriam spe- 
ctare videatur. UsSisit; enim campos ab urbe Megaridem 
versos sitos incoluisse constat, cf. Thucyd. I. 55. al. Ibi 
igitar cnm nobilissimis civibus (cf. Herod. 1. 59, Plut. Sol. 13) 
Tellas habitasse atque inde ad proelium profectus esse 
putandus est. Apparet igitur ant Pedium siye potius Pe- 
diaeum ab oraculo obscurius vocatum esse aut quod equi- 
dem praetulerim scribendum esse: 

Tellum Pediaeum, 

m = 48,49. 164 

Hellanicus quosdam in Aetolia Epiorum gentis 
CC (annos) explere, cui adstipulatur Damastes 
memorans Pictorenm ex iis praecipuum corpore 
Tiribusque etiam CCC yixisse. 

Apud Valerium Maximum YIII. 13. 6, cuins narratio*- 
nem Plinins exscripsit, ^Xilortum quendam ex his maxi- 
mamm virium staturaeque praecipuae^^ nominatum repe- 

s^ in Plidii codd. Td Plct^rium, nominibna omnibns 

9* 
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aeqae corrapti»* Maaifeslo enim de tIto Aetolorum fa- 
bulis valde celebrato sermo est, Titormum dieo, quem 
corporis robore omuibus Graeeis^ praestitisse consentiens 
tulit apnd yeteres fama. Qui pastorum rusticorumque yt- 
tam et significavit et nomine etiam declaravit. Quid enini 
aliud est T/roQ/to^ ac TiVuqo^, a quo vocabulo pleniore 
tantnm terminatione distat? Quocirca Tityrum Aetolum, 
cuius filia Helena apud Ptolemaeum Hephaestionem lib. 
IV. p. 190. ed. Westerm. e poeta aliquo Alexandrino, Ale- 
xandro fortasse 'Aetolo, Achillem vicisse traditur, a Ti- 
tormo non fuisse diversum licebit arbitrari. Qui qunm 
inftio heros quidam aevo fabuloso fuisse videatur, quem 
pastoritiae vitae deditum decebat sane hominum commercia 
evitare et montium soirtudiiies quaerere(cf. Herod.Vl. \^7), 
paulatim factum est ut variis narrationibus diversis tem- 
poribus vires corporis exhibuisse ferretur. !Nam etMilo- 
nis Crotoniatae aequalis fuisse traditur ab Aeliauo V. R. 
XII. 22. atque, ut videtur, ab Alexandro Aetolo (cf. Athen. 
X. p. 412 F), quera ol. LXII. Olympiae vicisse, ol. LXVIL 3. 
Sybaritas pugna superasse constat, et ol. XL. Clisthems 
Sicyonii aetati attribuitur ab Herodoto I. 1. Apud queni 
quum Phidonis quoque Argivi filius devcrtisse dicatur, fieri 
facillime potuit, ut Bamastes^ ea qua utebantur simpli- 
citate veteres logographi infabulis temporum ratione dis- 
ponendis, Fhidonem a Temeno septimum vel decimum vi- 
xisse ratus, narrationes diversas vita Titormi ultra huma* 
num modum producta conciliaret eumque a nono ante 
aeram' nostram saeculo ad sextum lisque pertinuisse con- 
iiceret. Utut est, scripsit haud dubie Plinius eiusque auctor 
Valeriuse Tiiormum, 

165 174 = 52,53. 

De anima reperioaus... Aristeae etiam yifom eFo- 
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lantem ex ore in Proconneso corW efBgie^ magna 
quae sequitur fabulositate. 

Ita Tulgo inde a Barbaro legitur, aperta, ut recte iu- 
dicat Silligius, interpolatione. .£ditioneni enim Parmensem 
a. 1476 habere tradit Pintianus ^ uae magna quaeritur fab. 
Codices autem Mss. legunt R magnaq^ ritur ac (haec m. 2) 
€> fuae magna quaeritur hic, Td auae magna quaeritur hac^ 
codd. Barb. magna eguidem. In emendando autem loco 
procul faabenda erit prima vox ^uae, aliena a codd. R et 
Barb.9 in ceteris e sequentibus verbis temere repetita. In 
reliquis deinde omissa uldma littera c, r vero in s, qua- 
cum saepissime confundi notum est mutata, lineolis po- 
stremo quae evanuerant, restitutis scripturam nanciscimur 
veram^ nisi fallor^ et elegantem: 

magnam quaesitura fabulositatem. 

Primum enim quod in Aristea mirabile accidit, corvi 
fuit evolatus, post qnem secuta snnt longinqua itinera, 
reditus in patriam et post annos amplius trecentos adven- 
tns ia MetapoDtum, cf. Herod. IV. 13 — 15« Quapropter 
aniiua scite, dum primum corvi efifigie avolat, fabulosita- 
tem quaesiisse dicitur. 

191=56,37. 166 

Emere ac yendere institiiit Liber pater. 

Lacunam h. I. inesse suspicatus est Osannns Philol. 
VII. p. 394, qunm quae hic Baccho tribunntur Mercurii mn- 
nus fuerint, eamque sic explevit, ut post v. instituit inse- 
reret: Mereurius^ libertatem, Haud scio an recte sense- 
rit. Quod enim apud Varronem L. L. VI. 14« Liberalium 
die anus per totum oppidum sedere dicuntur „cum libis 
et focttlo pro emptore sacrificantes^', inde minime conse- 
quitor deum ipsum cum mercatura Romanorum fabulis 
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mniimctaoi foisse: qaae aiHeni bie a Plioio mrvMter) e 
Graeco fonte flnxerunt. Libertatem tanaen humanp generi 
ingenitam inveniri non potuisse apparet, qaum variae civi- 
tatum formae et servitudo infra §.200. haud inepte inter 
inventa enumerentnr. Sicut igitur Ceres frumenta in- 
Tcnit, ita Bacchus vitium culturam et vindemias homines 
docuisse perhibetnr, ita utdeorum inventa Mereurii, Baccbi, 
Cereris infra §. 199. ab hominibus Poenis, Eumolpo, 6a- 
zyge et Triptolemo exculta esse narrentur. Quare iegendam 
videiur: 

Emere ae vendere instUutt Mereurius^ vindemias (yel 

vitium eulturam) Liber paler, 

§. 197. pro Eaclis e cod. lectione ^ee/& scribeoilani 
yidetur Jleclus. §. 201. cnm Osanno I. L p. 395. post pUum 
Pilumnum excidisse putarem^ nisi Pilumnus pinsendi fra- 
menti auctor ab armorum inventione alienus esse vide- 
retur. 

167 193=:ibidem. 

Antidides in A^gypto invenisse quendam nomioe 
Menon tradit XY Sf annoram ante- Phoronea 
antiqaissimum Graeciae regem idque monamentis 
approbare conatur. 

Verbo monuisse suflSciet, scribi oportere Meneth 
guem primum omnium regem litteras si non invenisse, 
at certe iam novisse praeter alios monuit Bunsenius^ qo^"' 
honoris causa nomino, Aegypt. vol. I. p, 364. 

168 212 = 60, 60. 

a columna Maenia ad carcerem inclinato sidere 
sapremum pronuntiavit 

lam a. 184& in noTo miiseo, Rhenano voklV. p«639. 
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legendom c«se conieceram arcem et simlilt iiU>iiiier«m,r^ 
loco Plinii XXXV. 97. (10.) evinci, coriam laliam incen- 
dio Neroniano non esse consumptam. Quod cam Berg« 
kinm V. D. lataertl, qunnl Ind. praelecf. Marb* a. MDCCGLI. 
p.X. iiadem verbia ad litem quae olim iustoacrias inter 
Beckerum et me agitata.erat^ dirimendam uteretar, hanc 
qaoque coniecturaro, quae Silligii diligentiam non fugit» 
hic repetere atque paulo uberius exponere licebit. Fieri 
enim nuroquam potuisse ut ei qui a Curiae gradibus soliii 
occasnm observaret, a coIomnaMaenia ad carcerem sidua 
inclinari Tideretur, id et ab omnibns qui curiam Hostiliam 
grayissimis arguroentis permoii in ea fori Romani parte 
calk>caverunt» quae ad meridiem orienteroque spectans a 
novis tabernis antiquitus- appellabatur^ perspectum est el 
qttotidie Romae intelligere licet. Tantnm enim abesl ut 
sol prope carcerem oocida£,.ttt a regiose carceris emensa 
caelo meridiiHiali ad eam, ubi columna Maenia stetisse 
ptttanda est, et Capitolium inclinetur et Tiberim versus 
a sinistra parte Capitolii ex ocnlis hominum evanescat. 
Carcer enim inter orientem et septentrionem fori situsest. 
Qaapropter Bansen.Descr.U.Rom. voI.IIL p.Ii. p.43; ipsam 
columnam ad carcerem sitam foisse putavit, e cuius fa- 
stigio accensus consulum, obi solem inclinari vel Capito«< 
lio abscondi animadvertisset, suprema^ pronuntiasset. 
Qoam explicationem certatim a viris doctis'^ refutam (cf. 
Milller. in BuUet. instit. archaeol. 1839. p. 170 sqq. , Osann. 
De col. Maraia p. 8 sqq. , Beeker. Roro. antiq. vol. L p. 822) 
ego qaoqae in libello cohtra Beckerum scripto Rdm. To- 
pogr. in Leipzig p. 24. falsam esse intellexi. Nam ut omit- 
tam sttpremam non in foro sed Varrone teste L. L. VI. % 
in comttio pronuntiari solitam esse, et fieri vix potuisse 
at qnotidie scala admota in columnam aecensus asoende^ 
vet, ^iaolinato sidere^' noncertum aliquod temporis roomen<* 
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tam sed dimMnini fere diei sigmfieari reete Mtlieros ani- 
madvertit, qao sol poet meridiem ad occasam vergat, qaom 
Plinios eertam aliquam aolia positionem liniitibus definitis 
indicasse putandas sit Necessario ig^tur verba ,,ad car* 
cerem inclinato sidere^' coniungenda sont Miniis etiam 
yerisimilis est Molleri sententia, de qua ipse dobitaTit. 
Neque enim vel aestiyo solstitio sol pone Capitolium occi- 
dens a foro conspici potuit neqoe de aestivis tanf om diebus 
locatos est Plinius, sed de serenis omnibos per totom an- 
nom. Atqoe Osannos et Bedcerus summam qoae tom in 
tota narratione restat difficoltatem solvere non conati snnt, 
Mommsenios in libello quem de comitio Romano scripsit 
(Annal. instit archaeoh voK XVI.), ne commemoravit qoi- 
dem. Ego aotem id quidem recte perspexi, supremam tum 
pronuntiatam fuisse, quum ei qoi in gradibus coriae sta- 
ret, sol inter colomnam Maeniam et angolom Capitolii in 
ocddentem vergi videretur, et columnam in altera fori 
parte quae a carcere Mamertino remota a veteribos ta- 
bemis appellabator, sitam foisse arbitratos sum. Qaam 
sententiam dum cum Plinii verbis conciliare studeo, in eom 
errorem roe delabi passus aum, ut de alio quodam car-* 
cere aedi D. Nicolai vicino cogitarem. Merito propterea 
Beckerus eo libello quo mihi respondit: Zur rdmischen 
Topographie p. 42. me vituperavit locumque Plinii sibi cor- 
roptum videri pronuntiavit Recte. Scilicet qoom re vera 
inter columnam et Capitoliom iis qoi in foro constiterant, 
sol occidere yideretur, ipsum Capitolium a Plinio signifi- 
cari conseutaneum est Atque id perlevi quam modo pro« 
posui mutatione efBcitur. Saepe enim praesertim in vo* 
cabolorum initiis litterae c et a utpote simiUimae ita 
permotantur, ut prior aut omittatur aut falso addator. Ita 
VIIL 129. pro arum codd. Td eharumy alii eartim legunt, 
ib. 209. pro artda in omnibos exempUs ante Hardainom 
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legebatvr emriea. XI. 191. et 988. ofer et eojper in eedd» 
confuiNloiitiir. XXXIV. 65. pro simiuarime arii ood. Vosft. 
habet staUmria easti^ XXXVI. 33. pro aedem dao coddL 
▼etastiesiaii eaedem^ ib. 47. pro Cariae codd. B^d arle^ 
B> liMle, XXXVII. 93. pro Cariae C. (Vindob.lL) arce, 
Quam igitar in exeniplari sao simili errore non areem sed 
eareem exaratam iuvenirent librarii, factam est ut lineola 
aiteri syllabae imponeretur. 

UBBR vm. 

10 = 4,5. 

Sicat tigris etiam feris ceteris truculenta atqne 

ipsa elephanti quoque spernens yestigia ho- 

minis viso transferre dicitur protinus catnlos rek 

E codd. Tdr soribendum videcar : el^pAanfein et ve$ti^ 

giay ut tigris qoae elephantum altro aggrediatur, hominis 

ne y«stigiam qaidem sine meta conspiciat Alioqain clan- 

dicat oratio. Ipsa autem eodem modo pro „eadem*< infra 

§. 33. legitur. 

12 = 5,5. 

Antiocho Yadum fluminis experienti renuit Aiax '^^ 

alioqui dux agminissemper; tum pronuntiatum reL 

Qaam cod. R habeat agminie rejHum^ d agmini reftw, 

SflUgias legendum esse coniecit repertus ftim. Verum- 

tamen elephas iUe non sponte primatam agminis suscepit, 

sed a ducibus primus incedere iussus est: rex enim pro- 

misit eius fore principatum qui transisset eoquePatrocIum 

donavit. Scilicet ipsa quae in libris exstat scriptura re- 

cipienda erat repertmn sc. vadam hoc sensu: Quam ex- 

periendo Antiochas vadum reperisset exerdtamqae trans* 

dactama esset, elephas repertam transire nolait. §. 30. 
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reeCe Pintiaipm 8crip«k XVIII, cf Seneca De brev. vh. c. 13« 
Semper eDim parilms iiinneris elephanti pitgnasse ▼ideu'^ 
tar. Idem §. d4; recte e eodd. Testigiia vulgatam scripta« 
ram grtges niutavit in • reges. E Inbae eommentariis ca^ 
pfendi modom exstinetis reglbM refictum sumpsisae ▼ide- 
tnr Plinius. 

m 32 = 11,11. 

Commoritar eadimicatioyicitusque corruens (^ele- 
phanlus) complexum (draconem) elidit pondere. 

Corrigenda esse prima verba vidit Salmasius p. 307, 
• nam non pu^na, sed animalia pugnando commoriantar, 
sicut mox §. 34. dracoiies et galli commorientes iufra X. 
47. appellanturj fti cod. B male scribitur addimicanies ^ 
in nonnullia iibris repe|riri ait SalmasHis eamminriiurmy unde 
effSecit cammoriii$ris ^ audacius sane neque apte ad stru- 
eturam. Yerborum. Quodsi eoim subiectunx mutabatur^ 
aliquo certe Vocabulo substantivo unum ajHiual ab. altero 
distinguendum erat. Facilior aliquanto emwdatio una syl- 
laba addita fiet, queraadmodum supra §• 9. egregie SSlli- 
gius e lectione codicum ^^per cuncta^' effecit 9,percunctari^^ 
Quid quod ea syllaba quam requirimus, adest in cod. d^ 
fere integra. Scribit enim : e. e. dimicatid ue uietusquej 
quad facillime emendantur in bunc modum: 

4:0mmQriiur ea dimicMione viotmsque reLy • ' 
id .est.una.oum^dracone moritur elephantus, quem pon* 
dere opprimit 

172 34 = 12,12. 

quamobr^m in amnes mersos insidiari bibentibus 
. . ^cpart^tosque ilUgata manu in aurem ^iorsum de- 
^. figeriBp 
.1 - . Sci:i|4«rAm vulgAtafn mreMi^que coiTuptaai recle oeo- 
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set pofit Sal9iasium p^ 308» HardaiDud. Neqneqiiad e eod« 
R dedit SiUigias, eoartaiQs^jfue ferendapi est. Nam et 
eoartari non bene diciiiHur dracones et vocabubim aliquo^ 
reqmritur^ qiio. indicetur, quomodo manus elephantorum 
illigentar. Codices Mss. has .fere scripturas exhibent; 
eoariaiosque R%, arciatosfue r (Rob.), artatos^pie d*, iiu»- 
iusfue TdS tnorsusifiue cod. Paris. Hard. Frigidius .Salmay 
sius coniecit artiustfue^ audacius Pellicerius intoriuque. 
Facilius ex ariatosifue efficitnr ortu6u«f ue de nodis 
merobrorum quibus manus constriiigitur, atque id recipien- 
dum esse arbitror. 

§. 36, nescio quomodo Silligius scripturam hausius 
qiiam e 4M>d..R^-recepit, explicet, quum vulgata Jiaustu 
et in reliquis libris inyeniatur et bonum sensum praebeat. 

Hem ^ayit §; 46. 
Qaae possint (leones) in mandendb solida deyo- 173 
rare nec capiente aviditatem alyo coniectis in fau- 
ces unguibus extrahere, ut, si fugiendum in sa- 
tietate, abeant. 
Locum Silligius, qualem ab HardMino constitutum de- 
di^ lacunosum sibi videri ait et quae vulgo leguntur, ex inter- 
polatione orta sensu iusto earere. Sed hic quoque bpnam 
quae in libris Mss. exstat lectionera immerito sprevit vir 
doctissimus. Scilicet quae. Plinii iententia fuerit , Solini [ 
verbis c. 29. elucet, qui dum ita loquitur; ,,Tum quod car- 
nes iusto amplius devoratae cum gravantur, insertis in 
ora unguibus sponte protrahuut, Sane et cum fngiendum 
est in satietate, idem faciuht^% manifesto de duabus di- 
versis rebus agi ostendit. Nam et stomachi exonerandi 
caasa leo altoqul quietus eibos extrahit. et quum a vena- 
toribus laces^tus in fugam se corripit, cames quaisi' quie^ 
tus quidem digerere omnino posset, eximit ikucibiis; ne 
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Tciocilas inoriimlar. biii igitar qaod 
m OHnilNis fere libris legitar wt oauiiiio retiimdan erit 
Iten in onnibm hob d k emn i^ sed Jfceif wf scriptan exstat; 
poetrean in iionBiillis — li e f n f e (in r et d, nan de Tole- 
tano T qoid diean neseio, qaen Pintianns ablatiTiim ex- 
Ubere tradit, Silligias aeeasatiTan). Recte igitar scribi 
wt, n fmgiemdmm m s m ii eim i e hmhemnf et Pintianos et 
Salnasias p.%S. intellexenint Nihfl enin in ▼erbomm 
stractora inesse qaod a Plinii nsa abhorreat, docent loci 
siniles X. 154 ,,con deponendan haberet*^ et XXXI. 34 
^yConfitendan habent^. Hoc ipsan sdlicet narravit Plinius 
«fnod SoKnan tradidisse Yiifinas, aat propter alvi anga- 
stian aat propter hg^e celeritaten cibos a leone extrahL 

Eaden ratio est loci proximi §.47, abi rectissime valgo 
e plerisqae codicibas legitur nelM |iseii4ie jomli^ Silligius 
nnanR, eanqoe ne ipsam qniden integnm (nanR^ nei 
habet) seqoi maluit et molestissimam dittographiam metm 
eius Plinio obtrosit Possem etiam §. 50. libros et vulga- 
tam scripturam a Silligii coniectnris vindicare, veram re- 
deandam est ad institatam operis, at non vetera defendam, 
sed qaae mihi nova reperisse videor, legentium indicio 
subiiciam. §. 52. quum R ec d sed habeant, scribendum 
existimo ei iam^ §. 59,56. et 57. vulgatam lectionem probo. 

174 60=17,21. 

• • • ut caasam doloris intellexit simnlqae salatis 

saae mercedem, exemit catalos eam proseqaentes 

asqae extra solitadines, dedactas laeta atqae ge- 

stiente. 

Ita SiUigius e codd. R* e volgatam lectionen eu^ 

am U$ prosequetUe immatavit, qaam interpoktione ortam 

esse proxlma verba ostendant Neque vero id nuram fiiit, 
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quod oatuli pantheram extra tsolitadines vel in quemlibet 
locom cQmitabantur» sedquod fera ipfia deserta relinquere 
audebat. Itaque catulos matrem stadm prosequi coepisse 
participio indicatur, horoinem autem a panthera in habi- 
tatas quoque regiones deductum esse interpunctione hunc 
in modum correcta declaratur: 

exemit catulos eam prosequentes, usque extra soUtudines 

deduetus laeta atque gestiente. 

67 = 18, 26. 175 

ooiiies antem (cameU) iumentorum ministeriis 

dorso fiinguBtur atque etiam equitatu inproeliis. 

ministeriis e libroruni Mss. lecttone m kis terris irel 

m Os terris Sotini loco c*49. usus egregie Salmasius p.887« 

effecit. Idem etiam ▼. ef/uitatu ooiTuptam esse intellexit. 

Cameli enim equitattt fungi non possunt, quum non ipsi 

equis insideant. Funguntnr ministerio quod alias equita- 

tns praestat* Neque tamen opus est ut cum Saimasio 

vieem equitatus legamus« Qum enim in cod. d equitatu/ffff 

in R etjuitatum in e et/nitatM reperiatur, apparet finem 

vocabnli in archetypo mancum fuisse. Genitivym requiri 

manifestnm est, qnem Salmasius ei/uitatus fuisse coniecit; 

melius fortasse e cod. R etpdtattmm restituetur. 

79 = 21,33. 176 

Iniiciunt has (mustelas) cavernis (basiltscorum) 

facile cognitls soli tabe; necant illae simul odore, 

moriunturque et naturae pugna conficitur. 

Sensum loci recte Silligins explicuit. Sdlicet muste- 

lae simol necant basUiseos et quidem odore et commo* 

rinntnr^ qno exita ingenita animalibus inimicitia fiuitor. 

Sed qoam iUe traiispositioiie inferre conatar verbis Pli» 

uiaBis smtcnfiam ^nfteuA odore moriantorqM iDae aiaol 
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et n.^ eft iam inest, modo aliter interpiingantar. Namqae 
▼. nrnul ad vr. necant et morimniur pertinet Scribi igitar 
oportet: 

fieoAfit UUit simul odare m&riuniurque, el n. p. e. 

177 82 = 22,34. 

Id quoqae Fabius, eandem recipere Testem. 

De Arcadiae versipellibns qmm plures auctores cod- 

. . suluerit Plinius, Romanum qqoque adhiberi non est quod 

" mireris. Nam quae statim sequuntur ,,Mirum est, qao 

procedat Graeca credulitas^S ad Mram de Demaeneto 

sive Demarcho narratidnem pertihent. • Fabium tamen qoi 

talia prodidisse videatur, nuUam novL Nam Fabium Ve- 

stalem, qui Vlf. 313. laudaftur., iam supra p»7. de Roma- 

norum potissimum antiquitalibus egisse mdnuimus* At vero 

Papirius Fabianus, de quo M. SeneCa Prooem. controv.IL 

et L. Seneea Epist C conferendi sunt, tum de renim na- 

tnra in nniversum tum de miraeulis praesertioi disputavit. 

Cf.lL 121, 223, 1X.24,XIL 200, Xy.4, XXIIL62, XXVIU. 

54, XXXVL125. Quare h. L legere praestat: Fubianus. 

17S Ibidem. 

eundem decimo anno restitQtom athleticae cer- 
tasse in pugilata victoremque Olympia re- 
versum* 
Recte Silligius eiectis dittographiis codicum et inter- 
polatione inde orta scripsit: resiitutum aihleiieae in pu- 
gUatu viciorenujiue Olympia reversum ,,AthIeticae taraen 
in pugilatu*' quum dici nequeat et accuratior victoriae de- 
signatio desideretur, transpositis verbis dnobus ita demum 
emendatio perficietur: 
re^ttfufum aihleOcae vicioremque in pugilaiu O. n 
* ' $.85t primus Salmasius p;390. e oodd. scripsit el a 
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eauda, qoum anCea tegeretto el ad eafmt ei ad eaudam. 
Falsa enim refrat Silligias. Equidem eCiam haec verba 
hoc est ei a eauda delere malim. §.^. sinedubio vulgata 
scriptura ictus servaii debet, quum itiuHIH in R non careaft 
lacunae siguo« 

87 = 23,35. 179 

lam pridem hebetes oculos huic malo (aspidibus 
natura) dedit eosque non infronte i^dverso cer- 
neret sed in teoiporibug; — itaque excitatur 
pede saepiiis quam visu reL 
eemeret R et eodd. Salmas. p. 344, unde repetito vo» 
cabulo i/ue vel ^tit probabili coniectura efGoitur: 
eosque ^ut non in fronte adverso cernerent 
In fine deinde codd, Salm. , ReTdr et Parisini Har- 
dnini sed saepiusy sed saepe ius Rigalt. ap. Salm., sed sae- 
peims Reg. i. Hard., sed saepius auditu Rob.^ qaocnm 
consentitSoIinus c;5I. „adeo ut citius audiant quam aspi^ 
ciaiit" etNicander Theriac. v. 160 sqq. Atque etiam in pose 
saepins aliqaM dee^i^e spatio in margihe exempli Lugd; 
vacuo videtttr indicari. Itaque recte haud dubie Salmai- 
sins v« auditu inserc^dum esse vidit, rdiqua iminerita mu- 
tavit. Namque alterum sed e versu proximo superiora 
male repetitum esse apparet^ Legendum est igitur: 
iia4jue excitatut saepius. auditu quam visu. 

97 = 27,41. » ,80 

Nec haec sola multis aniqialibus reperta sunt usui 
futura et homini. 
Legebatur ante Harduinum a multisy ineptesape. Qqod 
ab Harduino receptum est a multis, reote vituperavit Sil- 
^&ns, sententiam loci bene assecutus. Nam multa ani- ^ ' '- 
nialia haec sola qnae liiodo descripta sunt reperire tton 
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poloeniiit Exoidisse aliquid Silligias patavit et Pliiiiiim 
scripsisse: wee haee eola^ immo mulia muliis mumalilm, 
Sententiam nt dixi recte explieuit Pliniuft enim postquam 
dveboa exemplis, hippopotami et ibie, demonstraTit in qui- 
busdam medendi partibas ab animalibas homines doceri, 
plura etiam prolaturus est. Verum id ipsani nulla oinnino 
mutatione facta quae in oninibus codicibas legantur verba, 
modo apte distinguantur, significare manifestam est, Le- 
gendum est enim: 

Nee Itaec tela t multis animalibtis rep. suni usuifut et hm. 

Id est: nec haec S(da homini usui fmora ab his duo- 
bns animalibus reperta sunt, sed a mulUs talia inventa 
esse exemplis palam fietf 

In proximis verbis» quae.SiUigiasaperte corrupta esse 
pronuntiat, ue interpunciione qutdem opas est« Verba 
enim: ^etamnum herham extrahendis sagiiiis eervi mos« 
straverej pereussi eo tele pastuque eius herbae eiecto ita 
videutur expiicanda esse: ^cervi quum eo teio id est 
sagittis percossi essent atque post pastum herbae id est 
ubi herbam ederunt idem teluni eiicerent monstravere^' 
rel. Ceterum iam Harduinus ita sensisse videtur. — 

Oor deimde §. 98. a vulgata scriptura venaiu SilliS>os 
recedendum esse existimaverit , non intelligo, neqiie qoid 
ad scripturam venatum quam e cod. R recepit, coofirinan- 
dam locus Aristot^ Hist. anim. IX. 6. oonferat, perspicio. 
. Contra serpentes enim cuniia vires refovere dicitur testudo^ 
mustela ruta qunm in ninriunn venatu cum iis i. e. coiitra 
serpentes diinicat; atque id abAristotele quoque traditur. 
Accusativo vero absurde significaretnr, tnustelae ad mtt- 
rinm venatum vires refovendas esse. 

181 99 = ibidem. 

. Pantheras perfiricata carao acoaito [«^ Teae- 
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nnm id est — ] barbari yenantur; occupat illico 

fauces earum angor, quare pardalianches id yene- 

nnm appellayere quidam. 

Verba uncis inclusa quae aBarbari codd. absunt, ne- 
scio aii Gelenius primus e codd. suis receperit. Ego quum 
statlm venenum appelletur, a librario quodam margini 
adscripta putayerim. 

125 = 35, 53. 182 

Hystrices generat India et Africa spina contectas 

ac erinaceorum genere reL 
Gomparantur hystrices cnm erinaceis qui §. 133. de* 
scribuntur. Apparet igitur particulam ae recte a Silligio 
damnarL Codd. Rd habent spina conteeia ac virenaeeorum^ 
reliqni ut yidetur omnes eoniecias, £t virenaceorum qui- 
dem nihil est qnam herinaceorum : restat igitur ac quod 
facile emendatur ui. Nam has particiilas simillimas inter- 
dum in codd. Mss. confundi notum est, vel ut §. 136. ed. 
Dalec. ae habet« Praepositione ,,in^^ igitur ex argenteae 
aetatis licentia omissa*) scripsisse yidetur Plinius: 
spina conieeias ui herinaceorum genere. 

129 = 36,54. 183 

Exeuntes (ursi) herbam quandam — deyorant 

circaque surculos dentium praedomantes ora. 

liocum corruptum et nondum sanatum esse recte iu- 

dicayit Silligius, magnam corruptelam inesse ratus. Et 

Aristotelis quidem locum Hist. anim. IX. 6. xat ra i^iSXct 

* ^iojjuxcr&vrou, cocntcQ odovtotpvovcrai si ad verbum a Plinio 

expressum esse statuas, necessario non praemandenies, 

sicuti Pintianus yolebat, sed permandenies scribendnm erit, 

*) De ablatWi apad Plinium nsn diligenter egit Wannovtkiqa 

10 Pliniania p. 27 sqq. gyninasii Posnanicnsis programniati a. 1847 

praemiMit. 

10 
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qaod sane placeret, nisi tom reliqua quoque matanda vi- 
derentnr. Scribi enim oporteret dentientium permandentes 
morei ut voce circa pro adverbio accepta surcuhs a de- 
vorani aptum esset. At vero sic et paulo audacius grassari 
in codicnm scripturis videremur et vocem praedomantesj 
quam propter ipsam raritatem scribis vix tribuere licet, 
non recte relinqueremus. Quodsi autem Aristotelem noD 
interpretatus sed libere imitatus est Plinius, unum tantum 
vocftbulum restat, quod tolerari non possit: ora. Qaid 
autem dicit scriptor? certos quosdam cibos ab ursis ap- 
petiy arum laxandorum intestinorum , surculos deotiom 
conservandornm caosa. Malum igitur circumspiciendum 
erit quod a dentibus procul habent^ nam futuri temporis 
notio praedomando continetur. £a vero est caries qua, 
quom cibo per totam hiemem abstinuerint^ facillime fieri 
potest ut dentes nuUo usu exercitati laborare incipiaflt. 
Quam ubi teneris surculis mandendis cavent, recte dmart 
dicuntur sicuti XIV. 55. 9,vini caries indomita appellatar^S 
praedomare simili ratione qua apud Senecam £p. 113- 1^' 
gitur: 3,omnes casus^ antequam exciperet, praedomuU me- 
ditando^^ Devorant igitur ursi arum et sorculos in vici- 
nitate fovearum {circatjue enim adverbium est), 
dentium praedomantes cariem. 
Nam vocem carie facile in ora mutari potuisse sin^ 
exemplis p. 130. comprobavimus. 

184 137 = 38,57. 

Lyncum iiinor ita redditas ubi gignantur glaciator 
arescitve in gemmas carbunculis similes et ign^^ 
colore fulgentes, lyncurium vocatas, atqueob 
id sucino a plerisque ita generari prodito. No- 
vere hoc sciuntque lynces et invidentes urinaD^ 
terra operiunt eoque celerius solidatur iUa. 
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Verba ut vu%o legantar explicari non posse recte 
Silligius animadverdt *let lacnnam loco inesse putat, quam 
deleto vocabulo id a codd, Rd sane alleno ita explere 
conatur: ^^at^ue ob sucini similiiudinem huic comparatas, 
sucino rel/^ At vero inepte sucinum bis eodem verborum 
tenore nominari, semei voce huic indicari manifestum 
est. Neque quod Dalecampius cohiecit: j^sucinum-prodi" 
iutn^^ ferri uUo modo potest, nam non propterea sucinum 
ita generari prodebatur, quoniam lyncuriun^ eo modo gi- 
gnebatur. Levi transpositione sanandus est locus. Hoc 
dieit Plinius, quia e lyncum urina gemmae oriantur, a verbo 
o\>^eiv XvyyovQiov appellari, cf. XXXVII. 34. et Theophrast. 
De lapid. 28, Fragm. 15. p. 835. ed. Schneider.^ Dfoscorides 
De mat. med. II. 90. Scribendum est igitur: 

— futgenfes atifue eb id lyncurium vocatas^ sucino rel. 

§. 152. verba Rahies canum sirio ardente homini pesti^ 
fera^ ui diximtiSj ita morsis letali aquae metu immerito 
laeessivit Osannus Philol. VII. p. 396, qui debili fundamento 
Veteri ilii Dalecampii, de quo iam supra p. 87. ai. locuti 
suroas, innixus ira et iam ex edit. Parmensi, ut videtur» 
quae in exempli Lugd. margine citatur^ letalis scripsit, 
deinde cum eodem Dalecampii Vetere codice verborura 
ordiiiem ita mutandum esse arbitratus est, ut verba ui 
diximus statim post ardenie sequantur. Verum e me- 
moria negligentius II. 107. Plinius laudavit, ubi canes toto 
eo spatio in rabiem agi dixerat, de homine nihil addide- 
rat, quem tamen insanabili morsu a canibus peti alia causa 
in rabiem actis tradidit VII. 64. Reliqua Gesnerus Chrest. 
p.351. optime ita explicuit: „i. e. cum morsis a cane ra- 
bioso letalis sit aquae metus^^ 

161=42,65. 185 

Post verba ,^albati equo Corace oeeupavere, priiiiat«iii 

10» 
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obtinuere^^ (ita enim cum Salmasio p. 895sqq. legendam 
est) ita pancis intermissis pergit Plinius: 

Maius augurium apud priscos plebeiis circensibas 

excusso auriga ita ut staret in Capitolium ca- 

currisse equos aedemque ter lustrasse — 

QQomodo haec verba intellexerit Silligius, ne diyinari 

quidem licet: auriga enim ita profecto curru excoti noD 

potuit, ut staret in curru. Recte vulgo scribitur utsit 

codd. praeter R^d omnibus, quod idem significat quod alias 

,,ac si** et similiter §. 75. usurpatur. Apparet vero cnm 

ea vi vocis quod praecedit ita non bene conciliari. Qua- 

propter e dittographia repetita verbi auriga terminatiooe 

ortum esse videtur, scribendumque: 

— excusso aurigaj ui si staret^ in Cap. rel. 

186 169 = 43, 68. 

Nec nisi spatiosa incubitat laxitas; varia nam- 
que somno visa concipiunt (asinij ictu pedem 
crebro rel. 
Talem locum e codice d constituit Silligius. l^t id 
quidem rectissime fecit quod non tantum Barbari interpo- 
lationem sprevit spatiose incubant, alias atteruntur, sed etiam 
vulgatam lectionem, a Budaeo De asse p. 216. e codicibus 
nescio quibns prolatam (nam quibus libris IVIss. nsus sit 
Budaeus, nunc non constat, optimis quidem vix videntar 
esse accensendi). Barbarum autem appellavi qaem K 
Silligius nominat, scilicet famosum illum Veterem codicem 
Dalecampii, quem nullum omnino fuisse persuasum babeoj 
licet non Barbari tantum sed aliorum etiam virorum do* 
ctorum coniecturas ea sigla comprehendi perspexerim. Hoc 
certe loco et infra §• 209. soriptura e V in Dalecampn 
margine allata in vetustis exemplis quae ab Hermolao Bar- 
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baro pendent, veluti Benedicti editione reperitor. Quae 
autem Yulgo leguntur verba nec ntsi spatiosa ineuhitani 
laxitate et a bonis codicibus abhorrent et usni loquendi 
repugnant. Yerba enim „incubare^' et rarissimum ,,in- 
cubitare^^ ita tantum intelligi possent, ut supra laxitatem 
cubare dieerentur asini, quae tamen pro lecto sive strato 
vix vel ab audacissimo scriptore nsurparetur. Silligium 
autem quae in contextum yerborum recepit, pro veris ger- 
manisque Plinii verbis ne ipsum quideni habere coniido, 
quam omni sensu sint destituta. Quum-vero et cod. d 
ineuUtat^ et disertius etiam R exhibeat incuhita, quidni 
Eua litterula mutata scribemus 

nec nisi spatiosa in cuhitu laxitaSy 
hocsensu: „asinis quum dormiunt vastum tantum spatium 
est i. e. satis est, suflScit^^ Locutione autem ,,spatiosa 
laxitas^^ saepias utitur Plinius, veluti 11. 218, XI. 109. 

209 = 51,77. 187 

Adfaibetur et ars iecori feminarum (mum) sicut 
anserum, inventum 9f • Apici, fico arida saginatis 
ac satie, necatis repente mulsi potu dato. 
£ variis quae ad hunc locum prolatae sunt con- 
iecturis una Barbari (nam coniectura usus esse Tide- 
tur^ quum satietate quidem etiam in Td legatur, sed a in 
K tantnm, id est in Vetere Dalecampii, qua ipsa h. 1. 
Barbari lectio significatur) a satietate id est ,,post satie- 
tatem" probabilis appeilanda est. Displicet tamen violen- 
tia stracturae, qua vox repente alia interiecta ab ablativo 
casQ^ cum quo tamen artissime cohaeret, dirimitur. Fa- 
cilius et elegantius, opinor, scribatur: 
ad satiem. 
Voracissimum enim animal non vi quadam, sicuti anse- 
^^y ad fartilia consumenda opns erat ut adigeretur, sed 
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tandm aBqoaado sagiiiaiii sadatom rennebat, neca- 
batnr. §. 171. Verba lente oi ittg e«fe veUtJUs recte Pin- 
tianns videtnr eiedsse. §. 173. verba id esi panntm mubm 
e loco Aristotelis De generat. anioi. II. 8. fiu. rovro S lariv 
i\fuovoq avaxfgioq male translata immerito soUicitavit, Ac- 
eidit enim Plinio persaepe nt Aristotelis yerba minus acca- 
rate in uanm ranm converteret. De qaibns festinantis scri- 
ptoria erroribna diligenter dispntavit Montignins in disser- 
tationeBonnael844edita, qnae inscribitur ^QnaesdoDesiu 
C. Plinii Secnndi znatnralis historiae de animalibus libros^' 
p. 50 sqq. §• 182« recte vnlgo graviore interpiuictione 
post V. dietaiar vietimarum descriptio a ludorum exemplis 
separatur. Nam quod §. 193. post coepere non interpon- 
gitur^ operarum vitio tribnendum est. §. 224. iinmerito 
de lacuna cogitavit Silligius propterea quod v. ^fuam in 
Rd omittitur. Saepe enim singulae litterae vel syllabae 
a nonnuilis codd. absunt, quo vitiorum genere cod, prae- 
sertim R laborat. 

UBBRIX. 

188 4 et 5 = 3, 2. 

Sed in mari fsc. Indico) bellaae circa solstiha 
maxime visuntur. Tiinc illic ruunt turbines, tunc 
imbres, tunc deiectae montium iugis procellae ab 
imo vertunt maria pulsatasque ex profundo bellaas 
cum fluctibus volvunt, et alias tanta thyonorum 
multitudine ut magni Alexandri classis haud s&o 
modo quam hostium acie obvia contrarium agmei^ 
adversa fronte direxerit; aliter sparsis non erat 
evadere. Non voce, non sonitu, non ictu sed fr^" 
gore terrentur nec nisi ruina turbantur. 
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Pennirani est locam non difficillimam anemine inter- 

pretnm intellectum, pravisque a qaibusdam coniectaris 

sollicitatam esse. Nam praeter Gesneram Hist. anim. 4. 

196. 724, qai vocem thynnorum sive Pliuii sive librarii cr- 

rori deberi arbitratas est, nemo perspexit non de thynnis» 

sed de balaenis sermonem esse. Poterant tamen V Y. DD« 

vel ipso Plinii loquendi asa meliora doceri. Quae enim 

hic 9,magni Aiexandri classis^^ vocatur, ea non pro qaibus- 

Ubet Macedonnm navigiis habenda sed eadem fuisse pa- 

tanda est quam VI. S6 sqq., 134, XIL86. appellat, scilicet ' 

qaae Nearcho duce rubrum mare exploravit« Quam hy« 

dris marinis id est belluis sive balaenis territam fuisse 1. 1. 

VI. 96. brevi monuerat. Narratio autem quae nostro loco 

legitur, tam egregie cum aliis aliorum scriptorum descri- 

ptionibus conspirat, ut sine dubio ex ipsis Nearchi com- 

mentariis petita esse videatur. Cf. Nearchi fragm. 25. ed. 

Geier. (apud Arrianum Ind. c. 30 — 31), Diod. XVII. 106, 

Curtius X. 2. £t primum quidem quod ad pugnae navalis 

instar proras contra balaenas direxisse perhibentur Ma- 

cedones, idhisArriani verbis exprimi manifestum est: xcJ 

xo^' ovcfuvaq TcaQaTcXiiav eyevsro (6 NeotQxo^)» h jUeVcowov 

Te xeXevcrou xaraar^orai fot; hu vavfia%iav rag veaq, Quae 

vero sequuntur aliter sparsis non erat evadere iam Har* 

duinus recte explicuit. Scilicet in itinere sparsi, prout 

veloruni remorumque velocitas ferebat, navigabant. Quum 

vero ordine soluto belluis resistere nqn valerent, a Nearcho 

simul et agmine instructo adversus novos hostes incedere 

iussi sunt. Quod verbis Arriani xa^ ovcrTivaq 9ca(^3c^o)v 

eyevero^ disertius etiam iis indicatur, quibus Nearchus ius- 

sisse traditur tuxI hccdxxXdiovraq 6/ito{! ti^ qo^/^ 7Cvx,vr\v 

7e xai ^irv xtimcp *oAAcj> 7r{V elqeair\v Mteeapai* ov7(oq dva^ 

"^aqariaavrajf; of.^ov 6r\ nXeeiv a«o ^vvPr\fLiqL7oq, Neque igitur 

spissos opus est ut cum viro docto apud Dalecampium 
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legamos neque sarisis, quod subridicule Silligius conieoit. 
Quasi vero hastis nec remis in fogiendo utendum esset! 
At vero, quaerit Silligius, adverbium aliter cni bono ita 
adiectum est? Optime huc quadrare intelligitur, modocon- 
stroatur cum verbis non erat. Significat enim ,,alioqai, 
utpote sparsi non potuissent evadere^S sicuti XXXIII. 20. 
legitur: „neqae enim aliter potuissent trimodia anulorum 
— mitti*^. Ne illa quidem quae sequuntur, in quibus ma- 
gnam corruptelam latere suspicatur Silligius, qnidqaaoi 
* molesti habent. Rhetorice eadem repetit quae apud Near- 
chum legerat: ictu telorum non terreri belluas immanes, 
sed ne voce quidem aut sonitu tubarum solo fugari, veram 
maximo fragore, qui et clamore sublato et tubarum con- 
centu et armorum remorumque strepitu efficiebatur, tao- 
dem eo compulsas fuisse balaenas, ut aquas subireut. 
Brevius Curtius ^trucem^^ modo ^^cantum^^ commemorat, 
Nearchusveroaitapud Arrianum: hjravpa ajjtovg fnh) oaov 
ad TUcpaXal avroicriv k%(!)^Eov l^xaXaXd^ai^ raq Sl c»^- 
^iyyag o^ij^^^va* «al tov tctvtcov dito Tr^q Et^scrir\q w^ ^ 
(^vilTuaTov otatojcf/juv , similiter Diodorus: ^ifra d\ tavra tiy 
aicdvfoiiV ^iaq ^d)Vii\q yiyvofiivr\<i scat 8ia t(ov o«A6)V *oA- 
Xov crwtshyvfjJvov ^ocpov, gt^o^ Sk tovrotq r€ov craX^JCiy' 
y(av svts/LisvcaVf rw naQo^o^^co «rofi^rou ra p^Qia x. T. ^ 

Vides igitur, omissis illis verbis et alias tanta tkynno- 
rum multitudine quam apte procedat oratio. Num igi^"^ 
eiicienda sunt an alio fortasse ableganda? Minime, sed 
aliter interpungenda. Scilicet et plurima et maxima aoi- 
malia in Indico mari conspici ubi paulo supra dixit PliniuSi 
magnitudinem nostro loco luculenta descriptione exornat) 
multitudinem obiter ita tangit^ ut thynnorum greges ^Q' 
alibi reperiantur, aequos fere esse concedat. Ad rem qui- 
dem quod attinet, notum est et in Bosporo ingentem thya- 
norum copiam quotannis reperiri (cf. iufra §.49sqq.> Athen* 
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VII. p. 301 E sqq.) et in oceano Gaditano frequentissimam 
esse id genus piscium, cf. Strabo III. p. 145. Tali au- 
tem ablativo absoluto, ubi nullum participium additur, 
in primis delectatur Plinius, yeluti, ut unum pro multis 
exemplum afferam, XVI. 188. ,,al]as cortice inextrica- 
bili'^ legimos, yel accommodatius etiam XXXIV. 37. „sin. 
gulorum quoque inexplicabili multitudine.^' Significant 
igiCur yerba in parenthesi ponenda, multitudinem quidem et 
alias in thynnis tantam conspici quantam in belluis Indi- 
cum niare ostendat 

Itaque totus locus sanus salyusque remanebit, 'dum- 
modo in hunc modum interpungatur: 

helluas cum ftuciibus volvunt (et aKas tanta thgnnorum 
multitudine)y ut magni Alex. rel. 

In sequentibus §. 10. satis mirari nequeo, cur Silligius 
interpnnctionem Dalecampii et Harduini quam antiquam 
fiarbari et Gelenii, quam et Gesnerus probayit et ego 
nondum inspectis yeteribus exemplis sponte restituebam, 
sequi maluerit. Narratur ibi Tiberio principe in Santonum 
litore belluas repertas esse^ 

interque reliquas elephantos et arietes candore 
tantum cornibas adsimulatis, Nereidas yero multas. 
Turranius prodidit, expulsam belluam in Gaditano 
litore rel. 

Ita recte interpungi et scripturae yarietas indicat, qua 
in nonnullis codd., yeluti M Dalecampii, quem Silligius 
r nominat, hic yero afferre neglexit, et Barbari^ additur 
veroy et yerborum structura necessario postulat. Si enim 
incipiendum esset a yerbis Nereidas vero multas Tur. 
frodidity expectaretur profecto seu yerbum seu copula, 
neque ita continuari liceret orationem: exfulsam heUuam. 
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189 16 = 7,6. 

. . . in qua sententia fuisse Aristotelem video et 

multis persuasisse doctrina indignis. Nec me 

protinus huic opinioni eorum accedere haud dis- 

simulo, quoniam rel. 

Ita Silligins e codd.^ quorttm tamen R et d quuro sori- 

bunt vel indigni/ffffls vel indignisffff aliquid in archetypo 

defttisse declarant, genitivum doetrinae habet d, doctrinm 

r. Et Barbarus quidem e suorum librorum lectione con- 

iectura effecit docirinae indaginibus, quod vulgo receptum 

est Verum- tantum abest ut „indago" idem significet ac 

„demonstratio^^ sive „argumentum" , ut ne de investiga- 

tione quidem vel inquisitione translato sensu a veteribus 

scriptoribus usurpetur, cf. Boetticher Lex. Tacit. s. v. 

Deinde brevi argumentatione utitur Aristoteles Hist aDim. 

VIII. 2. nuliis doctrinae luminibus distincta. His efficitur 

vulgatam scripturani interpolatione ortam esse; qaam au- 

tem Siliigius recepit, ne ipse quidem valde absurdam esse 

negabit. Tantopere despici viros doctos, qnod opinionem, 

quam ne Plinius quidem §. 19^ falsam appellare aodet, 

ab Aristotele acceperant^ ut indigni doctrina voceDtar. 

Quid multa? legendum est lacuna librorum Mss. expleta: 

— multis persuasisse doctrina insignihus, 

In sequentibus nonnumquam a Silligio discedo. Nam 
et §. 29. recte Harduinus explicasse videtur, et §. 33. sine 
dubio lasio sinu cum Barbaro legendum est, quoniam i^ 
Cariae urbe loqui Plinium proximo enuntiato demoiistra- 
tur. Sicut autem hic in R d legitur Latio vel Lacio, ita 
XXXVI. 13. recte in Rd lasii, in ceteris Lasii scribitar. 

§.36. tum adnatare leviterqae singulis ternos* 

Rectissime Harduinus coniecit leniter. Nihil eniDO fre- 



-w 
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qaeiitias copala qtne male adieeta, qoam etiamX. 173. de- 
lendam esse yidebimus. Sampsit enim hane narrationem 
Plinias ab Agatharchide 14. ap. Phot Bibl. 250, caias lo- 
cum plenias descripsit Diodoras III. 21. Neque enim res 
gestas tantam secandam aaetores saos enarrat Diodoras, 
sed iisdem verbis atqae illi ati solet. Quod accuratius 
alibi demonstrabo, nunc ano tantum exemplo confirmo. 
Quum enim XL 2. Carthaginienses ex Italia et Liguria 
milites mercenarios accivisse perhibentur, ipsam Ephori 
orationem exscripsit^ nam ipsius aetate Liguria ab Italia 
discerni non poterat. Ita igitur apud Diodorum loquitur 
Agatliarchides : o/ 6\ rag rnicrovi; Karoixovvtsc; paQpaQOi ouxra 
rovTov TovxaiQov r^QSfia KQogvrixovrat roug x/BXdvoug^ i.e. 
leniter adnatant. 

80 = 25,41. 190 

— qaibus inhaerentibas plenam yentis stetisse na- 

vem portantem a Periandro ut castrarentur nobi- 

les pneri, conchasque rcL 

Vulgatam scripturam nuutios aPeriandro qaae e bo* 

nis codicibus in uno R* reperitar, merito Pintianos et post 

eum Harduinus ceterique V V. DD. nt glossema reiecerant 

Silligias autem locom laconosom esse ratas Feriandro 

Graecum datiYum esse voluit, post qaem exciderit parti- 

cipium ndssos. At Tero ne sic qnidem Yocabolom ^poeri^ 

habebit qoo referator, nisi aodacem attraetionemPlimo velis 

obtradere. Ipsos enim treeento» poeros Coreyraeos a 

Periandro Sardes ad Alyattem mimM tM»t^ ot eastraren- 

tur, Herodotos refert IIL48 sqq. Itaqoe seribendom est: 

forUmUm a Titrkmiro ni tmslraremUir mMUs pueros» 

Praepositio enim «, qoae sane io optimb libris deest, 

iacilias videtnr resdtoi qioam totom froeabolam 

seri. §. 83. priows, ni lallor, Silligios prmvam 
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punctioiieni introduxit, sive ex priore editione sua repetut, 
qua contra Aristotelis testimonium Hist. anim. IV. 1. et 
contra ipsius Plinii sententiam saepiae et loUigini modo 
octo modo duo pedes tribuuntur. Necessario ibi coniun- 
genda sunt: pedes duo ex his (sc. octonis) longissimi. 

191 , 91 = 30,48. 

Luctatur enini (polypus) complexa et sorbit ace- 

tabuUs ac numeroso suctu diu trahit, cum in naa- 

iragos urinantesve impetum cepit — 

Ita Silligius e cod. R^, voce diu nisi fallor e corre- 

ctione orta. Reliqui enim libri Mss. sic legunt: R^^ 

trahit, r Reg. I. Paris. dum trahit, quod recepit Harduinus, 

Barb. Dalecamp. detrahii, Td trahit. Apparet^eam le- 

* ctionem quam ultimam commemoravimus^ reliquis praefe- 

rendam esse. In eo enim exemplo, unde plerique Iibri Mss. 

deseripti sunt, puto, suetu du scriptum erat, quod ditto- 

graphiae vitium recentiores scribae emendare conabantur. 

Vox autem diu vividae descriptioni aliquantum detraLit 

neque ad numerosum suctum aptum videtur. 

194 98 = 31,51. 

Universi (cancri) aliquando congregantur, os 

Ponti evincere non yalent, quamobrem egressi cir- 

cumeunt apparetque tritum iter. 

Aelianus Hist. anim. YII. 24. in sinu quodam Bospori 

congregari cancros refert ibique singulos operiri, qui con- 

trarios fluctus e Ponto irrumpentes subire nequeant^ ^^ 

agmine facto terrestri itinere locum impermeabilem c/r- 

cumire, neque hoc semper fieri, sed tum tantum, si quando 

vehementius e Ponto undae in Bosporum ingruant. Pliniaiu 

idem narrasse eiusque orationem disiunctam et hialcain 
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emendandam esse consentanenm est. Nam cancri non uni- 
versi contra flnctus natare aggrediuntur^ sed ubi singulorum 
eonatus irritus mansit, terra incedunt. Deinde asyndeton 
displicet: atqne yerborum ordinem antiquitus perturbatum 
fuisse cod. d probabile fit, qui verba aliquando universi 
inverso ordine exhibet. Transpositione igitur utendum 
est et syllaba ali in st correcta scribendum : 

Universi congregantur^ si quando os Ponti evincere rel. 
Quodsi ali omnino delenda censeat aliquis, non repugnabo. 



108 = 35,54. JQ3 
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— si fulgDret, comprimi conchas ac pro ieiunii 
modo minui; si yero c^tiam tonuerit, payidas ac 
repente compressas qnae yocant physemata efiBcere, 
speciem modo inani inflatam sine corpore;hos esse 
concharum abortus. 

Ipsas margaritas inanes {pvcrrnLiata esse consentaneum 
esty quid yero illud inane sit quo inflentur conchae, nescio, 
nisi ipsam margaritae speciem. Itaque yulgata lectio quam 
dedit Silligius, yalde displiceret, etiamsi omnibus librisMss. 
defenderetur. Nunc yero perpanci tantum codices yulga- 
gatam tuentur, in R0Td id est in optimis quibusque le- 
gitur infiaias, in 0T specie. Unde egregia efficitur lectio: 

specie modo inani infiatas — , 
coDchae enim non yerum unionem sed speciem tantum 
eius inanem concipiunt. 

In proximo sensu cum Salmasio p. 1133. e yetere co- 
dice scribendum esse arbitror mirum, quod etiam sub yoce 
miro quam R et d exhibent, latere yidetur, quorum arche- 
typus miro habuisse putandus est. 
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UBBRX. 

194 48 = 21,24. 

• •• itaque terrori sont (galli) etiam leonibus fera- 
ruin generosissimis. lam ex his qnidam ad bella 
tantum et proelia assidua nascuntur, quibus etiam 
patrias nobilitdrunt, Rhodum aut Tanagram. Se- 
cundus est honos habitus Melicis et Chalcidicis^ 
ut plane dignae aliti tantum honoris perhibeat Ro- 
mana purpura rel. 

Ita vnlgo male interpungitnr. Quae enim Romae galli 
erat dignatio, nequaquam inde consequebatur, quod Me- 
lici galli secundum in pngnacitate locum obtinebant, sed 
quod omnino pro pugnacissimis animalibus habebantur. 
Melicos autem obiter commemoravit Plinius, dum gallos 
bellatores esse demonstrat. Itaque hoc modo distinguenda 
sunt verba: 

— nobilitarunt, Rhodum aut Tanagram (secundus e, A. 

h. MeL e, ChaL) , ut pL rel. 
§. 75. cum Salmasio e cod. d scribo quam, §. 76. emo- 
ritur. In Rd emori eodem verbo mox repetito huc trans- 
latum videtur. §• 77/ restituatur oportet vetus interpunctio, 
quam Silligius Harduino duce reliquit : . etcomae non per- 
meant, sicuti nec octavum citra lapidem ah eo (Lario lacu) 
immensa alioaui finitimo Itmibrium tractu examina gracubh- 
rum rel. Nam de avibus sermo est, quae alicnbi non con- 
spiciantur^ nec de iis, quae alias numerosae reperiantur. 

195 102 et 103 = 33, 51. 

Babie quidem tanta (libidims perdices) feruntur 
ut in capite aucupantium saepe caecae metu se- 
deant. Si ad nidum is coepit accedere, adpro- 
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carrit pedes eius feta praegrayem ant delnmbem 
sese simnlans rel. 

Yerbum metu hoc loco tolerari non posse consentiens 
est fere VV. DD iudicium. Nam non metn sed libidine 
obcaecatas in aucupes irruere perdices et ipse Plinius do- 
cet et Aristoteles quem ante oculos habuit, testatur Hist. 
aniin. IX.8. Quod qui pririius animadvertit Pintianus pro- 
bante Schneidero ad Arist. t. III. p. 68, vocabulum delere 
voluit, Salmasius p. 152. in velui mutari , Harduinus iniiu 
scribendum esse, etsi propter iibrorum consensum dubi- 
tabundus coniecit At vero hic quoque lenissimo trans- 

positionis remedio utendum est et scribendum: 

saepe caecae sedeant. S. a. n. t. c. a. a. p. e. feta, metu 
praegravem sese simulans^ 

i. e. propter metum simulans se esse praegravem. Fefel- 

lerat scribam verborum caecae et feta in versibus vicinis 

slmilitudo. 

173 = 63,83. 196 

Ayertuntur et canes, phocae, lupi in medioque 
coitu invitique etiam cohaerent. 
Ferrem alterum que post inviii^ si verba „inviti etiam^^ 
abesse possent. Quoniam vero apparet ea ad sententiam 
explendam necessaria esse, delendam copulam censeo. 

179=:ibidem. 197 

Eqpas autem post tertium diem aut post, unum 
ab enixu utiliter admitti putant coguntque invitas, 
et mulier septimo die concipere facillime credi- 
tur rel. 
Impeditum corruptumque locnm esse cum alii tum 
Pintianus in primis intellexit veramque medendi^iam mon- 
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stravit. Duplici autem corruptela laborat* Primam eDim 
non altero vel tertio die post partum equas ad initum ad- 
mittendas esse, sed uno certe anno praeterlapso et Ari- 
stoteles et Rf^mani scriptores, monuerunt. orav 6e r&ei] i[ 
TjneoQy oujc svp-vc; insTa rovro itifxickaTai olXXo. SiaXsiTCSi XQowv, 
wu rtKTEi d/Lisivct} t£tdQT(i> rj TtEfxitTCd £T£i fiiETa, Tov Toxov. sva 
^ ivtavTov xai itdf.ncav dvdyxri StaX^i^xstv xai ^i£tv oxr^sg 
v£t6v. Ita loquitur Aristoteles Hist. anim. VI. 22. Quocam 
consentiunt Varro R. R. II. 7. „ Alternis qui admittunt, dia- 
tumiores equos et meliores pullos fieri dicunt, itnque ut 
restibiles segetes essent exactiores, sic quotannis quae 
praegnantes fuerinf." Columella VI.27. „VuIgari feminae so- 
lemne est omnibus annis parere, generosam convenit al- 
ternis continere, quo firmior pullus lacte materno laboribus 
certaminum praeparetur^^ Palladius IV. 13. ^Generosas 
equas, et quae masculos nutriunt, alternis annis submit- 
tere debebimus" rel. Non hoc igitur dicit Plinius, fieri 
non posse ut saepius equae submittantur, sed utiliter fieri 
cum Varrone quem inter auctores libri X, enumerari le- 
gimus, negat. Recte igitur Frobenius eumque secutas 
Dalecampius cum omnibus auctoribus Plinium conciliare 
studuit; quod autem vocem diem in annum mutavit, fecit 
id quidem licentius quam decebat. Sci^cet idem dittogra- 
phiae vitium quo prae reliquis opus nostrum inquinatur, 
hic quoque admissum esf. In archetypi enim fonte haec 
scripta fuisse arbitror voce annum in unum corrupta: 

EQVAS AVT P08T AVT P08T VNVM. 

Quae quum emendare conaretur archetypi scriba, lO 
eo erravit, quod non delenda quaedam esse sed supplen^* 
arbitratus est, et ultimum vocabulum pro sincero babuit 
ac ferttum iltem ex ingenio addidit, unde portentum lectionis 

equas autem po$t tertium tertium diem aut post unum 
effectum est. 
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Altenrai Titiani Pintianus «letexit, indicavit in margfaie 
Gelenias. Qaam enim de quadrapedibas animalibas di« 
sputet Plinias, roalierem generis hamani nallo modo potait 
commemorare. Asinas aatem iam antea Vlil. 173. Ari- 
stetelem Vl, 23. seeatus septimo die a parta optime im- 
pleri tradiderat^ itaqae nihil certias qaam hic qaoqae ea- 
ram mentionem fierl. Neqae tamen cum Pintiano asina 
scripserim sed asinas. Prima ut videtnr syllaba per in^ 
curiam omissa in arcbelypo scriptum fuerat: 

INVITA8 INAS, 

quibns syOabis quae sensu carere viderentur deletis re- 
centior scriba lacunam quam in textu verborum conspi- 
ciebat, vocibus et mulier itifeliciter explevit, 

Quare Plinius ipse sic videtur scripsisse: 
E(pM8 autem post annum ab enixu u. a. p. c. inmtas, 
ttsinas septimo rel. 

UBBR XL 

5 = 3,2. 198 

Insecta multi negarunt spirare, idqne ratione per- 
suadentes, qnoniam viscera interiora nexus spira- 
bilis non inesset. 

Quod vulgo ante Harduinum legebatur tnseeri itile* 
^' a libris Miss. abhorret; Hardaini coniectura <n viseera 
coDtra grammaticam peccat; inisset vero, quod SSligius 
i^poni vak, falsum esse quis non intelligit? Qoando enim 
nexQs viscera inisse potuerit, temporis momentum ne co« 
gitari qaidem potest. .At vero plura insectis praeter ne* 
xnm spirabilem deesse infra §. 9. ex Aristotele IV. 7. diserte 
traditur: ,,mhil intus^S ait, „nisi admodum paucis intestiBam 
implicatam». Scilicet omnia desiderantor qoae ail spiran- 

11 
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diND pertineDt, qnaeqne II. 16. Iiis verbUi enHBierat Aristo- 
telest oXom: S^k «tavra ocra rov a/Qa iexofLUva dvwnvcT xcu 
ixxif&f oRxvr «xci ^tvcv/uova Xttl d^TtiQlav xal Grro/uaxot^» clL 
IV. 7. Utrnniqne insectis deesse manifefttum est^ dQnrigtav 
id est nexuin spirebilemy i^cvtvftova ^# cfTo/nax^ ^^ ^^ 
viscere interiora. Arteria enim ad pulmonem pertinet 
(cf. infra §• 175), quem in proximis verbis nominat, sieot 
viacera §• 6. Scribendum est igitur: 

viscera initriora nexus^ue $firabUis noa inesaenL 

199 20 = 10,10. 

[Ratio operis haec:] interdiu rel. 

Codd. RTdr omittunt haec. Itaque priora quoque pro 
lemmate habere malim, quo in margine argumentum loci 
iucundi a iibrario indicatnm fuerit, 

200 38 = 15,15. 

In omni melle quod per sc fluxit, ut mustum 
oleumque, appellatur acetum* Maximo laudabile 
est aestivum omne rutilum, ut diebus confe- 
ctum siccioribus; aptissimum existimatur e thy- 
mo i-el. 
Recte Silligius difScillimuiti locum vix ait certa emen- 
datione restitui, laui etiam coniecturas (Nunt. liit. MoDac. 
l^. no, 166) iftcertas e^^. Attanen, si quid video, iinum 
certe voeabulum Qpiimuun e codd. varietate erui potest. 
Scilicet baeci in libris Mss» leguntur: meeium mojcime fav- 
dabUe est esUu {esiesiiuum R^) omne ruiilum vel sieeiorL 
bus apiissimum rel. R^., ni sieeieribm T, ui ulceribus n 
Vkeribus recte inde eifecit Dalecampius. Mibi in codice 
arehetypo voce apiissimum {aphnum) absorptiiin videtur 
voeabttlam opUmum. Deinde post v, ruiUum excidi^e oon- 
iif^io albtfm #tqve sic iegeudura esse ; 
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aeefum maxime laudabHe. AesHwtm omne ruWumx alhum 
tdceribus aptissimum^ optimum reL 
Ita enim loquitar Aristoteles Hist. anim. IX.40: rh 6l 
XtvMV... dyod^ov,, ocqo^ oqiPaXiLiovq xou sXacri. 

77 = 23, 27. 201 

(Bombyces)... tunicas sibi instaurare densas, pe* 
dam asperitate radentes folioram lanugiuem yel- 
lere; hanc ab his cogi unguiam carminatione reL 

VeUera qoam codd. RTd babeant, recte veteres et 
Dalecampios dederunt m velleraj praepositioue m ex ul- 
tima liuera Tocabuli proximi repetita. Interpungendum est 
autem ita: 

hmtginem^ in vettera hanc (sc lanuginem) ab Ins (sc. 

bombycibus) cogi rel. 

83=21,28. 202 

Age firmitas quando rumpentibus ventis. 

Ita RTdr. Recipienda est Dalec. scriptora ^ania^ 
sed servandnm rumpeniibus quod ille in irrumpeniibus 
mataverat. Idem est enim quod ),nimpere conantibus^^ 

88 = 25, 30. 203 

venennm omnibus (scorpiombm) medio die^ cum 
ineanduere solis ardoribus, itemque cum sitiunt, 
inexplebili potu. 
Ultima vocabula sensu carent : neque enim potus sed 
sitis inexplebilis est. Cod. R babet inexplebile potuus, 
Cnde legendum esse arbitror: 

cum sitiuni inexplebilS poiu, 
i^ ut pro adverbio Graeca structura neotrum adiectivi 
usurpataoi sit. 
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204 ' 92 = 26, 32. 

Seqaens est yolatura ea quae canunt; vocantur 
achetae, etquae minoresexhis sont tettigonia, 
sed illae magis canorae. 

Duo cicadaruni genera distinguit Aristot Hist anim. 
V. 30) achetas et tettigonia* Itaque quum tettigonia non 
sint species quaedam achetarum sed genus singolare; 
deleta praepositioBe ex utpote e syllaba proximA es ditto- 
graphia orta scribendum est: 

minores hts. 

205 95 = 27,32. 

Cicadae non nascnntur in raritate arborum — id 
circo non sunt Cyrenis circa oppidum — nec in 
campis nec in frigidis aut umbrosis nemoribos. 

Aristoteles quum V. 30. diserte circa oppidum Cyre- 
nas esse cicadas tradiderit, recte Barbarus alterum noih 
quod e; versu snperiore facile fiert potuit ut repetere- 
tnr, expuaxit. Silligius Plinium errops insimulare nialait 
Omnes autem adfauo malo verba dfetinxerunt et parenthesin 
insto angustiorem reddiderunt. Nam verba philosopbi 

6io xou h) Kt;Qi^ir|[] ou yivovtai iv t^co ^di(py 'jCsqi S^ ^V ^^^^ 
'scoXXoi ita transtulisse Videtur Ph'nius: 

— 4deireo suni Cyrenis eirca opjndum nee in eamfA -^ 

206 174 =37,66. 

Metellnm pontificem adeo inexplanatae (linguae) 
fuisse accipimus ut multis mensibus tortus cre- 
datur, dum meditatur in dedlcanda aede Opi' 
'• ferae dicere. 

Verissime iudicat Harduinus quum Opiferam non ter- 
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I 

-tmn aiiquam deam foiase prenuntiat^ sed .et Dianam el 
Tortonam eo eognomine ornari affirmat Idem non Opi- 
ierae aedem quae nulla fuit (neque Fortunae Dianaeffe 
eo nomine Romae templum erectum est), sed Opis intel- 
ligendam esse vidit, atque in eo tantum lapsus est quod 
Opis vere legi voluit. Nam neque ^^vere^^ idem est ao 
yyiion perplexe, iuste^^ neque orationem quamiibet medi- 
tatns est Metellus. Pontificis enim erat in aedium dedi- 
catione certa quadam formola uti, quam ediseebat Metel- 
Ius et meditabatur ne in pronuntiando falleretur. lam vero 
sollemnis et propria in tali dedicatione vocis ,,verba^ 
significatio est. „Verba praeire^^ legimus apud Livium 
IX. 46, ^verba facere" apudCic.p.dom.^G, ,,verba dicere^' 
apud Gellium I. 12. e Fabio Pictore. Idem apud Plinium 
certissima coniectura scribendum esse aio: 

d, m. in dedicanda uede Opis verha -dicere. 

Qua quidem emendatione de aetate templi quod iii 
Capitoiio situm nonnumquam eommemoratur, certiores 
fimus. 

176 =s ibidem. 207 

Altenu^exterior (fisitda) appeUatur sane gul/i, 
qua cibus atqae potas devolat. 

Appellahir Silligius e codd. optimis dedit, quum vulgo 
appelletur legeretur. Attamen vocem sane tunc aptam 
non esse apparet Utitur ea Plinius^ ubi rem dubiam qui- 
dem esse significat sed ita comparatam, ut ipse opinioni 
receptae non repugnet. Ita infra §. 267. ,,credatur sane^^ 
dictum reperies. Atqui hoc loco de gula dubitare non licet: 
itaque ad coniecturam confugiendum est. Quae quidem 
facQi transpositione perficitur. Dixerat Plinius, cibo in 
arteriam alienumque tramitem recepto hominem torqueri: 
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aiino gola sane L e. i&^ca^ aine inoomniodo atqae ntililer 
et eito deferri refert. Itaqne soribendam erit: 

— afpeUatur gula t/ua sane eihus aitfue potus devolai. 

908 179 = 37,68. 

Hoc nomine (stomachi) est sub arteria iam car- 
nosa inanitas reL 

Dlsplioet otiosam illnd iam^ quod e dittographia or- 
tom esse videtur. Soriptum erat, opinori in archetypo: 
aaTBKiAU, unde factum est lineola superinducta arteria ta. 

209 1^^ = ibidem. 

noTissima asperitas (stomachi) ut scobina fabris. 

Ita Silligius e codd, Rd; antea fahri legebatur. Verum 
dativum fahris ita nude positum nescio quomodo explicari 
possit. Itaque praestat una syllaba adiecta scribere: 

ui scohina fabrilis. 
Scobina enim sicut lima materia fabrilis est^ cf. Varro 
L.L. VII.94. 

Quae praecedunt tot mendis inquinantur, ut siue libris 
melioribus probabiliter emendari nequeant. Atque idem de 
plurimis huius iibri locis valet, veluti de §. 195, ubi quae 
nunc verba Plinii leguntur, diserto Aristotelis testimonio De 
part. anim. IV. 2. et Uist. anim. II, 15. refragantur. Quod 
fortasse ferendum erit, quum sane concedendum sit, sat 
multos locos Aristotelis male intellectos vel negligenter 
excerptos reperiri, cf. Montigny p. 57 sqq. 

In §. 196. Harduini interpretationem probo. 

210 200 = 37,79. 

I dcirco magis avidi ciborum^ quibus ab alvo lon- 
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gius spatium; iidem miaas soU^es, qaibos 
obesissimus yenter. 

Duo aiiimalium genera distingui manifestum est, qua- 
propter scribendum censeot lem pro iidem, quocum alibi 
qaoque v» c, §.248. confunditur. 

255 = 46,106. 211 

Talus autem rectus est in articulis pedis ventre 
eminens concavo, in vertebra ligatus. 

Recte Scluieiderns cuius libro aegre careo, Silligio 
leste sensum loci, quemadroodum nunc quidem legitur, 
ineptum et falsnm dicit, recte idem pro concavo scriben- 
dom censuit eoncavus: est cnini contrarius recto talo. 
Prorsus autem inColerabilis restat vox ventre; nam talo 
cum ventre nihil commnne est* Plinius ante oculos ba- 
buit Aristotelis iocnm Hist. anim. IL 1. p. 499. b. 27. qui &x,£i 
S oQPoVy inquit, tov aufTQuya^^v ev r*^ xa^ic^y ro (x\v 'xqav\q 
2^6>, 7o S v^nov uor<o. Quem utut libere et fortasse minus 
recte interpretatus est, exteriorem tamen pedis partem ab 
ea qnae iutrorsus flectitur, distinxisse putandus est* Atque 
is sensus orationi restituitur, ubi facili mutatione scripseris: 

Talus auiem reetus est in articulis pedis retro eminenSy 

coneavus in veriebra ligatus. 
Ita opponitur rectus talus coucavo, ille qui retro . 
eminet ei qui flexura articuli aliigatur. Videtnr autem is 
qai ventre scripsit, vertebram spinam iutellexisse. Cete- 
rum panlo supra ita interpuugendum erat: 

Cornigera fere bisulca, solida ungula et l^corne 

nulium, unicorne asinus tantum Indicus, unicorne 

et bisulcum oryx. 
Nam quum comigera fere omuia bisulca esse dixerit 
Plimiis^ varia genera ita distinguit, ut blcornia omnia, 
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imieoniia praeler asimiin Indioain fere omnia bisulca esse 
afBnnet Silligias autem niale post nuUum gravius inter- 
pnnctionis signam collocavit* 

313 266 = 51,112. 

Yocem non habere nisi quae pulmonem et arte- 
riaa habent hoc est nisi qnae spirent Aristoteles 
putat. 

Siliigius lanum secutus est, qui in Nuiit. litt. Monac. 
1896. n. 165. verba nisi ^tae puhn. e. art. hab. hoe esij 
qnae quum a eTd absint, primus Dalecampius exolare 
inssit, e cod. R et vetustis editionibus restitnit: hand scio 
an male. Nam etsi ipso libro quo lanus sententiam soam 
exposuit, uti mihi non licet, id tamen e Silligii annotatiooe 
perspiceremihivideor, veterem lectionem ideo commendari, 
qnod §. 267. pisces item „pulmone et arteria^^ carere di- 
cantur. At vero ita etiam Aristoteles, a quo Plinius sna 
desumpsit, orationem variavit. Hist« anim. IV. 9. initio 
dixerat 4io ocra fii\ &xjbi wi^ctj^iova, ovSl (ppiyysfouf deiDcle 
o* S iOCP^^Q oi(p(ovoi f.Uv slcriv (pvrs yaq msv^iovok ovtb agTi] 
Qiav 9cai KpaQvyya ^ovon). Nostro autem loco cur bis idem 
diceret Plinius praesertim in re quam iam supra tracta- 
verat, causa profecto nulla fuit: quocirca in eorum sen- 
tentiam inclino, qui glossema se deprehendisse putaruiU. 
Dubitare quidem aliquis possit, utrum priora verba an: 
h. e. iftisi tpioe spireni eiicienda videantur. Nam libroram 
Mss. auctoritatem in talibusnon praevalere apparet. Qaodsi 
tamen lano accedimus, tum non habeni, sed haheimi scri- 
bendnm esse proximo verbo qitrenl demonstratur. 

213 279 = 53, 115. 

Quae insecta appeUaviniiis, omnia olei adspersn 
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necantar. Yaltares angoento qai fagantar alios' 
appetunt odores, scarabaei rosam. 

Egregie de his verbis, quorum sensam Pintianus ape- 
rait, meruit Silligius, cui quum in universum assentiar, 
pau€Ui tamen facilius etiam emendari posse arbitror. Sci- 
licet quum cod. R legat unguenti — fitgat — odorc — rosa, 
Silligius compluribns veterum scriptorum locis allatis (qui- 
bos e Pintiani annotatione Theopfarastum addere poterat 
De caus. plant VI. 4), scribendum esse censuit : 

— necanturf vultures unguentiy 4fui fugantcs alios appe- 
tuni odoreSy scarahaci rosa^- 

Quam construendi duritiem etsi in Plinio fereddam 
esse concedam, facilius tamen et cod. R scripturae con- 
venientius una voce inserta lego: 

— neeanturj vultures unguenti, tjuum gui fugat alios 
appetunt (sive — ant) odorcm^ searabaei rosa, 
De uno enim odore cadavcrum sermonem esse liquet. — 
Supra post eommeahat interpuuctionis siguum delendnm 
esse, Terbo tantnm tango. 

LDBER ZIL 

29 :s 7, 14. 214 

Quis ille primas experiri (piper) cibis voloit aut 

cai in appetenda aviditate esurire non fuit satis? 

Vocabula appetenda aviditate ferri et explicari non 

posse vidit Siiligius: aviditatis enim est appetere non ap- 

peti. Idem quod in cod. r inveniri Dalecampius tradit ex- 

plenda, e glossa ortum esse intellexit et coniecturam 

Wagneri cui in appetendo aviditati ut ingeniosissimam 

commendavit Vemmtamen sic et duo vocabula mutantur 

et nimis artificiosa snbiecti mutatio introducitnr. Displicet 
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etioa imago avidkatis qiiae dam appetit esuriat. Haud 
dabie collato loco XXIL 113. quid scribeDdum sU« pa- 
lam fiet Sicot enim ibi legitur „appetendi aviditas cibi", 
ita bic legendum est m appetendi aviditaie sc. cibosy quae 
vox quum modo prolata sit, facile subintelligitur. LiUera 
a in archetypo falso fuit duplicata, t proximis ui absorpta. 

215 33 = 8, 18. 

— ibi et fratex pestilens raphani, folio laari, odore 
eqaos invitante reL 

Tbeophrastum sequitur Plinius, e cuius verbis Hist. 
plant, IV. 4. 12. ^AAAo dl vXiipM fidy^g lalv rikiKov Qdfpam, 
th 6l tpvXXov o^ioioa; ddqtvn reL recte Sillig^us aliquid exci- 
disse coUegit. Possit quidem e §. 35. magniiudine addi> 
yerum praestat e versu proximo superiore repetere similis» 

216 37 = 9,20. 

• .. rubro mari, quod ibi Persicum voGavimus rel 
Factum hoc est VL il. et 108. Verum quum alio tan- 
tum loco a se de sinu Persico disputatum esse tradat 
Plinius, apparet vocem ibi quae ad nullam in anteceden- 
tibns referri possit, pro corrupta habeudam esse. Sciiicet 
initio vocabuli quod intercidisse putandum est, restituto 

opus est ut legatur : 

alibi. 

217 75 = 17, 37. 

Sunt qai berbam in Cypro, ex qaa id (ladanum) 
fit, ledam appellant; etenim illi ledanum vocant; 
huius pingue insidere itaque attractis funiculis, 
herbam eam convolvi atque ita offas fieri. 
Varib looom mantfestooorruptumconiectorisVV.DO. 
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tefitaroDt Et Seafiger quldem qoid seribi Telaerit, neseio, 

at reliquoruni conamina praeter unum Pintiauum parvi ae- 

stimo. Salinasium nominasse sufBciet^ qui p* 362. scripsit 

laianum vocant huim pinguez ei insideret idt/ue reL, Da- 

lecampium^ qui in margine alios habere annotat: huius 

folUs pingue super eam herham^ ipse coniicit attractos fu^ 

niculos herbae ei advolvi. Nempe hoc est interpolare nec 

vero emendare. Modestius Silligius Plinium ita scripsisse 

coniecit huius pingui insidiarii iiague rel., verum et dure 

homines intelliguntor quorum nasquam mentio fecta est, 

et insidiis in re tam maaifesta locus uon est. Pintianas 

autem qua erat ingenii felicitate, hic quoque et ubi vitium 

quaerendum esset, recte indagavit et recte emendavit, dum 

scribit huic pingue insidere. Ita enim loquitur quem Pli- 

nius auctorem ante ocnlos habuit, Dioscorides De mat* 

med, 1. 128, evioi 8l xai cr%6ivia hacfiqovcfi, roTq pd/JLVoigy xaJ 

To TC^cTTtXacfplv avtoTt; Xiztoq aitoi^vcravttq ava^sthxcrcfovcnv* 

et supra folia XiicaQtaq nvaq xara rh eag sTtiaiCiofxsva com- 

memorat Voci igitur avrou; respondet apud Plinium Autc, 

'!L^cf%Kua^iv est insidere; Xticoq autem sive Xt^a^ia pingue 

convertit. Nil autem facilins cogitari potest quam ut ex 

HTic quod in archetypo fuisse consentaneum est, oreretur 

hui9. Quod sequitur enuntiatum §. 76, a Silligio emenda- 

tum esf, nisi quod ante alii vocabulum ulquod illedelere 

voluit, potius in at mutandum videtur. In proximo puto 

dittographiam me deprehendisse. Nam quod ladanum aduL 

^otur myrii baeis et aliis animalium sordibusj id Graece 

fortasse recte diceretur, apud Latinam scriptorem tolerari 

neqoit. Delenda est igilur vox aliis efine proximae ani- 

»•«/»11 m orta. 

86 = 19,42. 218 

— inenarrabilein qaendam iiniTersitatis halitnm e 
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toto paeniiisula eubtore tot generuin aura e spi- 

rante conceptam rel. 

Recte Silligius pro vulgata scriptura conceniu cum Da- 

lecampio e codd. dedit conceptum. In superioribus prae- 

positio e loco non apto posita displicet. Qnapropter quum 

a T prorsus» absit^ in d aure scribaturj delendam censeo. 

219 125 »25, 55. 

Styrax laudatur post supra dicto ex Pisidia, Si- 

done, Cypro, Cilicia, Creta minirae; ex Amano 

Syriae medicis, sed unguentariis magis. Colos 

in quacunque natione praeferuntur rufus et pin- 

guiter lentus... 

Initium enuntiati coiTCxit Salmasius p. 545, qui voca* 

bulum Sidone quod in a legitnr, quum habefit Side^ d 

sed et Cy T sed et, dittographia e Pisidia ortum esse intel* 

lexit, Proxima ita scribi voluit: minime ex Amano reL 

Verumtamen et durior ea strnctura est et voceni colos 

servat manifesto corruptam. Qui enim fieri potest . ut 

color „pinguiter lentus^^ appelletur? Quapropter in prio- 

ribus interpunctionem vulgatam retineo eo sensu, ut styrax 

Cretica omnium minime laudari dicatur, reliqua ita scribo: 

— ex Amano Syriae medicisy sed unguentariis magis 
Gahalis. In ^acun^ue natione rel. 

Circa Gabala enim styracem gigni modo retulerat Plinius. 

220 23 = 3,4. 

— aquilae certe ac signa pulverulenta illa et cu- 
spidibus horrida unguuntur festis diebus; utinam- 
que dicere pojssent, quis primus instituisset 
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possent B, possemus vnlgata scriptnra habet e codd. 
Gel., a et d. Unde corrigendiini lidetar possem^ . Inepte 
eiiim optaret , ut ipsae aquilae loqui possent. Ita §• 24» 
legimus: „non facile dtxerim^^. 

28=4,7. 221 

Genera eai^am plara, et prfma fraticem non ex- 
cedentia, sterilem hunc, aliubi et ipsum fertilem 
breviqae ramorumorbe foliosum. Tectorii vicem 
hic parietibas plerisque in lociB praestat contra 
aspergines. 

faiterpolatam lectionem Tulgatani> quae e Gelenii codd* 
primum recepta est, recte iudicat SilUgius, quum vocabu- 
lom kic qnorsum referafur, non intelKgatur, sed certam 
emendationem se nondum reperisse addidit. Fortasse lo- 
cns hoc fere modo corrigi poterit. £t codicum quidem 
scripturahaecceist: lR,brevemque rami orhem foliosum^ d 
brevesyue ramorum orhe foliosum^ Teciori vice rel.^ a bre- 
vesyue rami obref. oUorum^ v breves ramis obire umbra fo^ 
Uorum. Quodsi voeabula uice hic dittographia vitiata esse 
adroiseris, reliqua optimo sensu et perlevi aut nuUa mu- 
tatione facta ita legenda erunt; 

-^feriilemj brevem^ue rami orbem foliorum Ueiioni 
vktm paneUbus pleris^^ it» loeis praestani c. a. 

, 47 = 4,9. 222 

In ipsa Aetbiopia friatar, haec tanta est siccitas, 
et farinae modo spissatur in panem (cruista). 

Vocem haec e codd* addidit Silligius verum interpun- 
<^tione non mutata. Manifestum est aatem distinguendum 
^se: friaiur haec (ianta est siccitas)^ et rel* 
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323 ^ 68 = 11,21. 

Et hanc (chartam) Alexandri magni victoria re- 
pertam aactor est M. Tarro^ condita in Aegypto 
Alexandria; ante ea non fuisse chartaram asam, 
in pahnarum foliis primo scriptitatain rel. 

Iflde a verbis m palm. foh «ermone directo Prmiom 
nti coepisse ac digressionem de ea materie qaam antea 
ad scribendum homines adhibebant, non tamquam a Var- 
rone acceptam proferre, cum tota loci qui sequitnr ratio 
docet tum prnesertim verbum invenimtis. Tum demnni, 
quum de membranarum inventione loquiturj Varronemse 
sequi testatun Aliter igitur est interpungendum : 
'^AUxandriai aniea (ita enim potius scribo) nonfuisfe 
chariarum usum. In palmarum foliis primo scripiU^' 
tum reL 
Similiter Gesnerus quoque in Chrestom. p.499. diitm- 
zit| nisi quod etiam post v. Alexandria punctum posuit* 

224 ^^ = ^"^y 27. 

Insignis est locus de Numae libris a. u. DXXXV. a Cn. 
Terentio scriba repertis, verum multis vitiis inquinatas, 
quorum alia Silligius melioribus codd. feliciter nsus so- 
stulit, alia emendanda reliquit. Et perturbatissima qui- 
dem Piinti verba iam in archetypo fuisse magna scri* 
pturae, numerorum praesertim varietateei lacunis eTiDCi* 
tur quibus ne ipse quidem cod. R vacuus est« PrimunB 
Cassii Heminae verba non a voce lapidem, sicuti volait 
Silligius» sed a Mirabaniur incipere tum PJitiii oratione 
tum infiiiitivis antiquae formae arhiirarier sigoificatur, H^ 
a verbo ,,reddebat<< apti sunt Scilicet sic loquitnr Cassias 
a Plinio his verbis citatus : ipsius Heminae verba ponaiD* 
Mirabantut alii> q^uomodo iUi libri dprare potaif* 



aent; ifle (L e. TerentiM) ita rationem reddebat: 
lapidem faisse reL — arbitrarier rel. 

Tum sermone directo addit: 
In His libris scripta erant philosopbiae Pylhagori- 
cae, eosque combustos a Q* Petilio praetore, quia 
philosophiae scripta esfsent. 
Ultima verba ita proferri potuisse nego; qui enjQi putabi- 
nltas, Heminae oraMonem medio sensu ita a Plinio inter- 
rnmpi, ut finem narrationis obliquo sermone ipse adiiciat^ 
quum praesertira nuilum verbum finitum sequatur^ undi^ 
accnsativus ille cum infinitivo iunctus pendeat, Agcedit 
quod in cod. a prorsus desunt, in d mutila legiintur. Qua* 
propter in mai^ine archetypi addita fuisse existiino» unde 
manca et imperCecta in libros Ulos recepta sint. Quodsi 
quis pro glossemate d^oti scribae. babere yelit, pui.pro* 
digii exitum, qualem apud Liviuqi XL, 29, legerat» anno- 
tare libuerit, non vehementer repugnabo. Praestat tamen 
ea fortasse ratio qua sincera quidem Plinii verba ess^ 
arbitremur^ sed importuno loco inserta. Scilicet dum ita 
prosequitur: 
Hoc idem tradit Piso censorius primo commenta- 
riorum^ sed libros septem iuris pontificii tofidem- 
que Pythagoricos fuisse; 
h«c verba illa reiiqienda esse censeo — eos^ tie eom&aMfo| 
reL Hemina enim nihil de iure pontificio libris reiulit, Piso 
diversae indolis libros fuisse mjopuit* Pergit PUnjiiis: 
Tuditanus quartodecimoNuoiae decreterua fuisse; 
libros dnodecim fuisse ipse Varro humanarum an* 
tiquitatum septimo, Antias secundo libros fuisse 
XII pontificales Latinos, (otidem Graecos prae- 
cepta philosophiae continentes. 
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Vttrias leelioiniin discrepantias quae apnd SHIigfaiin 
diligenter enumeratae reperiuntur, omitto. Nam in uni- 
versum recte a* V. D. locura constitutum esse eo quoqoe 
comprokatur, quod etiam in Barbari et Gelenii codicibus 
ea lacuna non fuisse putanda est qua plerique eorum qai- 
bus Silligius utitur, verba lihros duodecim fuisse omise- 
runt. Genitivum vero casum decretorum^ ita ut nanc 
verba Plinii leguntur, explicari non posse apparet. Qaa- 
propter quum in cod. R numerus tantum XIIII scriptos 
exstet, Tuditani librum a Plinio non fuisse indicatom le- 
gendmnque esse coniicio ^uatuordecim. Differentiam enim 
quam *Piso inter libros pontificios et Pythagoricos statoit, j 
Tuditanus non videtur agnovisse. Ceterum re vera XXIV 
libro a Valerio Antiate numeratos esse Plutarchi testi- 
monio Nom. 23. comprobatur. Itaque Livius non hanc 
auctotem seciitus in universum XIV numerasse putandas I 
est, quemadmodum Lachmannus De fontib. Livii V. p. S8. ■ 
statuit. Pisonem dicerem, nisi is quoque Pythagoricos libros 
fuisse addidisset, quod Livius apud solum, ut videtur, An- 
tiatem legerat. 

idem (ait porro Pliuius) tertio ponit, quo combun 
eos placaerit. 

Satis mirari nequeo, nemini adhuc vocem ^o displi- 
cuisse, quae quorsum referenda sit, ne cogitari qaideBi 
potest. Atqui aliquid deesse scriptura tertios indicatnr 
quae in codd. a d reperitur, neque opus est ut quid sop* 
plendum videatur, diu .quaeramiis, quum cod. R diserte 
scribat iertio et s.cponit i.e. „tertio et Senatus consultuin 
pojDit^S ^aod e Valerio Livius transscripsit. Manifestoi» 
tst igitur, librum secundum Valerii in Numae morte ^^ 
sepultura desiisse, tertii initium a roirabili libroruro p^f'^ 
toruni inventione factum esse. lam vero en verba^ q^^ 
Plinitts videtur scripsisse: 
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MitBbantur alU.... In his lihria scripta erani phUoso- 
phiae I\fthagoricae. Hoe idem iradit Fiso,... fuissey 
eosque eomhusios a Q. Peiilio praeiore, quia ^plulosophiae 
scripia esseni; Tudiianus ^uaiuordecim Numae deereiorum 
fuisse; Ubros duodecim fuisse Varro (nam ipse e ditlogra- 
phia ortum videtnr)... sepiimoy Aniias seeundo.*. conii- 
neuies; idem ieriio eiS. C, poniif quo eomhuri eos placuerii. 

101 = 16, 30. ' 225 

Theophrastas , qui proximus a magni Alexandri 
aetate s c r i b i t circa urbis Romae annum CGGGXLy 
magnum iam huic arbori honorem tribuit rel. 
Bene sic Silligias valgatam scriptaram correxit, prae^ 
sens tamen tempus in scripsii mutare malim, quo tempore 
etiam XV. 1« utitur. Nam XXXIII. 113. perfecti notio in 
participio inest. 

132 = 24,47. 22e 

(Cytisi) plantae cubitales praeferuntur scrobe pe- 
dali. Seritur per aequinoctia reL 
Nescio quid sibi velint ablativi. Num enim tum tan* 
tum cubitales plantae praeferuntur, quum scrobes pedalis 
est? Atqui plantarum altitudo non a scrobibas pendet, 
sed scrobes pro altitudine plantarum facienda erit Le- 
gendum est mutata interpunctione : — praeferuniur. Scrohe 
pedali seriiur rel., cf. Columell. V. 13. 

§. 139. cum Pintiano post v. referia e Theophr, H. pl. 
IV. 7.2. inserendum est maria, 

LiBER znr. 

27 = 2,4. 22y 

visula... magis quam denso u?arum partu rel. 
Excidisse verbum aliqaod Harduinus intellexit^quod etsi 

13 
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certa coniectara explere non licet, adiectivnin faisse voca- 
biilo denso contrarium manifestum est. Itaque propter soni 
litterammqne similitadinem magno exddisse puto. Ma- 
gnas enim visulae uvas fuisse e Columellae III. 2. descri- 
ptione coUigitar. Qui argitim, licet visuia minorem Tastia 
uvis exuberasse, visulam lato folio fnictus tueri narrat. 
Indecoram visu, sed iucundam sapore esse Plinius §.28. 
refert, quales sunt quas hodie „pizzutelle^' Itali appellant. 
Quapropter in eam sententiam me inclinare fateory ut hanc 
ipsam, in Latinis Sabinisque collibus frequentissimam^ ve- 
terum visulam esse arbitrer. 

In sequentibus- 

228 36 = 3, 4. 

Siquidem Tascis peculiaris est Tudernis atque 
etiam nominis Florentia. Est opima Arretio tal- 
pona rel. 
egregie Silligius coniecit legendum esse cognominis^ 
quae vero praeterea mutare voluit, optime explicari pos- 
sunt. Uva Floreutia oppido cognominis fuit, quod a Plinio 
non nominatur. Arretium possidet fertilem talponam alias- 
que non pariter opimas. 

229 38 = ibidem. 

Yinaciolam soli noverunt Sabini et Lanrenti. 
Ita vulgo scribitor vel propter terminationem vocabnli 
Laurenii vitiose, ut recte animadvertit Silligius, qui repe- 
rire se non potuisse ait, quid hic lateret. Pro laurenii 
codd. acd dant caluenii, unde certa emendatione efficio 
Caleni, quorum vina cum Sabinis etiam apud Horatium 
Carm. 1. 20. 9. componuntur. Simili corruptela infra §. 65. 
pro CaUna cod. a exhibet Caleniia. 

230 47=4,5. 

Ceterae vites miscellae UMCKiune in qneniTia agram 
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conveniunt; in lora recte conduntur. Qnas su- 
spendas, dnracinas, Amineas maiores et Scan- 
tianas opportunissimas esse. 

UlUma verba et Scantianas opportunissimas esse in 
bmnibus, qnantum scio, codicibus omissa Silligius se e 
Catone recepisse ait. Fecerat id quidem iam antea Pin- 
tianus, sed imraerito. Legnntur qnidem apnd Varronem 
De Re mstica I. 58, verum apud Gatonem c. 7, apud 
qaem qnae praecedunt, veri simili coniectura emeudare 
aggressus est H. Keilius in Obss. crit. in Catonis et Var- 
ronis de re rust. libros Hal. MDCCGXLIX. p. 48, aeque 
atque in Plinii libris desunt* Neque omnino Scantianas 
a Catone nominatas esse proximis verbis demonstratur. 
Nam ibi „Amioeam proxime dictam Varro Scantianam^^ 
vocasse perhibetur, unde apud Varronem non et Aad^ 
ntas et Seantianas^ sed et Amineas seu Scantianas legen- 
dnm esse apparet. At vero locum^ ut vnlgo scribitur, 
intelligi prorsus non posse contendit Silligius. Quippe 
non meminerat attractionis in vetusto sermone frequentis, 
de qua Popma De usu ant. locut. in ed. Sallust. Haver- 
camp, II. p. 307. disseruit. Sicuti enim in oratione pi*o 
legeVoconia habita ap. Mcyer. p. 101. dixitCato: ,,agrum 
qaem vir habet tollitur^^ et Originum fr. 5. ed. Wagener. 
j^agram quem Vulsci habuerunt campestris plerus Abori* 
ginum fuit'% quidni hic quoque ita loqui potuit : 
Qhos suspendas duraeinas^ Amineas maiores^ vel ad fa^ 
hrum ferrarium pro passis hae recte servantury 
i* e. duracinae et Amineae quae suspendi solent, ^^pen- 
sili^^, utPlinius§. 16. loquitur, ^concamaratae nodo^% eae- 
dem etiam apud fabrum servantur, ut scilicet fumi fabrilis 
gratiam naneiscanfur (v. ibidem). De his igitur verbis 
immerito SiDigius videtur dubitasse, in antecedentibus in- 
terpunctione peecari non animadvertit Quum enim Varro 

12* 
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1. 25. ,,ceteras vites, et cle his miscellas mnxame, in omne 
genus agri convenire^' Catonem secutus tradiderit, mani- 
festum est, interpungi debcre, quemadmodum apnd Cato- 
nem c. 6. vulgo fieri videmus: 

Ceterae vitesy miscellae maxume^ in y. a. c. 

231 49 = 4, 5. 

. • . Rhemmio Palaemoni, alias grammatica arte ce- 
lebri, in hisce X X annis mercato ras DC M num- 
mam in eodem Nomentano decimi lapidis ab urbe 
deverticulo. 
Scripta haec sunt anno DCCCXXX, cf. §. 46. Itaqae 
anno DCCCX. Palaemon praedia Nomentana emisse pu- 
tandus esset, quae intra decimum fere curae annum Se- 
necae vendidisse traditur §. 51. Qui quum aetate iam 
provectior Tiberio regnante Romae Utteras docuerit atque 
ante secessum principis id est ante a. DCCLXXIX. disci- 
pltnae laude floruerit (cf. Sueton. De ill. gram. 23), ad ca- 
nam a. DCCCXX. senectntem pervenisse videtur. Fieri 
id quidem potuit: quod vero Seneca anno DCCCXX. vineas 
a Palaemone mercatus esse dicitur, haud dubie falsum est 
Namque iam anno DCCCXVIII. mortem obierat. Apparet 
igitur numerum XX corruptum atque aut XXV aut XXX 
legendum esse. Alterum praeferendnm esse arbitrarer, 
quum a ante a facile excidere potuisset, nisi §. 51. 
,,princeps tum eruditionis ac potentiae^^ appellaretur, qnum 
ipso anno DCCCXV. Senecae potentiam infractam esse 
constet, cf. Tacit. Ann. XIV. 52, Praestat igitur XXX sCri- 
bere, ita ut Seneca qui anno DCCCVIII. domu et villa 
auctus esse a Tacito Ann. XIII. 18. refertur^ magnis qui- 
bus iam tum poUebat opibus (cf. ib. XIII. 42) vineas Pa- 
laemonis acquisivisse videatur ^invisi alias'^ ut mox §.51. 
traditur^ sciiicet infensus Claudii amicis. In iisdem qanm 
Columella III. 3. singula iugeraSenecae culeos octonos reddi- 
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dmetradat, inter anDOsDCCCX.etDCCCXVIII. libros de 
re rustica editos esse consequitur. Cetemm distinguantur 
oportet vineta Palaemonis ad decimum lapidem sira a No- 
mentano Senecae, de quo ipse Ep. 104. loquitur, quod ad 
quartum lapidem a Tacito Ann. XV.60. collocatur. Quod 
§.51. a Plinio commemorari arbitror. Leguntur ibi vulgo: 

51 = ibideni. 232 
tanto praedii eias amore capto (Seneca) at non 
puderet inviso alias (Palaemoni) et ostentaturo 
tradere palmam eam, emptis quadruplicato vineis 
illis rel. 

Ibi codd. T, Murbac. et Bndaei De ass. p. 614. scri- 
bmit alias regiones ei ostentaturoj reliqui v. regimes omit- 
tont, quod e proxiroo versu male huc transscriptum atque 
sic transponendum videtur: 
mviso alias et ostentaturo tradere palmam regionis. 
Vocabulum enim eam dittographia e primis vicini 
^ptis litteris ortum esse putaverim. Probe autem teneu- 
dQm est, optimo codice R et hic et in proximis libris nos 
destitai. Hoc igitur dicit Plinius, Senecam in ea regione 
qnam et ipse incoleret, primatum Palaemoni tradidisse, licet 
bene gnarum fore ut homo vanus et arrogantiae plenua 
victum a se agrnm colendi scieAtia virum eruditione ac 
polentia insignem gloriaretur, quod praedia egregia arte 
reddidisset, quae ne in pessimis quidem elegantioris soli 
^ci possent i. e. quae vel inter pessima deterioribus annu- 
meranda viderentur. Ita enim explicandus est locus §• 50, 
"^ quo Silligius immerito haesit. 

52 = ibidem. 233 
qaando et postea saepenumero septenos culeos 
^uigQla iugera [hoc est amphoras centenas 
^nadragenas] muati dedere. 
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GrammatfeuiD qaidem decet accurate mensaraa €x< 
plicare, Plmium in re quotidiano vitae commerciiqiie uau 
notisaima non decuit. Quare verba uncis inclusa ab eo- 
dem homine non indocto adscripta esse existimo, quemli. 
86« pasaunm ratiouem pedibus Romanis expressisse vidi- 
mus p. 13. Cui ea quoque tribneoda videntnr quae Senecae 
accidisse narrantur. Quum enim Plinins de Annaeo St- 
neeay principe tum eniditionis ac potentiae^ locutus esset, 
ille infausti viri ceieberrimi exitus memor adscripsit ijuac 
postremo nimia fnit super ipsum^ verbis quidem usus 
gravibus et veris, sed vix Latinis atque boo loco valde 
ineptis. Quodsi quidquam ad narrationis argumentuni con- 
ferrent, Gronovio accederem qui corrigenduni essestatuit 
ruUi nuuc a Pintiano eateuq^ tantom discedo quod ea qao- 
que quae praecedunt, male eiecisse videtur. 

234 Ibidem. 

Ac nequis victam in hoc antiquitateai arbitrnre- 

tur, ideuA Cato denos culeos redire ex iugeriboft 

Bcripsit rel. 

Primum e cod. T reponendum videtur At^ deinde le- 

gendum arhitretur, Novo enim exemplo fertilitatis allato 

•o tamen antiquitatem non vinci monet et Catonis verbis 

demonstrat ideo adscriptis, ne quis arbitretur re). Cato 

autem quum acriberet de re postea eventura cogitare 

non potuit 

235 55=4,6. 

In reliquis claritas generi non fuit alicui; anno 

fiiit omnium generum bonitas L. Opimio con- 

sule rel. 

Ita recte cum veteribus exemplis et Silligius et Har- 

duinus dlstinxei^nt, quem ante vooem afieMt punctum ^ 

suisse falso refert SiUigius. Quod autem idem vulgatain 
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scriplnraiii bcmims qaam e codicibiis Salmasias p.467 B» in 
hmiiaiis mutaTit, retinuit, V. D. assentiri nequeo. Manifesto 
enim non «laritas bonitati, sed anno genas opponitur, ita 
nt qaum nullum genus praeter ea^ de quibus disseruerat 
PliniuSy clarum perhibeatur, annus, quo Opimius consulatu 
fonctas est, clarissimus appellctur. Itaque e ftoiitlali quod 
in codd. cd reperitur, ablativum efficere oportet, quo causa 
cur annus clarus faerit^ contineatur. Scribendum est igitur: 

— elariias generi non fuit alicuiy anno fuii omnium ge- 

nerwn honiiate rel. 

62 = 6,8. 236 

Exolescit hoc qaoqae copiae potiiis quam boiiitati 
stadentiam. 
Recte SUligius vocem ultimam explicari non posse 
coDtendit, quapropter cam Dalecampio culpa eopiae legit. 
Sed facilios leniusque scribetur siudeniibus. In archetypo 
enimev. sttdbtib; solita litterarum b et v permutatione fa- 
ctum videtur iTyDBTiv. 

72 = ]bidem« 237 

— de quibus consensus aevi iudicayerint^ haec 
sont. 
Cnius aevi unus consensus est: itaque legendum lu- 
dicaverii. Ceterum quae praecedit narratio, a Silligio non 
iutellecta, ita est explicanda. Libertus qui palatum Augusti 
penUos Bosset, hospiti dixit, sibi quidem vinum quod ex* 
hibebatur, novum et ignobile vidert^ sed Caesaris gustui 
tam aecommodatum ut ille non aliud poturus esset. 

# 86=10,12. 238 

Tria eorum genera: decima parte aquae addita 
^aae musti expressa sit et ita nocte ac die ma- 
defactis Tinaceis mrsusque prelo subiectis; alte- 
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ram, qaomodo Graeci factitavere, tertia parte eiu8 
quod expressam sit addita aqaae rel. 

Loram ita fieri praecipit Colameila XII. 40 , ut aqna 
dulcis vinaceis infundatur decima parte vini quod uno die 
factum sit, atque idem Dioscorides tradit V. 13. Apparet 
igitur^ sicttt in altero genere tertiam partem eius musti 
quod expressnm sit, addi iubet Plinius^ ita in primo ge- 
nere deesse vocabulum, quo mensura aquae cum musti 
portione comparetur. Id autem manifesto fuit mgam^ quod, 
quum in archetypo w. qta qtae coniunotim scriptae eis- 
starent, facillime fieri potuit ut a proximo librario omitte- 
retor. Eodem modo in mensuris indicandis adverbiuoi 
,,qaam'' usurpatur a Livio VII. 8, XLV. 18, Coluraell. l 8, 
et aliis. Scribendum est igitur: 

addiia ^uam ^uae, 

239 103 = 16,19. 

Yinum (it et e siliqua Syriaca, e piris maloram- 

qae omnibas generibus, sed e Punicis rboiteo 

vocant, et e cornis reL 

Vulgo legebatur e Punicis ^uod rhoiien vocant. Pro- 

nomen cnm optimis libris recte omisit Silligius; verum 

tum interpunctione mutata verbi sed e Punieis voeant pa- 

renthesi includenda erunt. Meh'us fortasse scribitur: 

e.p.m.o. genertbusj et e Punicis-rhoiien voeant ~ et rei. 

In proxiino loco §. 104. 
— quod ita silvestris myrti bacis factum est^ myr- 
tidanum vocatur; boc manus tinsuit. 

e verbis Dioscoridis I. 156. ro 6l jLivQTiSavov Xsyofns- 
vov iici^vcrit; icrrtv dviD^iaXot; Ttou ox^codvjg kou ofiioxjfynx; ' 
oiovei %£iQsq ^qI to rrii; lULVQKfiVfiq iCQtfxvov ultima vocabula 
alioquin Plinio non inusitata (cf. XV. 97) hie oorrupta esse 
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SiUigias coniecit, ita fortasse, nt mihi videbatur, entendanda: 
manu siirpem cingit ^iia, ut voce siirpem in protarche-^ 
typo sic mittilata mahv sti cingit litteras liei.proxinio scri- 
bae temere repetitas visas esse statuas. Verum quum 
manus certe a Dioscdride mentio facta fuerit, et saepius 
Plinium auctores suos aut niale intellexisse aut negligen- 
ter contulisse constet, atque etiam mora XV. 97. manus 
suco tinguere dicantur. satius erit locum non soUicitare. 

125 = 20, 25. 240 

— necnon alia, quae est musti, pice et natura. 
Hanc Harduini coniecturam ut vix intelligibilem me- 
rito improbavit Silligius. Codd. haec habeiit: quae est 
mulci a auae est mulsi^ Td quaesimulet Sententiam tamen 
loci recte videtur Harddinus perspexisse, qua mnsto etiam 
siciiti pice vina condiri Plinius dixerit, ef. §« 74. et 121. 
CoDiecerim igitur ita fortasse scribendum esse: 
nec non aliqua est musti picea natura» 

§. 141. sine dubio cum Harduino legendum est vivunt. 
Qai enim sero expergiscuntur, horas quibus alii vivunt, 
somno velut mortui transigunt, cf. §. 143. 

144 = 22,28. * 241 

— : apud nos cognomen etiam (hac virtute po- 
tandi meruit) Novellius Torquatus Mediolanensis, 
ad procmsulatum usque a praetura honoribus 
gestis, tribus congiis, [unde et cognomen 
illi fuit,] epotis uno impetu, spectante miraculi 
gratia Tiberio principe in senecta iam severe 
[atque etiam saevo alias]; sed ipsa iuventa 
ad mirum proxior fuerat. 
Verba atque etiaim saevo alias ut adulterina recte a 
Piatiano et Uurelo Vor. iect. XV. 16. delentnr. Quid enim 
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illad mHm ad hane narratioBeni cMfert? Scilicet adseri- 
psit ea librarivs, qni etiani saevam alibi Tiberiuni et fiiisse 
et appellari meminisset. Quibos eiectis pulchre severa 
principis senectus ioYentati bibaci opponitur. Alteruni 
qnoqne giossema in snperioribos latere videtur. Qaom 
enim in universom a potando Torqoato cognomen additum 
esse iam tradidisset Plinias, annqtavit idem ille acotas 
grammatictts, recte hand dabie^ a tribas congiis TricoiH 
giom yocatom esse. In §. 145. sermone recte vulgo ede- 
bator, quod ad orationis concinnitatem onice aptun) est. 

243 146 := ibidem. 

Terg^Ila Giceroni M. F. binos congios simnl hau- 
rire solitum ipsi obiicit Marcoque Agrippae a te- 
mulento scypbum impactum. 
Haereo in molesto vocabulo ipHy qood hoc quidem loco 
ferri vix poterit. Quare aut ad Agrippam referendom 
scribendumque est ipsi^e Marco J[, aot qood praestat: 
haurire soliium esse. 
Solitom enim fuit Ciceroni haorire. 

UBER ZV. 

5J43 V 6 = 1,2. 

— optima autem aetas addecerpendum intercopiam 

bonitatemque, incipiente baca nigrescere, quam 

vocant druppas, Graeci vero drypetidas. 

Quam pro voce interpolata Nostri scripsit Silligius, 

qoum tamen ^uas dicendum fuisset. Codices vero Tad 

exhibrat cMm, D^ qum D* quam. Itaque haod dubie le- 

gendom est quum. Tum enim qoum nigrescere incipiont 

bacae, dnippae nominantur, cf. XII. 130. 

244 9 =i= 3, 3. 

Suus quidem olivae sucua oleum est^ idque prae- 
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cipue ex immataris intelligimus, sicut de om- 
phacio docnimus. 

Verbum intelltgimus ineptnni est, nam oleum sacum 

esse olivae maturis pariter bacis atque immaturis, quum 

premuntur. intelligitur, orationemque mancam reddit et im- 

perfectam, quum praepositio ex aliud postulet. Eo autem 

loco ad quem lectorem refert Plinius, XII, 130, omphacium 

alba olea et druppa exprimi traditur, ut praestantissimum 

oleum e eruda oliva profluere supra §. 5. narratur. Scri- 

bendum est igitur: 

colligimus^ 

syllaba m e proximo vocabulo immaturis iutempestive re- 

petita corruptum. 

11 £= ibidem. 245 

omnino enim, ut Theophrasto placet, et olei causa 
calores, quare rel. 

Taleni Silligius locum exhibuit antea ita scriptum: 
tst olei causa calor, Godices autem has lectiones habent: et 
aD, deest in Td, calor a, calores D, calor est Td. Et sin- 
galari quidem Theophrastus utitur De caus.plant. 1.19.4. 
^V£7ou ovv - ii rov Psqihox) qivcrtq SrnLuovQyeTv ro shxtov. 
Itaque apud Plinium restituendus est deleta molesta voce 
«^ qQdm, si in omnibus libris reperiretur,.ferendam sane 
concederem, nunc in qnibnsdam ex ultima proximi voca* 
bnli plaeet syllaba repetitam esse contendo. Scribatar 
igitur oportet : 

placet^ olei causa eahr est rel. 

§•12. vulgata et probanda videtur, item §. 55. esse 
falso a Silligio insertuni, §. 69. recte haud dubie Dalecam- 
pins pro eaUistruthiae parum legit calHstruthiae haud pa^ 
'^^9 ef. Atben. III. p. 75. e. Litteris enini hiae vox haud 
absorpta fuit. 
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246 71=18,19. 

^ comitatur eam (porphyritidemfimm) e minimis 
vilissimis popularis dicta. 
Copulam ei e codd. ad omisit Silligius, quum ad stru- 
cturam sit necessaria, Videtur in archetypo fuisse vilis^ 
simis^ ^ popularis, et legendum : 

vilissimis^ue. 

247 81 = 19, 21. 

— quoniam sponte arescnnt loci situ rimisque ea- 
dem quae culicum operae pausa perficit. 

Ita Silligins pro vulgato opera sensu quem neque 
ipse declaravit neque me intelligere fateor. Recipienda 
potius erat lectio codicum adr opere, Causam enim ge- 
nitalem sive vim naturae procreatricem et supra §. 79. et 
IX. 2« eo fere modo usurpat, quo philosophi nostri de 
principiis loquuntur. Quae causa nostro loco rimis eadem 
in ficu perficit qune culicum opere perficr^re solet. 

248 S2 = ibidem. 

— siccat honos, laudatas servat in capsis, Ebuso 
insulae praestantissimas rel. 

Distinguuntur eae ficus quae propter bonitatem eli- 
guntur et in capsis servantur, ab iis quae copia tantnm 
insignes orcas cadosque implent. De priore genere h. 1. 
sermo est, quod honos siccare dicitur. Vilioribus enim 
honos certe tribui nequit. Apparet igiturPlinii verba sic 
interpungenda esse: 

sieeat honas laudatasy servat rel. 

249 Similiter 

84 = 20,21 

Mespilis tria genera, anthedon, setania, tertium 
degenerat; anthedoni tamen similias, quod Galli- 
cum vocant 
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maie Siiligius dtstinxit. Sciiicet tertiuni genus est Gallicuin: 
itaque gravior post degenerat interpunctio tollenda eric 
cnm Harduino, qui tamen post seiania plenius interpunxit. 

88 = 22, 24. 250 

— inAsiamGraeciamqueePonto venere et ideo 
quod Ponticae nuces vocantur. 
Ita Silligius e codd. ad scripsit. At vero non pro- 
pterea in Asiam veneruut nuces^ quia Ponticae appellan- 
tar, sed ubique Ponticae vocantur, quia e Ponto venere. 
Ita §.5I. niala ',,in Epiro primum provenisse argumento 
sunt Graeci qui Epirotica vocant^^ Sine dubio igitur ie- 
ctio cod. T ^ue recipienda est ; et autem quod praecedit 
e compendio perfecti veneri factuin est. Itaque scribatur 
oportet: 

— e Ponlo veneruni ideoque Poniicae rel. 

97 = 24, 27. 251 

Minimum in hac arbore (moro) ingenia profece- 
runt, nec nominibus nec insitis nec alio modo 
quam pomi magnitudine; differunt mora Ostiensia 
et Tusculana Romae. 
Vocem insitis Dalecampius corruptam esse animad- 
^ertit atque insiiu coniecit. Quum vero non de certae 
<^uiQsdani lirboris insitione velut §. 5'2. sermo sit, litteras 
PotiQs nonnnllas excidisse arbitror, quibus suppletis m- 
siUonilus erit scribendum. Sed alterum etiam vitium re- 
^^t« Namque neque pomi magnitudine ingenia proficiunt, 
neqQe verisimile est, differentiam quae inter mora Ostien- 
^i^ et Tusculana in mercatu Romano fuerit, tangi modo 
i'cc describi. Utrumque interpunctione in hunc modum 
«lutata sanabitur: 
^^fitionibus, nec alio modo quam pomi magniiudine 
^'ffenm* mora OsL ei Tusc. Romae ^ 
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§. 105. vulgatam acripturam /!e< retinendam esse proxima 
voce inieritn indicatur* 

252 116 = 28,34. 
detrabitor baec (cuth) ficis virentibus ut putamen, 
eisdem quae in siccis maxime placet. 

Vulgo legebatur eadem. Quod vero Silligius e codd. 
ad dedit, eontortam reddit structuram, facillimam futnraro, 
ubi cum cod. scripseris eisdemque. 

253 124 = 29,37. 
Yirgaequoque eius gestatae modo viatori prosunt 
in longo itinere pediti. 

Vocabuhim manu quod vulgo legitur hand dubie est 
interpolatum, modo quod ex omnibus libris Mss. SilligiQS 
restituit, omni sensu vacuum. Quid ipse Flinius scripse- 
rit, uondum invenire potui. Fortasse substantivum aliquod 
velut haeuli excidit, quo virgae in modum scipionis viatorii 
gestari dicantur. 

264 136 = 30, 40. 

— intrepideque miranti (Liviae) accessit mira- 
culum, quoniam tenentem rostro laureum ramum 
onustum suis bacis; conservari alitem et subolem 
iussere haruspices rel. 

Vulgo teuerety quod nisi contra auctoritatem librorum 
optimorum retinere velis, delendum est interpunctionis 
signum, ut ita coniungantur verba: ,,quoniam haruspices 
iussere alitem laurum tenentem et subolem (i. e. cum su- | 
bole) conservari**. 
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Addenda et Corrigenda. 

P. 13. V. 16. pro C^^IIi scr. CFIIIL 
P. 14 D. 14. Sincera aant PJinii verba, cf. Gehler Lex. 
physic. ed. 1842. voL X. 3. p. 1627. 

P. 18. n. 23. Eodem modo XXXIF. 9. bene^ctum in eod. 
VTelbe/Ectiim inB, ib.43. heneficii in B^VT scriptam re- 
peritar^ onde coyigere licet, freqaentissimam foisse utrius- 
qae litterae in codice archetypo permutationem. 

P. 54. V. 2. Lectioaem Hypsizorua defendit Bergkius 
in Nov. Mas. Rhen. vol. IX. p. 141. 

P. 78. n. 104. Nisi forte cum Rittero Geogr. vol. X. 
p. 822. Sinmram intelUgere velis, quae in Tabula Peutin- 
geriana a Zimara distinguitur. Verumtamen quum et no- 
stro loco et §• 84. lectio Zimara codd. Mss. consensu con- 
firroetor^ de uno eodemque oppido Plinius locutus esse 
videtar. 

P. 79. V. 31. pro 749. scr. 739. Ceterum Henisterhnsii 
coniecturam O/nm cupidius ampJexus eram: jiunc Or' 
choen legere malim, quippe qune re vera inter Babylonem 
et palodes sita fuerit, cf. VI. 130. 

P.91. V.4. Diversa enim res est, quod infra §.170. 
de exemplarium vitio in universum cogitatur. 

P.93. V. 1. Ita VIII. 175. in R^d cadentia, in R« sea. 
ientia^ in codd. Tumebi seandentia legitur. 

P. 101. n. 129. Postquam Kosegartenius, collega do- 
ctissimus, locos Ptolemaei V. 18. 7. et Abydeni apud Euseb. 
Praep. evangel. IX. 41. mihi monstravit, de verbis Plinit 
aliter sentio. Nihil enim verisimilius est quam Hipparenos 
eosdem esse qui ab Abydeno l^i-nica^^ol vocantur, quo- 
nim oppidum SfircpaQa a Ptolemaeo commemoratur. Na- 
bnchodonosoras enim, ait Abydenus, riv re ^AQiLuxxdX^r^ 
^a/Msv lijiyaysVy iovra X£QOtq EvqyQriTeoy, rov ts ^AxQaxavov, 
^'h? & tJiq 2in«a(^(oi; iCoXsax; XdTtKOV iQv^d/nevoQ, . . ttvXou; 
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hcAnricrsv^ raq avoiyovrsq aQ^f.cC7uyv ro ^dloVw Ubi 'A^jua- 
ndXrjfv eodem modo in NaQinAXKriv mutandum esse ap- 
paret, qao apud Plinium §. 120. e codd. Mas. Narmalchan 
e vetere iectione Armalehar effectum est. Quem vero 
Abydenus ^AxQuxavov appellat, ipsum Narragam esse ar* 
bitror eiosque nomen 'NaQQdxavov sive potius NaiQgaxov 
scribendum esse. Sippara igitur ad Eupbratis et Narra* 
gae coDfloentem sitanon a flumine sed alitore appellata 
sunt Nam „Sefar^^ Chaldaice ,,litus<^ significat Itaque 
nisi urbem qiiandam flumini cognominem reticeri putave- 
ris, quod vix probabile videtur, non ad ipsum amnem sed 
ad amuis viciniam verba ,,u]ide civitati nomeu^^ referenda 
erunt. Deinde unum e duobus qui h. 1. commemorantnr 
fluviis Euphratem esse apparet. Quocirca priore nomine 
deieto ita Plinium fortasse scripsisse existimo: iuxia flu^ 
wum tpU cadit in Narragam, unde eivitati nomen, Gete* 
rum p. 102. v. 25. pro 26. 1. 20. et p. 106. v. 16. proee&f- 
sere pro praeclusae. 

P. 114. sqq. De noroinibus Arabicis quae VI. 158. et 
159. a Plinio explicantur, haec respondit Kosegartenias: 
Riphearma oppidum, quo vocabulo hordeum appeUant. Ni- 
hil in promtu se habere, quod prorsus aptum videretur: 
attamen ^yrif^^ significare terram viridem et plantis ob- 
sitam, y^arama^^ frumenti triti acervum. — fons Aenusca-- 
halesy i/uod significat camelorum oppidum. Arabice ^^ain 
ul gamfil^^ camelorum rivum significare. — Mariva oppi^ 
dum significat dominos omnium. Arabice ,,marabba'^ im- 
perium dici. — Caunaravi (vel C^utfnaraitt), ^fuod sigmfi'- 
cat ditissimos armento. ,,Kaur^^ armentum et ,,hauram'^ 
opes pecuniae vel camelorum esse. 

P. 120. V. 25. pro: vocahula in homine — transferren* 
tur lege: vocabulum homine — transferreiur. 

P. 174. V. 18. pro 87 lege 13. 

P. 176. V. 25. del. v. Kbris. 



VmDICIAE PLINIAME. 



^ /> J' f CRIF 



JCRIPSIT 

tCMlO. 

OAROLUS LUDOVIOUS URLICHS. 



FASCICULUS ALTER. 



Quam gloriosum sit nescio, laborio- 
sisBimum esse expertus sum ex de- 
pravatis exemplaribos veterem et 
gcrmanam lectioiiem addivinare. 

BBATUS RHENANUS. 



^ERLANGAE. 

8UMFT1BU8 ANDREAE DEICHERTl. 
HDGGGLITI.^ 



EDUARDO GERHARDO 



D. D. D 



SCRIPTOR. 



Vindiciarum Plinianarum 



Pars altera 

Plinii Ubroran XXn. a decimo seito vgqiie ad tricegimw septimii 
\ emend^tioiies contiAeiig. 



Quod laborem ante hos decem annos intermissum nunc 
demum resumo, propterea maxime factum est, qupniam 
editionis, quam aLudovico lano, viro doctissimo mihique 
amicissimo, parari cognoveram, progressum exitumque ex- 
spectare statueram. Spem enim conceperam laetissimam, 
fore ttt mttM Silligii errores a Tiro sagacisBimo, criticae 
artis perito, de Plinii naturali historia praeclare merito 
toUerentur. Neque haec spes me fefellit. Quamquam enim 
interftmn aut Silligio potius aat yulgatis ante emn 
exemplaribus assentior, aliquanto tamen pluribus locis sa- 
lutarem manum ab Jano allatam esse magna oum animi 
tohiptate intellexi. De nonnullis autem ipse quid sentirem, 
in ehrestoraathia Pliniana anno MDCGOLyiL edita in- 
dicati. Interea ho6 quoque aceidit percommode, ut etOras- 
bergerus a. MDGCCLX. usum Plinianum summa industria 
illustrare aggrederetur et DetlefseniuB y. d. in eleganti 
quam museo Rhenano a MDCCCLX. inseruit diBsertatione 
de codicum manu scriptorum auctoritate accurate et lucu- 
I^ter disputaret, Felsius in commentatione lahoriosissima 
a. MDCCCLXI. de codicum fatis, fide atque auctoritate 
Bollerter et diligenter ageret, quos nuperrime secuti sunt 
Michelius in dOcta dissertatione de codice Luciliburgensi 
scripta quam in ephemeridibus a me editis (Eos 11. 3)^ 

l* 
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meritis laudibus extuli, et Mayhoffius iuvenis erudi- 
tissimus, elegantissimi auctor libelli quem lucubrationum 
Plinianarum capita tria inscripsit Utrumque libellum sero 
ad me allatum esse doleo; neque tamen nihil inde in usum 
meum convertere licuit. Quibus copiis ut operae chartae- 
que parcerem ita uti institui ut onmia quae ab lano emen- 
data yiderentur praetermitterem , de iis quoque locis, qui 
a SiUigio yel'ab aliis melius constituti essent, liberum lec- 
turis iudicium relinquerem , de iis solis agerem qui aut non- 
dum correcti aut a me ipso in chrestomathia non satis ex- 
pediti esse yiderentur. 
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Ad hunc librum a Silligio toti collati sunt Codd. a d, 
partim T et P. Inter quos prae reliquis eminet D* cui soli 
posUiabendus est a. Codex archetypus pluribus mendis la- 
borasse putandus est! nonnullas longiores breyioresque la- 
ounas deprehendemus , yerba yel etiam totos yersus, qui 
XXVn litterarum fere numerum explebant, suo ordini re- 
stituemus, litteras aut male diyisas ajit corruptas emenda- 
bimus, interpunctionem interdum corrigemus, hic illic glos- 
semata expungemus. §.1—16. in chrestomathia p. 200 sqq. 
tractayimus. 

255 16 = 5,6- 

Theophrastum IIL 8: 1. secutus glandiferarum arborum 
differentiam ita exponit: 

distant fructu, situ, sexu, sapore; namquealiafa- 
geae glandi figura, quernae et alia ilignae. 
Sic codd. a d ; ante quemae y. alia ab editoribus inseri- 
tur, ab lano melius legitur: quemae alia etiUgnae. 
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Praeterea sunt aliquae silvestres, allae placidiores, 
quae culta obtinent lam in montuosis planisque 
distant, sicut et sexu mares ac feminae, item 
sapore. 

Interpunctionem male ab lano ita mutatam esse ut post 
placidiores plene distingueret, yerbis Theophrasti efficitur: 
T^y fiiy fi(i,€Qoy xaXovai Tfjy (f dyglay od t^ yXvxvriiTt' 
Tov xaQTtov diaiQOVPTcg. dXXd T(f (a&XXop iv Tolq iq/aalfAOig 
fpvea&ai tviv de ipnybv ^.. iv Tolq oqeivotg. Eadem genera 
montuosorum planorumque nominibus distinguuntur ; itaque 
huius sensus subiecta sunt mares ac feminae^ quae sicut sexu, 
itaetiamsaporedistant. Fenunarum enim fructum uberiorem 
et meHorem esse eodem loco Theophrastus tradiderat. NuUa 
igitur interpunctione legendum est: .. disiani sicui et sexu 
mares ac femnae iiem sapore. Male deinde §. 17. futurum 
tempus disiinguemus e codd. a d in praesens a Sill. L mu- 
tatum est. 

18 = 6,7. . 256 

Fagum muribus gratissimam. Est 

cod. a, graiissimum esse d, undeSill. veram, ut ait, scriptu- 
ram composuit: ,fagum muribus gratissimam esse/ unde 
accusatiyus cum infinitiyo aptus sit, dicere omisit. Meliusl. 
)fagum — gratissimum est/ vocabulum eo sensu novum 
efOngere ausus. Manifesto prima proximae vocis littera 
ultima primae corrupta et huic adiectivi casus male ac- 
commodatus fuit. Scribendum est: 

fagus muribus graiissima esi. 
Yerbo moneo §. 20. robori cum cod. d non propter 
hmus codicis auctoritatem, sed propter structuraQ congruen- 
tiam pro roboris scribendum esse. 
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257 22 et 23 = 6,8- 

., hemeris-brevior pt iu orbem como§9 ajagque 
r^morum erebro cavata 

Theophrastus III. 8. 4. neqUoiAog yaq ^ ^vreia wl ^s- 
otQafAfj^pfl xal noXvikaaxaXoq Sffre oCdidii xal fiqaxeiav 
yiyeff&ai. Appa^et igitur post ,ramorum^ intei^iuigeBdum 
esse. '^BnetnqafkfAivfi = cayata. 

(Latifolia) minus utilis aedificiis atque carboni; do- 
lata vitiis obnoxia est, quam ob rem solida utup- 
tur ; carbo in aerariorum tantum officinis compen- 
dio, quoniam etc. 

aar^<»mad., ua4e coUatoTJieopbrafiti.lQco §.7* eC&cija^w: «t 
^iiujtfur, oarbone iu aer. t officum^ compendiOj q. Qupd eoiia 
SarxluinuiQ secuti S. I. recepermijb, cpfrbg jn ppp J^jbet^jiio 
r«f(Mrat|ir. 

§, ^, vulgatam «cripjtupai» qii^fim (8. l. ^e x?pdd. * 4 
quae iam) probo; eri di = habet Theophr. UL 7. 4. 

2^ ^ 2$^7,ip. 

Fert et aliam inqtilem pilulam cufn capillo, verno 

tamen tempore melliginis suci. 
Theophr. IIL 7. 4. inlpantov xvX^ fkeXifqqS', deest 
apud Hinium plenam^ — sicut §. 29. gallae et §. 46. picea 
repuUulat recte a vv. dd. inseruntur. 

259 , 43 = 10,19. 

Quinto generi et situs idem, facies eadem; larix 

vocatur. Materies praestantior hnge incorrupta est 

u8Uj mori contumax. 

Locum i^ 3ill. inteppol^tun^ parjlpl^ leineii^l^vii; Im^ flf^ 

e cod. a scriptura incorrupte v^m mri W^^W ^Uwt ^t 



o^Ti;p:ti^ Bi y^. twpre/ pri|,eterea imtio aensus conlecit i^sf. 
Fugit tfuaiQ^ Tirm^ prj^estwtiQsip^uin ^blatiyus m^terie qui 
in cod. a" reperitur. Itaque eius emendationenl ita perficio: 

larix vocatur^ materie prafis4anti(^r^ Jonge (= diu) incor- 

ruptae vis, umore contumax. 

Genetivum.enim ,incorruptae' habet D ,incorrupte' d. 

47 = 10,19. 260 

ipsa matejrips (laricjs) retorrida et nigriQr maribus 
radix. Circa Idam in Troade et alia differentia 
montanae maritimaeque* 
Larices mares radice nigriore a feminis distingui Theo- 
phrastus Plinii auctor nusquam tradidit, de materie ipsa 
i. e. de ligno locutus est quod a lignicidis nigrius deprehen- 
datur. Itaque vox radix non est.ferenda. Veram scriptu- 
ram indicat genetiYus radicis in cod. D, ipsam exhibet D^ 
BummuB in his quidem libris auctor: laricis. Manifesto igi- 
tur scribendum est; 

nigrior ff^arfpufi. i^ofifiis circa Idarf^. 

'fiiV ^ nccQaXfap. Ita Theophrastus III. 9. ^. 

Spnsit |ioc quidem I. p. VI. Jqricis D^, quod cum se- 
qu^ntibus ^s^^t iungendum^, deteriores tamen libros sequi 
maluit. 

60 = 12,23. 261 

*Quidam arbitantrur (picem) in montuosis (larici- 
bus) copia praestantiorem ac colore et dnlcio- . 
* rem fieri, odorem quoque gratiorem, dum re- 
sina sii 
Theopfajrastus 1. h 2. mTTmditneQon^ SiMg fo ^irigopy 
IkBlavTiQa de nif%^ xal ylvxvT^Qff xal XemoriQ^ xal «tlo»- 
y^tfffi^if, Qiu Joco sinfolque cQucinaitati structurae consu- 
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letur, cam Bcribemns : odwe graiiwem^ qaod ezstat in cod. T. 
Codicefi a d prayam congraeiitiam casnnm secnti snnt 

262 64 = 13,24. 

Experti prodimus, si fronde eagyroque cludatur 

igois et serpens, in igDes potius quam in fraxi- 

num fugere serpentem. 

Copnlam et delendam esse censnit S., deleyit I., scilicet 

gyrum ignenm intelligi rati. Tnm vero altero loco non idem 

Bnbstantiynm repeteretnr. HocdicitPIinins: si ignis et ser- 

pens nno frondis gyro includnntnr, serpens frondem tantopere 

formidaty nt in ignem se coniiciat. Itaqne altera copnla gy- 

rwique e proxima syllaba orta deleatnr oportet et circum m 

cod. a omisBam e T d restitnatnr: gyro circumclaudaiur. 



263 



68=16,27. 
Nunc intra pugiUares lectorumque silicios aut lam- 
nas raro usu spectatur (moUuscum). 
Non possum non mirari nec S. neque I. in hoc loco hae- 
sisse: equidem me qui sint ^lectorum silicii^ ne diviQare 
quidem fateor. Codex a^ habet sibHcios aut^ quod litteris 
duabus additis in sectiles tantum mutandum et cum §.' 229. 
ubi eaedem ,8ectiles lamnae' reperiuntur conferendnm est. 

264 70=:16,2a 

In primis vero materies honorata buxo est raro 
crispanti nec nisi radice; de cetero lenis quies' 
est materia silenti et quadam duritia ac paliore 
commendabilis, in ipsa vero arbore topiario opere. 
Descrlptionem ineptam et fere ridiculam — quid enim 
eit arboris quies et materiae silentiumP -- e loci sententia 
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facile corrigemus , cum male in codicibus coniuncta recte 
distiDguemus paucasque litteras mutabimus. Opponuntur 
autem radix et arbor, deinde materia et arbor, et radici 
quidem crispanii vel potius crispicanti (crispi . . cofUi enim 
habet cod. a) arbor non Imis sed levis^ arbori materia, quam 
sic describunt codices: 
a quiest materia silenti' et quadam duritie. 
d quies materiae silentio quodam et duritie. 
lam yero qniest yel quies nihil aliud est quam cuius^ 
materiasi yel materiaesi quam materia est^ lenti et quam len^ 
titie^ quibus correctis hanc lectionem nanciscimur: 
de cetero levi, cuius materia est lentitie guadam et duritie 
ac paUore commendabilis, 
Ne proxima quidem yerba persanata sunt: ofeastnlm - 
enim buxum appellari nequit. Tria genera distinguuntur, 
Gallicum, nostrate,^ut recte ante Sill. legebatur i. e. sil- 
yestre satu mitigatum et silyestre non mitigatum, quod 
Olyn^pium aTheophrasto V.v?. 7. appellatur. Quaeigiturin 
cod. a exstat lectio, procerior est oleastrum in ita erit refin- 
genda: 

proceriores, silvestre in. 

71 = 16,28- « 266 

Buxus ... crassissiraa inCorsica, flore non sper- 
nendo, quae causa amaritudinis meliis; semen il- 
lius cunctis animantibus invisum. 
Theophrastum hic quoque Plinius excerpsit ultimis yer- 
bis e in. 4. 6, prioribus e III. 15. 5. sumptis. Qui quum 
Bemen buxi non in Gorsica sola sed ubique ab animalibus 
sperni narrayerit, neque Corsici mellis amaritudinem a flo- 
risvirtute, sed ab arboris crassitudinerepctat, apparetunum 
Tersum XXVII litterarum in codice archetypo male collo- 
catmn et transponendum esse, ut legatur : 
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cr4U9i$sim m Carsic^, quoB eama maritudinis mttU; ftor^ 
nm 9pemmdq $mm iSius rfil. 

§. 72. barbara yox siecanaa in siceaneas miitetcu! oportet. 
§. 75. eausa non est eur a eodd. seriptura paBBivi ger 
. nerifl c&mitantur se. magistratus recedamus, pro fecerini au- 
tem fecerunt scribendum. 

266 82 = 22,34, 

Yerbo moneo pro his quae iis quae restituendum esse 
idque in plurimis locis Talere. Neque enim apud Pli^ium 
plus quam ^ud Cioeronem c^tero^que ^criptorei fre- 
quentissinu) librorum manu scriptorum errori tribuendum eat. 
Ceterum haeo et similia velut quod § 84. a Sill. recte Qon- 
stituta ab L e deterioribus libris rursu^ cojrniLpta est, futu- 
rus editor respieiet, uos in poste^m omittemu?^ 

267 94 = 25,39. 

pariunt vero cum Aoren^ flosque ille ruptis cou- 
&Ut utrieulis; sad educatio in pomo egtr 

Interpolatum locum S. I. dederunt ; namque codices ita, 
scriptum exhibent: 
,d: utriculis educatio. 
@: utriculis edubitatio. 

a: utriculi sed dubitatio scr. utricvlis sed dubiiatio^ 
quod recipiendum esse Theophrasti verbis I. 11. 5. ^x»eta 
d*ap doieiep ra x&v fi^Xfop rel. comprobcktur. 

268 91 = 25,41. 

per se autein tardius piri silv^stres quam cetera 

(germinaot), 
E y^rbis Theophrasti m* 4. 2- «xQa^ d^ i*ixq^ vcte- 
(jay f?^ m^QV ifilatTfdp^O »u«^ tpwstulit PlJ^iiis, Itaqu^ 
9oribendum est ceteraf so. p^i. 
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101 «25,41- • 269 

Sic fit ut prima cacumina impelli secutis appar- 

eat geniculato incremento. Tprtia est earundem 

(g^erminatio) reL 

Participium perfecti cum praesentis jnfinitivo male cpn- 

iiingi S31. animadvertit. Nam qui ab lano laudatur locus 

XVII. 16. eo differt, quod ibi veAi excurrere perfectum 

pariiicipio perfecti praecedit. Hic vero ubi de tripartita ar- 

bojruni quflarundam gfrsiiqatioae ngitur, inter primam et ter- 

tiam germinationem media est secunda, itaq|i<9 /9f pjH^en^um : 

secyndis. 

m = 2U7. 27a 

Fit liaec differentia et ex sexu, in iisque mares 
non ferunt; 

^erba m iisgue quippe quae quo referantur noH habeant cor- 
mpta esse recte Sill. monuit idemque scriptura codicis a 
mendum orationis indicari intellexit. Quod facili mutatione 
toSitur. 6cilicet baec babent libri: 

d: ef ex sexu in iisque. 

D^ eD*: et (quomodo proxima vox scribatur, non constat). 

a: ex vicinis que. 

i. e. et sexu in iis quae mares non ferunt^ 
BC. in iis arboribus quae cum mares sint non ferunt, ica 
Tcakovciv aqqeva %&v ifioyevcov axaqnay Theophrastus in- 
quit in, 3. 7. — Pauio ante in silva cende quod cod. a ha- 
bet (cod. d. cende) nomen propilum latere lanus animad- 
Yertit, Canderiam fuisse putat, propius ad litterarum formam 
Candaea videtur accedere i. e. Martia, Candaeum enim Mar-. 
tem appellat Lycophro 528. 1410. 

113 = 26,49. 271 

# <fiQO) rf^» mm foiiuoj ^saeitvr qqm poBui», 
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Scribe: eidem; eidemgue iam in ed. Dalecampii. Ibidem 
§. 114 in Ceo insuia e libris a d scribendmn est, Cea enim 
non appellatur. 
272 120 = 29-30,62. 

Ferant et abellanae iulos compactili callo ad ni- 
hilutiles; plurima vero buxus; nam et semen su- 
um et granum quod crataegum vocant, etasep- 
tentrione viscum, a meridie hyphear, .de quis 
plura mox paulo ; interdumque pariter res quater- 
nas habent. 

ImpeditiBsimmn locimi iamque in archetypo codice foe- 
dis mendis inquinatum yiolento eodemque certissimo reme- 

' dio sanabimus. Leve est quod Graecum vocabulum iuios 
in uvulas mutandum esse censemus, t6 fiozQvAdeg Theophra- 
sti m. 5. 5, quem sane altero loco III. ' 7. 3. lovXop appel- 
lat: in iis quae sequuntur gravia yulnera primum erunt de- 
tegenda. Falsum enim est, buxum res illas quaternas ha- 
bere, falsum crataegum granum buxi yocari, neque Plinio 
tales errores imputare licebit, cum ipse se mox i. e. §.245. 
de visco et hypheare plura dicturum esse profiteatur, ibi 
autem de ilice, quercu, aliis arboribusplura, nihil de buxo 
narret. Quaerenda est igitur ea, de qua nunc loquiputan- 
dus sit, arbor. Quae demonstratur his verbis ex indice 
libri XYl. ,In quibus plura rerum genera gignantur. Crae- 
taegum,^ nominatur hic quoque yerum non suo loco cra- 
taegus seu crataegon i. e. ilex aquifolia (XXYII. 63). Ap- 
paret igitur non buxum, sed crataegum describi. Relin- 
quitur granum crataegi, cuius nomen e §. 32. repetendum 
erit: coccum yel Hispanorum ut yidetur lingua cusculium 
ibi appellatur. Fatendum quidem est, ne sic quidem Plinii 

, narrationem cum eo quem auctorem sequitur Theophrasto 
prorsus conyenire; namque ille III. 15. 6. primum de ora- 



Liber XVL 13 

taego egit, deinde cap. 16. ilici (jvqlpif) quatuor ill4s res 
tribuit, verum utramque arborem ilicem aquifoliam et ilicem 
silyestrem a festinante scriptore facillime permutari potuisse, 
buxum et ilicem cum praesertim Theophrasti verba legeret, 
non potuisse confundi apparet. Restat ut originem vitii . 
indagemus.' Quae talis yidetur fuisse: In archetypo codice 
cuius singulae lineae yiginti quinenis vel septenis litteris con- 
stabant haec legebantur: 

UTILES PLURIMA UERO CRATAEaON 

NAM £T SEMEN SUUM ^T GRANUM QUOD 

BUXUM 

KOKKON UOCANT 

(nam de cuseulio, quoniam Theophrastum Blinius interpre- 
tatur , non videtur cogitandum esse) , cocci enim Qraecum 
nomen antiquarius superscripto Latino vocabulo emen- 
dare conatus erat, Unde factum est ut in superiorem ver- 
8um reciperetur, altera vox ad finem eiusdem retrudere- 
tur et ad verbum vocant referretur. — Itaque verbo ha- 
hent in singularem numerum reducto totum locum ita scri- 
bendum esse censeo: 

plurima vero crat(iegus; nam et semen suum et granum 

quodcoccum vocant rel. — habet. 
§. 122. vulgatam lectionem aliis praefero codicum scrip- 
turae alias. 

125 = 30,54. m 

Ramosarum (arborum) cerasus etiam in XL cu- 
bitomm trabes aequali per totam duum cubito- 
rum crassitudine reperitur. 

Theophrastum interpretatus est Plinius. Qui quum UI. 
^3* 1. eig TitTaQag.xal eVxocri n^%€tq cerasum excrescere di- 
xerit, numerus XXXX in XXIllI corrigatur oportet. Item 
§• 133. e Theophrasti loco lY. 16. 2. pro qmndecim cubito- 
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rwn L e. XV eubiianm BCfibendoin est X euiHiorm:, $. ^^^ 
^ebeannu la indiMtivum mttiandum. 

274 135 = 32,59, 

Fasfidit balsamum alibi nasci , AssyriaDaa- 

lus alibi ferre , nec non et pahna ubique nasci 

aut nata parere. 
Ita Sill. e codd. Gelenii, lacunam addito vem' ^mn 
in ludaea, tura nisi in Ar&bia' explet. Harduinum secu- 
tuB lanus ^nasci, nata Assyria^ scripsit, falso. Nam neque 
participio eiusdem verbi locus est msi eum ad idem sub- 
iectum pertinet, td in proximis verbis, neqtre ,afib}' per 
te posituffl intdfigitur. Ego vero son posftum non mimi 
librorum accuratius coUatorum, qui faciUimam emendatb- 
nem paene perfectam exhibent, auctoritatem a w. dd. te- 
mere spretam esse. 6 T d enim legunt: nasci natura Sy- 
ria malus, a: nasci natura nisi in Syria, Hoc enim ipsum 
constans PHnii auctor Theophrastus IX. 6. i. disertis verbt 
tradidit; t6 dk fidXaagAOP, inquit, ylpgrag fiev iv r^ o^ 
X&vt t^ ncQl 2vqtav, naqadeCaovq i^ dvai g)aa& dio ^ih 
vovg; similiterlX. 1.7. Td iv 2vqCf fidXaafiw. Nam qtiod 
Pliniuft XII. 111. duos ilios hortos tntt (errarum ludaeae con- 
cessit, factum quidem est post Yespasiani triumphum sed 
alteri loco minime refragatur, cum r^ avX&vi Theophrasti 
ea pars Syriae indicetnr, quam Pfinius illo loco ludaeae 
nomine distinxit. 

Quod autem in codice a semel in Syria scriptum est, 
inde iteratis litteris asyria haud dubii legimus: 

FasHdit balsamum ahbi nasci naiura nisi in Syria^ Assyria 

mahis etc. [ 

■ 

Arabiam cum codd. neque Arabia reete lanus scripsit, ; 
in quam coniecturam ego quoque incideram. Idem §. 137. e 
eod. a lanus recte legit in^roviso. \ 
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139 et 4a==: 33,60. 275 

(Cupressus) femina sferilis diu^ Metae demum 

adspectu non repudiata distinguendis tantum pi- 

norum ordinibus, nunc vero tonsilis facta etc. 

Storikm eupresauin etiam TheophraBtuB appeUavit II. 

2. 2 ,cau8. plaut. L 2. 2S diu sterilem quae aemper esset 

ne Plinius quidem appellare potuit. Immo hoc dicit^ autea 

rustico tantum usui destinatam (cf. Varro r. rust. I. 15. 

26) nunc etiam parietum elegantiae servire coepisse, quod 

quo accuratius demonstraret, contrarias posuit voces diu- 

nunc, metde adspeciu — tonsilis facta. Interpungendum est 

igitur: 

femina sterilis. Diu metae demum (i. e. tantum) etc. 
Ceterum verissime Pintianus pro corrupta voce pinorum re- 
Btituerat vinearum^ cf. Varro 1. 1., Plin. XVII. 151, ubi in 
vinearum descriptione haec ipsa verba respiciuntur. — §. 141. 
recte SiU. I. plantaria legunt. Ibidem vulgatam lectionem 
in Aenaria a SiU. Iv retineri esi quod mireris, cum ve- 
ram in Tarra Bentleiua opusec. p. 476. quem loeum SiU. 
ipse laudavit, e Theophrasti^hist. plant. 11. 2. 2. restituisset. 
Nam hunc locum a PUnio translatum esse verbis dno T^g 
tofjb^g plaffTayet et ,8uccisa regerminat* intcr se com- 
paratis efficitur. Scilicet in codice a qui drchetypi vitium 
in reliquis interpolatum servavit, marenaria scrfbitur, quae 
ittogtaphia oominis corrtipti (in are in arki) videtur esse, 

442 = 33,60. 276 

.Sed in Creta — vi naturali haec gignitur. 

8ie e libro Dalecampii manu seripto Bill. I. scri- 

Pierant Gronovius e codicom suorom vestigiis mm m 

^turoH eliouit ^asi vi mxiuraU,^ ad Bensum reele, sed 

B^«to TO06 admiBia. £ noMB libris d interpolatam lectioH 
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nem m seratur aUa exhibet, qua ad infelicem comectnram 
^ insinuatur alia' SiU. se abripi passus est. Hic quoque 
librum a adhibitis Oronoyianis sequemur, e cuius scriptura 
nisi naiuraUa sponte emicat 

nmi (i. e. partu) naiuraU. 
Mendosa etiam ratrema eiusdem paragraphi verba sunt: 

alibi non nisi in tepore proveniens et nutricem 

magno op^re fastidiens. 

Pro nutrice enim cupressi quae qualis sit, ne diyinando 
quidem assequor, yox sententia iBagitatur tepori contraria, 
cui quum in vetusto, exemplari duo versus hoc modo se ex- 
ciperent 

nutricem magno opere fastidiens 

necterrae tantum natura circa 
primae inferioris vocabuli litterae ,nect' male assutae 
pravam correctionem procrearunt. Quibus demptis relin- 
quitur ,ricem^ i. e. nivem, 

2T7 143 = 33,61 et 144 = 34,62. 

Aquae plerumque semina afferunt et certe fluunt 
genere aliquando etiam incognito, quod accidit 
Cyrenaicae regioni, cum primum ibi laserpicium 
natum est, ut in herbarum natura dicemus. Nata 
est et silva urbi ei proxima imbre piceo crassoque 
circiter urbis Rbmae annum CCCCXXX, Hedera 
iam dicitur in Asia nasci; negayerat Theophra- 
stus reL 

" Leve est mendum in initio huius loci ei cerie, qiiae 
Yocabula plane otiosa et molesta facili transpositione cor- 
riguntur ierrae et , gravius in proximis yerbis eoque minuB 
etiam ferendum, quod Plinius ipse eo loco quem nunc de- 
monstrat XIX. 41. imbrem illum septem annis ante oppidum 
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Cyrenamm ,qiiod conditum est urbis nostrae anno CXLIIL^ 
cecidiBse refert. Neque eo remedio satis illo quidem vio- 
lento quo Dalecampins nnmerom ,CXXXVP ei qni in li- 
bris MSS. reperitur snbatitnit locum nostmm sanari arbi- 
tror. Tnm enim non ,circiter annum CXXXVI* sed ipso 
illo anno silTa nata esse narraretnr. Accedit, nt pro- 
xima particula iam necessario diyersi temporis notationem 
fiagitet. lam vero Theophrastus ,circa urbis Romae annum 
CCCCXL' scripsisse XUI. 101 traditur. Quid igitur faci- 
lius est quam nnmero leniter emendato yersnm XXYII fit- 
terarum ita transponere ut legatur: 

— crassoque. Hedara iam didtur in Asia nasa; circiler 
yrbis Ramae annum CCCCXXXX. negaverat Tkeophrastus. 

146 = 34,62. 278 

Fructum quoque candidum fereDtium aliis deusus 
acinus et grandior, raeemis in orbem circumaetis 
qui vocanlur corymbi, item selenitium euius est 
minor acinus, sparsior racemus; simili modo in 
. nigra. Alicui et semen nigrum, alii crocatum etc. 

Yulgatam hane hederae descriptionem Titiosam esse e 
librorum MS8. Tarietate qui ad nnum omnes silemricwm est 
habent, SilL inteUexit, idem coniectnram satis infelieem pro- 
posait SUenimm, ctd^ in qua neutnim genus mibi quidem 
intolerabile Tidetur. lanus scripi^it Siienicis, est^ in anno- 
tatione p. VlL Silenid, in praeL toL TL Sitenici^ cui esi^ 
Variari orationem apparet, eum aliis per attractionem proximi 
vocabuli nominatiTUs respondeat. Scribendum est enim ilam 
Siknici (sc. corymbo), cum est reL CL Hieophrast. HL 18. 
6. Candidaa hed^ae geombos absolntis ad altemm genus 
transitio a Todbna ^HniiK modo^ ineipit, quoeirea pioihis 
post ^rac^nuB^ distingaendnm ei ne proeedendnm est: 

2 
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racemus. SjmiU modp in nigra alicui esi semm «i- 
grum reL 

Ceterum paene oblitus eram monere in initio huius sec- 
tionis haec sc. genera quod exstat in libris MSS., ab edi- 
^ toribus temere spretum esse. 

279 152 = 34,62^ 

Est et in fructu differentia albae nigraeque hede- 
rae, quoniam aliis tanta amaritudo acini ut aves 
ndn attingant. 

Male lanus cum' codicibus particulam et omisit. Nam 
apud Thcophrastum III. 18. 10 legitur ex^i di xah kiqav 
d4,a(poqav Ka%a %bv xaqrtbp ov (iixQav, Necessario autem 
aliis quod nbn habet quo referatur corrigendum est. Ne- 
que iliis quod Schneiderus ad 1. 1. proposuit probari pro- 
ximis Theophrasti verbis demonstratur: o ^ev yaq infyXv' 
xvg iativ b de (Ttpo^qa ixMqbq xal %;ov Xevxov xal tov 
fiiXavog. Vera lectio est aliquis datiro casu. 

280 159^36,65. 

Calamis orienti^ populi bella conficiunt, calamis 

spicula addunt irrevocabili hamo noxia. Mortem 

accelerant pinna addita calamis, fitque et ex ipso 

telum aliud fracto in vulneribus. 

Perturbatam esse orationem eo liquido demOnstratur, 

quod Yox ipso neque ad pinnam neque ad calamos, sed 

ad hamum pertinet, aquo-sensu alieno separatur: viam qua 

ad medendum aggrediamur vocabulo ,calamis' ter repetito 

indicari arbitror, quod librarius dum errorem corrigit novo 

errore et suo et alieno loco inseruisse putandus est. Quo 

bis tantum scripto versuque XXVII litterarum, qui legiti- 

mus fere archetypi codicis numerus fuit, transposito vera 

lectio talis emergit: 
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Caiami0 orientis popuU belia confichtnl^ mortem accelerant 

pinna addita; calamis spicula addunl irrevocabili hamo no- 

xia fiique et ex ipso telum aiiud fraclo in vulneribus, 

Eundem fere numerum §. 161 vitium omilium praeter 

egregium D^ codicum indicat^ cum e vocabulo praecipms 

post XXVin litteras (usus enim, non visus Iq^o) sanum 

verbum- nobilitavit in praecipitavit corruperint. 

167 = 36, 66. ^ ^g^ 

Est et obliqua haruMlo suavissima in tene- 

ritsrte animalibus; vocatur a quibusdam elegia- 
Verbo moneo praepositlonem in delendam, hanlridini 
e l!tieophrd8ti loco IV. 11. 13 (dket^Ag sc. xdXaikoq) suum 
nomen tleiia reddendum esse. 

Est et in Italia nascens adarca nomine, palustris, 282 

ex cortice tantum sub ipsa coma. 
Primum e Dioscoride Y. 136 scribatur oportet in. Ga- 
laliUj deinde e Plinii ipsius eo loco quo nostrum laudat, XX. 
24V nascens post coma coUocandum, denique palustris sc. 
harundinis deleta interpunctione cum proximis vocibus ex 
cortice coniungendum est, 

168 = 36, 66* sqq; 283 

plotian vero subtiUorem (harundinem vocabaiit). 
Ne himc quidem vocem correxernnt editores, cum et 
apud TheofArastum lY. 11. 3 nX6x$p^if et in codd. a @ ' 
plociqn reperissent. Quo minus miror graviora menda non- 
dttm esse sublata, etsi corruptum mancumque esse looum 
6t Sill. et lanus animadverterunt. Sic enim lacus Orcho- 
Dienii harundineta describere pergit Plinius : 
tertia est barundo tibialis calami, quem auieticon 
dicebant; nonohicanno nascebatur. Namellacus 
incrementa hoc temporis spatio servabat, prodi- 

2* 
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giosus si quando amplitudinem biennio extendis- 
set, quod notatum apud Chaeroniam infausto Athe- 
niensium et saepe ; Lebaida voeatur influente Ce- 
phiso. 
Inde a §. 168 ad Orchomeniam harundinem quam iam 
§. 162 commemorarat Theophrastique descriptionem ita redit, 
ut simul eum qui sua aetate invaluerat usum attingat. Hinc 
^temporum varietas §. 169 et 171, ubi a praesenti tempore ad 
imperfectum deflectit, non est^sollicitanda, condonanda 
quoque auctoris festinationi ea orationis obscuritas qua 
§. 168 et 69 nono anno et hoc temporis spatio ennaeteridem I 
esse yoluit, qua exacta tibiae in usum ludorum coUigeban- 
tur} quae vero in ipsis Plinii verbis aperte repugnantia et 
incongrua reperiuntur, non auctori sed librariis tribuenda 
Bunt. Quo maxime pertinet rerum in fine sensus diversarum ' 
coniunctio. Quod enim prodigii instar habebatur id saepe 
accidere non poterat. Itaque hunc locum corruptum esse j 
apparet et in vocibus et saepe mali sedem quaerendam. j 
Hoc senserunt quidem inde £i Salmasio viri docti, verum 
aut quid in illis verbis lateret, se non perspicere confessi 
sunt, ut prudenter fecit SilL, aut totum locum nescio quot 
nomina propria inserendo interpolarunt. Nonne enim inter- 
polavit lanus , cum dubitationem qua et saepe in et peste 
mutari posse aiebat, statim abicit Pliniumque sic fere scrip- 
sisse videri pronuntiat: ,Lebadia unde profluit Probatia 
fluvius profert eam, sed laudatissimam inundatus campus 
qui ^oedria vocatur influente dephiso.* Idem vero prae- 
clare addidit: ^nisi ,forte commemoravit etiam Cephisi de- 
verticulum quod vocabatur ^Ol^eia xafin^. 

Scilicet ut brevi absolvam talis in archetypo locus le- 
gebatur litteris tum evanidis tum prorsus deletis: 

PRAELIO ET . . AE A. PE . . . 

PEL£BAU>A UOOATUJl INPLUEKTfi. 
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Vocabulum pfaelio unus D^ servavit, reliqua in meni- 
branis in y. saepe contracta certissima emendatione e Theo- 
phrasto supplentur: 

praelio et quae oxeia campe prope Lebadiam vocatur iu- 
fluente Cephiso. 

169. 170..=^ 36,65. 
Ne ea quidem quae proxime sequuntur, recte vulgo 
sic eduntur: \ 

Cum igitur anno permansit inundatio, proficiunt 

in aucupatoriam quoque amplitudinem ; vocaban- 

tur zeugitae. Contra bon^byciae, maturius reci- 

proco, graciles, feminarum latiore folio atque 

candidiore, modica lanugine aut omnino nulla 

spadonum nomine insignibus. 

Plinius enim cum praeter verba ,proficiunt — amplitu- 

dinem^ importune ita illata ut ad tempus perfectum refe- 

rantur, Theophrastum accurate expresserit, ex huius verbis 

IV. 11. 3 xai ylyetr&ai zdi^ [ley adqvd-ivza ^evYitviVy ^ S*av 

ft^ (Tv^naqap,eivvi ro vdtaq fiofAfivxtav colligitur utrumque 

substantivum cum verbo coniungendum, itaque scribendum 

esse : 

vocahantur zeugitae^ contra hombyciae maturius reciproco sc. 
lacu. 

Quae genera a Theophrasto cum feminis comparantur 
oJiwg de d^^Xvv rfj nqoaoipei] itaque addito quod intercide- 
rat vocabulo appellantur 

graciles feminarum modo^ latiore folio atque candidiore^ 
modica lanugine^ 
qua ab iis distinguuntur, quos Theophrastus tradiderat rivaq 
de ol(ag ovx exeiv ovq xal TtQocrayoQevovcriv eivovxCag, ita- 
que post V. ianugine interpungendum et aut in at mutan- 
dum erit. Sic demum perfecta est loci emendatio. 



284 
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285 173. 74=37, 67. 68- 

Iminerito e codicum mendis salicis yel silicis plaralem 
salices extudit SilL, quem I. sequitur, cum singularis sali- 
cem et Cato^is loco r. rust. 6 qui a Plinio laudatur et 
relativo gua commendetur; eimiliter §. 174 vulgatam leotio- 
nem aliae ei quam e codicibus S. I. receperunt praefero. 
At recte Sill. intellexit, quod vulgo editur, 
licet alni — in tutelam furis excubent in aqua 
satae caesaeque densius innumero herede prosint 
ferri non posse, quoniam densius cum partioipio safae nuUo 
modo cohiungi poBsit. Legendum est 
setae densius caesaeque rel. 

§. 174. 
Salicis statim plura genera — candidiores ablato 
cortice levique tractatu mollioribus vasis, quam 
ut e corio fiant, atque etiam supinarum in deli- 
cias catbedrarum aptissimae. 
StaHm mutandum est in autem] proxima verba codi- 
ces scribunt que (T d que) ut ne corio fiant eodem^ unde 
lanus effecit quae ut nec corio fiant eodem sc. tractatu, quae 
quomodo explicanda sint nescio : sine iam Salmasius invenit, 
eodem post atque coUocandum est legendumque ^qude sine 
corio fiant^^ sc. iis vasis quae cum sint moUiora cortice 
carere debeant, atque eodem etiam sc. levi tractatu. 

286 178 = 37,70. 

Nec in . . . ., alio uUo quam suo genere nume- 
rentur iure scirpi fragiles palustresque, ad tegu- 
lum tegetesque, e quibus detracto cortice can- 
delae luminibus et funeribus serviunt. 
Scirpis levi mendp a d. lidem non ad sed et teguhm 
scribunt quodab lano receptum nec tamen explicatum est. Sill. 
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transponendi periculum fecit laudabili coDsiiio, exitu im- 

prospero. Dum enim yoces ,e quibus detracto cortice^ 

proximis ,et tegulum tegetesque^ praemittit, contortula in- 

terpretatione tegulum plantam esse vult, quae proprie tegulo 

et tegetibus sit destinata. At vero vox ,tegulum' inaudita 

alias si modo aliquid significat, tegumen tecti vel tegulam 

significare putanda est: Plinius autem de tectis h; 1. propterea ' 

non agit, quoniam statim mapalia Maurorum commemorat et 

qnoniam firmiore materia quam fragilibus scirpis ad illa 

te^enda opus esse ipse affirmat. Itaque litteris ,et tegu- 

lum^ simile aliquod tegetum vocabulum contineatur necesse 

est. Quod quale fuerit e papyri quam dicit similitudine 

facile colligemus. Nam quum XIIL 72 tegetes et vestem 

Btragulam e papyro texi narraverit, hic quoque stragulam 

nominasse putandus est. Et tegulum igitur omnino mutan- 

dum cen«eo in stragulum. Huic quasi fundamento innitor, 

cum et cum Silligio relativum e quihus transponendum et 

post verbum ,tegetesque' supplendum esse contendo texun- . 

ivr^ quod cum in codice archetypo non reperiret, librarius 

qui nostrorum librorum auctor fuit relativum suo loco mo- 

vit. Scribendum est igitur: 

palustresque^ e quibus stragitlum tegetesque texuntur detracto 

cortice rel. 

194 = 39, 75- 287 
Tiberius idem et in eapillo tondendo servavit 
interlunia; 

Plinius Tiberii quidem §. l90 mentionem fecerat, sed deinde 
Duellium, Scipionem, Catonem commemoravit. H. 1. igitur 
non idem^ sed item legendum erit. 

195 = 39, 71, 288 
Communia his (larici et abieti) pinoque ut qua- 
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dripertitos venarum cursus bifidosque habeant vel 

omnino simplices, 
Theophrast. V. 1. 9: ecti yaQ ^ ikkv TCTQor^ooc IJ 
SeSiSoog, quocum consentit codd. T d lectio bifidosvej haud 
dubie recipienda. 

289 197 - 39, 76. 204. 205= 40, 76. 

Utriusque loci interpunctio emendetur oportet. Et in 

altero quidem, in quo montes lura et Vosegus a OaHid 
male vulgo distinguebantur, coniungendae sunt voces in 
Gallia luribus ac monte Vosego (de plurali enim nuinero 
lures I. p. 37 non satis circumspiecte dubitaveram, quae IV. 
15 etiam codicis A auctoritate, m. 31 et h. L reliquorum 
codicum consensu defenditur) ; in altero Theophrasti locus 
unde Plinius sua sumpsit V. 3. l ad restituendam codicum 
lectionem recte adhiberi videtur. Quae enim apud Plinium 
leguntur: 

290 [5 Celebratur et Thericles nomine calices ex tere- 

bintho solitus^facere torno: perquam probatur 

materies 
(ita enim codd., non tomo per quem quod e vulgata lec- 
tione S. servavit) cum Theophrasto, qui cum ait xoqvev- 
etr&ai de i^ avTcov vtal xvXixag d'fiQixXelovg y Strte [Mjdivci 
av diayvMvat nqbq tag xegafji^iag^ ipsam materiem, non 
artificem laudat, tam egregie conspirant, ut nihil omnino 
offensionis remaneat neque lano assentiendum esse videatur, 
qui ea quae Plinius ut v. Toqveiieffd-ai interpretaretur con- 
iunxit poflt V. /acere^ interpungendo divellit. Contra idem 
Bcriptor V. 2. 1 Trjv aiviavix^v abietem cum commemoret, 
recte a Barbaro §. 197 Aenianica non Aeneatica scriptum 
esse efficitur, item loco V. 3. 1 certissimam Salmasii emen- 
dationem §. 204 spississima lotos {scissima lotos a) immerito 
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a 8. I. vnlgato siccissima posthabitam esse. Nam TtvxviraTa 
liEP ovv^ TheophrastuB inquit, doxat xal fiaqvtata nvl^oq 
^hai Tcalefieifog . . . rodp S^&XiMv o Xoatoq: 

209 = 40, 77. 291 

— in quo sunt ^enere fici, salix, reL 
Non avx^p^ sed (Tvxafiivop nominayerat Theophrastus 
V. 3. 4 i. e. ficum Aegyptiam, cuius materies utilissimis 
annumeratur a Plinio XIII. 57. In codice archetypo paucae 
tantum litterae eaeque corruptae reperiebantur ui haec^ in 
cod. a egregia fide descriptae, in cod. d, qui /^w/^o; habet, 
ingeniose interpolatae. Quibus litteris ut haec addita quae 
perierat syllaba aeg ipsum illud quod sententia poscitur 
emergit Aegyptiae, 

216 = 40, 79- ^ 292 

Nonne simulacrum Veiovis in arce e cupresso 
durat a condrta urbe DCLXI. anno dicatum? 
Corruptum numerum appellat Preller. mythol. Rom. 
p. 136, sc. vulgatum illum quem e codicibus corrigere Sill. 
lan. neglexcrunt, correctum exhibuit lahnius in comment^ 
Saxonicis 1847. p. 422. DLXI legitur iuTd, levi erroreJDLI 
in D, DCLXl in cod. a i. e. falsa nota C expuncta. * Annus 
autem DLXL e fastis Capitolinis idem est qui e Yarronis 
aera fuit DLXII, quo anno dedicatas fuisse aedes duas 
lovis in Capitolio, Diiovis et Veiovis haud dubie, Livius 
retulit XXXV. 41. urhe omittunt ad, quod idcirco moneo, 
ne temere archetypum lacunosum appellasse videar. 

220 = 41, 80. 293 

Quartum est et e vermiculorum genere, et eorum 
• alii putrescente suco ipsa materie, alii pariuntur 
sicut in arboribus ex eo qui cerastes vocatuf. 
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De geiieribus aniinaliuin arbores infestantium loquitiir, 
e quibus postquam teredines {grandissimo pro gramssmo 
capite recte Dalecampius .e Theophr. Y. 4. 4 restituit) ii- 
neas, thripas commemoravit, quartum describit: esi ei e 
cod. d habet per dittographiam, a ei a^ unde efficitar esi e, 
deinde yerbum pariuniur ad priorem vocem alii ex alterius 
vicinitate retrahendum est. 

294 221 = 41, 80. 

Alexandri magni comites prodiderunt in Tylo 
rubri maris insula arbores esse, ex quibus naves 
fierent quas CC annis durantes inventas et si 
mergerentur incorruptas; in eadem esse fru- 
ticem rel. 

Theophrastus V. 4t. 1: iv TvXtp . . . ehal tI (paai ^vXov 
i^ ov t&^nXoTa vavnfiyovyrai' xovto de iv (liy rj &aXd%' 
tfl (Txedop acrijnTOv elvai * diaydvei yaq et^ nXelco ^ SiaxotTia 
xaTafiv&iZofievov. Apparet non naves sed arbores incor- 
ruptas esse, itaque sic interpungatur oportet: arbores esse 
ex quibus naves fierent^ quas rel. De ellipsi verbi cf. Qrasber- 
ger de usu Pliniano p. 12. — §.222 subiunctivum rumpaniur 
8. L superstitiosius quam religiosius e codicibus receperunt. 
Palsum esse et proximis indicativis et Theophrasti loco 
V. 6. 1 comprobatur, cuius verba dvzeo&ovtny qfiYvvvrah 
(n^Ttovrai Plinianis remiuniur^ rumpuniur, carie deficiuni ac- 
curate respondent. Ceterum errorem archetypi repetivit a, 
interpolando correxerunt T d qui ne — rumpaniur exhibent. 

295 226 = 43, 83. 

Magna autem et g-lutini ratio - Stamineara in 
hoc usu probant venam et vocaht feruleam ar- 
gumento similitudinis, quoniam laeunosa et crispa. 
Ih omni genere g^lutinum abdicant quaedam et 
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inter se et cum aliis insociabilia giutino, sicut 
robur, nec fere cohaerent nisi similia natura, ut 
si qiiis lapidem lignumque coniungit. 
Yexatissiinum locum lanus partim interpunctione mutata 
correxit, nam rectissime a v. quaedam novum sensum instituit, 
partim corruptum reliquit. Primum enim causa non est, 
cur codicumMSS. lectio giuiinado de^entaT^ deinde in fine pro 
nisi similia scribendum est £^f£5fmt7tiiutconcinnitatistructurae 
consulcitur simulque Theopbrasti V. 7. 2 verba.de? de oikoiohad^ 
elvai rd iiiiXoirva (TvykipvetT&ai^ xal /aij iyarrla na&anafiavel 
Xl&oi^ xal ^vXov accuratius exprimantur. Ne sic quidem per- 
sanatus est locus. Nam voces et crispa quas lanus ita divulsit 
ut pro et scriberet esfy crispa autem ad alterum sensum re- 
ferret, pariter ac lacunosa stamineae venae opponuntur. Itaque 
scribendum erit: quoniam lacunosa et crispa in omni genere 
glutinum abdicant. Quaedam rel. 

§. 2t28 vulgatam lectionem flexibilis probo, proximas 
codicum litteras uita Sill. probabili coniectura in cui muta- 
vit, nisi forte e praecedentium repetitione ortae sunt. §. 231 
9ecentur malim. 

233 - 43, 84. 296 

Modo luxuria non fuerat contenta ligno; iam 
lignum emi testudine facit* 
Ita e codice a Sill., enim e lan. e codd. T d^jHarduinum 
Becutus, cui tamen ipsa ea lectio dispBcuit, ut etiam coni- 
ceret. At vero aut miQa aut adversativa particula requi^ 
ritor quae magnam-monyn commutation^m factam esse de- 
claret. Praeterea cum modo Plinius narraverit, Neronis 
aetate • testudinem quae lignum imitaretur pturis venire^ 
aegre voce contraria emi caremus. Neque tamen testudine 
Bed in testudine lignum emebatur, quae praepositio ultima 
verbi littera absorpta est 
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297 238 = 44, 88. 

Sunt auctores et Delphicam platanum Ag^amem- 
nonis manu satam et alteram in Caphyis Ar- 
cadiae luco* 
Non lucus sed oppidum fuerunt Caphyae, scribendum 
est igitur: loco^ cf. Theophr. IV. 13. 2. 

298 239 = 44, 89. 

Argis olea etiamnunc durare dicitur, ad quam 
lo in taurum mutatam Argus alligaverit. 

Slc lanus e codicibus, melius utique quam.Sill. qui 
e yulgata lectione vaccam retinuit, callide tamen hovem a 

' Plinio scriptum esse coniecit. Quod autem lanus non 
sexum sed comua respici ait, ferrem fortasse, si bovem 
legerem, taurum feminam dici non fero. Pro taurim 
scribendum est tauram^ cuius ipsa sterilitas, nam mihi quo- 
que argutari licebit, lunoni placebat. In eodem loco tumulus 
Amyci a supremo die i. e. statim post eius mortem lauro 
tegi dicitur, quibus verbis nescio quid vitii inesse O. lahnius 
in libro quo de cista Picoronia egit p. 4 sibi 'et Silligio 

« persuasit. 

299 241 = 44, 90. 

Brevissima vita est malis et ex his prae- 

cocibus brevior quam serotinis, dulcibus quam 

acutis item in vitibus praecipueque fertilioribus. 

Acutis mendosum esae e Theophrasti IV. 13.2 verbis ij 
yiivxela v^g d^eUxg recte collegitPintianus; quod autem ei- 
dem substituit acidis^ usui Plinii repugnat. Nam dulcia mala 
oontraria sunt acerbis, cf. XV. 52, XXIII. lOO, 104, l08, 
quod hic quoque reponendum est. In archetypo una syl- 
laba omissa ACUIS videtur scriptum fuisse, male deinceps 
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in ACUTlS pro ACERUI8 suppletum. Eodem loco Theo- 
phrasti levius in proximis yerbis mendum demonstratur. 
Quod enim ille tradiderat fiQaxvfiia 6i xal uiiniXmv epia 
y€vij xal gidhata vd noXvxaQna, id Plinius datiyo expres- 
sita vv. ^brevissima vita est' apto. Delendja igitur est prae- 
positio in^ e proxima littera m repetita. ^ 

245 = 44, 93. 300 

in abiete, larice stelin dicit Euboea nasci 

Copiosissimum in quercu adasphear vocant, 

ip Totg iXdraig xal n&ixa&g Theophrast. oaus. pl. II. 
17. 1, unde apud Plinium copula et e fine vocis praeceden- 
tis ^idetur repetenda esse; v. adasphear eodenr loco et altero 
hist. plant. III. 16. 1 comparatis in Arcades hyphear corri- 
gitur, restitutis quae in codice archetypo exciderant litteris ' 
arc, Ceterum recte Harduinus v. piro e cod. a scriptura 
primo vulgatae /?r«/wo,quae a Siil. et lan. etiammim serva- 
tur, substituit. Sic enim loquitur Dioscorides III. 93: 
Yivexai de xal ix iMjXiag xal dnlov rel. Pinem libri pro- 
ximique initium in chrestomathia tractavi. 

LIB. XVII. 

3 ^ 1, 1. 301 

Nobilissimarum gentium ambo, Crassus atque 
Domitius, censuram post consulatus simul gessere* 
De Orassi et Domitio iurgio se narraturum esse Pli- 
nius iam §. 1 professus erat. Dum autem domus quam in 
Palatio Crassuspossidebat, mentionem facit, obiter pulchriores 
Catuli Aquiliique domus fuisse tradidit, ad Crassum his ver- 
^id rediit: ,cum tamen obiecta Crasso sua est^ Quinam 
igitur ,ambo^ ilU eflsent, minime fieri poterat ut quem- 
quam legentium lateret. Aliter tamen is iudicavit qui me- 
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^moriae legentiam succurrendum esBe putfttit, doetts libra- 
rius. Cuius glossema in verbo esi manifesto deprehendiiur, 
quod in cod. D. ante utque inseritur. 

302 14 = 2, 2. ^ 

quando nix aqciarum caelestium spuma est. 
Vulgatam hanc lectionem a Sill. lan. recipi potuisse est 
quod mireris, quum cod. a eam quae sententia flagitatur, 
pmina exhibeat. Nix est enim ,acri concreta proina^ seeun- 
dum Lucretium III. 20 atque ipsa pruina a Yergilio Georg. 
III. 364 appellatur. Eo tantum a pruina differt , quod non 
rore gelido sed imbre gignitur, optime igitur imbrium pmina 
. i. e. imber conglaciatua vocatur, quae autem spuma^m- 
brium dicitur ea minus etiam quam ipsi imbres conglaciat. 
At contra §. 18 iniuria iidem viri docti vulgatam frumiur 
aquis neglexerunt atque e levi codicum corruptela ifruifura 
quas a ^ fi^itur aquis d) novam lectionem fruitura oquis ex- 
tuderunt, quae cum verbis praecedentibus minime conci- 
liatur. Neutra enim ilfa ,mediterranea, montuosa^ sunt 
nvevikCLta (cf. Theophr. caus. pl. 11. 3), novum autem sub- 
iectum sata verbum finitum requirit, ut ab illis nominibus 
eiusdem generis distinguatur. 

303 20 = 2, 2- 

In Africa meridiem vineas spectare et viti inQiile, 
coianp insalubre est 

Kecte quidem lacunae signa, quae ante V. viti Silli- 
gius apposuit, ab lano sublata sunt, vemm quxd vox et ab 
Harduino deleta h. I. sibi velit, non est exploratum. Scili- 
cet hoc loco ei in est miitandum, altero omittendum €st\ 
omittit enim cod. @ neque faeilius quidquam fieri pc^uit, 
quam ut, cum semel altera vox corrupta esBet^ altera in- 
sereretur. 
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31 = 4, 3. 304 

Gontra §. 30 lacunam a Pintiano rectissime statui Theo- 
phrasti loco caus. plant. V. 14. 3 eyincitur. Qui cum vites 
prope LiariBam iam frigore aduri, Aenum autem calidiorem 
factam esse narrayerit, apparet verba recte a Pintiano di- 
stingui. Totum igitur locum ita constituendum esse ar- 
bitror : In Thessalia circa Larisam emisso lacii frigidior 
facta ea regio est okaeque desiertifU quae prius fueranty 
item fMea aduriy quod non antea, coeperunt^ con~ 
Ira calorem augeri Aenos sensit admoto Hebro: 
reL Sciiicet unus versus in archetypo exciderat. 

Facilius proximus locus emendatur: gO^ 

At in Syracusano agro advena cultor elapidato 
solo perdidit fruges lutp , donec regessit lapides. 
Pintianus hic quoque vitium detexit, medendo impar. 
^m^yvvro yovv b (Tizog ait Theophrastus Plinii auctor 
caus. plant. III. 20. 5. Itaque non delendum est vocabulum 
luto cum Pintiano, sed corrigendum. In archetypo una 
syllaba tantUm legebatur /w, male a librario e proximo 
vocabulo in lulo mutata. Scribendum est gelu^ donec rel. 
§. 32 pro dicimvs codd. T d habent dicemia^ quod senten- 
tia requiritur. 

41 5, 3. 306 

Contra in Byzacio Africae illiim centena quin- 
quagena fruge fertilem campum nullis, cum siccus 
est, arabilem tauris post imbres vili asello et a 
parte altera iugi anu vomerem trahente vidimus 
scindi. 
Vulgatam scripturam omnibus codicibus refragantibirs 
ius retiniiit, lanus eatenus mutavit ut imuffi scriberet; 
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nempe ,miugem anum^ vaccam esse statuit, qua sane con- 
iectura nullam omnino novi infeliciorem. Neque enim vox 
^iniugis^ usquam apud Plinium reperitur, neque ,anus^ vacca 
appellatur, neque iniugis vacca in iugo esse potest. Codi- 
ces summa concordia habent iungi anum vomerem (rahentm. 
At ,per eandem, SilL inquit, codicum lectionem cardo rei, 
,asello et anu campum scindi, prorsus toUitur; nimium tum 
,tribuitur asello, et iuncta anus vomerem trahens fere su- 
^pervacua videtur/ Audirem, si anus eum asello aratrum 
trahere diceretur. Sciiicet obliti lerant viri docti etiam bu- 
bulco ad arandum opus esse. Hoc enim dicit Plinius: quae 
alibi duorum bovum partes sunt, iis in Africa unus asel- 
lus defungitur, anus autem ,vilissima opera' (Xlli. 132) 
ei labori par est qui alibi a bubulco suscipitur (cf. Colu- 
mella II. 2). Quae ratio apertissima propterea viros 
doctos fugit, quod non animadverterant unum versum XXYII 
litterarum librarii negligentia leco motum et tuui pravae 
congruentiae causa ablativum Irahente in accusativum esse 
mutatum. Quibus correctis haec Plinium scripsisse con- 
tendo : 

— post imbres vili asello vomerem trahente vidimus scindi 

et a parte altera iungi anum, 

307 42 = 6, 4, 

Alia est ratio quam Britanniae et Galliae in- 

venere alendi eam ipsa, genusque quod vocanl 

margam* Spissior etc. 
Recte sic lanus, nisi quod verbum post copulam desi- 
deratur. Quod cum e lectione codd. D a ipsac facile eruatur, 
deleta copula que quae e relativo originem du;Kerat legen- 
dum est: 

ipsa. Est genus quod vocarU margam: xspissior rel 
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44=7,4. 308 

(Marga) Fruges alit tofacea, albaque, si inter 
fontes reperta, est ad infinitum fertilis, verum 
aspera tractatu, si nimia iniecta est, exurit solum* 

Talem Sill. e codicum yestigiiB locum emendayit, male 
tameo distiiixit, haud dubie sic interpuugendum: 

Fr. a. tofacea albaque, si inU f. reperia esi, ad infMtum fer- 
tiUs verum aspera iractaiu; si nmia rel. 

§• 46 fortasse rectius glaesomargam scribitur, ,a glaeso 
Bcilicet appellatam^ 

^8 — 8,4. 309 

, Omnis autem marga arato inicienda est ut medii- 
camentum rapiatur, et fimi desiderat aliquantulum 
quae primo plus aspera et quae in tierbas non , 
effunditur. 

Sic Sill. cum edd. yet. lan. quaeque primo^ rel. Quid 
4nimo^ significet, neuter explicuit: annum esse proximis 
verbis ,ne sic quidem primo anno fertilis^ indicatur. Codd. 
a d babent quantulum quae; scribe: 
aUquaniulum anno quaeque primo^ plus reL 

49 = 9,5- 3^0 

Transpadanis cineris usus adeo placet ut ante- 

ponant fimo iumentorum , quod quia levissimum 

est, ob id exurunt; rel: 

lan. exarani scripsit^ (codd. a d exurant) coll. §. 127. 

At ibi radices exarantur, nostro loco nescio quid exarari 

• possit^ fimo autem exusto cinerem relinqui scio. Cod. a^ 

quem prae reliquis in hoc quidem libro sequi par est, voce 

quia omissa iumentorumque scribit, quo facto rectissime iu- 

mentorum fimum utpote levis^imum a reliquis duobus ster- 

3 
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coris generibufl quae Columella U, 15 et Plinius infra 50 sq. 
enumerat, ab iis scilicet quae ex ayibus et ex hominibiis 
confiunt dlstinguitur. Scribendum est igitur: 
— fimo^ iumentorumque (^sc. fimum^ quod kmssimum est ob 
id exurunt. 

Ibidem. 
311 Sunt qui pulvere quoque uvas ali iudiient pubes- 
centesque pulverent et vitium arborumque radici- 
bus adspergant. Quod certum est Narbonensi 
provinciae et vindemias certius sic coqui, plus- 
que pulvis ibi quam sol conferi 
^certius^ quod e vicino Tocabulo ^certum^ intrusum videtur 
Schneiderus ad Columellam IV, 28 in citius coirrexit; esdcco 
quod quod in cod. a legitur sic coquurU efficio. 

52 = 9,6. 
^^2 Haec sunt certamina invicemque ad tellurem alen- 
dam quoque utuntur homines. 
quo tandem remedioP nempe stercore ^et urina hominum, 
quae ante ,homini8' nomine appellantur. Itaque hic quoque 
scribendum est homine, 

313 53=9,6. 

Hae fuere apud priscos differentiae, simulque 

praeeepta non invenio rettuli utendi, quando et 

hic vetustas utilior. 

Memorabilem locum talem e^ibent codieesi ad. uaum 

Qoines, ita tamen ut cod. d imenior ettuU^ D invemor et 

taliy T invenio re tali scripserint. Quem quum non intelli- 

gerent, certatim viri docti curarunt ut interpolarent. Ingeniose 

BftrbaruB, quem omnes ante Silligittm secuti sunt, uivfwem»^ 

re tali edidit) SiUigius non retinendum esse perspexit, re^ 

liquA corrttpdt ; nam inventa ingeniorum scripgit magaoqae 
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hiattt y. uiendi ad remotius subBtantiyum ,praecdpta^ refervi 
posse sibi persuasit. PoBtremo lanus elegantiori iudicio, 
conBilio noii minus temerario usus v. plura inculoavit, otiosum 
et, nisi fallor, a Plinii consuetudine alienum. Neque enim 
locum me legere memini, ubi seriptor se plura non invenisse 
quam quae retulit, coniiteatur. Scilicet operam omnes par- 
diderunt, dum scriptoris et grammatici manum non distin- 
guunt. Plinius ipse scripserat: 

^Hae fuere apud priscos di/ferentiae^ simulque praecepta re- 

tuli utendi^; 
praeter modum enim quo lotio humano utendum videretur, 
ipso ordine quo sing^ula stercoris genera enumerayit utendi 
praecepta comprehendit, quae ab agricolis observarentur. Aliter 
visum est docto illi grammatico, lunio, ut videtur, Laurentio, 
cuius annotationes n. 39 et 121 indicavimus , frequentiores 
etiamin libroprimo, inindicelibrorumXVlII etXXreperimus. 
Qui quum, ut florum genera a medicinis separantur, item ster- 
coris genera et stercorandi praecepta separatim a scriptore 
tradi opinaretur, prudens animadvertit , se praecepta non 
invenire. Quae grammatici observatio e margine, ut fit, 
inter ipsa scriptoria verba postea recepta est. Paulo post 
recte Sill. e codicibus aiendi scripsit: ,praeceptnm^ enim e 
dativo ,praeceptis^ admirabili braohylogia oogitatione supplen- 
diim Plinius reliquit. 

58 = 10,9. 314 

Et abunde praedicta ratione caeli ac terrae nunc 

de his arboribus diciraus quae cura hominum at- 

quearte proveniunt. 

El recte I. e codd. a T inseruit, cf. §. 216, quo looo 

Plmius ,indicanda, ait, natura est.^ Itaque hic quoque quod 

in cod d exstat dicemus legendum est, iis pro fns linguae 

legibus postulatur, neque in talibus rebus codicvm babenda 



36 Liber XVU. 

ratio est. In transoursu praeterea moneo $. 61 post made' 
faciunt levius interpungendum esse, ut yoci quidam altera 
alH respondeat; §. 65 paucarum sc. arborum legendum 
yideri. 

73 = 10,14- 
area aequata cylindris aut volgioiis 

Yocabulum alias inauditum instrumenlum significare 
putandum est cylindri prorsus simile; altera igitur ratio, qua 
area paviendo aequatur, uon commemoratur. Atqui illa yox 
ne reperitur quidem in codicibus MSS., quorum haec yarie- 
tas est: a ualgivaks (priore a &ji u facto), D Q vulvoalis^ 
T d vulgo alis^ in qua codex a ut solet proxime ad veram 
lectionem accedit. Terminatio enim giuaiis nihil aliud est 
quam iculis^ prima igitur syllaba correcta notissima tox 
eaque aptissima emerget: paviculis, Statim .§.,74 cum Pin- 
tiano non differuntur^ sed deferuntur lego, fretus similitudine 
§. 76, ubi differendae in d, vera scriptura deferendae in re- 
liquis codicibus exstat ; cum Schneidero §. 76 in area facta^ 
manifesto enim Columellam V. 6 imitatur Plinius. 

316 ' 71 = 11,15. 

Maritas ulmos autumno serere utilius, quia carent 
semine; nam ut e plantis seruntur. 

Silligius Yulgata lectione nam eae e relicta rediit qui- 
dem ad codices MSS. sed quid in iis lateret non odoratus 
est« Nullam enim vocis ut h. 1. vim esse ' apparet. Aliquid 
lanus yidit, cum inde a y. quia unum sensum incepit eum- 
que usque ad y. seruntur continuayit, yerum quod yy. nam 
ut in non nisi mutayit, ingeniosius yidetur fecisse quam yerius. 
In onmibus libris MSS. non carent sed carente yel plenius 
etiam in T legitur carentes^ unde in reliquis ultimam lit* 
tei'am s initio proximi yocabuli haustam esse efficitur. 
Quaerendum est igitur substantiyum, ad quod participium 
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illud referatur, idque in litteris nam ut e inesse putandum 
est; maior est enim codicis a etiam in corruptelis auctori- 
tas quam ceterorum qui fwn ut e exhibent. Quid muItaP 
In archetypo codice scriptum erat uncialibus litteris quod 
in a accurate expressum legitur NAMVTE, quod deleti|,N 
quae e proxima voce adhaeserat, in ATINIE i. e. Atiniae 
mutetur necesse est. Duo erant ulmorum genera yitibus 
apta, Gallicum quam Columella Y. 6. Atiniam et quod no- 
stras appellat. Prius erant quidem qui in tali usu damna- 
rent, cf. Plin. §. 200, sed in illis neque ipse Plinius fuit 
(cf §. 208 J, qui diversos diversis locis auctores sequitur, 
neque Columella, quem hic ante oculos habuit. Qui ,po8- 
,8unt etiam, ait, coUectae cum stirpibus plantae eadem ra- 
,tione disponi, quod in Atinia ulmo fieri necesse est, quae 
,non seritur e samera. Sed haec ulmus autumni tempore 
,meIiuB quam vere disponitur.' 

80 = 11,16. 317 

Graeci auctores consentiunt (scrobes) non altio- 

res quino semisquipede (semipede lan») esse 

debere — - quoniam in umido solo ad vicina 

aquae perveniat, 

Xenophontem interpretatus est Plinius, in cuius oeco- 

nom. 19. 7 legitur inel sp ye xr^ iyq^ iqvxxtav fiadvv vdcoQ 

&v ev^loicoig: itaque scribendum est pervenias. Quae §. 81 

de Papirii Cursoris ioco narrantur, cum Pintiano et Lipsio 

ab hoc certe loco aliena esse censeo, quae ubi omiseris, 

reliqua inde a v. ceteris usque ad v. nudaverint apte con- 

iongi animadvertes. Neque tamen Plinio prorsus abiudica- 

verim, cum Papirii etiam alibi XIV. 91 mentionem fecerit, 

sed margini libri adscripta putaverim sua postea loco in- 

Berenda. Quod ne fac^ret, morte impeditus est. 
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Breves sunt (umhrae) quamvis magnarum arbo- 
rum, quae ramos in orbem circinant, ut in malis. 

quae abest a codd., cercineat a, circinat d Scribe : arborum 

ramos in orbem circinantium ^ ut rel. 

319 ; 90=12,18. 

^lucunda et platani (umbra), quamquam crassa; 

licet gramini credere non soli, haud aUa laetius 

operiente toros. 

• Cur soli nou credendum sit, equidem non intelligo; 
hoc dicit Plinius, platani umbram non sicut iuglandis et 
pinus nocere graminibus sed prodesse. lam vero haud ab- 
est a codd., gramina reperitur in cod. a. Levi igitur trans- 
positione facta locus sic emendabitur: 

licet gramina credere soli^ non alia laetius operiente toros. 
i. e. gramina soli platani umbrae committere licet. 

320 . 95 = 13,20. 

Ex his lentissima' est pirus. Ocissima omnium 

cypirus rel. 
est nescio cur lanus omiserit: scribendum est — pirus^ oci- 
sima rel. 

321 100 = 14,23^ 

In ficis autem et malis haec fuit inoculatio an- 
tiqua; Vergiliana quaerit sinum in nodp gemmae 
Qjcpulsi corticis gemmamque ex alia arbore in- 
cludit» 

Prima verba quomodo in reliquia codicibiis quibus tuI- 
gata lectio innititur, scripta sint nescio: in iis quos ditigen- 
tim ooUatos apud Silligium reperimus, ad dico, non auiem 
sed hoc legitur, quod quum vel libirarii vel viri docti 
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non intelligerent, molestam particulam ei substituerunt 

Nec pofuit intelligi cum ' proximo pronomine haec copula- 

tum. Antiquitus hoc scribebatur in oodice archetypo, oor- 

rectum postea, unde factum est ut utrumque pronomen in 

posteriores codices. transmigraret. Altera quoque yox gem- 

mae correctori nescio cui debetur male illi quidem sedulo, 

namque quae in codd. a d. reperitur gertnine ablativum prae- 

bet ad Terborum structuram necessarium. Cortex enim ubi 

germine expellitur nodum efficit. Quid quod a Vergilio 

Geerg. 11. 76 idem vocabulum eodem prorsus sensu usur- 

patiir, quo v. 74 ^gemmae' diKeratP Apud Plinium haud 

dubie restituendum est. §. 116 lanus recte lacunam detexit 

eamque probabiliter explevit. §. 120 idem et Silligius egre- 

giam emendationem neglexerunt, qua 0. lahnius in ephe- 

meridibus instituti archaeologici (bullet. delP instit. arch. 

1840 p. 12) Tiburtes tullios e codicum lectione Tib. Thulias 

vel Tullias restituit. Ibidem Silligii coniecturam per omnia 

probo, §. 122 liberti nomen Hetereius fuisse et pro haec Ete- 

reiana legendum esse Hetereiana putaverim. 

129 = 18,30- 322 

Africae peculiare, quod in oleastro inserit» 
Quod vulgo legebatur A. p, guidem in oleasiro est inse^ 
rere^ e codicibus Sill. emendavit, ita tamen ut verbum esi 
quod in codd. a d ante inserii scribitur omitteret At vero 
non delendum est sed ita transponendum: 
Afiicae pecuUare esi^ quod in ol. inserii. 

152 = 21,35. 323 

— quamdiu nodi pervia patet fistula, Cum vero 

eoncreti ademere transitum rel. 
Idem subiectum nodi ad utrumque verbum pertinet, 
itaque prius in patent mutetur oportet. §. 164 pedatae erit 
reotissime a Strackio in eo libro quo Plinium in nostram 
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linguam conyertit II. p. Y conicitur, inteUegetur ab Uno 
restituitur, §. 168 male idem alae scripsit, quod sane in codd. 
T d exstat, sed loco Catonis cap. 43 refellitur; neque illad 
probare possum, quod §. 170 lectione egregii codicis D* 
spreta non transtris^ ut Sill., sed talis edidit. Verum paene 
oblitus eram me non librorum, qui adhuc prodierunt, cen- 
suram agere sed eos tantum locos tractandos elegisse, qao- 
rum veram lectionem primam reperisse mihi videar. Ita- 
que ad id quod mihi proposueram redeo. 

324 1T6 = 22,35. 

Id utrumque fructum tardum, praeterea retorridum 
et nodosum reddit pumilionum incremento: 
Vitium in hac lectione inesse putarem, etiamsi codi- 
cum Mss. auctoritate confirmaretur; neque enim fructus 
retorridus et nodosus est, sed arbor, et pronomina coniuncta 
displicent. lam vero longe alia codices praebent, qui verbum 
reddit omittunt et utrimque scribunt, rectissime haud dubie. 
Id sc. ratio eorum qui aut proximo anno vitem tangere 
vetant aut quarto demum- ad iugum perducunt, utrimgue i. 
e. cum ab his vel illis fit (ad usum adverbii cf. VIII. 187, 
/ructu tardum^ (ut §. 59 tardum proventu) se. est, 
praeterea pumilionum incremenfo i. e. cum arboris pumiliones 
accrescunt retorridum et nodosum sc. est. Neutrum autem 
adiectivi absoluta ponitur, ut statim ,nec tutum est quod 
cicatricQsum.' Eodem modo §. 178 lectionem codicis a' iVi 
ea est natura non esse spemendam existimo, quum praepo- 
sitionem in cum ablativo saepissime a Plinio ibi etiam 
coniungi meminerim, ubi a vulgari fere consuetudine ab- 
horreat, de quo genere egit Grasberger p. 59 sqq. 

325 187=22,35- 

Genera separari ac singulis conseri tractibus uti- 
lissimum. 
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iraeium cod: a, unde facilius fit iracius fc. singttlos. §. 192 
recte Pintianus exacia in -exacuia mutavit, cf. Columdla 
V.6. §. 193 lanus rectius hos quam Sill. eos de his^ malim 
tamen eos scribere. §. 200 eUganiur scribo, codd. religantur^ 
Sill. lan. e Schneideri coniectura eligitniur. Praecepta enim 
Columellae Y. 6 repetuntur. 

201=23,35. 326 

Et ulmus detruDcata media in ramorum scamna 
digeritur, nuUa fere XX pedum altiore arbore. 
Numerum alterum XX e Columellae' loco V. 7 iam 
Pintianus emendayit XY, alterum e codicibus Mss. elicien-* 
dom reliquit. Sic enim illi : iniramorum a, inira ramorum T d 
i. e. in irium ramorum, ,Plerumque% Columella inquit, ,ea 
arbor in tres ramos dividitur.^ 

211 = 23,35* 327 

Traducem bimum praecidere solebant; oneratis 

enim vetustate melius donare tempus, ut transi- 

iem faciant, ni largiatur crassitudo; alias utile 

toros faturi draconis pasci. 

Talem locum Sill. et lanus dederunt, hic tamen contra 

codices vulgatam lectionem si servavit. In quo plura displi- 

cent: primum imperfectum, cuikidea y.meUvs aliaquaedam 

ratio eademque probabilior opponi videtur, deinde vocabu- 

lum transilem nec bene formatum neque usu comprobatum, 

qmbus accedit et codicum varietas, ubi non oneraiis sed 

oneranegitur, et Columellae praeceptum V. 6 pag. 220 ed. 

Bipont. Cuius verba ,cum deinde annis et robore vitis 

iConvaluit, traduces in proximam quamque arborem mit- 

)tendae, easque post biennium amputare, simul atque (fort. 

,iimidqtte) alias teneriores transmittere convenit, nam ve- 

jtustate vitem fatigant' haud dubie a Plinio respiciuntur. 
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Itaque ante omnia* vox merat bc. vitem recipiatur oportet 
interpunctione, ut par eet, mutata. Tum id praedpitar, qaod 
alteri rationi praeferendum videatur, ut quandam draconifi 
flimilitudinem efficiant traduoes; numerorum enim yarietas 
tantum abest ut improbetur, ut usui Pliniano quam maxime 
apta esse yideatur. Quod ubi primam yocis transUem lit- 
teram e proxima ut male irrepsisse concesseris, sponte prod- 
ibit: rasilem^ cf. §. 206. Nisi palmitis crassitudo draconem 
ipsa largitur, arte ad eius speciem conformandus est. Exigua 
igitur illa mutatione facta talem locum scribemus: 

Traducem bimum praeeidere sokbant (onerat enim vetus- 
tate): meUus donare fempus ut rasilem faciant^ ni rel. 
Obiter moneo, paulo ante utraque pflrr^ legendum esse, 
prior enim vox vicina utrimque absorpta est; cf. Columella V.7. 

213 = 23,35. 

Medium temperamentum in Carseolano sequuntur 

cariosasque tantum vitis partes incipientesque 

inarescere deputando. 

^ Primum e codicibus restituatur Carsulano^ quod Umbriae 
oppidum III. 113 commemoratur *) , deinde deleta copula, 
quae e vicino participio incipientesque huc irrepsit, Bcribatar 
cariosas, Sinule mendum serendasque in §. 215 dudum sub- 
latum est. 

214=23,35. 

Arbusta arari quam altissime desiderant taota 
etsi frumenti ratio non exigit. 
Ezpulsa dittographia (^desiderantani) lego desiderant etsu 
Pintianiis tametsi^ SilL tamen eisi conieeerant Ibidem to- 



•) Antea pro iuxta urbem Varradnh scribenchim videtnr esw 
htODia urbem in Arhinis, 
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^^ codieibuB reperiun^ 

'^^-^jt^ immerito a viris doc- 
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aS lentis post vergilias; 

j, perfundunt arborem, non 

. grossi eadunt, si vel imbres 

modo ficus laborat radicibus 



•1' pud Silligium legimus, eundem aliter lanus 

aisi Theophrasti dcscriptionem IV. 14. 5 Pli- 

osset, e codicum Mss. sordibus vix expediri pos- 

autem modis ficum imbribus vexari Theophrastus 

it: aquae penuria, unde soabies oreretur, largis 

is, quibus arbor perfunderetur, nimiis denique, qui- 

radices maderent. Quorum morborum primum ille sic 

acripsit: ^ de xpdqa iidXiCra yli/erdi otccp vdfoq inl 

nhiadi yivflTai /u^ noXv^ Plinius inde a voce ,Scabies' 

ttsque ad ,vergilia8*, alterum his verbis iap de noXv^ djtO' 

«AvSera^* aVfA^alpei di t6t€ xal Ta iqivd dnoqqetv xal 

^ois ilvv&ovg, quibus apud Plinium proxima usque ad 

vocto cadunt respondeant necesse est. Apparet igitur ^ar- 

giores rectissime a Dalecampio scribi, licet codices rariores 

habeaot, deinde nihili faciendam esse dittographiam per- 

fimdunt ne^ e codicis archetypi vitio PERPVNDVNTNT 

lepetendam; tum scabie et grossi egregie ab Harduino e 

comiptelis codicum scabie eteros si^ si Silligio credimiis 

[scahilerossi in Parisihis legi Harduinus retulit), restitutum 

esse; postremo scabie qliod Harduinus recte ad scalpuni 

ftpplicuerat, a Siltigio male cum vv. et grossi coniungi. 

Quamquam vocem scabie haud scio an docto potius-Ubrario 

^uan» Pliaio tribuamt qua iaBolitam ^Qxhi. scalpunt vim ex- 
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planare stadiierit. TertiniD radicummorbamhisyerbisllieo- 
phrastUB addit: y^^l dk dvanj 9tal iay enoikfiqla yiv^o^' 
%a veyaQ nQog Ti}y ^H^ay xal avT^9f T^y QiZctv Smeq lUtSf^ 
Quae codioum scriptura sive recepta accurate a PUnio ex- 
primuDtur. Totum igitur locum sic refingo : 

Scabies gigniiur roribus lentis post vergiUas; nam si lar- 
giores, fuere^ perfundunt arborem^ non scalpunt \$cahie] et 
grossi cadunt. Sive imbres nimii fuere , alio modo ficus 
laborat radicibus madidis. — 

§. 227. lanus emendayit, §. 229 verba ita transponan- 
tur oportet: eroduntque frondem^ aliae florem quogue oHvarm^ 
cf. Theophr. 1. 1. 9. 

331 231=24,37. 

Sunt et eulicum genera aliquis molesta 

qui videntur ex umore nasci, tum dulci subdito 
corticibus. 
Yiam qua molesta et. otiosa illa yox tum emendetar, 
TheophraBtuB lY. 14. 10 monstrabit: «ai SoxoStny i* t^i 
i^QOTfiTog frvvUTTatTdai T^g vno %bv tploiov avviatafkiviii* 
avT^ di iffTi yXvxeta yevofJkivoiQ. Manifestum est enim in 
codice archetypo paucas litterulas excidisse, quibus Bup- 
pletb legemus: 

— ex umOre nasci ad gustum duld 
Ceterum hiic quoque intelligitur, quanto codex a reliquis 
praestet: ille enim txm^ cod. d tunc praebet. 
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232=24,37. 

hic enim (Olympias) si flavit circa brumam, fri- 
gore exurit arefaciens ut nullis postea solibus 
recreari possint. 

Theophr. L I. §. 11 ^onAet yaQ %a iivSQa ncti otifaK 

i 
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ava nouii nai S^qa x. ve. Plinio igiiur repetitis tribns qiiae 
semel scribuntur litteris restituitur: 
— exurii ita arefaciens — 
Simile vitium §. 233 imer pro in ierris Harduinua emen- 
dayit. 

Aliae in terris septentrionalibus, ut Ponto, Phry- 

gia, frigore aut gelu laborant — 
m Ponio Sill. quod e cod. a lanus correxit. Yellem eius- 
dem etiam in proximo vocabuld quam par erat rationem 
habuisset ut Phrygiam terris septentrionalibus eximeret. 
Cod. enim a praebet fragia i. e. Thracia^ quam Theo- 
phrastus §. 13, disertius etiam caus. plant. V. 13. 11 no- 
minavii 

235 = 24,37. 333 

— similiter ilex et robur et quercus. Quae si 
angusta decorticatio fuit rel 
Hic quoque auctoritati codids a, in quo reperitur: 
,robur quercus. Quae^ obtempero, oum scribo: s. i. e. ro^ 
hur querciisque. ^i angusia rel. 

238 = 24,37- 334 

Intereunt pleraque et fissa stirpe, exceptis vite, 
malo, fico, punica, quaedam vel ab uicere tantum. . 
Ficus hanc iniuriam spernit et omnia quae resi- 
nam gignunt. 
Vitiatum locum esse Budaeus et Schneiderus ad Theo- 
phr. IV. 16. 1 animadverterunt, sedem vitii non inyenerunt. 
Scilicet non fico sed ficus corruptum est corrigenduipque 
Theophrasti narratione: xa S^oidev naaxei xad-anaq i^ 
^eiivi} iffiovqYOVikivn xal i^ ^v dfi %a^ '^f[rlvaq avUA^ 
rovaiy, itaque reponendum est: Pinus hanc ini. spemii rel. 
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Pmmm enim et hie et §* 235 dicit n&uit^^ qiiAm ritbi la- 
rioem appellat. 
335 ' 241=25,38- 

— et oliva in totum ambusta revixk et inBoeo- 
tia derosae locustis fici regerminavere. 
Quae paulo ante leguntnr verba lanus e Theophr. II. 3. 1 
egregie gic correxit ^us aub foliia^ ieos sub foHis a d). 
Eodem loco etiam ad ea quae mddo a^aoripai yerba emen- 
danda uti poterat. Quum enim Theophrastus §. 3 haec 
narrayerit : olov ilda mn dTtoxmv&ehra fei^o»^ dpefiXdtnfi' 
cep iXfi, xai avT^ nai ^ &aXla. iv 3e vfj BoKotitf xaxa- 
^QW&iifTmy %&p tqv&v vn dTvsXdffioy ndXiv dvefiXdotiiffi, 
PliniuB quoque non de ficis sed de oliva loqui putandus 
est. Quid quod fici nomen ne in codicibus quidem Mss. 
reperitur, qui ita variant: ftci | I | | regerminavere D. 

ftcis ire germinavere a 
interpolatam enim codicum T d lectionem cytisi regerminavere 
citare nihil attinet. In ftcisi igitur vocem aliquam latere con- 
sentaneum est qua Graecam eQvog Plinius expresserit, eam- 
que talem quae prope ad corruptos illos litterarum ductns 
accedat. Neque ea difficilis inventu est: quodsi enim magnam 
litteratum c et t similitudinem reputaveris *), nulla fere muta- 
tione e ficisi fieri intelliges /e(usy quo vocabulo cum vites 
describit, inde a §. 173 saepius iisus est. 

335 251 = 2T,42. 

exactam falcis aciem utraque manu imprimeotes. 
Seribe: exacutam^ ut §.265. Ceterum quae initio §. 252. 
leguntur usque ad v. ossa in hac sectione arte cum expletae 
cohaerent levique tantum signo distinguenda sunt. 

*) Ita statim §• 245 in cod. a legitar Vecti^ in d Vetiii^ sicut ll. 
194 in R Veciiy in ad V9ctii^ lA A Veti^ recte antem ViHH 
Bcribi ex« insoriptione apud Orater. p. M. 8 colligitar. 
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261 = 28,4T- 336 

— si Vero fertiles non sunt (vites, iubent) aceto 
acri subacto ^^inere rigari — 
Quum post particulam subiunctiyi positi sint et in iis 
quae praecedunt et quae statim sequuntur, hic quoque sint 
scribendum est. ficis et rutaeque recte coniecit Dalecampius, 
quorum alterum etiam codicibus confirmatur. 

LIBER IVIIl. 

3 = 14. 337 

Nos et sagittas unguimus ac ferro ipsi nocentius 
aliquid damus, uos et flumina inficimuset rerum 
naturae elementa; ipsum quoque quo vivitur aerem 
in pemiciem vertimus* 

lam saepitts significavi, codices T d eorumque similes, a 
quibuB Tttlgata fere lectio orta est , ab homine non indocto 
correctos nonnumquam, saepius interpolatos esse, codicem 
a com quo cod. D et @ aliqua cognatione coniuncti esse 
videntur, antiquae probaeque scripturae vestigia in his certe 
libris, ubi altera eaque antiquiore codicum familla desti- 
tuimttr, ipnis iltis mendis, quibus scatet, conservasse. Cuius 
rationis memorabile h. 1. exemplum reperitur. Aer enim • 
neque advictum sufficit, quod vel proverbio docemur, ne- 
qae quomodo in perniciem convertatur, constat. Immo quae 
aint ea quibus vivamus Plinius ipse XXIV. 4 explicuit, ,in- 
ventu facilia ac sine impendio et quibus vivimus', quibus 
hominum fraudes cum ad medicinam tum ad venena abusi 
aniit. Yefima boc quoque locd cibis, qui ab ipsa natura 
innoxii gummioiatreDtur, opponi animaliiim exemplo effioi- 
tar. Atqoi mokata illa vox abest a eodicibus a D, itaque in 
cod. d ab interprete adscriptam esse sequitur, qui ^ipsum 
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illud quo yiyitur^ ad ^erum nalttrae elementa' retulerit. 
Neque tamen nihil glossemati subetituitur, sed e yestigiis 
reliquorum oodioum, quorum a in se, D ipse in scriptttm 
habet, gravis sententia refingitur: 
ipsum quoque quo viviiur ipsi in permciem vertimus. 
In proximo sensu verba quae quidem ne in T d quidem 
leguntur, haud dubie igitur delenda sunt. 

4, 5 = i,l. 

Quid? non et hominis quidem ut venena na- 

scuntur? Verum et in hoc eadem naturae 

maieslas quanto plures bonos genuit ac frugi rel. 
Interpolatum obscurumque locum (quid enim significant 
particulae ^i/tVf^m ti/P) exhibuit SOL, lanus emendare cona- 
tus est, dum ut in e menie mutat: una tantum vel altera 
littera corruptum codices praestant. Paucos homines yeneni 
instar esse, aliquanto plures ad bonam frugem natos esse 
Plinius dicit, atque hoc ipsum in codicibus legitur, niai 
quod in a T ^ hominis^ in omnibus quidem reperitur: 

Quin et homines quidam ui venena nascuniur Ferm 

ei in hoc eadem naiurae maiesias quanio plures bonos gt* 
nuii ui firuges rel. 
Quae sequuntur inde a §. 6 usque ad 21, a §. 35 usque 
ad 43,. in chrestomathia Pliniana p. 220 sqq. tractavi. 

339 ** — 6,8- 

(praeceptum) in primis Catonis humanissimum 

utilissimumque , id agendum ut diligant vicini; 

causas reddit ille rel. 
Catonis locus exstat cap. 4: ,Si te libenter vicinitw 
videbit^ rel. Obiectum apud Plinium vulgo omissum e 
soripturae yarietate {dUigant 'd, se vicini 9, vicvns a) re- 
stituitur: 
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ut diUgant, te vicini. 
Supra §. 29 cca;it^ quum ubique praesens tempus re- 
periatur, in cavet mutandum esse arbitror. 

4T = 6,8. 340 

Umidiorem agrum fossis concidi atque siccari 

utilissimum est, fossas autem cretosis locis aper- 

tas relinqui, in solutiore terra saepibus firmari, 

declives imbricibus aut supinis lateribus procum- 

bere, quasdam occaecari rel. 

* Ita Silligius vulgatam lectionem firmari ne proddant 

aut rel. mutavit, e Columellae loco 11. 2. 9 quem Plinio 

obyersori constat, vocibus declives imbricibus desumptis, cui 

eatenus assensus est lanus, ut alteram vocem omitteret eius 

autem quam servayit imbricibus in codicibus ultimas litteras 

superesse statueret, lacuna quam deprehendisse sibi visus 

est, ingeniosissime sic expleta: ,ne ^rocidanty aut imbrid- 

bus} At yero imbrices nec Plinius neque is quem fere se- 

quitur Cplumella ut fossis adderentur suasit quippe quas 

,imbricibus supinis similes^ esse ybluerint. 

Codicum yarietas haec est: ne procibus a. 

ine prodbus D. 
m eprodbus Td,, 
eos codices dico, quos e Silligii libro accurate noyimus» 
ceteros nihil moror*). Et corrupta quidem esse illa yoca- 
bula manifestum est, sed ante quam emendandi periculum 
faciamus^ altera corruptela opus est ut indagetur, quam in 
Toce procumbere deprehendo. Tantum enim abest ut fossa 
pTocumbere debeat ut ne procumbat omni^opera cayendum 



*) De 'Chiflletiano B fateor me dubitare. Qai lectionem in epro- 
dbus cam Td commanem habere eique vocem dwis praemit- 
tere dicitar, qaa qaid indicetur nescio. 

4 
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sit. Qua Yoce cum altera manifesto cbftvptit ^mparata 
tanta utriu^que similitudo itoteffigitur ut altet^ alteri 
Bubstitutam esse appai^t. Sciiie^t quttm protihiii in^afnA^ 
typo male scriptum reperiret librarius, in margine legendum 
esse procumbere annotayerat, quae coniectura ita postea in 
ipsa Plinii verba irrepsit, ut ipstim illud proct^t^ intactnm 
remaneret. Itaque vocem procumh^e msissam fatfi^lnus, ^am 
•autem quae reliqua est, proeibus i& procutf^bmt nlutitous. 
-lam igitur omnia optime sic proeedunt: 

— m solutiore terra saepiius firmari ne tprooumbmt < aut 

supinis lateribus^ quasdam rel. 

341 52 ^ T,«0. 

Omnium satorum rel. 

Solus codex d satorum habet, saturorum a, sativorum 
& T, haud dubie recipiendum. 

342 56 = 7,10. 

Varro quater novenis diebus frqges absolvi^tra- 

dit et mense noeo meti. 
f ,In libris deperditis^, Harduinus inquit, 'Seilket rne 

numeros corruptoff esse ^fateatur. ^t-fteque.Yarxio ieabi ipse 
contradixisse, neque Plinius cum de rebus rusticis agit 
alios Yarronis libros quam qui de re rustica scripti sunt, 
rlaudasse putandus est. In illis autem ;oum YalTO^L*^? et 32 
tempora ita ut res et ratio ferti, descripserit, reotisaime 
Pintianus priorem numerum in quinquies nopems mutayit, 
ter quindecim qui a Yarrone nuinerantur diebu|i oonsenta- 
•neum. Gravius etiam alterum vitkun Yarrone duce tolUtur. 
•Qui quoniam c. 37 tempora subtilius ita ^soemi «retalit 
ut in Yin sesquimenses dividerentur atque ^[uae in agri 
-oultura fieri deberent, in haec intervalla diatribuerit, apparet 
in Plinii codicibus duas syllabas ^periisBe tegeHdQmqiie esse : 

et sesquimense nono. 
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5T = T,10. 343 

^uorundam caules sparg^untur in terram, si nan 
'habeant adminiculum, ut pisorum; quod si non 
habuere, deteriora fiunt. 

.Qodices aD: piscandum nisi^ d piscandunt n^ deiude ad: 
deteriora aut (quid D T habeant, non constat), Unde val- 
gatam interpolatam eaee Sill. intellexit, quae ipse coniecit: 
-ut qpiscantur] nisi habuere.... aut deteriora fiunt propterea 
maxime displicent, quia Yoxscandunt verbo dvafiaiu^ apud 
Theophrastum Vin. 3. 2, quem non satis accurate (phasi- 
olos enim omisit). Plinius imitatus est, confirmatur. Melius 
lanus utpisi, ubi scandant nisihabuere ... aut deteriora fiuntj 
verum ille quoque lacunam Plinii verbis inesse praeter ne- 
cessitatem statuit. Legendum est: ut pisa scandunt^ aut 
nisi habuere^ deteriora fiunt. 

63 = T,12. 344 

Tertium pondus (tritici) erat Thracio, Syrio, 

deinde et Aegyptio, athletarum cum decFeto, 

quorum capacitas iumentis simihs quem diximus 

ordinem fecerat. 

Theophrastum VIIl. 4. 3 sqq. sequitur Plinius, quod 

vel temporibus perfectis, quibus utitur, declaratur. Quare 

primum Syrio e 1. 1. mutandum est in Assyrio^ deinde col- 

lata §. 5 scribendum athletarum tum decreto. 

64 = 7,12- 345 

ex omni eadem (Graecia) genere grani praetuUt 

dracontion et strangiam et SeUnusium. 

Ita sane PUnius cum Theophrasto caus. pL III. .21. 2 

conflentit, yerum aliud nomen suppeditant codices {islelepant 

8a d, stelepan \\ D), unde necessario efficitur stlengian^ 

4* 
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ortum, ut recte ab lano p. XYI annotatum est e (rrilcjTvg, 
quod in hist. plant. VIII. 4. 3 legitur. Quum autem non 
hoc loco solo a Theophrasti descriptione Plinius recesserit 
(genus enim speudian, egregie aSill. restitutum apud Theo- 
phrastum non magis legitur quam Sophoclis versus e Tri- 
ptolemo fabula repetitus), a codicibus standum legendum- 
que est stlengian. At contra inde a §. 69 Theophrasti vestigia 
legit, itaque §. 70 sitanion ( a o^rog ductum) ex hist. plant. 
VIII. 2. 3 scripturae codicum setanion vel setamon substitua- 
tur oportet. 

346 66 = 7,12. 

Inter ea tritici genera, quae Romam invehuntur, conune- 
moratur etiam Boeoticum^ male^ neque enim Boeotia Plinii 
aetate frugibus abundabat: Baeticum reponendum est e §.95, 
quod in cod a Boeticum scribitur levi vitio eodemque ad in- 
terpolationem procliyi. * 
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Lex certe naturae ut rel. 
In eod. a post v. naturae spatium duarum litterarum 
yacuum relinquitur, quod verbo est explendum esse e pro- 
ximo vocabula intelligitur. §. 68 ex eodem cod. a scribo 
Bispania, §. 71 quidam^ quod dedit Sill. servavit lanus, 
operarum vitio tribuendum esse existimo., Vulgatam enim 
lectionem quidem^ ad quam nullam scripturae discrepantiam 
afferri video, particula, qua Theophrastus IV. 4. 10 utitur, 
ykdh^Td 6e defenditur. 

T5=T,15. 

348 

Hippocrates e clarissimis medicinae scientia. 

God. a^ scientiae^ qiiem genetivum qualitatis equidem 

vulgatae praetulerim; inter exempla enim a Ghrasbergero 

p. 29 allata etiam duplex genetivus XI. 86 reperitur. 
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78 = 7,18. 

Grano (hordei) ipsi aliquot differentiae ; lon^ius 

leviusque aut brevius aut rotundius, candidius 

nigriusque vel cui purpura est; ultimo ad polen- 

tam, contra tempestates candido maxima infirmitas* 

Rerum generumque quae h. l cumulantur copia libra- 

rioB perturbatos esse non est quod miremur, at yiros doctos 

poBt Dalecampium et Pintianum Theophrastum YIII. 4 2 

ad emendandum Plinium non adhibuisse, Silligium vero 

lanumque interpunctionem ita mutaRse ut vel maior inde 

oreretur verborum confusio satis mirari nequeo. Atque 

Theophrastus hordei grana bifariam forma et colore ita 

distribuit: xai avt&v de v&p xqi&op al fiip aTQoyyvXoTeQai 

xai eXdtTOvg al de 7tQ0(jkiixiat€Qai xal (jkei^ovg xal ikapoTe- 

Qai xaTa top (TTaxvp, eT& di al (a€p Xevxal al di ykiXa^pai, 

xal ijtiTiOQ^VQC^ovffai.^ ainsQ xal noXvdXxpiTOi doxovaip aipai 

xal TTQog Tovg xeiympag de xal Td'nP€V(iaTa xal oXti^g top 

diqa tcop Xevx&p ItrxvQOTeQai, Sequitur , apud Plinium al- 

teram particulam aut in copulam et mutandam esse; nam 

adiectiyo longius Graeca nQo^jbfjxicteQai xai (jb€(tovgy voce 

leviiisgue quam jnale Strackius voce Germanica ,glaetter^ 

interpretatus est, proxima xai (jtapoTeQai xaTa top (TTaxvp 

transferuntur: contra in iis quae sequuntur copulam gue 

yitiosam esse quae in codice D solo reperitur, deinde pro- 

ximas Toces ita corrigendas esse ut sublato tertio illo colore 

alter purpurascere dicatur, quod facili et nuUa fere muta- 

tione efificitur, si legimus: nigriusve velut purpura, Postremo 

nigriuB hordeum candido duabus rebus praestat, utilitate et 

firmitate. Alteram Theophrastus yoce noXvdXtpwoi indica- 

yit, Plinius proximis Verbis definiyit, quae sic erunt scribenda: 

est utilissimum ad polentam^ alteram codices recte liescribunt. 

Quibus comprehensis ecce talia Plinii yerba prodeunt: 
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— iongius leviusgue aui brevius et roiundius, candidius nig- 
riusve velut purpwa: esi utilissimum ad polentam, contra 
tempestates etc. 

350 80 = 7,ia 

— quod in Hispaniae Carthagine — eoUectinn est ; 
ff» Hispania ood. a rectissime Bcribit, qua lectione recepta 
alter ablativus in appositione accedere pntandus est, coius 
geiieris exempla Grasbergeri p. 56 induetria collectiEt reperies. 

351 ' 89 = 9,20. 

panis vero e modio similaginis CXXU, e floris 

modio CXVII (iustam est redire). 
Kidiculam fere mensuram iis quae praecedunt quaeque 
sequuntur comparatis corrige in P {%, e, pondo) XXIl et 
P XV 11. Ceterum quae statim exponitur ^distinctio tem- 
pore L. Pauli nata' ad legem Scriboniam alimentariam a; 
DCCIV pertinet. 

352 99 = 10,23. 

Et ipsa autem quae evalluntur variam pistxirarum 
" rationem habent. Acus vocatur, cum per se pisi- 

tur spica, tantum aurificum ad usus. 
Nescio cur codicum lectio pistrinarum (prisiinarum el Q) 
a viris doctis spreta sit, liberiorem enim genetivi usum 
Plinium adamasse constat; deinde tantum^ ut XV. 18 cum 
w» per se coniungendum est. 

353 108 = 11,28. 

Cribrorulb genera Galli e saetis equorum invenere, 
Hispani e lino — Aegyptus e papyro rel. 
Recte*Ianus regionum nomina populis substituit, codi- 
cibuB obtenlperans simulque concinnitati orationis consulenB. 



'SLe^fy^, tiw^^' plury^lem QaUi/ae, et Hifipaniae probayeiim, 
ciun inrA ^bia. (utruniqae enim numerum.reperiri cou- 
staA)^ mdigiqum cqdipiW fyietoritaa valeat: e quibua a Gai^ 
Hf^ setis et. 'mffpanU^ lino. praebet^. clariu3 istiam Q GalHae 
sefis et ffispflmM^o exbibelfai §. 114 oumHarduinoa;i;ti<a 
iuoetia l^gi^e malo, qno qodicum yestigia ducunt; §. 117 
yujgatam aci^ptnimL nencAis fabae probo, ut nimia datiyoriim 
multitudo eyitetur. Littera enim s proxima / intercepta 
eese videtur. 

129 = 13,34* (de rapis sermo est) • 354 

Geaera eorum Graeci duo prima fecere, mascu- 

liDum. femininuniquj^, et ea serendi nu)di ^x eo- 

dem semine; densiore enim satu masculeseeire 

reL 

Quae hac sectioiie continentur , e Theophrasti Hbro 

Vlf. 4i 3 «impta sunt omnia atque proptef-ea aliter inter- 

pimgendft quam vutgo fit. Ib quibus neque id quod Sill. e 

cod: a dedit tnodi neque vnlgata scriptura modo quam e 

coA d lanus serYavit, MeUigitmr. Reetituendum est modum^ 

qui C88U8 vieine ge&etivo iti archetypo et in a cormptud^ 

in d delnde male correctus est. Item ultima §. 130 yerba 

male rnligo sic dietinguuntur: Falma in Nursino agro na- 

scentibusi taxatio in Uhros sestertii iinguli et in paenufia bini^ 

proxima in Algido natis. Namque adiectivum proxima non 

ad substajitiyum taxatio sed ad palma pertinet, ut XXXIV. 

\,iS> secunda palma legitur. Sic igitur interpungendum est: 

Palma — nastentibus (Jaxatio — bini)^ proxima reL 

133 == 14,36. (de lupino loquitur) 355 

Nec ullius quae seratur natura adsensu terrae 
mirabilior est. 

tnraefue a, terraque T d, unde SUl. vulgatam terrae, quae 
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Pintiani coniectora est, corruptam esse recte intellexit et 
caeH excidisse ingeniose suspicatus est. Oblocatus est 
Strackins p. VI codicesque T d sequi maluit, lanus yulga- 
tam scripturam tuetur. At quid' scripserit Plinius, e dimili 
codicis a cormptela qua §. 136 hominique habet, facile col- 
Ugitur, scilicet legendum esse: adsensu ierrae quoque. Non 
8ua tantum natura sed etiam terrae facilitate insigne est. 

356 139 = 15,38. (de ervo agit) 

— quippe cum divum Augustum curatum episto- 

lis ipsius memoria exstet. 

lanus inseruit eo post curaium^ eleganter sane et ad 

sensum recte. Sed facilius cum proximorum Tocabulorum ter- 

minationi deberi existimatur et mutatur in quo, Yicinum^a// 

Strackius p. VII recte in daii mutandum esse censet; idem 

locum .corruptuin §. 143 egregia patris coniectura sanari 

animadvertit. Cui in universum assentior. Namque Yarronis 

locum de re rust. I. 31 qui ocinum secari ait ,antequam 

genat siliquas^ haud dubie Plinius in animo habebat cum 

^ scriberet quod nunc ,antequam gelaret' legitur: ,generaret^ 

optime Strackius coniecit, neque tamen verbum absolute 

poni putaverim, quam ob rem vocem ^siliquam^ post v. an" 

iequam quod in eandem syllabam desinit, addi debere arbitror. 

357 145* 46 = 16,43. -(de medica loquitur) ' 
Opus est densitate seminis omnia occupari in- 
ternascentesque herbas excludi; id praestant in 
iugera modia vicena. Movendum ne aduratur 
rel. 

Locum foede corruptum Harduinus, cum probam lectio- 
nem cavendum quam apud Dalecampium invenerat, con- 
temneret et e MSS. scilicet e cod. a movendum scriberet, 
magis etiam corrupit. Et recte quidem Strackius lanusque 
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adpriorem illam8criptiuraipredi^ruiit,*nec tamen nihil falsi 

retiquerunt. Et primum quidem iam in eo Ubro, unde nostri 

originem duxerunt , ^^eccatum esse pluribus argumentis, de- 

monstratiir : vicena enim habuit qu^m numerum absurdum et 

in bina vel bini mutandum esse Schneiderus ad Yarr. de re 

rust. I. 42 monuit. Yarro sesquimodium opus esse tradi- 

dit, accuratius Columella II. 10. 27, quem PUnius auctorem 

sequitur tantum seri iussit, ,ut singuli cyathi seminis locum 

occup(ar)ent decem pedum longum et quinque latum.^ 

Quum autem singuU modii quadragenis octonis cyathis con- 

Btent, non yicenos sed binos modios a PUnio numerari con- 

sentaneum est. Deinde activum adurai quod in codicibus 

a e legitur, quodqueDalecampius etiamin cod. Q reperisse 

patandus est, recte ab Harduiho emendatum*) in arche- 

typo scriptum foisse, interpolata voce dvra quam T d ex- 

hibent, efficitnr. Denique aliquot Utteras inter numerum 

et gerundium medias exstitisse quae sensu carerent, et 

interpolatorum et reUquorum praeter D Ubrorum varietate 

indicatur. D^ enim habet avendum Utteris quae non intel- 

ligebantur omissis, D^ recte cavendum, Haec igitur sunt, 

partifii iam correcta, partim corrigenda codicum MSS. 

monstra: vicena inmovendam a, vicena in movendum cod. 

Tumebi qui nescio num ab a diversus fuerit, vidna vindemia 

dura codd. T d foede interpolati. In quibus avendum quod in 

cod. D exstat, fere integrum reperimus; quae praecedunt 

vicena inm orta sunt e mendo codicis archetypi et primum 

transponendo corriguntur; nam vina i. e. bina syUaba ce 

inserta discerptum fuit. lam yero quas sic nanciscimur Ut- 

^^9k% vinacenm e duobus yocibus constant, vina s^u bina et 

semen. Itaque ultima yerba sic constituo, neque enim cur 

nentrum genus modia bina^ quod ne^in codd. T d quidem 



*) Eiiam $. 150 recte roboratur in vett. editt. Jegitur. 
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totum mutetar , cuxn frequentioip' magouliiio oomrautomvi^ 
oBUsa est: 
, — m iugera modia bina; semen caveudum ne aduraiur reL 
§. 155 nou tritico sed in tritico legi malim, cf. l^eophr. 
Vm. 8. 3 iy TaU nQ^Jg rel. 

358 159 = 17,45. 

Democritus suco herbae quae vocatur aizoum, 

in tegulis nascens tabulisve, Latine vero sedum 

aut digitellum, medicata seri iubet omnia semina. 

Yocem tabulisve bene emendare aggressus est Sill. Qni 

e codicum scriptura tabulis aestm D, tabulis aesum & a, ca- 
balHs esum T d, egregie refinxit ab aliis, cui a Strackio 
et lano e prima littera oopula et additur, -nomen ipsum 
^endandum jeliquit. Quo<i e XXV. 160 hypogesan^ guomam 
in suggrundm fere nmcttm^ %wp^%is(\xhyp6gaeson. — digitillm 
recte ab I»no scribitui?. 

§. 162 codices non quinquagesimo^ quod recte in edd. 
legitur, habent sed quinto decimo^ deinde iidem non cen^ 
tesimo sed centesimo quinquagesimo, Apparet igitur in arche- 
tjpo qimia decima rn margine correetum imdeque y. qmn- 
quagesimo in alienum loeum receptum esse. 

§. 169 ncscio our non cum codd. a T legatur: hoc fil- 

172 = 18,48. 

Non prMem inventum in Raetia 6alli?ie ut duas 

adderent lali rotulas, quod genus vocant plau- 

morati. 

Vocem nescio quam Baeticiam a Plinio afferri SiU' 

putavit, lani assensum nactus. Vetum in ea quae h. 1. 

eommemoratur Baetia i. e. in agro Veronensi (cf. III. 130} 

Plinii aetate Latine omnes' loquebantur, Latinum igitur 

nomen quaerendum est. Quod ab aratri plaustro du- 
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cefidum esse Hatfdoitius egregie animadvertit. ,Cumi8^ 
ema- ^imos' Vergilias Oeorg. 1. 173 dixerat, ,propter meFem 
,proyinciae suae , in qua aratra habent rotas quibus iuvan- 
.,tur>,, ut Servius annotat. Neque tamen ipsam quam pro- 
tulit coniecturam p/^?t/^^r^/i (namp/ai/^/reira^'proponifalso 
Sill. lan. retulerunt) probaverim, quum Plinius non deter- 
rae aratione sed de aratri genere agat. Atque genetivum 
quem quaerimus, duabus litterulis mutatis 

plausirati 
esse reperiemus. 

1T6 = 19,49^ 360 

Sunt et hic suae leges. 
Terrae generum varietatem in arando respici debere 
ait, sitae autem quo referatur non habet. Itaque scribendum 
est: sunt et his snae leges^ item §. 192 e codice a non 
et hic leges sunt propriae sed et huic l. s» p. 

fons abundat largus quidem sed et certis 

horarum spatiis dispensatur inter incolas. 

Dittographia expulsa scribe: sed certis rel. §. 190 e 
cod. a Orge lego Orgae^ (nomine) ut fons Orga appellari 

videatur. §. 191 Strackio assentior saritur scribenti loco vul- 
gatae seritur, 

193 = 23,54- 362 

Autumno aliquid saturus Septembri mense fimum 
inaret post imbrem reL 
Non de inarando sed de disponendo iSmo agitur, ita- 
que cum codd. legendum est inarcuei i. e. acervatim* ponat 
{inmguet litteris c et g, ut fit, permnitatis). 

lustum est vehes oetodecim iugero tribui, di- 
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spergere autem prius quam arescat aut iacto se- 

mine ; si haec omissa sit stercoratio, sequens est, 

priusquam sariat,. aviarii pulvere* 
E Columellae loco 11. 16 Plinium emendandum esse et 
Harduinus et nuper lanus bene intellexerunt, quorum alter 
quae ad sententiam hecessaria sibi videbantur, violento im- 
petu infarsit, alter unum vidit egregie, ab Hardjiini interpola- 
tione non cavit. Columella auctore Plinius et tempeBtivam 
stercorationem et satione iam facta secundam rationem 
commendat, ,ante quam 'sarias more seminantis ex ayiariis 
pulyerem stercoris per segetem spargendi/ Priorem ratio- 
nem codicum lectione ares significari lanus optime animad- 
vertit: quae sequuntur ad alteram spectant: aut (quod non 
opus est ut cum lano in at mutetur J iacto semine^ si h. o. s. 
s. s. e. priusquam sariat (seriat a) anfe pulverem. His oltimis 
verbis Hard. ad sensum recte (cf. XVH. 50) aviarii pulvere 
substituit, quod ubi admiseris, cum lano sarias scribas 
oportet. Yerum quomodo haec verba construantur ne- 
scio, neque quidquam dissimilius reperio vocibus ante et avi- 
arii. Scilicet eo peccarunt viri docti quod mutarunt, quae 
supplenda erant. Desideratur enim infinitivus verbi aptus 
a V. sequens est^ quo accusativus j92^/t;erm regatur, intercidit 
autem uno versu XXVH litterarum omisso. Quem si non 
vere at probabiliter certe sic restituisse video , cam 
scribo : 

aut i. s. s. h. 0. s. s. s. e. priusquam sariatur ex aviariis 

seminare paratum ante pulverem. 

368 *^* = 23,53. 

lustum est singulas vehes fimi denario ire in 
singulas pecudes minores. 
Tricenos dies Columella II. 15 numerat, itaque Pintia- 
ous die triceno coniecit, lanus ante v. singulas inserere 
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miXmt singulis mensibus^ denario ire autem quasi suppleta. 
Y. ,digito^ idem quod computari esse putat quod idoneis 
exemplis probari vellem. Interim haec yerba ita dividere 
praestat ut ultimae prioris litterae ad alterum referantur 
expletaque lacuna scribatur: 

diebus ierdenis redire. 
Contra §. 195 codicum scriptura ei in uno omnium deftnita 
generatio est Yulgatae et — genere ratio est haud dubie 
praeferenda est, quippe quae Theophrasti verba VIII. 11. 5 
^ioq ydq iat^y €*d(no$g &qiaykivoq nqoq yoyiqr accurate 
exprimat. Num tamen omnino sincera sit, dubito Qt uno 
omnium in universum omnium mutari yelim. 

213. 14. - 25,57. 
— occasum matutinum vergiliaFum — Anaxi 
mander vigesimo nonb (die ab aequinoctio tra- 
didit fieri), Euctemon XLVIII. 

X XX, a, XXXI. schol. German., qui cum optimo co- 
dice (si tamen in libro plurimis yitiis contaminato de bonis 
codicibus loqui licet) nulla fere transpositione facta con- 
sentit: itaque numerus XXXI vulgata lectione praestat. 
Ultimorum verborum lacunam Boeckhius in libro doctis- 
simo quo de universo hoc genere egit (uber die vierjShri- 
gen Sonnenkreise der Alten) p. 86 recte sic explevit: 
Euctemon XLIV,, Eudoxus XLVUh %. 220 cum codd. a d 
nocie habeant, singularem noctem praefero itemque paulo 
ante noctibus in nocti mutandum esse arbitror, depravatum 
«cilicet pluralium vicinitate. 

231 = 26,62* 366 

Democritus talem futuram hiemem arbitratur, qua- 
lis fuerit brumae dies - - item solstitio aestatem. 
Verbumposta^f/a^mputo^xcidisse, declarari vel indicah. 
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ggg 233 = ^6,63. 

— in lucubratione vespertina ridicas V, palos X, 

totidem aDtelucana* 
antelucamm a, recte antelucano d, v. ^tempore^ omisaa, 
(ef. §. 236) ut §. 207 e codd. lanus scripsit mtercaiario. 
§.234 cum schol. German. quando ante Aegypto legi oportet; 
nam quo quod in codd. ad scriptum exstatj ortum ei^ e 
compeadio quo^ cf. var. lectt. ad §. 239; §. 23d cum codd. 
viitgata scriptura Festiiuatur et cum^ item sentitur e sohol. 
German. §. 240 platam iam a Pintiano correctum est /iu 
fraxini, cf. XVII. 78, GolumeUa XI. 2. 19 p. 426 ed. Bip. 
£iX eodem loco p. 426 idem recte §. 241 trium foliomm in 
quatuor digitorum mutavit (scriptum erat in arch. | \ decorum 
iiade prava corvectione factum 'Ost {{| /oliorum). 

3^ 243 = 26,65. 

Cato verna opera sic definit ; scrobes 'fieri in se- 
minaria, vites.propagari, in locis crassis et umi- 
dis ulmos, ficos, poma, oleas seri, prata sterco- 
rari luna sitiente, quae rigua non erunt a flatu 
favonii defendii purgari, herbas malas radicitus 
erui, ficus interpurgari, seminaria fieri et vetera 
sarciri; haec antequam vineam fodere incipias, 
itemque piro florente arare incipias marca hare-. 
nosaque* Postea uti quaeque gravissima et aquo- 
sissima, ita postremo aratp. 

Talem locum exhibuit Sill. e Schneideri, Pintiani aliorum 
coniecturis quae tribus Gatonis locis cap. 40j 50, 131 nitun- 
tur, eumque lanus in univensum eecutas -est, meKus tamen 
e Catone seminariis (codd. seminaria) scripsit. QuibuB cum 
in oeteris asBentior, tres locos aliter coaatituendos esse ar- 



bitrer. Et prkntim qmdein eodicmn ietiionem ifiietptOfgari 

servAri miror, optime a Pintiano oorrectam. Quod enim 

Cato cp. 50 ^cos^ ^it ,interputato', Plinio necessaria emen- 

datione interputari redditur. Tum non a flatu favonio de- 

fenduntur, sed ,ubi favonius flare coepit, stercorantur.^ 

Potstremo mutata structura incipias et arato^ ita ut Sill. 

Plinii verba rfifinxit, quo referantur non habent, recepta 

codicis a lectione idemque sc. ,Cato ait' optime intelliguntur. 

Nihil enim saepius fere fit, quam ut insequente auctoris 

alicuius sententia verba dicendi omittantur, cf. Orasberger 

p. 17. Legendum est igitur: 

Cato V. 0. s, d: s. f, seminariiSy v. p., i. /. c. e, w. u. /*. p, 

0. *., prata siercorari luna sitiente quae rigua non erunt a 

flatu favonii, defendi, p., h. m. r. e., f. interputari, s. f e. 

V, s; h. a. v. f. incipias\ idemque. 

24T e 26,66. ^ 

XIV, kalend. Maias Aegypto suculae occiduirt 

^ vesperi, sidus vehemens et terra marique turbi- 
dum, XVI. Atticae, .XV.-Caesari, continuo quatri-v 
duo gi^ificant, A^gyriae autemXIL kalend. Mai.^ 
Ultima yerba ae^ue ad ipraedicatum occidunt referri 

particula autem demonstrat. Itaque quae legitimum yerborum 

ordinem interrumpit linea XXVII litterarum suo loco red- 

detur, cum legetur; 
s. V. et terra marique turbidum continuo quatriduo significat 

singulari numero e codd. recepto, atque re yera XI. kal. 

Mai. eerenitas reddi dicitur proxima sententia, haud dubie 

a lano e codd. recte constituta. 

249 -= 26,66. 

369 
dedecus — babetur opprobriumque 'meritum fal- 

eem ab fila volucre (cuculum dicit) in vite de- 
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prehendi, ut ob id petulantiae sales etiam cum 
primo vere ludautur; auspieio tamen detestabiles 
videntun 

Neqaaqaam intelligo cur codicum lectio etiam a SiU. 
et lano spreta sit, namque ^sales qui luduntur^ mihi qui- 
dem tantopere displicent ut si scriptum in codicibus reper- 
irem, de coniectura cogitarem. At nihil tale in codicibus ex- 
8tat: ad unum omnes laudaniur^ atque ei ob id omnes prae- 
ter d praebent: idque yerissime. Omnis enim vitae lepos et 
summa hilaritaa laborumque requies sales appellantur 
(XXXL 88) ; itaque mirum non est eos statim a primo vere 
laudari, cum praesertim industriam diligentiamque agricola- 
rum opprobrio merito excitent, quo qui iusto tardius opera 
faciunt cumulantur. Accedit quod eic tantum adversatiTa 
particula in proximo sensu locum. habet. Cuculi enim in 
re rustica laudabiles, in auspiciis detestabiles videntur. 
Reatituta igitur codicum scriptura legimus: 
et ob id peL sal, etiam c, pr. v, iaudantur. 

370 258 = 28,e7. 

Prata — — relinqui debent in laeto solo vel 

umido vel ri^o, eaque aqua pluvia rigari via 

publica. 

Yia publica aquam pluviam non uti constat, neque ea 

sola prata rigari, itaque alterum genus aquae ultimis voca- 

bulis describi consentaneum est. lam vero prata aut sic- 

canea aut rigua esse Columella doouit II. 17, cf. Cato cp. 8. 

Et siccanea quidem idcirco appellantur, quoniam praeter 

pluviam nulla aqua opus habent, rigua autem influentes 

Mvos desiderant. lUa Plinius in umido solo collocat 

i. e. in sucoso, haec in riguo, ubi fenum irrigatum aquiB 

eliciatur: sequitur, ut ad prius genus aqua pluyia referatur, 
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a.d alterum rivi qui ex aquarum ductibus influunt, e castel- 
lis privatis, in quibus iure aquae impetratae a priyatis col- 
ligebantur, de quo iure multa apud Frontinum reperies, ab 
lordansio in libello, quo de publicis urbium Romae et Con- 
stantinopolis aquaeductibus egit, anno MDCCCXLIY dili- 
genter explicatae. Itaque apud Plinium yitio quod e yicina 
voce pluvia irrepserat sublato legatur oportet: 
— eaque aqua pluvia rigari vel publica, 

259 = 28,67. 371 

Herba pessima nummuli — invisa et equi- 

saetis est, 

Nostrum locum Plinius XXYI.. 132 his yerbis respicit: 
^equisaetum hippuris Graecis dicta et in pratis yituperata 
nobis^; itaque neutrius generis genetiyus equisaeti restituen- 
dus est. 

261=28,67. 372 

Falcium ipsarum duo genera: Italicum brevius — 
Galliarum latifundia maioris compendii; quippe 
medias caedunt herbas. 
In yulgata lectione et yerbum desideratm* et genetiyus 
displicet, porruptumque locum esse codicis a scriptura 
maiaribus conpendia efficitur. Neque tamen cum Silligio 
nonnulla yerba excidisse putayerim, cum una littera mutata 
flcribipraestet: 

GaUiarum latifundia maioribus^ compendio quippe^ medias 
caedutd herbas. 
Particula enim quippe Plinius eodem modo utitur quo fere 
scilicet adhibetur. 

262 = 28967. 3Y3 

Itali feniseces una manu secant. 
Italii fenum ex dextra una manu secant a, ItcJus fenisex 

5' 
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dexfra una manu secat T d quod lanus recepit, meUuB 

Sill, qttiglosBam verbiB inesse vidit, at hanc in substantiTO 

potius quam in adiectivo quaesiverim. ItaUi in cod. a a Pli- 

nio Italici scriptum esse indicat Deinde ultima littera e 

Tocis exhalare emendata scribo exhalari matufino neinlam — 

certum est, 
37* 263 = 28,«7. 

— in ipso pabulo non minus emolumenti est 
quam a feno* Armentorum id cura, iumentorum- 
que progeneratio suum cuique consilium dabit, 
optimo maxime quadrigarum quaestu. 
Yerba id cura nuilam omnino explicationem admittere 
SilL animadvertit : quod vero ipse coniecit /etura <»im prae- 
cedente sensu non satis apte coniunctum est. I>urius etiam 
lanus armamentariorum id cura nec satis concinne, quum lu 
vocabulis ,8uum cuique consilium^ comprehendantur et de 
pecudibus, non de pecuariis agatur. Praestat leni remedio 
scribere : 

armentorum ideo cura rel, 
§. 265 et 266 lanus videtur emendasse. 

375 288 = 29,69- 

Equidem et solstitium VIII. kal. lulias slmili causa 
duxerim* 

Cum a et schol. Qerman. legendum est in simUi^ quo 
modo eadem praepositio XYII. 222 usurpatur. Alia eius 
usus exempla Grasberger. p. 60 attulit. 

37g 295 = 29,71. 

Opera rustica huius intervalli . • . . aream ad 
messem creta praeparare, Catonis sententia amurca 
temperatam, Vergilii operosius. 
ad om» in codd, a d (reliqui quid habeant non oonsiat) de- 
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est, bme igitnr SilL I«b. in megsem Bcritmnt. Deifide in 
cod« a creta dmittitvr, qno errore ad fidem ecriptom via* 
dicandam uti licet. Quum enim Cato cp. 129 amurea nt 
adhibeatar snadeat, Yer^us Oeorg. L 179 cretam qnae 
apud illum ne commemoratur qnidem , commendet, apparet 
Yocem creta in a omissgin,. in d et qui eius similea sunt 
codicibus e margine in praeposterum locum rec^ptfun eese. 
Legendmn est igitur: 

aream m messem praeparare^ Catoms sent. am, temp,^ Ver^ 

gilH operosius creta. 

296=30,72. 

Galliarum latifondiis valli praegrandes dentibus 

in margine infestis duabus rotis per segetem im- 

pelluntur* 

Ablatiyum loci apud quemyis alium scriptorem corri- 

gerem, Plinio relinquo, cf. Grasberger. p. 54, at v. infestis 

minime huic loco aptum et facillima emendatione in inser^ 

Hs mutaikUm esse censeo. 

330 «33,76. 378 

Qui feminas concipi voles in hunc vcntum spec- 

tantes iniri cogito. 

De septentrione loquitur ita ut sibi ipse contradicere 

Tideatur. Nam VIII. 189 ^aquilonis flatu mares concipi 

dixerat, austri feminas' idemque §. 336 Aristotele auclore 

i^epetit. Quae cum consentiens antiqmtatis fama sit (cf. 

Aristot. hist. anim. VI. 19, geiierat. anim. IV. 2, C5olumella 

VII. 4, Aelian. h. a. VII. 27), hoc quidem loco contrarium 

adseverari non potuit. Itaque Pintianus et Schneiderus ad 

Columellae locum mares scribi yolunt; mihi aliaratio magis 

arridet. Vix enim mifai persuadere possiun, loois tain pro- 

pi^uis ead^ a Plinio bis proferri, quae hic leguntur euni 

iis quae moxsequuntur ^eptime eoniun^ Tideo. Itaque trasB» 

5* 
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positione utendum esse arbitror duosque versus e margine 
praepostero loco in aliud ac par erat fblium transmigrasse. 
Ita §. 336 de a&ico dicetur : 

Qui feminas e. v. t. h. v. s. t. cogHo^ in hunc a coiiu cwn 
sepecus circumegerit^ feminas conceptas esse scito. 

gY9 334 = 34,77. 

Praedoctus esto: alia robustis prosunt, alia in- 
fantibus. 

Praedictos a, Praedictus T d. i. e. praedictum quod 
Yocabulum non raro apud Plinium reperitur, cum alterunz 
nusquam, nisi fallor, legatur. 

ggQ 341 = 35,78. 

quamobrem et baec breviter attingimus — pri- 
mumque a sole capiemus praesagia. 
Orationis concinnitas postulat ut scribatur attingemus, 

381 351=35,80. 

Si veret aestas non sine riguo aliquo transierint, 
autumnum serenum ac densum — facient 
Pro V. densum Hoffius in diurn, antiq. 1854 p. 701 
recte tersum coniecit, riguo quod corruptum esse Sill. 
viderat, lan. in rigore correxit, facilius mutabitur in /H- 
gore^ cuius vocis prima littera ultima proximae sine absorpta 
est, finis in similitudinem in sequentis termin^tionis abiit 
Supra cum ed. Dalec. quarum e cod.. a lego, §. 337 Yulgatam 
lectionem eiiam^ cod. d confirmatam, probo. 

ilB. XIX. 

Aliquanto locupletiore et meliore ad hunc iibrum emen- 
dandum instrumento uti licebit. ^am praeter cod. c non 
parvi faciendum insigni auctoritate Pseudo-Apuleii frag- 
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mentnm de remediis salutaribus praecellit, quod litteris un- 

cialibus saec. fere septimo scriptum a Salmasio primum ad- 

hibitum, nuper a Silligio vol. V. p. XXII accurate de- 

scriptum editum est. Eo autem gravis eius auctoritas con- 

stat quod ad altei^m codicum Plinianorum familiam per- 

iinet, cuius eximia specimina in Monii palimpsesto et in co- 

dice Bambergensi' et in cod. A et in D^ servata sunt. Maiore 

tamen cautione opus est, cum et alia interdum quam Plinius 

epitomator structura verborum utatur et foedissima a librario 

menda admissa sint. Itaque hoc fragmento in lib. XIX etXX 

ita innitemur, ut grayissima quae ibi reperiuntur vitia non 

curemus, ea autem quae a ceteris prorsus diyersa praebet, 

fere praeferenda esse intelligamus , quae in chrestomathia 

p. 230 excerpta sunt ibi tantum respicicunus , cum meliora 

nos afFerre putemus, quae vel a Sill. vel ab lano emen- 

data videantur, praetereamus. Ita §. 2 aliquos recte a Sill. 

scribi cod. D^ comprobatur, ibidem §. 3 Marinus scriben- 

dum videri chrestom. p. 230 ego annotavi , numerum post 

XV. Yulgatae proxima ideo praetuli, quod Yalerius Marinus 

a. DCCCXXII. a Tacito hist. II. 71 commemoratur , itaque 

quindecim annis postBalbillum, praefectum anni DCCCYIII. 

i. e. anno DCCCXXin. (ad Vespasianum) in Aegyptum pro- 

fectus esse videtur. §. 4 lanus e codd. c (procelias ut) et 

e T d bene scripsit proceUasve. At §. 4 ex Apuleio corri- 

genda est. Legitur ibi 

4 = 1,1-. 
herbam esse quae Gades ad Herculis columnas ^ 
septimo die Ostiam afferat; 
ab Herculis columnis Apuleius multo elegantius habet. 

10=1,2. 
Sed Hispania citeripr iiabet splendorem lini prae- 333 
cipuum torrentis in quo politur natura. 
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Sic SilL Ei ab hU Bisp. cmn T d lan. Apud ApulMaiii 
legitnr Sed m BiqHnua^ Ei Bisp, in a, Et ad Bisp. in c; 
soribendnm est: Sed et Bispania reL In proximis codicec 
aeqne Taiiant: praedpuam acd, praecipua Thuan. Apul. le-' 
gnnt, praedfuum nnUna. Apparet igitur praedpua cnm na- 
tura eoninngi. 

19=1,4. 

(asbestinum) nascitur in desertis adustisque sole 

Indiae. 
Ita ynlgo satis inconcinne, cnm genetiyue ab eo yo- 
cabulo quo pertinet altero ablativo separetur. Facilius et 
melins (glossa expulsa) Apuleius adustisque Indiae locis. 
§. 25 yellem in chrestom. p. 232 scripturam candare ser- 
Yasaem. 
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27 = 2,T. 

(spartum) laboriose evellitur ocreatis cruribns 

manu textisque manicis convolutum osseis ilig- 

neisve conamentis. 

Becte Sill. hanc scripturam aperte interpolatam 6886 

pronunciaYit, nam qnod manu cnm verbo vetHtur iungi mo- 

nuit lanus, nihil ad rem. Id ipsum est quod merito SUigio 

displicuit, neque enim ^opua erat ut manibus herba eyelli 

traderetur neque commode fi^ poterat ut inter duos abla- 

tiyos eiusdem generis tertius diyersissimus medius coUocare- 

tur. Neque tamen Silligio assentior qiii y. manu deleyit, 

et quia cruribus manus opponi puto, et quia in proxima 

yoce convolutum noyum mendum deprehendi opinor. Trans- 

posita igitur x^opula lego: manuque textis manicis convoluta 

(cf. XXy.48> in osseis rel Quae sint conamenta nesoio: a 
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coni forma nomen habere yidentar. evelHiur Sill. recte e 
cod. a reeepit 

§. 32 e codd. inserendum est spatium cum vtilgata, 
namque apud Apuleium post ,temporis^ punctum ponitur, 
substantiyum propter vicinam vocem ,8par.tum' omissum est. 
§. 87 recte Pint. scripsit accepta tantum riffuis^ quod od 
nqoxeqov nqly ^ yevofAiyiig inofAfiQiag Theophrastus apud 
Athenaeum epit. II. p. 62 dixerat. Yox enim tantum in 
codicum-Yarietate aceepiam turriguis vel accepta turriguis 
latet. 

38=3,14. 386 

Sunt et in fungonim genere Graecis dicti pe- 
zicae — 
ni^g a Theophr. I. 6. 5 cU. Athen. epit. 11. p. 61 appel- 
latur, accusatiyus niC^ag apud Athenaeum vulgo legitur, 
in codicibus niU^ag et nsZ&xdg scribitur. E nostro loco 
apparet *) fungum a nominativo niZ^^ n&itxa vocari, itaque 
apud Plinium pezices restituendum erit. 

41=3,15- 387 

(laserpicium) apud auctores Graeciae evidentis- 
simos invenimus natum imbre rel. 
Theophrastum III. 1. 6 dicit, qui yetustissimus auctor. 
fiiit, evidens appellari nequit. ETidens enim est qui intel- 
ligitur non qui intelligit. Ittiqxie veiustissimos littera e e pro-* 
' xima Yoce adsumpta corruptum esse affirmarem, etiamsi 
nulla codicuni auetoritas aooederet. Quod quum in codd. 
Td integrum legatur, eo certius reoipiendum erit. 



*) B $. 37 ,tonitrua crebra, tunc nasci' colligitnr, apnd Athenaeum 
11. vnlgatam lectionem fiQovral p. 62 b axlrjQal, t6t€ ytvta^av 
peipcram a Sehneidero et I>indorflo in pgovral^ exlfiQci Tote 
yiviO^i mntatam esse. 
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3gg 43 = 3,15. (de eodem laserpicio loquitur) 

Post folia. amissa caule ipso et homines vesce- 

bantur decocto assoque et elixo, eorum quoque 

corpora XL primis diebus purgante; vitia his 

omnibus. 
Tribiis rebus laseipidiuD ntile esse praedicator, folus, 
canie et liqoore qui et e radice et e caole capiebator. At- 
que de foliis iam locotas erat Plinius Theophrastum YI. 
3. 1 secatQS, itaqae ad caulem liqaoremqae describendimi 
transit. Dlo homineB yeaci ait ,decocto assoqae^, ypdhv 
OTrroi^.Theophraatas dixerat: conseqaens est ut proximis ver- 
bis de liqaore agere Yideatar. Quod fit copula quae in codi- 
cibus non legitur expulsa, eUxo enim ipse liquor indicator. 
Adyerbium quoque tertio loco moyere nolim, quum insolitaffl 
yerborum coUocationem a Plinio adamari cognoyerim. Hac- 
tenus vindicanda fuit codicum scriptura, in fine sensos 
corrigatur necesse est. Scilicet ultima Tocabula hoc modo 
scripta exhibentur: 

purgant eum hu amnibus c. 

purgante vitiis omnibus d. 

purgante vitia his omnibus a. 

Quae yitia .inde orta sunt qnod in archetypo semel 
scripta erat syllaba, quum duo inter se similes scribendae 
essent: in et ut; qua restituta correctisque iis qui inde 
ducti sunt errores laudum denique quae laseri in medicina 
Bummae XXTT. 101 tribuuntur, memores totum locum ita 
restituemus : 
' Post /I a c. f. e. h. v. d, assoque^ elixo' eorum quoque c, 

XL p. d. purgante m vitiis pmnibus. 
Proximos sensus lanus recte sic interpunxit, ut ante 
Sill. dietinguebantur. Vellem etiam §. 44 vulgatam lectio- 
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nem color restitnisset, in codd. @ c e prima sequentis vo- 
cabuli littera corruptam. 

47 = 3,17. (de rabiasermo est) 389 

Spinosus ei caulis semen eius rubrum est . 

Quos in medicina usushabeat, dicemus suo loco* 

rubrum Hermolai Barbari est coniectura, codices ad 

unum omne8 habent rubia. Magnam autem Sill. collata 

Dioscoridis III. 150 descriptione corruptelam se reperisse 

putavit, quamitafere correxit: setneneius viride, tumrubntm^ 

postremo nigrum est. Rubia quos rel. At vero hoc est inter- 

polare, non emendare. Modestius lanus rubrum est. Rubia 

quos coniecit. At vero non rubrum sed nigrum fiructum 

rubiae perfectum esse traditur a Dioscoride: itaque ante v. 

rubia nonnulla excidisse apparet, quae ad semen i. e. fruc- 

tom pertineant. Deinde voce ruMa color diversus contineri 

putandus est. Neque qualis fuerit difficile inventu erit, 

cum reputaveris, apud Dioscoridem legi xaqnov... nmai" 

voikepov ikiXava* qClia.. iqv&Qa x. t. X. Haud dubie igitur 

Plinius scripsit: 

semen eius nigrum est^ radix rubra. Quos rel. 

48 = 3,18. gOQ 

(radicula) nascitur sativa ubique sed sponte prae- 
cipua in Asia rel. 
Contraria sunt verba sativa — sponte^ ubique — in Asia 

Itaque scribendum est praecipue. — Finem sensus lanus 

emendavit. 

*^ = *'*^- . 391 

— antiquitas nihil prius mirata est quam Hespe- 

ridum hortos ac regum Adonis et Alcinoi, item 
pensiles, sive illos Semiramis sive Assyriae rex 
Cyrus fecit. 
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Quaerentibas nobis, qaomodo Pliniuin ab ineredilHU 
errore, quo Cyras Asi^ae rex dicitor, liberemus, vm& 
Apuleius Yiam monstrat, codices enim nostros e libro hoc 
quidem loco interpolato descriptos esse sponte intelligitur. 
Ex his igitur Apuleii verbis: 

silue iHossefmramis sive assyria ereagin syriis fecH 
Sill. egregie quidem elicnit Assyriae reffina^ sed duni codi- 
cum et Apuleii lectiones temere contaminare studet, v. sioe 
pone Y. regina transposuit et y. aHus excidisse ratus Cprus in 
5yrtif mutayit. lanus autem Apuleium neglexit, in codicibuB 
Cyrus e Syrus corruptum esse arbitratus est, credo, cum As- 
syriae regem nescio quem Syrum imperasse sibi persuaais- 
set. Nos yero Apuleium summa fide sequemur. Assy- 
riae i. e. Babyloniorum reginam nominasse putandus est 
( Afisyriae enim nomine Babyloniam comprehendi vel VI. 117 
et 121 efficitur), eamque nomine appellat, cuius ultiina 
syllaba ris etiamnum exstat: reliquum est ut primas in- 
dagemus. Itaque neque de Aroite neque de Amuhia cogi- 
tari licet, quam e Syncello et ex Armeniaca Eusebii inter- 
pretatione novimus (cf. Niebuhr. opusc. I. p. 208), etsi 
eandem fuisse apparet, quae e Media Babylonem advenerat, 
Nebucadnezaris uxorem. Nam siye ab illa sive a marito 
hortos pensiles exstructos esse et Berosus apud losephuin 
X. 11 et DiodorusII. 10 Pliniique aequalis Curtius V. 1.35 
tradiderunt. Aliud igitur nomen circumspiciendum erit, 
quod is qui in indice auctorum enumeratur, Herodotus 
I. 185 suppeditat, cuiusque prima littera cum praecedente 
vocabulo confusa exstat. Quid muItaP legendum est: 

sive illos Semiramis sive Assyriae regina Nitocris fedL 

Ceterum Plinius promissis non stetit-, namque XXXVI. 

, 94 de Babyloniorum hortis nihil retulit, scilicet praematura 

morte quominus opus absolveret praepeditus. Magno igitor 

argumento Apuleii excerptis, utut corruptis, maiorem in 
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re dubia fidem babendam esis^ demonatravimasi Qeqm du- 
bitabimus quin §. 50^^ horio remmt et saiurica legamiu. 
§•52 Pintianus recte voculam ne ante fdbuloso inseruit 
§• 53. lanus bene meduUa scripsit. 

55 = 4,19. 392 
Servatur algor aestibus excogitaturque ut alienis 
mensibus nix algeat 

Ferenda videretur moleeta eiusdem fere voeis repetitiO| » 
ai in codicibus reperiretur. Quum yero a li^i^r, oHffura 
d ligora exhibeant, necessario scribendum ^st: 
servaiur liquor aesHbus rel. 

56 = 4,19. 39» 
Nemo sacros Aventinosque montes et iratae ple- 
bis secessus circumspexerit: mox enim certe ae- 
quabit quos pecunia separaverit« Itaque, Hercu- 
les, nuUum macelli vectigal maius fuit Romae 
clamore plebis incusantis apud omnes principes, 
donec remissum est portorium mercis huius com- 
pertumque non aliter quaestuosius censum haberi 

aut tutius ac minore fortunae iure, cum credatur 
pensio ea pauperum; is in solo sponsor est et 
sub dio reditus superficiesque caelo quocumque 
^audens. 

Sill. bene de loco dif&cillimo meruit, cum corruptum 
ease demonstraret eaque verba quae emendatione indigerent, 
designaret; nam lanus qui yerbi aequabit subiectum 
quod in sensu proximo superiore legitur herba esse voluit, 
qnid tandem dixisse ei videretur Plinius, non deolaravit. 
Id quoque praeclare a Sill. factum est quod ante cum yo- 
cukua quam excidisse yidit. Cetera quae.tentavit, bene a 
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Straokio refatata sunt. Et Strackio quidem omnino assen- 
tior cnm is in iis quibus (seu potius quis) mutavit: illad 
improho, quod voci mox audaci coniectura alteram lex snb- 
stituit. Toto enim loco Plinius Yespasiani censuram lau- 
dayit, qua constitutum videtur esse ut levato vel sublato 
edulium vectigali (cf. Marquardt. antiq. III. 2 p. 208) certum 
quoddam kibutum a soli possessoribus exigeretur, ^quod 
quale fuerit et quo usque permanserit ignoramus. Hoc 
enim tributo effectum est ut ea pen^io quae paupermn in 
macello fuerat ab iis exigieretur in quorum agris olera 
macelli proveiurent. ,Tutius^ enim tum census habe- 
batur, cum ,in solo sponsor^ esset, ,minore fortunae iareS 
cum non incerta navigatione sed ,8uperficie' contineretur, 
,quaeBtuosius', cum eorum ,reditus sub dio' i. e. palam et 
certo constaret. Quae quum omnia ad censum referantur, 
illa quoque quae plebei promittitur aequalitas ad censam 
spectare putanda est. Perficietur igitur huius loci emen- 
datio a Silligio et Strackio inchoata, cum verbo aequabit 
suum subiectum reddideri^ et scripseris: 
mox enim census aequabii rel. 

58 = 4,19. 
Horti maxime placebant , quia non egerent igni 
— — unde et acetaria appellantur , facilia con- 
coqui nec oneratura sensum cibo et quae mi- 
nime accenderent desiderium panis. Pars eo- 
rum rel. 

In initio vocem horti genetivum esse Strackias 
recte animadvertit^, ceterum praeter necessitatem qma 
in quae mutayit, quum ille genetivus ad y. caulesy quae 
in superiore sensu legitur, referatur. Qrayius mendum in 
fine sententiae ab uno Pintiano deprehensum est Fieri 
enim non potuit, ut a panis desiderio prisci Romani caye- ' 
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rent: nam etsi pulte non pane diu utebantur, cf. Yarro L. 
L. Y. 105 et Plinius XYIU. 83 , ad compendium quidem 
nihil intererat, utrum panis an pultis desiderium oreretur. 
At magnum int^r ea olerum genera discrimen intercedebat 
quae Yenerem stimulant, asparagos, raphanos, rapa dico, 
quaeque eam aut inhibent aut non concitant. Audaciore 
tamen Pintiani coniectura veneris est quam quae probe« 
tur: facilius et, nisi fallor, elegantius desiderium per se po- 
situm intelligetur, ut apud Horatium epod. 17. 80, quod 
dittographia proximi vocabuli corruptum, tum prava cor- 
rectione interpolatum est. Legendum igitur esse censeo: 
ei quae minime accenderent desiderium. Pars rel. 

61=4,22. 

Quaedam iacent crescuntque, ut cucurbitae et 

cucumis; eadem pendent reL 
Recte ApuleiuB singularem cucuruita i. e. cucurbita 
scripsit, qui altero vocabulo confirmatur. Fluralis ex initio 
Tocis ei prodiit. §. 64 lanus bene olitoribus non oUioriis 
legit e codicibus, quibuscum consentit Apuleius, cf. Colu- 
mella XI. 3 p. 461 ed. Bip. In proximo sensu cum Pintiano 
et Schn^idero legendum est aut mutsa. 

67 = 5,23. (de cucumi loquitur) 
— nova forma eorum in Campania provenit mali 
cotonei effigie — 

Infra colorem comm'emorat, quare ex Apuleio inserenda 
videntur verba colore aureo, 

71=5,24.* (de cucurbitis agit) 397 

Cortex viridi tener; deraditur nihilominus in ci- 
bis. Cibus saluber ac levis pluribus modis , ex 
his tamen qui perfici humano ventre non queant 
sed intumescant. 
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Ita SilL e eodice T, quem tamen in fine ^cfnon 'scrip- 
tam habere pataTerim. «Ceterornm magna est rarietas. Ha- 
bent enim eibus saluher ac lenis e d , safuber Me knis Apn- 
leios, dbos seOubres a c lenes a 

exisHmani b, c^ sed sexis Apnleiufl 

fion queani a c d, nequeani ApnL 

sed sed non a d Apnl. * 
Atqne vetuBtum vitinm. iam in primis exemplaribiu 
fuisae reapee intelligitur: quomodo enim cibus, ,qui perfiei 
nequeat^ saluber appellatur? Quem a Clirysippo medieo 
damnari XX. 17 traditnr, hoc quoque loco improbari parti- 
oula iamen eyincitur. Atque id quidem leyiua quod y. non in 
plerisque codicibus male inseritur. Nam quae non concoqu- 
untur, intume8Cuntinalyo'(cf. XXII. 136). Maiusautemillud 
quod relinquitur mendum inde ortum est quod yerborum 
ordinem librarii perturbarunfc perturbatumque yariis modis 
.restituerunt. Distiuguatur enim oportet cortex in re medica 
utilissimus (cf. Dioscorides II. 161, FV. 185) et cibus ad 
yescendum plerumque noxius, in medicina non spernendus, 
cf. XXn. 14. Itaque deleta yoce cibus yel cibos reliqua 
sic ordinanda erunt: 

Cortex viridi tener deraditur (to J^ojiAa apud Dioscoridem) 

saluber ac lems pluribus modis; nihilominus in cibis tamen 

existimani qui perfici — iniumescant. 
tamen retinui ex Apuleio, quod cum y. nikilominus etiam 
XYII. 118 coniungitur, existimant e melioribus codd. recepi, 
cum praepositione in eodem modo iunctam, quoX. 133 legi- 
tur ,existimatus inter raras ayes/ Cuius usus similia exem- 
pla a Grasbergero p. 12 collecta invenies. 

398 82 = 5,26. (de raphanis sermo est) 

EtiamDum unum silvestre Graeci agrion vocafit, 
reL 
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Ita vulgo legitur e DioBcoride II. 138: at vero longe 
aliud nomen in codicnm corruptela cherain a c, cheram d, 
ceram T d latet, non cherian i. e. Xfiqelav, quod lanus du- 
bitanter proposuit, sed ceruin. Qaippe disertis verbis Theo- 
phrastus IX. 15. 5 nominat i(v ixtlvoi fiey qaq>avov dyqlav 
xaXovtn zdov d*iazQSv z&veg xeqdVv. 

87=^5,26. 399 

— Manium Curium imperatorem quem, Samnitium 
legatis aurum repudiaturo afferentibus, rapa tor- 
rentem in fpco inventum annales nostri prodidere* 

Frorsus non intcUigo, ^uid Silligium impulerit ut op- 
timam vocem quam in margine annotavit, in Flinii narra- 
tionem non reciperet: hospiiium dico, quam ipsam @D^ c 
exhibent, leviter T d in hospitum^ a in hospiiio^ gravius 
quod mireris D^ in ab hostium corruperunt. lUa enim voce, 
quam etiam lanus neglexit, ante v. repudiaturo inserta ad 
rerum quoque memoriiun aUquid addere Ucebit. Apparet 
enim Curius quum Samnitium quondam hostiuni tum iam 
clientium, ut Ciceronis de re publ. UI. 28. 40 verbis utar, 
legatos exciperet in eo fuisse ut hospitium iis renunciaret: 
propter offensionem , opinor, quam Fyrrhi socii contraxe- 
rant. Ceterum paulo post §. 88 verba siaphylinos Graece 
didiur ut in omnibus Ubris editis reperiuntur, ita in qua- 
tuor ilUs codicibus quos ad hunc librum corrigendum adhi- 
beri Ucet, desimt. lidem v. Graece vel Graeciae aUeno loco 
ante v. seritur conservarunt, quo insigni documento edocemur 
omnes ad unum exemplar idque a lacunis non immune re- 
ferri. Unde vulgata lectio derivata sit, nescio* 

95 = 5,30. ^ 

Genera Graeci haec fecere: bulbinen — aegi- 
lipa — 
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tolbmem e Tlieopliimsto YII. 13. 9 atque ex eodem capite 
§. 5 aegUopa^ qoam Tulgatam lectionem Sill. lan. temere 
ecmtempeenmt, restitnendA snnt. 

401 98=6,31. 

amplissiiDa aatem (radix) lapatho, ut quae de- 
sceodat ad tria cubita; sUvestri miuor et umida, ' 
effossa quoque diu vivit 
Nnmeram corrigere non aoflim, quoniam fieri potoit ut 
fibrarii, qnibus scriptor ipse ntebatnr,. numerum %qtAv 
^iunmdimr qni iq>ud Theophrastum YIL 2. 7 exstat, per- 
peram interpretarentnr ant notarent (de quo errorum ge- 
nere in chrestomathia p. XYlIi yerba feci) *) , alterum 
tamen errorem eodem Theophrasto auctore interpungendo 
toUam, ut omnia praeter dnas voces recte ad lapathum re- 
ferantur: | 

a. €L l u. q. d. a. t cubiia — sUvestri mnar — et um- 
da rel. | 

402 100 = 6,31. 

Folia maxime coiicava sunt cepae, gethyo. I 

Non Y^^o^ 8®d /^eiOF nominatur a Theophrasto I. , 

lOr 8 et yn. 4. lO, itaque scribendum est getio (^gefyo Apul I 

p. XXXn. ed. SiU. et d); idem yalet de §. 105 et i07, , 

ubi geHn et Genium in a, getgn et Gentium in c d legitor. I 

101=6,31. 

^ Cepae genera apud Graecos — Samothracia, Al- 

sideua rel. i 



*) Ita S. 124 Plinias apad Theophrastom VII. 6. 3 non fucvo' 
(pvllov sed fioyotpvlloy, §. 125 apud eandem VIL 4. 5 non 
onMts sed nofo^ss transtolit, itcm S- 104. VII. 4« 9 no^ 
oloy sed 2ov, At $• 120 lacana codicam ViL 3. 3 simili modo 
expletar, qao Gaza in libro sao sappletam reperisse potatt* 
das est 
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Alsidena^ quod nomen Schneiderus ad Theophr. VII. 4. 7 
recte corruptum esse dixit, deleta quae e proximo vocabulo 
arrepserat littera a^ altera n in suum locum reposita, / s 
correcta in Cnidia mutabitur. Ibidem quod vulgo editur 
corpus totum pinguitudinis earum cartilagine praeeunte Sabellico 
PintianuB, Dalecampius, Schneiderus corrigere coeperunt, 
nos hisce Theophrasti verbis V. 1. 6: etm dk xah noXv- 
lonov ^ iXd^ii xa&aneq xal to xqoybvov' ael yaq exei^ 
uya vnoxatm tov ^aii/ofiiyov xal ix TOiovTioy ^ oXfi 
comparatis ita restituimus: 
corpus totum pingui tunicarum cartiiagine. 
§. 108. panem legere malim. 

119 = T,36* 404 
Nudum semen apii, coriandri, aneti, feniculi, cu- 
mini* 

Translata haec sunt e Theophr. YII. 3. 2 xoqlayyoy 
di xal fbaQa&oy xal &yfi&oy xal xvfiiyoy yv^yotmiqikaTa, 
ttbi nuUam apii mentionem fieri apparet. Atqui idem voca- 
bulum ne reperitur quidem in Plinii codicibus uno fortasse 
Toletano excepto: plane omittitur in d, in c ^/ /f, in a ^/ 
fit exstat, quod facillime in est mutatur. 

120 = 7,36- 405 
Nihil ocimo fecundius; cum maledictis et probris 
serere praecipiunt, ut laetius proveniat; sato pa- 
vitur terra, precantibus ne exeat. 

Yerba Plinii tam in antiquissimis exemplaribus cor- 
i^upta esse memorabili quae inter Apuleium, qui ita inci- 
pit: ocimu cum^ et codices intercedit differentia comproba- 
tttr. Illum Sill. secutus est, ita tamen, ut quod apud eum 
ittYenerat, preppium corrigeret: codices ac d m/ omittunt, vocis . 
precantibus loco integrum sensum, ad cacuminum qui serunty 
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precatfiur e^ d^ ad caurninum rel* c, e^JjibeiM^. Ad qTU>6 la- 
nu8 rediens vocem ut et ante v. laff^jis inaeruit et f^i^te cu- 
minum litteris a^ ca sub^tituit. ^go vero Sill. e^(;Q^)i8 a^- 
sentior, quod quae in codjcibua leguntur, int(B^p|atipi4 de- 
beri arbitror, neque tamen ci^ninu|n a PUn^o non cqmi^e- 
morari putaverim. Scilicet Flinius duos aupt^prQs uqp ^psu 
imitatus est: Tl^eophrastum qui YIL 3. 3 ((^ ciuniffo et 
Columellam qui XI. 3 p. 45t6 e^. Bip. de Qpimo egit. ^t 
ille quidem de cumino h^ec dixe^at : ISiojf ^e f^i q 44/oif(fi 
xccvd TOVTOV gfacri yaq Sety xaTaqatT&^i f^ «^^ fii^ffffV^U^ 
tmelQOvtag el fiiiJiei xaXop ecrea^at' xal noly^ Q]^^^ ycrbis 
Plinianis cum — proveniat^ tam accurate respondeif^. ut his 
translata esse videantur. Itaque frequentissimo ^ errore ac- 
cidisse suspicor,-ut pro^^eif utriusq^e vocis similitudineni 
ctjmintffn ante alteram ^ci^eire^. Cplumel^^ ^Ute^ 4fi ^^^' 
morum satione haec praecipit: ,quorum cum semei; ifhru- 
tum est, diligenter inculcatiju^ pavicula' etc, <juae Piinius 
ita expressit : sato pavityr terrq simulque supers^tjpsf^ 
carmina quae in hac quoque satione cantari solit^ ^pe a 
Persio IV. 22 docemur, cpmmemorat. Qiiibus verbis eo 
^ quo pertinent transpositis ita cum utroque auct<o/e sq^^? 
conciliabitur: 
Nihil ocimo fecundius; sato pavitur ierra^ precantibus ne 
exeat. Cuminum cum pKilfiidictis -- proveniat. 
|. 124 B^.oti^riu8| latipfe rec^ ft^ripftit, §^ 126 Iw^is 
» cum codd. intubis. 

406 129 = 8,39- (de intubis loquitur) 

seruntur verno plantae eorum, ultimo vere trans- 
feruntur» 
Aliquot menses ,inter lactucae semen plfl,ntamq^e' in- 
tercedere §. 130 traditur, quod quum etiam de'int]abo vft- 
leat, interpungendum erit: 
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seruntur verno^ pianiae eorum ^UHmo vere iransfenmhtr. 

132 = 8,40. ^^ 

Eias (betae) quoque a colore duo^eneraGraeci 

faciunt, nigrum et candidius quod praeferunt* 

A TheophraBto VII. 4. 4 evxvXoTeQoy z&v TcvzXlcay t6 

kevxw Tov jiiXavog vocatur, itemque a Dioscoride 11, 149, 

itaque quod apud Apuleium scribitur candidum recipiatur 

oportet. 

135 = 8,40. 408 

Sunt qui betas puniea malo florehte optime seri 

existiment Mira differentia — cum brassica 

corauppatur in dolio vini sapor, odorem betae 

foUis demersis restitui* 

JSibii aliud h. 1. uobis agendum est quam ut oodioum 

lectionem restituamus. Nam primum punico cum c' d legieti- 

dum est , quum <et P&iius ^punicum malum^ sempw appel- 

let et Coihimella XI. 3 p. 458 ed. Bip., quem auctorem se« 

qintor^ de punico malo loquatur. Deinde manifesto non 

odaremBQd cum Apuleio et cd ^o^^rectesoribitur: neque 

eaibi sapore corrupto odor restitidfl)ur, sed sapor oorruptue^ 

cum Bodem i. e. in ic^em doUum betae folia demerguntar. 

137 = 8,41* 409 

cyma a pritna sectione praestat proxilno vere. 

cymam scribe cum Columella XI. 3 p. 453 et ipso Plinio 

§. 138, deinde ex iisdem locis satione quod apud Dalecam- 

pium incerta nota K affertur, leviter corruptum in statione 

in a exstat. 410 

141 = 8,41. (de brassicae caulibus agit) 
Nuper subiere Lacuturres ex convalle Aricina> 
ubi qoondam fuit lacgis turrisque quae remanet^ 
caj^ite praegrsindes, folio innumeri rel. 

6* 
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Doctiorem quam ingenioBiorem Plinium fuiBse non ne- 
garverim neque tam Bubacto elegantique quam probo et 
gravi iudicio eum polluisse ipse in chreBtomathia p. XY 
sqq. dedaravi: at vero tam inepte doctum eum fmsse, 
ut inter cauliculos turrim cum lacu exBtrueret, tam confuBe 
locutum 0880 ut turrim et fuisse et CBBe traderet, tam deni- 
que illitteratum fuisBe ut verbi vim nou_perBpiceret, etiamBi 
ad hunc diem nemo dubitavit, ego numquam utcredam ad- 
ducar. Scilicet, ut ab eo, quod ultimum posui disputandi 
initium faciam, non Lacuturrenses (ita enim nomen e cor- 
ruptela cod. c Lacuturreses restituatur necesse est) pro- 
prie dicebantur caules sed Lacuiurnenses a Tumi lacu, 
quem Columella X. 137 nominat, appeliabantur. Quis enim 
a nescio qua turri lacum nominatum esse fando audivit, 
quis autem Turni nomen, Yeniliae filii fratrisque latumae 
cum ad illam regionem tum ad aquas pertinuisse ignorat? 
luBpiciatur modo, si tanti est, Prelleri Uber de mythoi. 
Bom. p. 684. Quod nomen quum vulgi imperitia usuque 
loquendi in ,LacuturrenBes^ abiisBet, quo corruptioniB genere 
etiam Columellae verBUS in nonnullis libris laborat, a gram- 
matico aliquo male docto ad turres prope convallem Ari- 
cinam sitas relatum est, unde mons duarum turrium hodieque 
appellatur, de quo Nibbius in eo libro egit quem de suburbi- 
cariis regionibus scripsit (Analisi . . de' dintorni di Roma 
I. p. 554). Atque idem videtur fuisse, quem saeculo p. Ch. 
n. quarto Plinium emendasse et illustraBse subinde indica- 
yimus (cf. n. 42. 116). Minime igitur mirum quod quae ille in 
margine adscripserat, a librariis in librum ipsum translata sunt. 
Idem §. 155 in eo codice factum est, quem Apuleius ex- 
cerpsit. Ubi proverbium, cuius a Plinio mentio fit, hoc 
exemplo illustratur: ut puta sic acris esi nasturdo (nam ita 
corrigi oportet menda librarii putas et acrio} dimidiato, ut 
yidetur, versu e comoedia petito. Aliud .gloBsema §. 167 
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ab lano recte expungitur. Ceterum in fine §. 142 lanus 
egregism Sill. coniecturam excedeniibus merito probavit.' 
§• 151 SQfk$yoy non hqikivov scribendum est. §. 153 lanus 
emendavit. 

156 — 8,45- (de ruta sermo est) 411 

Auctoritas ei [etj peculiaris apud antiquos fuit; 
invenio mulsum rutatum populo datum a Corne- 
lio Cethego in consulatu[collega Quintii FlamininiJ, ^ 
comitiis peractis. 
Sic. Sill. Yulgatam lectionem eiiam ■— ei faii e codd. 
emendasse sibi visus est. Qui quum aut ei (ita a d) aut 
€i ei (ut c) habeant, hic quoque Apuleii maior auctoritas 
Talebit et dittographia spreta recte scribetur: ei peculiaris. 
Grayiore vitio proxima laborant. Cethegi enim a. DLVII 
coUega non T. Quinctius Flamininus fuit anni proximi su- 
penoris magistratus , sed Q. Minucius Eufus. Idem igitur h. 
1. accidit, quod iam n. 36, 58, 160 factum esse monuimus, 
ut unus consul a scriptore nominaretur, alter ab interpola- 
tore adderetur, qui in illo genere non satis cautum se 
praestaret. 

, 157 = 8,45. 412 

Seritur surculo, serit et se ipsa; 

Eadem et ocimo natura, nisi quod difficilius 

arescit; sed durata runcatur non sine difficultate, 

pruritivis ulceribus — ~ — ' 

NisilociTheophra8tiVII.2. 1 et ColumeUaeXL 3p.457 

quos Plinius his verbis reddidit, etiamnum exstarent, vix 

puto nos corrigendis pares futuros fuisse: nunc Sill. et lanum 

ne e vulgata qiiidem ea retinuisse miror, quae cum Graeco 

auctore egregie consentiunt. Et in initio quidem ei quod 

post y. sttrculo unus d omittit, recte ab lano restitutum est, 



89 liiir XIX, 

toio seri, neque enim quod editur serii m codioilbus repeii- 
tur, quippe quod quo referatur non habeat, detendiim esi; 
poatremo rectissime yulgo ante SiU. edebatuj? cr^scit, nam 
fiXaatdyei — fiQadimg legitur apud l^heophrastum; (Siiww 
simum vero vitiumunus Pintianus animadvertit et inemen- 
datum reliquit: quae enim sequuntur non ad ocimum sed 
ad rutam pertinere hoc Columellae praecepto docemiir: 
,R^tam — oportet runcari — — sed velata manu debebifc 
,nmcari: quam nisi contexeris, perniciosa nascuntur ulcera. 
,Si tamen per ignbrantiam nuda manu runcareris et pru- 
,rigo atque tumor inoesserit, oleo subinde peruii^to> Ita- 
que in archetypo raia. Bcriptum videtur fuiBse), quo€( eani. 
in ruia corrigendum esset in durata mutatun» est. . In fine 
denique quod Harduinus e conieetura novum vocabuium finxit 
pruritms propterea non probandum videtur, qn^miam a €&- 
lumella inter pruritum, advenientis morbi indieium, et 
ulcera distiaaguitur, quae nisi statim ubi pruritiHn senseriB, 
oleum. adhibeas, superventura sint. Itaque hic ut in §. 162 
a Sill. recte factum est, lacunam ia* archetypo Aiisse suspi* 
.cor, eamque e scr^tura meliorum codioum proritutss sup- 
pleri. Totum-igitur locum ita restituo: 

Seritur et surculo et se ipsa - — Eadem e. o, n. 

n, q. d, crescit^ sed ruta r. n, s, difficultate^ pruritu nascen- 

tibus ulceribus. — 

In §. 159 versus XXVII litterarum, qui ab uno Apuleio 
servatur, merito a Sill. receptus est. 

413 " 160 = 8,47. 

coudimeotorum tamen, omnium fa«tidii& cuminum 

amicissimam. 

Locum ita mutilatum et' corruptum esse^ pronuntiat 

SilL, ut ex nostris subsidiis restitui non possit. Scilice^ 

codices. babent amnia que^, unde non id quod lanus seripsit, 



mnnmm (tpnre (mqm eBiiii> aquam fdre tW^iSilAt riisi qui 
morboi reg^ caf^tus flieril;)', 8«d una voee i^s^ta dffitiityi)^: 
amnium qnw fasiiidik tffedeniut. Iti^mA^T^ ^vAi& in m^\^^ 
aMhetyp<y Yorbum,^ utl in §.161 V. prodesi iii a^c d d^ie»t.'-^ 
§1 163 e tariis coniecMBy <{um ^ Stracki<6! prd^Vi^ntutf, 
emn' pft)bo(, qua* ante v. px)st y. et iaserif iilibet. ' 

166 ^ 8;M- (lepidium esse dicitur) *** 

foliis laufi sed' moUius; usus reL , 

In ac d legitur"/flwri&!/^ sed molHus^ unde, quia folia 
comparantur , conicio lauri sed moUioribus, §. 171 editores 
Harduini emendationem contemnere non defcebant, qui 
tJiapsi e XXyn. 140 rectisaime m thlaspi mutavit. Idem 
enim nomen et apud Dioficoridem 11. 185 et apud Hesy- 
chium reperitur, qui etiam saurium nominat, Pamphilo auc- 
tore, ut videtur. Quem Menandri libro ^toxqridTa inscripto, 
inter auctores libri XXVII. commemorato, usum esse pu- 
taverim. 

It4 = 9,66» (de cannabi loquitur) 415 

Optima Alabandica, plagarum praecipue usibus; 
tria eius ibi g;eiiera; improbatur cqrtici proximum 
aut meduUae, laudatissima est e medio quae mesa 
vaeatiir, seeunda Mylasea. 
MTAasea oannabife^ post A>labandicam secun^a est, ctiiud 
tiiA' giettera mese> absolTuntur. Apparet igitur' ante v. se^ 
^tmtfa^pleiiius interpinigidndum esse: 

175 = 9,66. 416 

Ferulae duo genera in peregrinis fruticibus dixi- 
inus; semen eius in Italia cibus est; conditur 
quippe duratque in urceis vel anni spatio. [Duo 
ea gencra caules et racemi]. Gorymbiam hwc. 
vooant corymbos4|ue qAios «londiunt 
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Qno pronomen hanc referatnr, nescio, neque enini ad 
cauleB neqne ad racemoB periinet et ne femlam qnidan 
indicare potest, quippe cuiufi duo genera ease dicantur. Tam 
illa genera Xm. 123 naribeca et narihecyam yocaverat) ita- 
que neque caules nec racemi commode appellarentor, etiam* 
fli non absnrde unum genus caulium, racemomm altenim 
distingueretur. Quae cum ita sint, si quid video, importuna 
Bcioli grammatici annotatione Flinius liberatnr, cum yerba 
illa ei6ceri8. Tum enim Italicam ferulam corymbiam ap- 
pellat eiuBque semina corymbos. De qua ferula cf. Coln- 
mella Xn. 7. 

\^^ 176 = 10,57^ 

et ocimum senectute degenerat in serpyllum, et 

sisymbrium in mentam, et ex semine brassicae 

veteris rapa fiunt — et necatur cuminum ab haemo- 

doro.' 

Prima verba ab lano egregie e cormptela codicum se- 

nec degenerai luie a vel senec degeneraii uii c d, qua omnes 

ex uno exemplari descriptos esse luce clarius redditur „ re- 

Btituta sunt; meniam Sill. e V. D. coniecturis scripsit, sicuti 

Theophr. 11. 4. 1 sig fJbly&ap dixerat, lanus ea verba oiim 

in a omitti, in c zonniniam, in d zminiham scribi animad- 

verteret, hanc formam servare maluit, recte ut puto: 

fortasse enim ab eo librario, quem Plinius ipse adhibebat 

inTheophrasti libroaut legebatur aut audiebatur eig ciUv^y. 

Proxima verba a Yarrone repetita sunt, apud quem Plinius 

quuip I. 40 ,semen vetus^ et ,ex semine brassicae vetere^ 

repperisset, et ipse ex semine brassicae veiere scripsisse pu- 

tandus est. Denique haemodoro quodSill. eoodicum cormp- 

tela imo dorso et uno dorso sagaciter elicuit, codice Theo- 

phrasti VIII. 8. 5 Urbinate qui solus verba a Plinio trans- 

lata ihtegra vocemque iUam bi6 scriptam exhibet, tam fir- 
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1 

miter suBtiiietiir , ut oeBciam quid lanum moverit, ut ad 
vulgatam leotionem iimodoro rediret, cum rursus alter locus 
Theophr. de caus. pl. Y. 15. 5 ex illo corrigendus esse 
videatur. 

179 = 40,58. 418 

remedium est apsinthi sucus .decocti inspersus 

vel sedi [quam dd^foov vocant] ; genus hoc herbae 

diximus. 

Ex Apuleio, quem codicibus utut vitiosum eo praestare 

arbitror, quoniam melioris familiae instar est, reponendum 

est in remedio est^ quae lectio hic Silligii diligentiam fugit, 

deinde yidendum relatiyum quam quo referatur, nempe ad 

V. herbae^ femininum enim genus nusquampraetereareperitur. 

Haec igitnr verba quam — vocant olim super voce herbae 

scripta praepostero loco inserta sunt. Quae quum ad sen- 

tentiam pror^us sint supervacanea, glossae interlineari- de- 

beri videntur, quam librarius non indoctus e XVIII. 159 

repetiverit. Yitia proximae sectionis iam Pintianus emen- 

davit. 

185 = 12,60. 419 

Quae sunt et silvestria, eadem in sativis sicciora 
intelleguntur et acriora. 

Jta Sill. ex a c (et Qelenii codicibus); lanus ad vulga- 

tam eodd. T d confirmatam tacitus rediit voculamque et 

recte omisit. Scilicet virorum doctorum nemo, si illum nescio 

qnem exceperis, qui apud Dalecampium ii«(^^ coniecit*), 

Plmii mentem perspexit. Hoc epim dicit Plinius, cum eius- 

dem generis et sativae et silvestres exstent, has sicciores 

et acriores esse. Quod e verbis Theophrasti VH. 6. 1 quae 

*) Veierem enim Dalecampii codicem qui a Sill. K. nominatur, 

niillnm esse iam I. p. 148 pronuntiavi. et autem in M, i. e. in 

eod.. Cuiacii (Eos II. p. 356) defbit. 
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M^ Httrduino ita latidatitur qnatfi» enm dki& teetionB optiine 
0<mdlieiitiir, manifesto ehicet.' nAvta de xixl ^fiQoreQay in* 
^fiit, t4iy ^fi^iQmp nttl Xe^m^; adt^ xoixff xA ye noJiXa «i» 
. SQi[WT€Qa xal iffxvQoveQa, Quid igitur fieri oportet ne Pli*' 
nius illius loci plane contrieiria dicere videaturp Una littera 
quae cum semel scribenda esset, levi errore, repetita in 
praepositionem corrupta est, deleta scribatur: 
Q, s. silvestria^ eadem sativis s, i. e. a, 

420 186 = 12,61. 

Namque et sueorum saporumque dicenda diffe- 

rentia estvel makr io his qjuam in pomis. 
Qjoi tandem maioc differentia dici poterit quae ali- 
qjoanto minor estP XIU enim saporum genera dum de 
pomi» agit, XV. 106» enumeraverat,, hic V tantum com- 
memorat. Scilicet Flinius non haec seripserat quae vulgQ 
e eodicibus leguntur, sed ea quae apud Apuleium, non quem 
h. 1. imterpolari a Sill. video, sed varum integrumque yol. V* 
.p. XXXT leguntur: 

dicenda differentia est in his sicut in pomis, 
12^ Sunt autem acres eufiilae, opigani, nasturtii sina- 

pis ' acuti thymi, cunilae, acuti et odoiati 

rel. 
Cunilae nomen altemitro loco corruptum esse apparet: 
iniuria tamen priore Sfll; soUicitayit qpi nomen herbae 
ignotae latere suspicatur. Nam quae Theophrastus I. 12. 1 
i^xerat oi, dk dQi(Ae7g olov i^iyiAvov dv(AfiQag xoQSdfikQ» 
vdnvog ea Plinius ad verbum transtulit ita ut thymbraiD 
cumlam appellaret, cf. XIX. 165. Contra altero loco non 
ci//u7a6legendum Q^i{cunioulae A)y sed cunHaginis^ cuius vocis 
ultimae litterae cum primis vocabuli acuti coaluerunt. Co- 
nyzam enim feminam XXI, 58 acutiorem yocat, eandemque 
cunilaginem esse XIX. 165 tradit. lo proximo senau Apu- 
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kiam emn Sitt^ sequi malo qfiam eiitni iaoa oodi^oes , ifMft 
%* 187 semine ak Aputeokv et 8ill. recte ojmtti eeiii^o. 

filBBR H. 

Ad hunc librum emendanduim praeter Apuleii exeerpta, 
a Daleeampio, T ab Hispanis coUatum, et a d inde a 
§. 186 codice Vossiano utiUcet, de cuius auetoritate Detlefr 
genius in museo Rhen. XY. p. 273,, 373 sqq. accurate 

— adamanta opum gaudium — 

adamatarum @ a d, adamaniarum T, i, e. 

adamanta^ rarum opum gaudium. ^ 

Rarum enim adamantem fuisse Plinius XXXVII. 55 

refert. §. 3 lanus praeclare emendayit conditur^ nam 

xi^iaai est apud Theophr. IX. 14. 2. 

423 
» ^ 1,3. 

AKqtif etiam scoTpionium cucumim vocant', effi- 

cacissimo contra scorpibnum icfus et semine et 

elaterio. Ad purgandam utrique alvjjm modus 

portione virium. — — — ; illitum anginas et 

arter^as eum melLe aut oleo vetere sanat. 

scorpimum a idem. sc. Tocabulum; quod paulo supi» 

Iegitur,.^Of;|otonm recte d; illa enim herba^ scorpio appel- 

l&tur XXII. 39 et a^ifd Theophr. VI. 4. 2. PvoBima^yeFba ^ 

lanus recte distinxit copulamque e codd. restituiti Vellem 

etiam adverbium utrimque ex Apuleii scriptura utrlq\ re- 

cepisset. Elaterium enim' a DioscOride IV. 152 riiv xdrto 

tal t^ itpia itfceS^is^i^ excitai*e' difeitur. Seqtiittir, melius 

eami d* et vttlgtfta' scritii' efficao^s^utni Ek^ eodem i^pUleio 

{pt^oporeitmem^ h&b&ty praepoi9itf\>' ptxf ref^et^ttda est;' diaili'-^ ^ 
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qve lamiiB niale ad ▼nlgitam «r oieo rediisse, qaam 
Apoleio anetofe in mi oleo mnlaTeratf eodem Dioscoridis 
loeo efficitor, iibi mraYX'''^*^ dukjnf^gcpM nffaxftxov ^at 
iXaiov naiasov f ikilno^ appeDator. Qaimi igitor ubique 
ApideioB codidbns nostria praecellere lideatnr, etiam in iis 
qnae ferri poterant seqnendns erit: itaqne non scorpionum 
iciys sed scorpionis ictum eo magis scribo, quod Plinius 1. L 
singnlari mimal nsns est Qnae cnm ita sint, haec a Pli- 
nio Bcripta esse censeo: 
AHqm e. scorpionem cuc. r., effkacissimum c. scorpionis 
ieium el semine et elaterio et a. p. uirimque alv; m. pro 
portione v. — t. a. e, a. c. in. €Uit o. v. s. 

Cetemm leyiorem minoremque differentiam, quae tnni 
yerbomm ordine tum particulis vel caBUum terminationi- 
bns continetur, futuro editori relinquam: equidem non om- 
nem conmiemorabo, ne mihi et lecturis taedium minutiaruiD 
oboriatur: ne in iis quidem locis immorabor, quos Sill. 
Apuleium secutuB emendayit saniore, opinor, sententia quam 
lanuB, hic enim severius quam par erat de iUis excerptis in- 
dicarit. §. 14 e margine codex a inscriptionem capitis ,de 
eius medicina' recepit. §. 17 recentes podagras cum SiU. 
etiam invitis codicibus scribendum esse censeo, primus 
enim impetus morbi indicari videtur, cf. XXVI. 101. §. 21 
Yulgatam probo. §. 26 autem et legi malim. §. 34 cum Brun- 
nio scribo Ophion^ §. 37 morbis contritum e codd. yarietate 
morbis sit tritum, morbis sic tritum, morbis et coniritum (r) 
efBci suspicor. §. 47 ebrietatem cum Apuleio ^ulgatae ebrie-^ 
tates praefero. 

424 48 " 6,22. 

Capitato (porro) maior est ad eadem effectus. 
Ita Sill. e Yulgata leotione. Godd. autem ad (nam de 
reliquis non constat) maiores et effectu legunt. Quae cum 
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aperte corrupta smt, quidni Apuleium potius sequamur qui 

scribit c. p. maiora deeadem vi$ esL atque scribamus: 

c, maior ad eadem vis esL 

425 
51 = 6,23. (de alio loquitur). 

Quin et suffitu [eoj eyocari secundas partus ex- 

istimat Hippocrates. 

Alium potu cibo iliitu vomitu prodesse tradiderat, nunc 
etiam sufiGtu utile esse narratur. Molesto igitur pronomine, 
quo duplioes diversi generis abiativi cumulantur, eo facilius 
caremus, quoniam non alio sed sufQtualii secundae- evocari 
dicuntur. Quod quum apud Apuleium non legatur atque e 
proximis litteris euo in cddd. repetitum videatur, omnino de- 
lendum erit. Eodem auctore §. 52 'passivum gargarizari 
vulgatae activo praefero, item §. 58 eius omitto, nam Pli- 
nius sicut §. 59 genus est quod "■■ vocant scripsit, ita hic 
genus quam caprinam vocant dixisse putandus est 

65=7,26. (de lactucis sativis sermo est). ^^ 
Stomachis dissolutis utilissime adiuvantur in eo 
usu et oxypori obolis. 
Ita Silligius yulgatam lectionem stomachi dissoluti 
uHHssime adiuvantur: in eo usu rel. e codicibus correxit, 
unum neglexit. Subiectum enim verbi ,homines* esse ratus 
Btructuram sensus valde impeditam reddidit. Homines enim 
aegroti nusquam commemorantur, neque ,utiliter adiuvari' 
bene dicuntur neque ,is usus^ qui sit intelligitur, contra 
optime et ipsae lactucae stomachis utiles hic ut §. 67 ap- 
pellantur et in eo usu oxyporo adiuvari dicuntur. Scriben- 
dum est igitur: 
Stoma chis dissolu t i s utilissi mae rel. 

69 = 8,2T^ *^ 

candida beta cocta et cum alio crudo sumpta 



M LOer XX. 

coDtra taefiias (•effleax esse dieitaf ) ; nigtfte tn)&- 
ces ita in aqua coctae poltiginem toUuht. 
Quomodo tandemP scilic^); Ita ut Candida, in aqua: at 

hoc non erat cur addita particula dedararetur. Itaque in 

cod. d omittituri melius m item mutatur. 

428 Sucus eius capitis dolores veteres et vertigines— 
sedat. 

Cur veteres tantmn capitis dolores sedari dicaater, 

non intelligo nefw apud Di<oeooridem II. 149 «liud quid^ 

' quam praeter hoc uceSwifei xcyMbfr reperiOi Hic quoqnie 

cum Apuleio capiHs dolorem et ueri. sGrtbo^ di^ogri^liia^ ad 

quam Bubstantivi numerus acconlitiad»6u8 est, delleta. 

429 72 = 8,28. 

Est et beta silvestris quam limonion voeant, alii 

neuroides, multum minoribus foliis tenuioribus- 

que ac densioribus, undecim saepe, caule lilii. 

Talem locum corruptissimum Sill. lan. ddderunt. Et 

minor quidem ea diversitas est quae nominibus Graecis 

continetur, etsi equidem non video, cur non 6 lectione Apuleii 

et cod. & leumonium limonium potius quam limonion legamus 

atque e magna omnium corruptela litteram m retineamus et . 

neuroidem scribamus. Verum multo gravior in proximis verbis 

error occurrit. Quum enim Dioscorides IV*. 16 de eadein 

' herba haec tradiderit: ira iibev (pviXa ej^et S(AO$a zevrXif, 

XeTtrdTe^a de xal (jbaxqozeQa TtalnXelfo (sive potius, ut est 

in Aldina editione, divta ^ nXeidn)^ Plinius eadem folia non 

potuit muUum minora appellare. Accusativo enim noh of- 

fendor simili loco XY. 68 comparato. Atqui apud Apu- 

leium longe m\norib\ scribitur, syllaba mi tam obscure 

ut a Diibnero legi nequivMit, utide longioribus ef&citur. 

Deiodja idem w^ ^ttetpe ^^ fe acripsit: cui» syUeibii iiBdem 



asordil^iia oblita, i. ^. fi^e. Ultimum ^oieabulum e coibee 
Jtlwrbaceiiai, de quo cf, Sillig. yol. I, p, XXIY, nestitoium 
est a Cornario, nostri cpdices caulium habent. Legendum 
igitur esse censeo: 

E. e. b. s, q. limonium v., a. neuroidem^ longiorihus 

f. L a. d., u. fere^ c. l. 

§. 73 haud dubie -non ambulam sed ambubaiam cum 
Rigaltio scribi oportebat, quum idem nomen et apud Cel-' 
sum 11. 30 et in indice libri nostri leviter corruptum re- 
periretur. 

90 ^ 9,36. 430 

£x omnibus brassicjae geiieribus suavissima est 
eyma, etsi iriutilis bj^betqr, difficilis in coqu^ftdo 
et reiubuscofttrarift. 
De usu medicin^^, no^ ^ cuU^a loqi^tUir ?Uliiu8 
cymamque non propterea vituperat, quod coctu, ^ed quod 
concoctu difBcilis sit, xaxo(rT6(Aaxoy xal xoiXCaq Taqax%ix6v 
appeUatur a Dioscoride II. 146. Sicut igitur XXUI. 151 
fructum ,difficilem concQctioni' , vocat, ita hic brassicae 
cyma est 
difftcilis concoquendo. 

Ibidem : 
in vicem psilotri avulsis ittitus pilis nasci alios 431 
prohibet» 
Non in vicem sed inier codd. ad habent, itaque scri- 
bendum videftur instar psHotri. 

93=9,3^. 432 

Folia hal^et UQSk» cotuuda, {Kurva , Levia etc. 

Ia^]a3. im i^t^ vQTHm onuHia bimsfliGae silvesteia- folia 
eiuadem gen^s ^mni. MwcAi^ qnom Sjfi^ aequiiAir) voeabuliui^ 
una pliuraleini niioierw e^AQ arbHcater et uniuageiiieit»eBae< 
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▼ulty de quo pluraliB usu dubito. Eqoidem interpunctione 
deieta folia una i. e. simul rotunda, parva levia appeUari puto. 

433 95 = 9,36. 

Virium brassicae UDum et magnum argumentum 

addemus ac mirabile* 
Codd. Td wnmirainiey fkadmrabile^ quod ab lano reci- 
pitur asyndeto non ferendo; yulgatam scripturam etacodd. 
MBS. alienam et propter yerborum coUocationem relinquen- 
dam 0886 apparet. Scilicet roc. admirabile niliil aliud est 
quam yoci8 magnum interpretatio , a sedulo scriba addita. 
Lacunam §. 97 lanus bene expleyit. 

434 98 = 9,39- 

Hoc fit ante solstitium diebus XLVIII; gypso 
deinde oblitus cadus ponitur sub te^is totius 
diei solem accipientibus; post eum numerum 
dierum tollitur vas etc. 

Etiam omnibus codicibus refragantibus ordin^m yer- 
borum res ipsa flagitaret ita restituendum esse, ut dierum 
numerus qui in fine sensus commemoratur, cum initio con- 
iungeretur. Nunc ipsum cod. secutus tego: 
gypso — accipierUibus ; hoc fit — vas. 

435 103 =^ 9,40- 

Lentiginem cum vino aut cum cucumi coclo (il- 
liti emendant bulbi). 

Neque cum cucumi neque cum cumino, quod lano 
placuit, quidquam illinitur, nisi liquore aliquo adtiibito. 
Cuius nomen e codicum yitiis cum cucumi cocio Q, cucumi 
cocto a, eum cuminOj cumino cocto d tum eruitur, cum de- 
letis quae bis scribuntur litteris eas quae in melioribus 
corruptae, in deterioribus interpolatae sunt cumicocto con- 
siderayeris et cuu)' Dioseoridis loco U. 200 comparayeris. 
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Qui sic scribit: tpa^wq avv fjbilt/rt ij o^et {xa&alQovm). 
Pro melle yinum Plinius nominavit, alterum nomen haud 
Slubie restituendum est, et pro cum icocto legendum ^ , 

cum aceto. _ 

In §. 109 neutriuB editoris sententiam totam probo et 
ab lano eatenus tantum dissentio, ut radice — poia con- 
iongam libero illo ablatiyi absoluti usu quo Piinius in pri-: 
mis delectatur. 

113 = 11,42. . *36 

non aliud — in Inaiore sententiarum varietate est* 

Distinguitur sexu etc. 
Ita Sill. Gelenii codices ^secutus scripsit. God. a habet: 
auctoriias est disiinguiiur^ cod. d varieias distinguiiur. In utro- 
que libro unum vocabulum excidit, nam lacunosos esse co- 
dices etiam §. 117 comprobatur, ubi palmum in T a d de- 
est. Scribendum erit: 

varietate esi. Auctoritas disiinguitur — 
marem enim innocentiorem esse paulo infra iegimus. 

113 = 11,44. 437 

De apio duorum medicorum, Chrysippi et Dionysii, 
sententiae exponuntur, quorum alter feminam vermiculos 
gignentem appellaverit. Tum ita pergitur: 
anibo neutrum ad cibos admittendum, immo om- 
nino nefas;.nam id defunctoruin epulis feralibus 
dicatum esse, visus quoque claritati inimicum; 
caule feminae vermiculos gigni ideoque eos qui 
ederint sterilescere etc. 

Non idcirco sterilescunt, quia vermiculi gignuntur caule 
feminae, sed quia eo vesci nefas est. Itaque quae hanc 
sententiam impediunt verba caule — gigm,^ prorsus 
illa quidem superyacanea, quippe quae idem repetant quod 
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iMU antea dictum erat, deleoda snnt maiiifeBto, e margine 
olim indieia looo adscripta. 
^ 120=i2,48. 

De ocimo medici inter se dissentire trftduntur^ in- 
ter quos Diod^rus in 6 a d r Q€a99LiAatur> idem ut videtur qui 
XX rX.. 142 laudatur. Quem neseio cur vy. dd. OMomm 
appellent, qui §. 77 commemoratur. Ceterum §. 119 oim 
@ censens legere malim. §. i!<2 interpunctione subiata 
scribendum est: choleris destillationes stomachi inhiberi^ nam 
eae cholerae propriae sunt, §. 123 destillationes capitis ( nec 
capiti) cum a Dioscoride U. 170 q&ifima vOcentur, ut 
XXn. 35 destiUationes ventris legimua. 
439 127 = i:j,50* (de nasturlio)- alvumpurgat • • . 
visum compurgat, commotas mentes sedat 

Insolitum vocabulum e proximi initio huc irrepsit, qao- 
modo y. stnimis paulo supra in a male repetitum erat, et 
scribendum erit: purgai, Contra alterum yocabulum alterius 
similitudine absorptum est, quo restitnto legendum erit: 
album ah^um purgat. §. 129 S. l scripserunt capitis dolori 
contra ire^ codices interpoUtoa T d secuti : dolore conlrite a 
exhibet, i. e. dolorem contrito. §. 138 ante successiones quarum 
frigus intQlerabUe est in cod. a legitur, quae ^i^ti neqioduta 
apud Dioscoridem lU. 45 appellantur; male yulgo <u:ces- 
siones. Ibidem et crudam et ad cerebrum ^ e codd. recipien- 
dum erat. §. 148 in corrupta codd. scriptura impetu vel 
impetum siratione yel siriationem medici nonten latere Hard. 
intellexit, qui de Sarapione eogitavit, Sill. Dalion coniecit; 
fortasse Erasistrati nomen restitueoduni est. § 149 codd. 
habent et convulsa eius intus per se^ quae laa. acute OMitayit 
in eowfulsae ius. Yerum sitcus qmod totius enunjtiati subiec- 
tum est, idem est quod ius; tiim oon die lingua eonyuba, sed 
de epnyulsia loquitur Plinius. Itaque daiiyo €a8uXef.§.ltt8) 
soribatur oportet: et comfuisis intus per»e. §. 158 ^Mffftaqaae 
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est codd. a d leetio et ad nepetam et ad puleium referri 
videtur, cf. i)iofic. III. 30 et 37; itaque nihil mutandum 
est. Oeterum haec et simiHa taedii plena si quandoque , 
praetermittentur, non tam negligentiae cuidam meae tribui 
quam futuro editori relinqui velim. %. 169 Pintiano assentior. 

117=17,69. 440 

Optimum (Heraclium) Creticum; nam et iucunde 
olel; proximum Zmyrnaeum odorius etc. 
Quum odore Greticum praestare dicatur, alterum 
non odorius sed inodorius esse sequitur, vocabuli autem 
inifclum fine proximi oblitteratum est. Inde a §. 186 magno 
auxilio cod. Yossianus erit, quo Grono\iu8 optime usus est. 
§. 193 non prenderlt sed temporam consecutioni accommo- 
datus prenderet legendum esse arbitror. 

207= 19,72* *^1 

Alterum (papaveris) e silvestribus genus hera- 

clion vocatur, ab aiiis aphron, foliis, si procul 

inlijearis, specimen passerum praebentibus, radice 

. in summa terrae cute, semine spumeo. Ex hoc 

lina splendorem trahunt aestate. Tunditur in pila 

rel. 

*Theophrastum IX. 12. 4 et Dioscoridem IV. 67 aucto- 

res secutum efif»e Plinium e Titio ^paret quo herbam la- 

n«riam ct^v%^iov (cf. XIX. 48j cum passeribuB permuta- 

vit: reli<|ua igitur iisdem libris, e quibus sumpta sunt, emen- 

dantur. Et primum quidem non aphron sed aphrodes ap- 

peUatur, ultima syllaba scripturae codd. Vd aphro addita. 

Tum Una non aestate solum lavari constat, neque quid- 

quam nisi haec ^ Tct o^ovia ^Xevxaivovtri retulit Theo- 

phrastus: itaque post v. irahunt distinguendum erit. Nam 

aestate non lana lavatur, sed papaveris sen^en coIKgitur: 

7* 
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TavTf^^ Dioscorides inqnit, o xaqni^ fFviXfyetmy Srav w- 
leimg adQvy^ &iQOvgj xai ^^qayd-ei^ dmni&evaii accora- 
tiuB coUectom tundi Plinius narrat Scribendum eat igitar: 

— iemine spumeo. Ex hoc Una spkndorem irahuni; aestaie 

tunditur m piia rel. 

^ 209=19,80* 

Tertiuni genus est tithymalon — mecona vocant, 

alii paralion, — folio lini, albo, capite magnitu- 

dinis fabae. 
Fplia flos caput a Dioscoride lY. 162 plenius descri- 
buntur: eadem a Plinio enumerantur omnia. Nam quae 
ap&ii Xevxd Graecus auctor commemoravit, ea in codd. Y T d 
Tocabulo /biio male repetito obscurantur, quo correcto 
legatur oportet: 

foUo iini^ fiore albo reL 

§. 210 non pepiin, sed, ut ante Harduinum l^ebatur, 
pepiion Plinius nominaverat. §. 2l9 Pythagorae^ §. 222 cuin 
Sahnasio moiochen^ §. 223 fortasse at aculeos scribendum 
est, Apuleius enim, qui paulo ante recte seruniur habebat, 
hic ad ac. exhibet. §. 227 vulgatam lectionem ut — tradat 
probo , Yoc. corruptum curaiionis cum editione Parisiensi 
yetere quam GroQOvius inspexit in cubiiaii mutandum esse 
censeo. - 

443 231 = 21,85. (ele lapatho loquitur) 

est autem et silvestre quod alii oxalida appel- 
lant, sapore proximum, foliis acutis, colore^ betae 
c^ndidae, radice minima, [nostri vero rumicem,] 
alii lapathum cantherinum, ad strumas — effica- 
cissimum. Est et alterum genus fere, — oxyla- 
pathon vocant, — sativo id quidem similius, — 
sed acutiora foUa ac rubriora rel. 
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Ut a inmoribuB hmas loci titiis ordiar, bene lanus y. 

fi^^ Jnterpuncdctne mutata cum proximis verbis coniunxit; 

▼ellem Latinam terminationem Plinio e codicibus reddidis- 

aet. Nihil OQim iuter lapathum et oxylapathum .in hoc 

qnidem genere interest. . Hoc quoque levius est quod Sil- 

ligiuB animadyertit , ex Apuleii loco v. sativo restitui de- 

bere. Qui quum saporem satiuu proximum commemSraverit; 

faand dubie scribendum est sapore sativo proximum, Gra- 

Tiora menda partim idem Apuleius prodit. Meliorem enim 

ordinem hunc dedit ille: lappatum siluestre oxaUida a ippu) 

nosfri rumicem. cUicant herinam. Necessario enim quae post 

▼. mhdma sequuntur post y. appellani coUocanda sunt. Yerum 

ne sic quidem recte procedit oratio, molesta rumicis appel- 

latione interrupta. Rumicem autem non silyestre lapathum 

sed satiytmi yocari Plinius ipse XIX. 184 tradiderat.' Quod 

nomen quum a grammatico illo semidocto, quem iam sae- 

. pius interpretem non criticum solum egisse yidimus, in 

margine adscriptum esset, in eo exemplo, uiide codices 

nostri alterius familiae originem duxerunt, loco praepostero, 

in eo, quod Apuleius secutus est, recto inter scriptoris yerba 

receptum est. Sequitur aliud yitium, in codice personato 

E ea quam Sill. et lanus probarunt, interpolatione tectum, 

quod quombdo toHendum sit, iam Dioscoridis yerbii^ indica- 

tnr. Qui quum 11. 140 hortense lapathum a palustri oxylapatho 

diyersum esse tradiderit his yerbis t6 di %$ xtinevzbv ovx 

ilkO$oy T^ TtQforef, qui tandem fieri potest ut idem a Plinio 

oxalide etiam sin^ilius appelletur? Sativo idem simiUus in 

cod. a, sativo iiem simiHus in codd. YTd dicitur, dicendum 

erat sativi dissimilius'. Denique ultima yerba idem E cor- 

rupit; et acutiora folia ac ruhriore cod. V, — rudiore Apu- 

leius habet, unde rect$ Silligius quid Plinius scripsisse yi- 

deahir collegit. Locuib igitur misere habitum sic restituo: 

e, a, Cy^ s.^q. a. o. appeUant^ aUi lapathum cantherinum, 
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saiivo sapore praximtsm^ f. a. c. h, c. r. m. a. s. ~ e. E. 

e. a, genusj — /ere oxylapaihum vocant^ — satiui dissimi^ 

Hus et acuHore folio ac rubriore reL 

§. 232 ApnleiuB fortasfte recte ante v. silvesiria ad- 
didit sed omnia, $. 242 idem non viridis semen sed viridem 
semen legit, quod cum contritiB seminibuB §. 241 oppona- 
tur, in viride semen mutandiim itaque recipiendom eafc. Nam 
$.245 recte ibidem inaeritur. §. 252 pro inlim Uem^ quo con- 
cinnitati consulatur, scribere malim iUiium. 

444 253 = 23,94. (de meo). 

nobilius Athamanticum vocant, illi tamquam ab 

Athamante inventum, hi, quoniam laudatissimum 

in Athamante reperiatur. 

Ma^edoniam Dioscorides I. 3 nominat, Athamaniae fini- 
timam. Hanc igitur Plinius eommemorasse putandua est 
Quodsi Apuleium, qui piimum nomen ita scripsit: adamani, 
Mc cum velata manicJm^ ultimum athamanta (cf. SilL Y. 
p. XLI) presse sequimur, legendum esse intelligemus: 

n, Athamanticum vel Aihamanicum v. i, L a, A. i. h. g, /. 

in Athamania r. 
Finem sectionis a Silligio mirum in modum corruptum 
lanus emendayit, unum praetermisit. Quum enim mei ra- 
dices a Dioscoride iGxeqiKoiq %e dia&itretr» xal a^f&qmy 
ndyotg prodesse dioantur, apparet apud Piinium non post 
y. vitiaj ut yulgo fit, sed post y. vulvarumque sic distinguen- 
dum esse: 

tqrmina et vesicae viiia vulvarumgue, articulis cum meile rel. 

445 254 = 23,&5. ' ( de feniculi suco ) . 

' Colligitur hic caule turgescente et in sole sicca- 
tur inunguiturque ex melle; [- uhique hoc 
est — ] ; laudatissimus in Iberia e iacfimis fit et 
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e semine recettli; flt et e radicibus prima ger- 

mmatione incisis. 

P!rimtim indulsum descriptionis additamentum non a 

Plini6 profectum esse vel grammatica hecessitate iftvincitur. 

Namque neutrum genus quo referatur non habet, nisi forte 

de mene cogitaveris, quod a plantae descriptione alienis- 

^mum esse quis non intelligitP Tum a iholesta verbi fit 

repetitione unus Apuleius cavit. Reliqua ex hoc Dioscori- 

di6 lo<!b in. 74 non tam emendanda quam distingUenda 

BUiit: xv^^Z^cci de xal to (Tniqiia — xXwqip h'tt xal 

^ ^fQcc Ttixra Tfjp TrQoitfjp ixfiXdtTrfjini/, ^Ev di xfi rtqb^ k(TTti- 
Qixv ^lfitiqiif xal onov dvlfjtrip Sfjtoiov xogjbgjbt, Eodem Oraeco 
auctore (nam Iberiam nominat) usus Plinius haec scripserat: 

— ex melle^ laudaiissimm in L e lacrimisi fit et e 

s^ r. et e radicihvs rel. « 

De proxima sectione lanus bene meruit, in duobus 
tamen locis viri doctissimi iudicium probare ne<Jueo. §.256 
ex Apuleii lectione iotu restituo poiu^ §.257 putidum.glos- 
seraa venerem stimvlant quo proxima verba explicantur a 
SHKgio ex Apuleio recepAim lanus delere debebat. 

263 = 23,99; 446 

ita enim Glaucias scripsit reL 

ita enim cereae Glaucia^ adscripsit V. 
ita et cerea Glatias adscripsil a. 
Finem sententiae SiU. correxit dittographia as ascrip- 
st( deleta, initium facili mutatione emendare poterat: 
iia certe Gt^ a. (cf. XIX. l84, XXV. 9). 

LiBER XXI. 

In hoc libro cod. a destitud codice B denuo nos uti 
7)0BBe laetamur, cuius cum Vossiano excellentia ita oertat. 
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ut neuter alteri praestinre videatur nobisque e re ipsa liberom 
iudicium relinquat. 
^7 ^*. 1 et 2 mala rulgo interpunctione laborant. Qnmn 
enim cola inenarrabUi flarum — subtiHiaie et sed ne piciura 
quidem sufficiente rel. responsione cohaereant, sequitur quae 
media intericiuntnr parenthesis loco prolata et uiiciiiis in- 
dudenda esse. §.3 ncBcio cur S.I. bonam codd. opiimorum 
soripturam siroppos reliquerint. — §§. 3 — 13 in chreBto- 
mathia p. 209 sqq. tractavi. Quod ibi omisi §. 12 initiuiD 
ante Sill. emendatius scribebatur: unum addo, e cod. fi. 
lectione scripserem et {scripsere et V) restituendiun eMe 
scripserunt ♦). 

448 28 = 6,15. 

Proxima ei (Calatinae violae) caltha est conco- 

lori amplitudine, vincit numero foliorum mari- 

nam reL 

concolori R., et conculcari V, unde Gronovius et cochle- 
ari ampiitudine^ quasi de remedio medicorum ageretur, lanus 
novo Yocabulo conchulari amplUudine elicuerunt, obliti acili- 
cet coloris, qui praeter amplitudinem et folia ad compara- 
tionem pertinet. Deleta dittographia cocolori legendum eaae 
apparet: 

colore^ amplitudine. 

449 29 = 6,16. (de baccare). 

quidam errore faiso barbaricam eam appellabant. 

Cur quaesoP quoniam apud Aristophanem tale unguen- 

tum commemoratur. At idoirco barbarica non est bacoariB 

radix, baccharica esse potest, fidxxaQ$g enim a Dioscoride 

ni. 44 vocatur. 



*) Eandem coniectaram Mayhoffius p. 110 ann. 64 panlo dabi- 
tantius protnlit. 
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30 = 6,i6- *^ 

Simillimuifi ei combretum appellatur, 

quod brerUum appellandum erat, fijQev&lov enim Adienaeus 

iKY. 690 mentionem fecit. Scribe: eidem brentum, 

451 
haec sunt tantum; 

Inter yocabula suni et tanium litterae nonnullae propter 

«imilitudinem exciderunt, quibus restitutis scribendum est: 

haec sunt unguenta tantum. 

36 = T,ia (de rosis)- *^^ 

Acerrimus tamen odor omnium aestate media. 
Post no^vellas vetustasque rosas non aestatem, sed aeta- 
tem mediam commemoravit Plinius; quod Bill., si Theo* 
phrasti quem laudat locum caus. pl. YI. 17 perlegisset, 
haud dubie^ intellexisset. ip tatg dnfkatg edofTfjbirata ap- 
pellaatur §«3. 

3T=7,ia 453 

— — ut buceros quod est fenum Graecum. 
Acutus odor non omnium sine suco est, ut 
violae, rosae, croco; quae vero ex acutis carent 
suco rel* 

Emendationem huius sententiae lanus inchoavit, codi- 
cibus et Theophrasti loco caus. pL YI. 14 diligentius usus. 
Recte enim non de acutis sed de aquatis floribus Plinium 
loqui animadyertit. Tamen uterque editor^ quaedam prae- 
termisit, satis inyentu illa quidem facilia. Namque quod 
XXIY. 184 huceras nominatu)-, a Theophrasto §. 10 /fot;- 
x€Qag, h|c quoque resiituatur oportet. Deinde yooabula non 
ommum sme suco proximis quae carent suco contraria esse ^ 
apparet: itaque transpositione corrigenda sunt. Casuum va- 
rietate delectatns, ut solet, Plinhis scripsit: 

u. buceras q. e. f. g, Aquatis odor omnium non sine suco 

esif u. p.r. c. q. vre. oquaHs c. s. 



Leve vitiimi %, 38 cedd. R V Banatur, qni non ut sed 
sicui cotonea habent, ut paulo post sicut turon Item $. 40 
oom V Bcribendum eat odoratorum sc. florum, cf $. 45. 
*M 42 = 7,19. (de iride). 

EfTossuri tribus ante mensibus muisa aqua cir- 

cumfusa hoc veluti placamento terrae blandiun- 

lur: cireumscriptam mucrone gladii orbe triplici, 

cum legerunt eam, protinus in caelum attollunt. 

Recte lanuB Yulgatam lectionem et fossuri quae optimis 

codd. fukitur retinuit, recte idem particulam et quafe in 

codd. ante cum legitur, alteri respondere inteUeadt voeein- 

que eam a codd. alienam expnlit Mide tamen circumscrip* 

tam quae codicum lectio est cum ablativo commutavit. Nam 

et obiectum de«ideratur et necesBaria cum Theophrasto con" 

,gruentia. Scilicet ille IX. 8. 7 non terram sed iridem cir- 

cumBcribi dixerat: vtiivetp de afi^^jieei ^Upei neQiyQcctpaifTa 

ek '9Q^' Qiiid multaP non mutatione sed transpositione 

verborum opuB est huuc in modum: 

Et fossuri t. a. m. m. a. c. h. v. p. t, b,y et ci^xumscriptam 
m. g. 0. t. cum legerunt p, i. c. a. 
- In loco difficillimo §.45 pro y. miM, quod inutili coniectura 
in mire a Strackio mutatum est, syllaba quae in proximo 
vocabulo cocco latet, addita conchylii scribo. Conchylii gra- 
tia quem conchylii fucum CatuUus appellat, omnino color 
purpureus est, a quo quod ,proprie conchylium' dicitur §. 46 
ut species a genere differt. 
455 5^=9'2T. 

Et fere peractis colorum quoque celeberrimis 
transit ratio ad eas coronas* 
Non ratio transii sed oratio, qnae XXVIII. 87 ^feBttUBt 
ab homine fugereS 

§. 57 docuimus et cum Bcribendum esBe^conicio. 
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I 

62 = 11,36. 456 

^ Nyctegreton ~ Democritus) praecipuam in Ge- 
drosia narrat, erai post aequinoctium. 

FkninB etiam interpunxit lanuB, puneto post v. narrat 
po»ito. At Pliniufl oontinua oratione dixerat: 
p. i. G. narrat erui p. a. 

64 = 11,38. (de violis). 457 

proxime flammeum quod phlox vocstur, silvestre 
dumtaxat. 

flox sos R (Omitt. V d). Loco XXVH. 44 ,flo8 quem 
loviB fiammam appenavimus^ (sic reetevulgo legitur) coUato 
scribendum est: phlox Dios. 

65 = ibidem. ..g 

e celeris hyacinthus maxime durat et viola alba 
et oenanthe, sed liaec ita si devulsa crebro pro- 
hibeatur in seminibus; renascitur locis tepidis. 
Ita SiU. lanus post v. semine^ quod e codd. V d rece- 
pit, leviore signo apposito haec cum v. renascitur coniunxit. 
De oenandie Theophrastus ita locuius est: (aaavTmg de xai 
ij ofvdy&fj — idv xi^ dnoxplZfj xal d^aiQ^ ro Scp&og xal 
/L^ i^ (r7t€QfjbaToT)(T&ai xal eti xonbv eSeiXov ixfl , d# re- 
nascente flore loqui neque iUe potuit, quoniam non durat 
qui renascitur, neque qui eum ad verbum fere expressit 
PUnius quidquam dixisse putandus est. Immo contrarium 
protuUt quod uno eoque faciUimo errore correcto e cod. Y 
restituere Ucet. In archetypo enim infinitivus verbi quo 
Oraecum aneQfjbaTOvtrd-ai circumscriptum erat, cum prae- 
pOBitione prozima ita ooaltterat ut tertia praesentis peraona 
existeret. Nam ita haud dubie PUnius scripAit: 
— s. h. i. s d. c proUbealur in semme renasci, in locis 
Upiiiis, 
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eodem yerbo in re simili usiis XTTT. 42, XVII. 149. 
$. 66 cimi cod. R. caronari legendum est. 

459 67 = 11,39. (de potho). 

duo genera huius: unum cui flos hyacinthi est; 

alteri eandidus qui fere nascitur in tumulis, quo- 

niam fortius durat 
Recte lanus e codd. alier scripsit, ita enim Theophra- 
8tu8 YI. 8. 3 loquitur i 6e er«(0( Hxiiov^ Xevnog sc. pothos. 
Acute idem yoc. in delevit, faciliore tamen et yerbi quo 
Theophra8tu8 utitur xifolyirai similiore coniectura nosdtur m 
lego, quo 8en8U infra §. 92 urtica maxime nosciiur reperi- 
tur idque eo confidentius, "quod ibi quoque cod. Y nascUvr 

460 habet. §. 68 yulgatam Unie^ corruptum esse librorum MSS. 
lectione Kliae comprobatur : legendum est laureae ; chamae- 
daphnes enlm folia cum lauro comparantur XXIV. 132. 

461 *T9 = 14,46- 

(Id Creta) mons est Carma VIIII M passuum 
ambitu. 

Carma B d Carina 6 Y, quod lanus probayit At vero 
talem montem eumque amplissimum aliunde non noyimus, 
in or^ntali parte e Ptolemaeo III. 17. ,5 et Stephano By- 
zantip urbem Camaram, in Geoponicis XY. 7 montem melle 
nobilem eumque alio modo dnQafkafkfAWQlov corruptum in- 
yenimu8. Legendum est igitur : 
mons est Camara 

Chersonesi ut yidetur yicinu8« 

462 80 = 14,47. 

Aivos optimas e cortice, secundas ferula, tertias 
vimine, multi et e speculari lapide fecere etc. 
Ita S. I. e Gronoyii ooniectura: at perfecto in de8crip- 
tione alyorum locus non e8t| cum bene de rebus U8urpetur 
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quae nonniunqiiam.factae sint. Quidni igitnr v. e$t suppiea- 
miis et in re nniverBa aingularem numerum e codicibua 
recipiamus: 

Ahms opHma e iqptime codd.) car^ce, secunda /1, iertia 
miM rel. 



90= 15,53. (de cneco). 463 

Differentia prima silvestris et mitior. Silvestrium 
duae species, una mitiore^ simili caule, tamcn 
li^do . . semen eius candidum, 
miiiare S. I. e cod. R recepere, vulgo ut in cod. V legebatur 
' miiiar est: utrumque falso. Theophrastus enim, quem Pli- 
nius hic quoque interpretatus est, VI. 4. 5 ro f»^v nqoa- 
Bik^Bqi^ iP^dQa %if ffft^^y ni^v ed&vxavHveqov appella- 
▼it Itaque perleyi aut nulla, si Salmasius e codicibus suis 
yera retuUt, mutatione facta scribatur oportei: 
— una mitiari sitmHs, caule tamen rigido. 

Candidum semen etiam Dioscorides lY. 187 vocayit, 
apud Theophrastum lUXava legitur. 

102 = 17,62. (de perdicio). 4^4 

Crassas plurimasque habet radices, item omitho- 
gale caule \enero, candido, semipedali radice, 
bulbosa, molli, tribus aut quatuor agnatis ; coqui- 
tur in pulte. 

Turpia aliquot vitia quae nuUo negotio e DioBcoridis 
descriptione corrigi poterant, S. I. in hoc loco reliquerunt. 
£t Dioscorides quidem II. 173 haec habet: iqvi^oyalov 
*avlior eatl tifv^eqov, lonTor, vniXevxov, A^ diani^" 

Mdl&v, iivm naQct^ddag ixov TQetg f viaaofag 

^ti/K di fiolfimd^g, ia&ioi$iv^ n. %. X. Yides igitur non ra- 
dicis, sed caulis mensuram indicari, eamquertrium dodran- 
tiam (cf. YU. 26) modum explere; tum eundem caqlem 
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mollMi dici Ad MiidMi^e naf^tHpimS^ illiifi pertiMtt. 
ftaque triplioi mutatioM opuft eet: iHterpttnotione eorreeta, 
emendato niumero et unius yeraus XXVIII litteranm, ^foo 
fere ambita arohetypi «ingulae lineae continebanl^r , tmns- 
positione : 

— item 0. eaule tenerOj candido^ sesquipedaH^ molli iribus 
aut quatuar agnatis; radice bulbosa etc. 

120 = 18,12. 

Obiter et odorati iunei medicinae dicentur, quo- 

niam et in Syria Coeie, ut suo loco retulimus 

(XII. 104), nascitur. Laudatissimus ex Nabataea 

eognomine teuchitis, proximus Babylonius, pes- 

simus ex Africa ac sine odore, est autem rotuii- 

du8, vinosae mardacitatis ad lin^am. SJncerus 

in confrieando odorem rosae emittil, rabentibus 

fragmentis. 

Argumentationem merilo a Sill. reprehensam neque 

quam idem proposuit coniectura emendari apparet - nani 

dum ut qui in Jndia et in Syria Goele legatur suadet, novum 

errorem I^linio, quicalamum utrique regioni, iuncum uni 

Syriae attribuit, obtrusit — heque vocabulo unguentis quod 

lanus inseri voluit — nam non de unguentis sed de me- 

dieina agitur. immo ordine verborutn restituto et faoc et quae 

praeterea huic loco yitia insunt corrigentur: quem mire 

perturbatum esse Dioscoridis deBcriptiotie comprebatur. 

Hle enim 1.16 (Txdtlve^, ait, i} ^v tt^ f4vemi iv Aiftiijj ^ 

6i ip l^Qapt^, hiQa Se iv Tfi Naftmad^ 3i€yo[ji4vfj , ifstg 

itnl ieqaUtmi* ievte^evei ii tj dqafiiioti, ^v Mviot /^^kj^jUs»- 

Viov xaXo^mv, ol de tevxfttv. ^H di lifhfMil &X9V^^^' inli^ ' 

fov 6i t^v Trqiff^aTW, h(gnp(fQor, Ttolvav^, ax^i^P^^^ 

6i ifkniftpi^hv Hai Xevn^, »eei ^odHiovaav tfj ev»d(^, 

ineiSdv t^ifh^ai tatq %eqi^, xml 4Anvowav tijv ^^Aco^Vcri^ 
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pbexA noXi^g nv^mtreatg «* t. X. Qua cuiti PMmi Yerbis 

comparata primuiD Syriacum iuncum uoq oomm^norari, 

deinde nou Nabataeum sed Babylonium teucliitin vocari 

iutelliges. Syria autem latiore sensu priore Plinii I060 

iutelligitiir, ubi Theppbrastum IX. 7 auctorem sequitur, 

nostrp locoNabataeorum finitimae gentis nomen ei substitui- 

tur. Itaque eundem utrumque iuncum non diversum esse 

sententia illa quae post Nabataeorum nomen inserenda est, 

significatur. Deinde teuchitis neeessario cum Babylonio 

iunco coniungitur. Postremo Plinius sinceri signa sapore 

odore colore contineri monuit: itaque quae apud Diobcori- 

dem commemoratur mordacitas, apud Plinium vinosa non 

est sed acerrima i. e. virosa. Totum igitur locum in ar- 

chetypo sententia quae ad v. Nabataeam pertinebat e mar- 

gine ad v. dicentur male transiata corruptum sic restituen- 

dum esse censeo: 

— dicentur. Laudatissimus ex Nabataea^ quoniam — nas- 

citur^ proximus Babylonius cognomme teuchitis, pesd- 

mus — odore: e. a, rotundus, virosqe mord, a. h rel. 

In proximo sensu verba et sanguinem a coid. aliena e - 

Dioscoride interpolata sunt. ^ 

139=20,82. (de crocomagmate). 466 

. -, Magis excalfacit quam crocum ipsum; opti- 
mum quod gustatu saiivam dentesque inficit. 
Codicum scripturam qui voci postremae magis (VTd) 
vel maxime (R) praemittunt, immerito a Sill. sprertam lanus 
recte secutus est: eatenus ab eo dissentip quod non idem 
quod paulo supra legitur vocabulum magis^ sed maxime " 
(i<7;^v^<i^ apud Diosc. I. 26) recipio. 

145=20,84. (de polio). 4^7 

Polio Musaeus et Hesiodus perungui iubent.; — 
polium tractari • portari, in vioo Uecoqui 
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t 

recens vel aridum illinique* Medici vel splenicis 

propinant ex aceto etc* 
Ita SUl. vooe medid e ood. B. reeepta sed suo loco 
mota : illie enim ante y. {n mno legitur. lanus ad vulgatam 
rediit vooemque vel ante spknicis quae in omnibus codd. 
reperitur, omisit. At reetissime a SQI. inteUeetum est, me- 
diooB post poetas nominandos fuisse. Id quoque recte egit 
quod novum inde sensum incepit, at Toee vel etiamsi id quod 
ttdeo significet inepte gradationem fieri ab insolito herbae 
usum ad vuigarem i. e» a maiori ad minus quis est qui 
neget. Scilicet quum vox medici in archetypi margine ad v. vel 
adscripta esset, a plerisque omissa, a cod. R librario pravo 
ordine addita est. Bcribendum est igitur: vel recens vel ari- 
dum Hlinique. Medici splenicis. 

146 = ibidem. 

— Stomacho tamen inutile esse — — aliqui 
negant. Et relig^onem addunt etc. 

Lacunam a SiU. deprehensam ita expleo: 
allegantj aliqui negant et rel. 
Ceterum in fine huius sensus attingant optime omnei 
Ubri MBB. habent de iis intelUgendum qui poUum inyenerunt. 
469 151 = 20,8T- (de meliloto). 

Idem effectus et ad vulvas ; testes vero et sedem 

prociduam quaeque et alia ibi sint vitia recens 

ex aqua decocta vel ex passo. 

Ut fitructurae ' labanti succurreret, Bill. varia mutayit, 

lanus eum e parte secutus ad testes et recente — decocta 

scripsit. At vero cbdd. et accusatiyum praebent, ^trumque 

V, priorem R, et yocem ad ignorant. Itaque multo tutiuB 

erit verba quae excidisse putanda sunt, tali fere modo sup; 

plere: 

— testes vero — viHa receniem — decociam — sanare aiunl* 
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§. 156 cum Y^ olfactu soribendum est {olfacius R d, 
olfacto VO9 ibidem anhclatoribus cum Pintiano; cf. Diosc. 
III. 38. §. 166 non eo quod fateor me non intelligere sed in 
scripserim, et Gronovio auctore quiddam e codicibus re- 
cipio. ^ 

119=31,105. ^rjQ 

iQnoceDtissimi auctores simpliciter dorycnion ap- 

pellavere — ; quo parcius insectabantur, manicon 

cognominavere ; qui nequiter occultabant, erythron» 

Primum cum £arbaro qui lego, cum nescio cur codi- 

cum lectionem parciusj cui Gronovius egregiam verbi pro- 

ximi emendationem insectabantur accommodavit, S. I. spre- 

verint. Et Sill. quidem gradationem quae Plinii verbis in- 

est, ommno non comprehendit, quod autem lanus acute con- 

iecitofi^/tt/^quodquecorruptelapronominis quo commendatur, 

ferri quidem potest sed est librorum MS9. scriptura aliquanto 

debilius. Innocentes auctores strychnum simpliciter doryc- 

nion i. e. venenum aliquod appellant, itaque nihil occul- 

tant; qui erythron vocarunt omnia celant; qui manicon no- ^ 

minant, insectantur quidem vim veneni, sed non satis acerbe, 

quum insaniam fateantur, mortem sileant. 

Sed haec minora sunt, gravius corrupta aut interpolata 
quae proxime sequuntur: §. 180 medici vituperantur qui 
quum alterum strychni genus halicacabum, quo dentes col- 
luerentur, commendarent, 

180 = 31,105. 471 

exceptioiiem addidere ne diutius id fieret, delira- 
tionem enim gigni eodem; monstranda remedia 
quorum medicina maioris notali periculum afferat* 
Ita Sill. e Td; facillima mutatione ecodd. RY qm eode- 
numstranda habent fiet via ab lano monstrata: 
— gigni eo^ demonarando remedia etc 

8 
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Qm4 ^fna ■■ ■ t a liil nfahB. M ^ eo qnidenii genere 
lo^ 9t Tefle pco Ci4 ? fi ^faem inoeeBtMiBiiini dt sahibtett 
cibvai X ea ouatej lud«Tcm« qtti ar^rxM^ ^Mtpi»^ ^ 
c,^Li«^ !Tfi; r«r«iy a DiiMmide i^ppeDitar IV. 71 et ft 
Tb«ophrt^;o qcoqve VIL la. 4 e triboB generibus pADJM 
coakmemor;ftmr. Hoe XflMcriSes tmtiiim genos vocasse 
pMudv e«i; Hin» el ipee ier^mm §enm «{ipeilai fWeni 
h effr ore p^fnrba»^ etri a doiyeBio, qnod §. 178 tertim 
dkinir, diTer^tasimni. Obiter moneo §. 177 fortasse ante 
T. /HrirxT.atemiexddisse. Hoc seXenocrati relinqHere ait 
§. iM Terbis qaae a' SlUgio et laiio ita edimtiir: 

472 181 = 31,105. 

Commeiidatair ei]go in cibis tertium geDus; lioet 
aotem praeferatiir horteiisiis saporibug let nil sH 
eorpoiJs malonim eiii non sadutares ti^diDOs 
XeDocrates praedheet, non tamen- aiixilia eoruifi 
taDti suDt nt ideo plura de fis commemorare fas 
putem etc. 
Qaae cnm praecedente sensu nullo modo oohaerent et' 
partim coniectora nitantnr. Codd. enim Yocem aulem non 
habent e cormptela cod. R apraeferatur a Sill. eifictam. Pf<> 
indicatiyo in T d subiunctivus legitur| quo probato initium 
loci ita constituo: 

commendelvr ergo — genus Ucet ac praeferatur etc. 
Finis egregie a Dalecatnpio emendatus est, codd. ha- 
bent ia pHuta iioh R, id pletUra iiob VTd, id pleutitra Mos 
Ss ^ pronomen n&s^ ^odXen6^riti ^j^ohttifr, ptottq^ni 
2it paratum aobie ofPoratar. Haud dubilaiillar igitur XegM 
vi ideo plura nos rel. 
Neque hic corrigendi vel pothis vindioandi fikiem Uoet 
facere. Quod enim §. 182 apud 8iII. ia». tegitiir : 
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Hali^acabi radicem bibunt <jai vaticinari callen- 473 
tesque v^re ad confirnaandas superstitiones ad- 
spicl se volunt 
id neque facile est ad intelligendum et a libris MSS. alie- 
num, qui magno conseHsu gallantes quo vere habent, egre- 
giam Tocem reique qu&bi marime accomnrodatam. Qui vati- 
cinari volunt et vere gaMantes videri cupiunt, bibunt halica- 
cabi raiiicem. Itaque lego: gallanlesque vere, lam vero 
tnaniun de tabula! 

LIBER XXD. 

§. 1 cum Strackio illarum scribere malim. 

24,25— 8,1 i* (De glycyrriza sermo est), *'* 
praestantissima in Cilicia, secunda Ponto, radice 
dulci, et haec tantum in usu. Capitur ea vergi- 
liarum occasu , longa ceu vitium ; coloris buxei 
melior quam nigri etc/ 

Levius vitium S. I. codicesK plerosque secuti admiserunt, 
cum hac quod cod. R. exhibet in haec mutarunt: gravior 
e6t ifa^pta glyfeyrrizae cum vitibus comparatio eaque ube- 
riore Diofetjoridis descriptione III. 5 corrigend^. ^CQai^ ait, 
p>xtkqdi, 7h)^0€id€7g, , . fXvx^m, xvhti(Jf>Bpai , S(r7t€Q vi W- 
xtoP, uude 3?linio restituo lon^a ceu lycium, Scripturam 
nxgri S. ih V T d reperiri retulit, Gronovius Vossianum 
nigra babere testatur, quod etiam cod. R auctoritate con- 
finnatum I. recte recepit, scriptufae differentiam afferre 
neglexit. In fine §. 26 cum R scribo": Sunt qui et calcu- 

^os (5tC. • irfF. 

29 = 12,14. 

Rippophyes neque hippophaes « cfodicum corrupteliB 
{hippop^s R. hippopes 9 Y d, hippophyes Murfoao.) hoc 
loco elieiendmi esse §. 30 demonstratur , ubi ab equorum 

8* 
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natora nomea aocepisse dicitur. Neque obstat quod XXI. 91 
hippophaes in R d et hippo hae in Y reperitur: utnunque 
enim vocabulum de eadem planta usurpabatur, cf. Dioscor. 
IV. 159. 
476-77 33 = 13,15. 

difficilem ventreni tostum cibo emollit. 

Scribere malim: in cibo emolHL Item §. 44 copula de- 
ieta legendum esse puto : ffic est vernula cuivs effigies ex 
aere fusa est nobilis itle splanchnoptes^ cf. XXXIV. 81 ; neque 
ei^im yema ipse sed effigies eius nobilis appellatur. §. 50 
echiutn et doris scribo. 

^*^^ 53 = 21,26. (de anthemide loquitur)/ 

Genera eius tria flore tantum distant, palmum 
non excedentia, parvis floribus rutae, candidis 
aut malinis aut purpureis. 
Talem locum S. I. exhibuerunt, a vulgata scriptara eo 
tantum diversum quod ante v. ruiae particulam u( a 
libris MSS. praeter d alienam recte omiserunt. Vellem etiam 
in reliquis verbis optimos codices secuti essent Nam J^^ 
sic quidem ut e cod. d restituuntur prorsus cum Dioscoride 
lU. 144 consentiunt. Sic enim ille : tavtviq eldfi %qla &vd^e(Si 
p,6vov dia^eqovTa . . . (fvXkdqia [iixQa . . . evdo&ev y^v 
XQvaCQovra av&ti, e^ca&ev di neQixeivrai xvxi,0T€Q€ag Xevta 
^ IhiXiva ^ noQ(pVQ&, xaTa (leyed^og n^^ydvov ipviXfAv. Cuius 
descriptionem sive potius eius auctoris quem uterque secu- 
tus est orationem Plinius in brevius non satis accurate cob- 
traxit: itaque non est cm fronde (ita ©R V) cum d mflore 
mutemus; difficilius de exy*emis verbis iudicium est« Nam 
floribus d foliis 0RV habent, nos autem neutro vocabulo 
carebimus cum lacunam expleverimus: apparet enim florum 
colorem, foliorum formam et diligentius aDioscorideet aPlinio 
festinantius describi. Parvis fotiis respondet DioBcoridiB ver- 
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bis KpvXk&qia fiixQci^ ar&fi floribus codicis d, neque boc 
no8 morabitur quod folia floris cum ramoruna foliis aPlinio 
permutahtur. Sic igitur Plinium scripsisse arbitror: 

Q. e. tria fronde (anium d, p. n, e,y parvis foliis rutae 

simitibvs^ floribus candidis etc. 

Similem lacunam in proximis verbis deprehendere mihi 

videor. 

54 = 21,26. 479 

pellunt • . menstrua in potu et urinam calculosque. 

Inflationes, iocinerum vitia, bileni suffusam, aegi- 

lopia commanducata, ulcerum eruptiones manan- 

tes sanat. 

&€Qa7i€vov(Ti de xal aiyikoi/tia xatanlamofieimij dia- 
fka<raKA(jb€Pai di xal atpd-aq Iwvtai^ Dioscorides 1. 1. Sequi- 
tur interpungendum esse post v. aegiiopia^ quo facto prima 
verba cum prioribus coniungeuda erunt, quibus potus effi- 
cacia describitur, voci autem aegilopia v. ilUla quo xata- 
TilatTffOfAepai exprimatur addendum esse : * ^ 

peltunt , . m. i, p, e. n. calculosqne; inflationes i, v. b. suf- ^ 
fusam^ aegitopia itlita^ commanducata ulcerum e, m.sanant, 
§. 59 pro quod siriasim vocant lege: quam s. v. §. 67 
cum Harduino lego heroion. 

69 = 22,32. (de asphodelo). *80 

Fere in quocumque morbo magis decoctis utuntur. 
Magis quam qua re? nonne etiam aliis modis egregio 
effectu asphodelum adhiberi ipse Plinius refertP Legendum 
estm/i^f, quorum in his libiis quibus de medicina herbarum 
agitur, frequens est mentio. 
Ibidem: 

MQA 

Sucus quoque . . . ulilis fit corporis dolori cum ^^ 
melle, idem odorem corporis iucundum affectan- 
tibus etc. 
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NoDne omnes dolor^s ad corpua pertiiLeiit? Sdlicet ita 
ttt iion odorem optimi libri sed dolorem e proximift yerUs 
male repetitam exhibent, sic y. corporis bis posuenmt qiuie 
priore loco e Dioscoridis loco U. 199 in auriun^ mutanda esi. 

482 76 = 22,34. (de acantho loquitur). 
Huius radices . . podagris quoque illinuntur tri- 
tae et calefactae calidis. 

Calidis qui morbus significetur, nemo nos docuit, neque 
contra iDflammationes calefficta emplasmatti. ^.dhiberi pu- 
tayerim. Quare potius eiciendum illud esse vocabulum cen- 
seo quam in co/cw/i^ mutandum, nam calculis remedia intUB 
pota prosunt potius quam imposita. 

483 78=22,36. 

Buprestim magna inconstantia Graeci . . remedia 
tamquam contra venenum prodiderunt, et ipsum 
nomen indicio est boum certe venenum esse. 
Inconstantia Graecorum eo proditur quod yeneno bu- 
presti contra yenenum utuntur. Atqi\i yenenum essei e 
yulgata lectione non elucet, qua correcta restituo: 
etsi ipsum nomen etc. 

484 82 = 22,39- 

Et iasione . ♦ . florem fert candidum, conciKum 
vocant. 

Plantam iasinen potiusnominari cum Saimasio arbitror, 
quum littera o, quam sane habet Theophrastus I. 13. 3, 
caus. pl. II. 18, ubique in Plinii libris desit, florem confidentius 
Graece concht^lium appello, i. e. paryam concham, nam 
concylium iii RV legitur. §. 83 omnino ex iisdem optimis 
codd. restituendum ^st y. commodaius in loeum eius 
yulgo legitur commendaius. 



84 -"^ 28,41. 
(sium) . . dysiR^ieis prodesl infusam, item illi- ^^ 
tun» lenliigini et mulierom vitiis in facie noctu 
illituni momentoque cutem emendat 
Mirmm sane wa temporis momeAto (ita mim recte 
S^rack^i^s ^9i ^f o^ Aug^qbliQfce^ yulgatam leotiio^Qph i|i,ter- 
IHrQtf^t^r) ci,M:ei^ emenda^ et incY^ibilec Quid Flmua dix- 
erit Martialis me doci^it qui IQ. 42 PoUapi ita alloquitur: 
,Lomeiito rugas uteri quod pondere tentas.^ ScUicet re- 
ponatur oportet: lomentoque. §. 88 e R'V soncos quod no- 
men a.Theophrasto quoque VI. 4. 3 usurpatur, scribendum 
est. Verba corrupta qui e lacte nitor emendare nondum 
mihi contigit: qui e lacte coquitur in mentem venerat. Item 
§. 91 feminis dispUcet, quod fortasse in /eminibus mutan- 
dum erit. 

9? = 22,46. 486 

Inter ea quae temere maBduntur et holetos me- 
rito posuerim, opiqii quidem hos cibi sed immenso 
exemplo in crimen adductos. 
Ferri quidem haec posse concedo, nego a PUnio scripta 
esse. Nam primum adductus libri omnes MSS. habent, tum 
Ms cibtu e^ V Td, his cibus sed 0, deinde opimis VT, op- 
timi d, optimus 0. Quum igitur in nominatiyo adductus omnes 
consentiant, praeterea V & contra R conspirent, quidni fa- 
ciUimam structuram ex eorum consensu eUciamus? 
optimus hic cibus sed — adductus, 
§. 93 Gronovio assentiorrartim^i/^seribenti: codex enim 
K, e quo raj^o umqnam S. recepit inter Ubros MSS. im- 
merito refertur. 

94 = 22,46. (de boletis &ermo est). 487 

Qfigq ^vm caiiS2^que P limo i ♦ • niox partus, 
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ut diximus ; illa pemicialia, prorsus improbanda; 

si caiigaris clavus ferrive aliqua robigo aut panni 

marcor adfuerit nascenti, omnem illico sucumaii- 

enum saporemque in venenum concoquit ; depre- 

liendisse qui nisi agrestes possunt atque qui col- 

ligunt? Ducunt ipsi alia vitia, et quidem si ser- 

pentis cavema iuxta fiierit . .; itaque caveri 

conveniet prius quam se condant serpentes. 

Ita Harduino auctore Silligius, qui quum in loco ,mire 

corrupto^ ,8iDe meliorum codicum auxilio yix aliquid profici 

posse^ putaret nihil temptavit praeter unam eamque satis 

debilem coniecturam : post v. concoquit inseruit quod. Egre- 

gie Pintianus verbum ducunt ,desecandum^ esse e codd. ani- 

madvertit, proxima verba sic constituit: alia etiamnum qui' 

dem etc. Unum mendum Gronoyius sustulit, quum quod nunc 

legitur qui post ,deprehendisse^ e yulgata scriptura deprehen- 

disseque^ismt^ quaeemendatiocod.Rconfirmataest. Ceterum 

yirum summum opera fefellit, dum proponit: IHa permciaHa 

quae probandi aleqi? et: AHqui colUgunt ipsi aha vitia^ in 

quibus yel: atque qui colUgunt? Ducunt ipsi aUa vitia^ e qui- 

bus. Nuperdenique lanusscripsit: iUa pernidaU iamque pro- 

bandi alea . . . possunt? atque quae coUigunt ipsi aUavitia? 

ne quidam rel. 

En Ubrorum MSS. optimorum lectiones: 
probandi dUa R quod probandi alia V ^ 
clavos ferti vel — deprekendisse R (^deprendisse V) — 
quae V. 
nisi — atque qui om. R, unum yersum XXVII yel XXIX 
litterarum, quales pleraeque eius codicis lacunae fbrma ar- 
chetypi explicantur — nigunt R — ducunt. om. RV T d — 
ne quidem omnes et @ , de quo praeterea nihil comperimus. 
Flinius pericula a boletorum yenenis imminentia more 
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sno i. e. oratorie ita descripsit ut a minpribus ad maiora 
gradatim ascenderet summamque noxios dfl^tinguendi diffi- 
cultatein exomaret. Et illa primum quidem certiB quibuB- 
dam notis indicaptur quae §. 92 descriptae a conTiyis 
eorumque ministriB facile animadyertebantur. Has prima , 
yerba brevi repetunt: 

JJt diximus^ illa perniciaUa probant talia^ 
quod e codd. corruptela probandi alia nuUo negotio effici- 
tur. Talia i« e. notae illae probant vel redarguunt pernicia- 
les cibos sc. dilutus rubor, rancidus aspectus et similia. lam 
ad ea progreditur quae domus urbanae dominos familiamque 
necessario latent, ea signa dico quae etiam a Dioscoride 
IV. 83 indicantur his verbis: ^ ya^ i^Xoiq xaTm(A€t^o$g ^ 
Qaxeci ae(Tfin6(nv . . . TtaQa^vovrai. Sequitur haec a rusticis 
solis ibi tantum ubi boleti provenerunt deprehendi posse. 
Quae maior difficultas interrogatione exprimitur, cuius vis 
abrupta oratione aMgetur :. deprehendisse qtti nisi agrestes pos- 
snnt? qui nisi quae viderunt accurate nuntiarunt, futurum 
est nt convivae nobilissimi misere occidant. Tertium idque 
maximum restat: quaedam enim vitia (^ kqnevtav (pmXeolq 
naQag>vovTai, ait Dioscorides) tam recondita sunt ut etiam 
ruBticos illos in ipso solo fugiant. Atque Plinius quid 
BcripBisse putandus sit, vides -- iam, quaeso advertci ani- 
mum quid scripserit. Scilicet vefbum ad quod deprehendisse 
cogitatione suppletur, in litteris ne quidem latet nequeunt. 
Atque ita duabus litteris di in /, qiiattuor idem in eunt 
mutatis talis locus prodibit: 
Ut diximusj illa pemicialia probant talia ; si caligaris cla- 
vus — concoquit: deprehendisse — colligunt? Ipsi alia vi- 
tia nequeunt: si serpeniis rel. 
9T --^ '23yi7. (de arboribus noxios fungos ^, 
gignentibus) 
non itenoi fago, robore, cupresso, ut diximus. 
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Nesoio our 0]»timofani libfomin leoti(mem taxo (ita R 
saxo^) Bprevorijit editoreB. Fagum enim ne altoro quideia 
loeo XVL 31 reperies sed piAim, primaDt eius geMBi 
arborem, euiua sexta XYI. 50 tazue describitiir. 

489 10» = 23,48. 

imbribus proveniunt omnia haec, imbre et sil- 

phium. Venit primo e Cyrenis, ut dictum est; 

ex Syria nunc maxime importatur, . • exstincto 

omni Cyrenaico, ut c^iximus. 
Ne hic quidem putidam interpolationem editores susta- 
lerunt. Vocabulis enim e Cyrenis quae neque in RV neque 
in d inveniuntur ut par eat omissis- non XIX. 38, quem 
locum Sill. at^ulity s^d XIX. 41 respici intelligitur, ubi sil- 
phium ,natum imbre piceo^ dicitur. Scribendum est igitur: 

/. p, 0. h,j imbre et sUphium vetiit primo y^ ut dictum esl; ^. 

5. n. etc. 
§. 107 codicis V- lectionem desperantia cicatricem iam 
olim Gronovius recte sed frustra probayerat. 

490 110 = 24,51. (de ^tqua mulsa). 
Ilepentina — prs^^claram utilitatem habet in ciho 
aegrotantium levl hoc est alicae elutae, viribus 
lecreaftdis, ori stomachoque mulcendo, ardori 
refrigerando. 

ore boni codices, ardore R, ardores VTd, quod etei 
minus concinnum lano placuit. Tertium his casibus aUa- 
tivum addo: alica eluta cU. §. 128; genetivimi enim post t. 
hoc est yix fbrendum esee putayerim. 

§. 134 infundantur quod exstat in R V d retinendum et 
ad pastillos referendum est. 



491 



136 - 25,6ifi. 

Tisans^e qu^e ^x htordeq ftt laud^s — poa#t 
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Hippocpates, qiiae aone oiB&es m alioam traD&^ 
euot, quanto iDnoeentior alica. 
Ad hiulcam mancamque orationem explendam non suf- 
ficit quod lanus post extremum vocabulum posuit exclamandi 
Bignum. Comparatiyo enim comparationem aiicae et hordei 
factom esse eomprobatur voce contra^ quae in cod. R 
legitur. Itaque ''aut lacuna indicetur aut locus quae- 
ratur oportet, qu6 taUs qiiae t^eisttentia flagitatur utriusque 
generis comparatio institut^ esse vi4eatur. Qui re vera ex- 
Btat ilH> ubi verbum v^tuii in libris B Y d legitlir , ab edir 
toribus id^o deletum eat, quqd paulo ante soriptom repero^ 
raut Ita emm pf^git P^inius: Uippocrates — sorUiionm 
(a^en dari totanaL vet^j^i aii^c^e quam suQum tisanae^ cofUraquanto 
imocentiore- afica! Item vetMtt quamdiu pe^s fid^idi essent ete. 

160 = 25,T7^ 492 

Ratio baec: aceti sextario uno dilui meilis uncias 
duas iustum est; ita temperatis sextaiiis tribus, 
decocta farina loUi sextariis duobus usque ad 
crassitudinem caUdumque imponi dolentibus mem- • 
bris* 

Rationem nonconstarePintianus animadvertit nequetamen 
probabilem emendandi viam ingressus est. SiB. ut solet de 
l^i sahite nisi pieUores libri inyeniantur desperayit, cautius 
laaig I»ou»ae sigiium apposuit. Nobis ante omnia quid 
soriptum libri MS8. kabeant, videndum esi Ad unum 
omnes legunt: dUuuntur me^ undae duae — decoctaefarmae — 
«mario^, oipnia reel^sime, namboe perleve vitium est quod 
^te V. usque littera u i. e. II ^xcidit. Tres igitur sextarii ita 
temperantur ut uni aceti in quo duaeunciaemellis dilutaersunt 
<iuo lolii addantur: sequijtur nxdla mvtatione opus esse sed 
tii^Qpositiion^, qua n.i}iii,ei:u8 ternc^ri^s duc^a lUos farinae iolii 
sextarios non antecedat sed sequatur. Sunt autef^XXYIII 
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litterae i. e. iinuB archetypi versas quae praeposiero loco in- 
sertae tiirbas illas concitarunt; atque restituto ordine seri- 
bendum erit: ^ 

Rafio haec: aceti sexiario uno diluuntur mellis unciaeduae; 

iustum est decoctae farinae lolii sextarios duos usque ad 

crassiiudinem calidumque ita temperatis sextariis tribus im- 

poni dolentibus membris. 

LIBER XXDi. 

Ad hunc librum proximumque emendandum codicibus 
a V praesertim utendum est, nam cod. R a libri demum 
XXY §. 30 rursuB incipit. Qui 'quamquam sunt inter se 
bonitate fere pares, tamen cod. a in re dubia maiorem fidem 
habeo, atque propterea saepius vulgatam scripturam reci- 
piendam esse statuo, nisi et ea famiiia quae codd. Td re- 
praesentatur et cod. & qui ad Yossianum propius accedit 
huius lectionem comprobaverit. Eos autem locos, ubi a re- 
liquis editoribus vel antiquioribus vel nuper ab lano 
rectius quam a Silligio iudicatum esse «enseo, qui quidem 
^ non pauci sunt, sciens praetereo. 

493 4 = 3. 

Cinis sarmentorum vitiumque et vinaceorum con- 

dylomatis et sedis vitiis medetur. 
De yitibus omnino agitur, itaque non possunt yitoB ut 
pars a genere distingui, atque ^ ix toov xiflpbd%MP xal ney^ 
^ikmv Ti^Qa sola conunemoratur a Dioscoride V. 1. !Ne- 
que tamen vocabulum ipsum delendum erit, nam de vite 
alba Plinius proximo sensu locutus erat. Copula deleta 
scribendum videtur: 

Cinis sarmentorum viiium et vinaceorum. 
494-95 10 = 1,6. uvae 

recentes stomachum et spiritus inflatione alvum 

turbant. 
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€9eTaQdam$ noiXlav xai ifknvevfAaTot (TTOfAaxop, Dioscori- 
des ait Y. 3 i. e. : rec. stomachum spirUus inflaiione et alvum 
turbani. (spihtum ma\e oodd. habent) §.21 non ampeloleucen 
sed ampeldn leucen scribendum est, quod cod. a a, leuchen^ 
incorraptam d praebet et quod in indice 'huius libri ablati- 
yis a R diyisim scriptis et loco Diosc. IV. 188 probatur. §. 26 
uret (uretet a) non vitiet cum V legendum videtur. 
§§. 37 — 42 in chrestomathia p. 234 sqq. tractavimus, ^bi * 
§. 38 posse casu omissum est. 

44 = 1,23- , 496 

Utiliter et fovetur vino calido virilitas iumentis; 
infusum autem cornu iis lassitudinem aufert* 
Interpolatum locum SiU. dedit, namque codices haec 
habent: infitsa cornu (cornus Q) tassitudinem auferunt (sic 
6, aut peri V auferri d;, ^uos accuratius secutus lanus m- 
fuso comu tassitudinem auferri scripsit, ita scilicet ut infini- 
tivus a proximo verbo negarU regatur. Atqui ,adipem vino 
mixtam in fauces infusam^ lassitudini remedio esse Columella 
VI. 30 diserte tradidit. Interpunctione mutata, nam yirilitas 
, hominum est, non iumentorum, scribe: 

w. e. f V, c, virilitas, iumentis infusa ^sc. vina) cOrnu lassitu- 
dinem auferunt. 

4T --- 1,24. 497 

Ad omnia haec utilius id quod sponte naturae 

suae piceum resipit picatumque appellatur; hel- 

vennaco tamen nimio caput temptari convenit. 

Codd. V T piceum d et Barbarus picem — Helven 

cypacro cotamen V hetven cypacro quo tamen d, unde recte 

lanus in agro^ quo tamen elicuit, in quam emendationem et 

ipse olim incideram. Minus feUx est altera v. d. con- 

iectura, qua Hetvetico legi voluit Helvetici enim vini 

nuUa fere virtus laudatur, at summis laudibus ea vina 
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picem (ita hic quoqm lanvs geribmdnitt ««se ^it> resi- 
pientia XIY. 18 (cf. ib. 43) celebrantur quaie Yienne&sem 
agmra nobOitabant, Ajrvemo Sequainoqoe et Helvico gene- 
ribus distinetaw Siel*mrttm igitur agmm b. 1. commemomri 
appalret: de nominis forma dabitari iicet: Emhc^ \sM 
XIV. tS helven cy nostro loco. Helni igitur, qui a Pto^ 
lemaeo U. 10. 18 ^EXviM^noi appellatitar, etiam HelTeni i 
nopiinati fuisse putandi Etunt, unde et supra et liic legeii- I 
dum est: Helvenico. 
498 . 49 ^ ibidem. 

inifiime vero oculis rig^enitibuB et genis stantibus i 
aut defectis [^vibtts]. i 

Ultimufm vocabulum ad explicandum yiciBum appositum ' 
neque ab ipso auctore «criptum esse iam copulae absentia | 
elGcitur; falteor me etiam de all^ro et genis dubitare. Naln , 
et Plinius palpebras non coeuntes Btatkn eommiemoraVit, et | 
in Y d, qui soli a Siil. h. 1. collati sunt, egenUs seribitur Ut- 
teri», fali^, ut ridetur e protimo verbo rigentibus repeiitis. — 
§. 50 scribo: vnicam spem kanc vini, 

51,52 = 1, 25,26^ 

si dissolutio sit stomachi, largius dandum, et si 

cibus non descendat* Inter vini genera quae i&ngi 

docuimus, nec fieri iam arbilror, et supervacuum 

est eorum usum docere rel. 

Ldudabili severitatfe lanus w. largius et docere^ *qnae 

Sill. (3 K, quem nihll esse quam coniectttra^ k Daleciutarpio 

collectas saepius monui, recepit, simulque verbura est 

quod ex ingenio Sill. addiderat, ^ostremo et qtiod abedt 

k llbris MSS., omisit: rectissime idem structuram sen- 

feiitiae praepositione irtter impefdiri intellexit. Quod vero 

int^ in mitto mutavit, sollertius quam accuratius fecit. Quod 

enim MC in V exstat, haiid dubie nHteri. e. inter qaod 
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ndgo ^ iA d l^itor ilb ^vtt^ettAo^ ndii nlttto «xprtaMtQr. 
Ne boe ^mHtm probaTmm <^oA p. YI forti^Me omnta {&*- 
Berendimi esse propter lociini XIV. 111 prontintiaTit. Fieri 
enim non ad vini genera sed ad usum referendtim eBt« Ora- 
yiuB in priore sententia mendum remanet; aegre enim co- 
pnla caremuB, niBi yerbis iUis si cibus non descendat nov^ 
quaedam cardiaci morbi species et repetita curatio signi- 
ficatur. Atque id omnino ita se babere Celsi loco III. 19 
quem Hard. attulit, docemur. *Qui postquam aegros ^post 
Yomitum cibum sumere^ iussit, fi\ ne id quidem% inquit, 
^mauBerit^ sorbere vini cyathum, interpositaque bora suniere 
alterum.^ Quocum ut Plinius cohsentiat, vocabulo inler in 
xteruiln mutatb At scrfbe': 

si d. s. siomachi^ Sandum (sc. quem hiodo dixerat, vfni 

Iftyftftilim), 
si dbus non descettdat, iterum. VM gehera q. f. rf. nec 
fieri tetm arhitrot et siipervaettm etYUfh usum , i. e. eorum 
usum nec fieri et supervacuum esse. - 

91 = 4,46. (de cypro loguitur). 500 

odor flori^ olet, qui somnum facit. 

Yerba olet qui inter|)olationi deberi ait Sill., transposi- 
tione corrigere conatus est lanus qui olet, Quodsi repiita- 
veris noh tantuih fiorem se^ etiam ol^um ^o^oris suavis- 
aimf' e6'd6 (cf. XH. 109), iTaclttima ftiut;atione I^Iihii Verba 
emendari intelliges: odorfloris oleique somnum fdcii. 

99 = 5,53. 5Q^ 

Vulvae ac ventris fluctiones sistit decoctum eius 
(paknam elaten dicit); item cinis ad iormina 
poias in viao albo,, in vnlvarum vitiis eflftcatiis- 

Plttfibus VerMs ddplMitSs hatf^ bti^ti^^midm ihi^ihiaH 
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conquestus est' Sill., acilicet libris MSS. temere spretis. Qui 
quum non ad sed el iormina habeant, scribendum est: 

V, a. V. /I t. d. eitiSj Mem cinis e/ tormina; potus m t;tfio 

albo in vuiv. v. e. 

^ 109 = 6,58- 

* punica acida multa tunduntur. 

Vocabulorum acida mulia quae non reperiuntur in cod. 
a, alterum non necessarium est, nam de acerbo malo tan- 
tum agitur, alterum ineptum esse iam Sill. animadvertit: 
itaque optimo libro auctore expungenda esse arbitror. 

503 113 = 6,60. 

tosti tunsique stomachum iuvant cibo aut potio- 

lUibus inspersi; bibuntur ex aqua caelesti ad si- 

stendum alvum. 

Non inspersi codices habent, sed perse. Contraria sunt 

acini in cibo aut potione sumpti iis qui per se bibuntur. Ita- 

que scribendum est: 

/. /. s. u c. a. poiionibus, per se bib. e. a. c. a. s. a. 

504 122 = 7,63. (de fico sicca loquitur). 

Utile et decocto fovere earum feminas. Decoctae 
quoque eaedem cum feno Graeco , utiles sunt et 
pleuriticis et peripneumonicis. Cum ruta coctae 
torminibus prosunt, tibiarum ulceribus cum aeris 

flore etc. 
Locum satis impeditum lanus interpunctione mutata 
correxit laudabili ille quidem instituto , eventu improspero. 
Dum enim Plinii verba sic ordinat: w. e. d. f. earum^ femi- 
nasquoque decocio eodem c. f Graeco. uiiles s. e. p, e. peri- 
pleumonicis (ita enim scribit) cum ruta coctae et ammbus 
prosuni^ iib. etc, Dioscoridis auctoritatem immerito videtur 
neglexisse eaque primus addubitasse quibus reliquorum 
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Terborum emendatio tamquam stabili fundamento inniti de- 
bebat. Quaeenim ille 1.133 sicelocutus est: cvy niiydyff de 
ag>€^illAiya Gtqoipmy iffvly iyMXva^a, ea Plinius ad verbum 
eodem auctore usus expressit: cum ruia coctae iormimbus , 
prosuni. Yocem iorminibus Graeco ffzQog^ioy respondere in- 
teUigitur, iam a Barbaro nescio an e suis codicibus re- 
ceptam; cocta et omnibus^ quod libri nostri habent, lanus 
maluit in coctae et omnibus mutare, quam ad sententiam 
apte, non diiudico, unum moneo coctae tomnibus vix diffi- 
dlius in coctae tormitdbus corrigi. Ita hoc Piinii cum Dios- 
coride consensu restituto alterum initio loci anqukere lu- 
bet. xal eig Tag dfjk^Xvffeig di [ifyyvTai xai eig yvyaMeiag 
nvqiag §keva T^Xetag ^ miaayfiq Dioscorides scripsit: appa- 
ret feni Graeci mentionem a Sill. recte ad feminas referri, 
lanum librorum MSS. scripturam feminas quoque recte qui- 
dem restituisse sed male a feno Qraeco seiunxisse. Se- 
quitur tertius utriusque scriptoris consensus. iroi^ neqi 
nyevfkoya xqoyio^g nd&em quae sunt apud Dioscoridem Pli- 
nius pleuritin addidit. Itaque yoce et quae ab a abest in 
est mutata levique transpositione facta legimus: 

Vtile est dec. fovere earum femitias quoque cum feno Graeco ; 
decoctae eaedem uti/es swU e. p. e. p. Cum ruta rel. 

132 = 7,6T^ 505 

Utiliora persica sucusque eorum etiam in vino 
aut in aceto expressus. Qui alius eius pomis in- 
nocentior cibus? 
Commotae orationi locus non est, quae suppleta ante 
V. que (hoc enim in libris reperitur) syllaba emendatur: 
eocpressusj neque — cibus^ cf. §.135. 136. §. 141 cum libris 
cerasia ut apud Dioscor. I. 157, non cerasa scribo. 

142 = 8,T4. 506 

Nudei nucis pineae fauces videntur ex- 

9 
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agperare et tussim; bilem pellunt poti reL 

At quid ait DioBCor. I. 88P nempe aqik6^ovfn naXatatq 
(hfttj itaque copula trainpoflita scribendnm est: twsifn ei 
htiem peliuni reL 

5OT 144 = 8,75. 

Nuces ipsae (amygdalae amarae) sanguinem 

sistunt cum amylo et meuta, lethargicis et comi- 
tiaUbus prosuut, capite peruocto epinyctidas sa- 
nant, e vino vetera ulcera putrescentia, canuai 
morsus cum meile et furfures ex faeie ante fotu 
praeparata rei. 
Plura in hoc caprte menda Piniianus deprehendiese 
mbi yisus est, ita tamen ut de suis ipse dubitationibus 
dttbitaret. Is autem quem adscripsimus locus inter- 
punctione oorrecta cum Dioscoride facillime concilia- 
bitur. fioii&€i, ait I. 176, . . . nqoq iniyvxti&ag aiy 
oVptf' nqo^ di cnjneSdyag xal SQrnitag xal xvyidfixra (Fvv 
fibiXiTi, Haud dubie igitur scribi oportet: N. i. . . s. s, c. a. 
e. menta, ieihargicis e. c. prosunt c. peruncio^ epinyctidas sa- 
nant e vino vetere (ita recte lan. ex optimis libris), u. pu- 
trescentia^ canum morsus cum meiie, et furfures rel. 

508 . 150 = 8,78. 

Nuces abellanae ... corpori et pinguitudini con-' 
ferunt plus quam sit veri simile. Hae tostae rel. 

corpori et pinguitudini a T d, corpori et in pinguiludini V 
i. e. corpori et in pinguitudinem^ quod iam Gronovio Yidetur 
placuisse (nam utrum et deleat an retineat e verbis ipsias 
non constat). Tum sutit verisimUe est est ortae Y, verisimik. 
Tostae a, sit verisimile. Hae {haec d) tostae Td, unde codd. 
a et y inter se comparatit efiieitur : pius quam veri simUe 
esu Tostin^ rel — §, lj&3 cum a Y scr. potUy %, 159 aitenun 
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Uem , «t Beteio 9100 WfwX Dftlee. q«i E oodieia nomine de* 
ligDslar, omitteiidiMn osie eefieeo. §. 160 lopidniii Siiligii 
operamm yitiiiiii sueus femmt Iobiib eerYi^vit^ StraekittB fo- 
lici audacia in sucus semmis corresit: Hardaiai libnun aeu- 
ter iDspezit. 

161=9,81- 509 

Lewis 8aeo elemn est ex eadem oiyrto, leoius 
et TinmB quo nmnqaain inebriaQtmr. 
Dloaeor. L 156 .. i H — cnh^ ii ^iFo/*«Kt9 ^hoq Anifal'' 

nali^ im TSfmipi^sy^ Apud Pliaium aliquot yerba ^- 

cidenmt, yelnti ,quo qui ae aate confirmaruat^ 

UIEt IXIV. 

Qoi a^ hunc librum a SilL excussi sunt libri MS3. 
T a c( lacunis mendisque deformati magnum libri R quo hic 
quoque deficimur desiderium movent. Pleniore libro Bar- 
barus ubub videtur esae, cuius copiis caute adhibitis non- 
nuUi loci probabili certe modo reatituuntur; atque haud 
raro yulgatis potiua quam SHligii lectionibus recte adsenBUs » 
ett laitaa. Geterain cod. a Voamano meHorem OBse censeo: 
r i. e. Dalecampii M. yoI Man. interdum secutua eat Sill., 
affinem Ladliborgensem codicjsm j^ eese nuper in epheme- 
ridibus a me editb (Eoa U. p. 357) exemplis probayi, op- 
timi codicia a ita aimilem ut nonumquam praeferendua ei- 
dem esse yideatur. 

9 = 4,5. 510 

(gallae iUiDuntur) uleeribus manantibus, eondy- 

lomatis, ulceribus quae phag^edaenica vocantur. 

Ita SilL e r, coi nnnc E adiungitor, rectiaaime; tw/- 

wibus e y a d et Yolgata lectioae lanus. At non ralae- 

nuu sed alceram nomm phageda^aa eaae Pliniaa XX. 27 

9* 



511 



132 LiherXXJV. 

tradidit. Distinguuntar autem manantia uletera a putreseen- 
tibuB , quae §. 38 appellantur. Transpositis igitur ultiinis 
Terbis scribendum esse oeuBeo: 

ulceribus manantibus guae phagedaenica vocantur, candykh 

maiiSy vulneribus. 

39 = T,23* (de pice sermo est). 
Rhagadas sedis et pedum panosque et ui^ues 
scabros emeudat, vulvae duiitias et coDversioDes 
odore, item lethargicos; strumas cum farinahor- 
deacia . . • decocta ad suppurationem perdueit. 
Omnino Dioscorides 1* 94 cum his yerbis conspirat: 
n^Q^ di, ait, X(T(f (H}^€7(Ta XmQovg Xrvxag dtplcvnitn, ^v- 
fiard t€ itniqag ual tnclfiqkeg daxrvllov diag>OQat* aiv 
xqid^ivtf di iipfi&et^ra dXeiqtf . . xoiqddaq neqiqq^aaei. 
Yides de solis lethargicis eum tacere quos Celsus III. 20 
picis odore recreari tradidit. Quocum Plinius consentiet, 
cum ita verba eius distinxeris : 
. . conversiones, odore item lethargicos. 

512 41=T,25. 

Est et pissasphaltos mixta bitumini pice natura- 

liter ex ApoUoniatarum agro. Quidam ipsi miscent 

praecipuum ad scabiem pecorum remedium. 

Non ea tantum piasasphaltOB quae arte fit, sed etiani 

ea quae nascitur remedii usum praebet. Distinguendum est: 

ex Ap. agro; quidam ipsi miscent; praecip, etc. 

513 47^8,32. 

Umor e cavis populi ni^ae effluens verrucas 

papulasque ex attritu obortas tollit. 

Qronovium S. I. secuti sunt qui ortas scripsit: codiceB 

. a r E et DioBCoridem I. 110 Boqui oportebat. edAdag iy rj 

naQcti(jiip€i^ umidum illud appellatur; et attritu (ex atriia 
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B V) oderaim in eod. a, ei atiriiu odorcius m r E kgi* 
tor. Scribendniii est igitor TerbiB reeie ordiDmtis : ar. e. c. 
p. n, e/fkiens et aitritu odoraius verrucas pap. toilit, 

Ibidem. 514 

Popoli feruDt et in foliis ^ttam ex qaa apes 
propolim faciont; ^tta quoque aeque ac pro- 
polis ex aqua efficax. 
aquae propoHs YTd, in a laenna videtiir inesse, si 
modo r^cte d, qnod est apnd Sill., in a muto. Scribendnm 
est igitur: guita quoque atque prop. e. a. e, Ita tvrae pro 
ture in V §. 102. 

6T= 9,41. 515-18 

Myricen, quam ericam vocant> Lenaeus similem 

scopis Amerinis* 

Orationem ita non cohaerere ipse SilL sensit, lan. iam 

coniecit, facilius ad sensum et librisMSS. aeque accommo- 

datum (nam camericam habent @ Y T d, eam ericam a) erit: 

Myricen etiam e. v. §. 68 ceteri codd. habent gravis autem 

auctor^ a gravis auctor^ nomine quippe proprio non intel- 

lecto. Scribo gravis Erasistrotus auctor. §. 83 Sill. inter- 

polavit, non correxit lanus: mutilam esse orationem ap- 

paret. Talem lacunam §. 92 inesse editores perspexerunt, 

quam equidem non post y. vocant sed post v. aceto ita fere 

explendam esse e Dioscoridis locol. 147 arbitror: irita cum 

ntelle et iUita cum aceto pteryfjia gangraenasque cohi'^ 

bent uno versu XXIX litterarum restituto. §. 94 obiter 

moneo non eryihrodanus sed erythrodanum scribendum espe : 

hoc enim genus et Dioscorides III. 150 et nostro loco libri 

MSS. praebent. 

99 = 11,59. 

519 
Ros mariDum est. Duo genera eius rel. 

Primo Yocabulo lanns lacunae signum prudenter ap- 
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pMHit q«M e prqximi eiiiuitteti flne ia dtlbo dahm fadHiM 
0ic ezpletiir: Pictum rot m. «. rel. 

520 105 = 119^64. (de cuiDmiiim generibus agitur) 
. . . urinam cient, amaritudines hebetaol adstrifttis 
ceteris; quae ex aroygdala amara est spissandi- 
que viribus efficacior, habet excalfaetorias vires. 
Praeponantur prunorum autem et cerasorum ac 
vifium ; siccant illitae et adstringunt, . . • prosunt 
et tussi veteri quatuor obolis in musto potis. 

Talem locum si libri MSS. exhiberent, remedium e 
mniectura petendum yideretur: neque enim quae ,amarita- 
^nes^ neque quae ,cetera' sint, facile intelligitur : tum yoca- 
hnli ^yires^ repetitio yaide displicet. Atqu! non viiibm 
Ilftbent codicefi sed visceribus^ equibud ,iecoriB atnaritttdine^ 
XXni. 12 tttlgo legi et cod. a auctoritate conflrmari me- 
mitilnlUB, ,ad8tringi^ aUtem ^yiscera* XXTIL l39Iegimug. Boc 
igitur dicit Plinlus, renes boM, cetera yiscera adstringi, 
v^cabultimqtie vUceribus transponendum est ita ut pone c^- 
aris legatur. Prunatum autem cutmnim amygdalae prae- 
ptai qttid non miretur, qui XIII. 66 pessimam cumtnim e 
pntliid dici reputaverit? Omnia quae a medicis proponuntur 
geHera commembrafitur, atque hanc ipsam yocem quae eodem 
«renBu VI, 175 usurpata est libri praeter T omned exhibent. 
QuofUm mentione facta scriptor ad amygdalaB redit, quas 
ta^Bi prodesse tradit quatuor obolis in mixto potis^ (sic enim 
yulgo et in codicibus legitur). De musto cogitlM neqttit, 
M de tnero quidem, quae facillima emendatio Dibscoridifl 
auotoritate commendatur. At yero quod apud iHum I. 176 
recte ex optimis libris legitur p,eT anqdTov nod-iv^ in edi- 
tionibus Aldi et Asulani fi«t«r nqdiMxo^ scribitUTi M anifeBttun 
est igitur, in eo Graeoi scriptoris libro quem Plinios in 
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inaaibus Jbab^at eaadem Boriptaram l\M6e. Qaapit^ter 

scribenduin est: 

— adsiricHs ceteni visceribus; q^ e. a. a. e, spissatuHque 

efficacier^ h, e. vires autem pmnorum (ric r E) proponuntur 

aiitem prunoram; e.ca.vitium — siccantu... m mixto potk% 

107 = 12,65- ^21 

Spinae [Ae^ptiae sive] Arabicae iaudes in odo- 

rum loco diximus. 

Unam spinam Arabicam Dioscorides 111. 13 nomitat, 

iieip in indice libri nostri boni codices R Y a de spina Ara^ 

bica sola loquuntur: yerisimile est igitur, hic quoque de 

eadem spina agi: atque re yera spinae Arabicae genetiyo 

casu V ad habent, additis verbis spina Aegyptia Va, spinae 

Aegyptiae d, v. sive utrum in cod. Murbacensi fuerit an a 

Comario ad Diosc. 1. 1. suppletum, nunc diiudicari nequit. 

Scilicet idem veteri alicui grammatico acciderat quod nuper 

Silligio. Neque enim Plinius h. 1. XIII. 63^ ut)i de spina 

Aegyptia verbft fetferat, sfed XII. 67 et 72 reft^fexisse |)u- 

tandus est, ubi murram et mastichen in Arabla e l9pina 

HMci dixerat Illius Siyd^^i) Yevofkivov iv Ifidafitf ipbolov 

Tj aiyvTTViaxfj dxdv&ij etiam Dioscorides I. 77 molltidtielW 

facit. ' Superscripta igitttr in archetypo libro sive glossa 

sive potios oorrectura spina Aegyptia fuerat, quae inde in 

contextum nostrorum librorum irrepsit. 

109=12,67. 622 

Et acacia e spina fit in Aegypto alba nigraque, 
arbore item viridi, sed longe melior est priaribus» 
Nescio cut libromm MSS. leotio Et acaciae . . meliore 
{meHor ^ ad meliorem Y) ab editoribus spreta tii. 

Ibidenu 523 

Semen . . . colli^lur autumno, ante collectum 
'. niouo validius. Spissatur sucus ex folliculis aqua 
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caelesti perfusis, mox in pila tunsis exprimituT 

organis, tunc densatur in sole* 

Ne hic quidem intelligo cur activum spissai ab editori- 

bns ueglectum sit, quod in omnibus libris MSS. reperitnr. 

Fieri enim nequit ut sucus spissetur, postremo densetnr: at 

optime Bpissandi vires habere dicitur. Itaque legendum est : 

Semen . . . vaHdws spis^sat. Sncus rel. 
^^ 121 = 14,74- (de cynosbato s. neurospasto). 

Fert et uvam nigram in cuius acino nervum ha- 

bet, unde neurospastos dicitur, tota alia quam 

cappari. 
y. tota cum a, saepius mutilo, non quidem omiserim, 
sed cum verbo proximo superiore coniungo. Scilicet nerviim 
qui in solo acino insit, toti frutici nomen dedisse ait Pli- 
nius. 

525 162 = 17,102. (de achaemenide) 

hanc autem a regibus Persarum [comedi aut] 
bibi etc. 
Vt. comedi aut desunt in Codd. Y a A, deesse debebant 
in editionibus. Item 

526 163 = 17,102, 

Tr autem in libris iisdem MSS. non reperitur , itaque 
expungendum erit. 

527 177 ===119,117. 

. Tordylon \ilii senien silis esse dixerunt, aUi her- 
bam per se. 
,Hoc est sesilis' recte Harduinus, cf. Diosc. IV. 161. 
Nescio quidni sesilis (seseleos iam E) in textum reoipere 
dubitayerit: sil enim herba non est. 

528 179=19,118. (de gramine). 

In vicem eius — succedit decoctum ad vulnera 
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conglutinanda — adicitur decocto vinum ac mel 
. . rursusque coquitur in aereo vase ad dentium 
dolores . . 

anoTid-erat di iy xaXx^ nviidi Diosc. IV. 32, atque hoc 
ipsum cogilur i. 'e. coagitur vel coUigitur (cf. XX. 3) in 
cod a reperitur. Neque enim yereor, ne v. rursus vulgata 
lectio defendi yideatur. 

186 et 187 = 19,120- 529 

nihil emendandum, sed librorum MSS. auctoritas yindican- 
da erit. Ac .primum quidem ^eni Graeci editores, /beni 
vel /aeni codices dederunt De Graeco quidem loqnitur 
Plinius, sed id cognomen, quod $. 184 apposuerat, et hic et 
proximo enuntiato brevitatis studiovus omisit. Deinde Timon 
quod' in omnibuslibrislegitur (/^onE) ab editoribusin Damion 
mutatum est, quoniam illud nomen in indice auctorum non 
invenerant. Nesoio cur Theodori nomen in sensu proximo 
superiore et XX. 106 illaceflsitum reliquerint: nam ne hic 
quidem inter auctoroB commemoratur. Scilicet medici fuerunt, 
quorum remedia Plinius e libro nescio quo cognoyerat. 

Litst m. 

In hoc libro emendando ad eos quos supra memorayi- 
inn8 librofl inde a $. 30 cod. B, qui in hoc quidem libro 
codici a inierdum posthabendus yidetur; in paucis capitibus 
cod. palimpsestus Sessorianus accessit. §. 4 — 15 in chre- 
8tomathiap.236 8qq. tractavi, in quibus nunc §.8 cum lano 
8cribimalo/or«,ib.cumS. LquadriperHiis^ §. 14cum Sill.baUim. 

21=3,6. 530 

«. nisi forte confines oceano Britanniae velut 
propinquae dicavere. 

veluti propinqno (vel /iropi/i^^) Sessor. i. e. velut e pro- 
P^vo, ut XXX. 7, recipiendum haud dubie. §. 23 cum 
V d ac praesens non (td praesens lego. 
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35 = 4,1T. 
Herculi eam quoque adscribunt, quae Apollina- 
ris, apud Arabas altercum [sive altercangenum], 
apud Graecos vero hyoscyamos appellatur, 
Tribua vitiis locue laborat: est enim et mutilus et cor- 
raptuB et ioterpolatus. Primum igitur vocabula sive aller- 
cangenum quae et hic et in indice libro I. ab omnibus libfiB 
MSS. absunt e Murbacensi Comarii ad Dioscor. lY. 49, de 
quo nihil omnino constat, male Sill. et lan. reoeperunt du- 
dum ab Harduino expuka. Nam ne Latina quidem ti- 
dentur esse. Tum initio quaedam intercidisBe Pintianus ree- 
tiBsimeanimadyertit: apt/^no^illeinseriyoluit, ut XXIV. 142. 
At Bic y. Apollinaris nude pWta non intelligitur; quae cum 
HercuIiscontrariaeBBeyideatur, tutiuBeritpraepositione rep^ 
tita Becundum cod. r ^mheteapud alios^ apud nos. PoBtremo 
AraboBLatineloquunturineptiBBime. Yooabulum emmaltercm 
ab altercando duci Scribonius LarguB compoB. 181 ab Harduino 
liAidatttfi Ub yerbiB luculenter noB docet: AUercum — ^ 
bibermi . • mente abaHenantur oum quadam verborum aUer» 
catione: inde enim hoc nomfn herba trahit altercum. Itaque 
non Arabas Bed Romanos nominari apparet, neque praeter 
cod. d, cuius nulla est prae reliquis auctoritas, libri nomi- 
nayerunt. Arbilis habet a, Arabilis V B — i. e. in negotiiiB 
agendis quasi rabiosos siye causidicos pugnaciter loquen* 
tes, ut Festi yerbis utar. Haec igitur Plinius scripsisse 
putandus est: 

H. e. q. a. guae ApolHnaHs apud alios^ apud nos ^ 
rabulis altercum^ apud Qr. v. h, a. 
532 37 = 4,1T. 

Quippe etiam foliis constat mentem corrumpi, si 
plura quam quatuor bibant; etiam antiqui in vioo 
febrim depelli arbitrantur. , 



bibaiUtir deinde arbUrami a, arbitrantes VRd. Laoimam 
laiiuB partieipio recepto reote indioayit, Tooabulo btberunt non 
satiB yeri similiter explavit Quid desit, Dioscoridis yerbis 
IV. 69 demonstratar : xqla de ^ titxaqa no&iyxa trvp 
oiy€f fpnakov^ TtVQezovg ^€q($nev€i scilicet numerus folio- 
rum. ItaquePlinii yerba talia fere fuisse arbitror: 

. . bibanlvr^ et iam antiqui damnaruni^ tribus in vino 
/I d. arbitrantes, 

§. 42 cum a (ut est in fi) scribo pingitur ex cuspide 
decutiens eam gladio. 

43=^5,19. SM 

haqc etiam praedsos Dervos giutinare faciunt 
Leye satie yitittm neo tamen ptaetermittendum , oum 
eodiMs V B hacy @ hae^ a haec habeant, scribendum esee 
hac — giutinari. 

*'=^'2^- 534 

. . ab lioc (Melampode vate) appeliatur unum 

heliebori genus Melampodion. Aliqui pastorem 

eodem nomine invenisse tradunt capras purgari 

pasto illo animadvertentem datoque lacte earum . 

sanasse Proetidas furentes, quamobrem de om- 

nibus eius generibus dici simul convenit. 

Neecid cur de omnibus* hellebori generibus simul agen- 

dum propterea yideatur, quoniam unumaHelampode reper- 

tnm sit. Scilicet unus yersus exoidit cuius hoc fere argu- 

mentum fuerat: 

qutmobrem regni portione iUum donatum esse, 

48=ibidem. (de hellebori geoeribus) 535 

Utraque eaule palmi femlacio reL 

Caulis pilmi non tst naioJJo^ TmXasnsaTog (Dioee. IV« 
148}: seribatnr oportoi ptOmari, 
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536 49 = ibideiiL 

plurimum autem nascitur in Oete morite et op- 
timum uno eius loco circa Pyram. 

Post y. monte lanus , nusquam Sill. interpunctioniB 
eignum apposuit, debebat post optimvm coUoeari: fioyaxov 
di g^fierai r^c Oltfjg neql viip lIvQdy, Theophraatus inqoit 
hist. pl. IX. 10. 2. Ibidem in viiibus mutare non audeo, 
poterat enim Plinius apud Theophrastum pro ip dfineXAat 
legere ip dfiniXoig. 

537 82 = 8,42- 

quidam cachlam.yocant <sc. buptithalmum). 
CodiceB MSS. et hic et in indice aut calcham aut chal' 
can appellant, de qua litterarum transpositione Schneideras 
y. xfivGdvd^eikov docte disputayit: cachlam yitiose DioBCori- 
des III. 146. Quam eorruptelam non erat cur editora 
probarent. 

83 = 8,45. 

538 Ischaemonem Thracia invenit. 

Scr. Ischaemon^ ischaemos enim et apud Theophr. IX. 
15 et in indice {schemos. shemos) appellatur. 

91 = 8,51. 

539 Invenerunt et canes qua fastidium vincunt 

Sic rectissim^ ante Sill. legebatur, qui praesens tempus 
inveniunt e codd. plerisque scripsit. Miror ne lanum qoi- 
dem inteHexisse perfectum, ubi de inventione semel facta 
sermo est, desiderari quod ipsum in optimo cod. a re- 
peritur. 

Notata est haec eius malignitas in alia herba maior. 

Recte y. animaHs quam a Hntiano deleri falso Sill. re- 

tulit,- lan. id oodd. restituit, eius in eiusdem mutare neglexit. 

§. 103 vereor ne Plinii ipsius error quo GalHam pro 
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Oalatia nomiiiaTit, ab editoribufl carreotuB sit, cf. XYI. 33. 
§. 105 hiera boUme diYisim scribenda erat. 

116 = 9,68- &^ 

Acini (cyclamiDi) tantum in usu, g^ustu acri sed 
lenti ; siccantur etc* 
(icre Y R se4 lenti Y B a' d scelenii a^; scribendum eat: 
acres et lenHj sicut XXYII. 22 acre gustatu ac lentum et . 
hic apud Dioscor. II. 194 dQi(Avg . . nal r3U(TXQ6g legitur. 

. 132 = 11,83^ 541 

Alopecias emendat nymphaeae Heracliae radix, . 

si una tritae illinantur. 

siueuaY^ RdE' sive YK Siccam picem i. e. tritam con- 
tra aiopeciaB valere XXIY. 39 traditur, sc. cum Heractiae 
radice, cf. Dioscor.III. 138. Apparet igitur picis in laouna 
mentionem factam esse, nam nonnulla excidisse vel prava 
correctione codicis Y^ indicatur; quodsi codice a hic uti lice- 
ret, nihilo magis fortasse cpniectura opus esset, quam §. 147, 
ubi cod. V* medicatur, V*R medicefur^ ad recte medicamen- 
tis miscelur habent. Nunc iUam }acunam proximo yitio 
§. 133 expleri arbitror. Vocabulum enim admixta quod voci 
radix male in libris MSS. additur, Pintianus ferendum non 
esse animadvertit, transponendum esse ad alterum t. radix 
n(m vidit. Scribendum esse arbitror: 

si una admixta pici tritae illinantur (sc. alopeciae). 

133=11,84. 542 

item lingulaca .. . cuius radix combusta teritur 
cumadipe suisnigrae; idquoqueexcipilur ut eius' 
sit suis quae numquam peperit. 
. Verbum sit abest a libris MSS. qui eius uis vel eius 
futt habent, recte et ei qua Plinius in verborum elUpsi uti- 
tur libertati accommodate. Cf Grasberger, de usu Plin. 
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p. 11 s^q. Obiter imiim §« 136 e boBis librii MKibeBdiM 
esse ivncis ienmsskm^. (iMiict H) §^ 140 omnium Khrolum 
Bcripturam chrysaUion vel chrysalion quae indice confirmatur, 
ab editoribuB, male in crystaUion mutatam rectissime ab I. 
restitf i. Qtndnr enim in nothld D&)iEr6dtidig lY. '^O ertari 
potuitP Atque ut omnino in his nomitribufr cafrrigeftd»' 6uittma 
caution^ #plMi est, ita ne in §. 144 qliidem boifum vocabu- 
him aeoroni quod in indice repetitufr, mutaverim. 
145 ^ 13,92. 
ea (asyla) a nostm feFos otulu» vocatur. 
feris aeuUsi codd. lidem kt iadioe feiiXj feHs^ fiUis. 
Scribendum est igitur felix octdus. 
^ 148 = 13,94. 

Huiw folia alba, alterius la^ra ut lapathi sa- 
tivae« 
Mandnfigom^ fenrinae vel nigrae folia angHBtiora qtfam 
htctncae folia appeUantor §. 147, tttevmteqa tal fiiitQoteQa 
a Dioficor. IV. 76; candidi fiefdia, Jtevxd ^h eodem. Nunc 
igitUT, ubi de mare sermo est, scribatur oportet: 
ffuius" aiterius /oHa alba^ latidra etc. 
545 149==ibidem. 

s odor gravls ei, sed radicis et mali ^avior. Mala 
matura etc. 

Ita Sill, lan. gravior ^ et albi mala matura^ uterque 
male. Codicis enim a scriptura, modo vulgatam inter- 
punctionem mutaveris, eum Dioscoridis loco lY. 76 optime 
oonelliatur^ Candidi tantum mala/ adci&ti ^A 6i jki^^vg 
uffoi esee iiradit» Quod Pliaius ite expresut: 
odor gravis eius^ e^radicis et mali fpravior ex a/«ft«. 4foto 
matura etc. 
Proumus sensue qui nunc yulgo legitur a Barbaco io- 
terpolatus eat: 



liber XXV. il3 

Folia servantur in muria efficacius , alias recen- 546 
tium sucus pestis est; sic quoque noxiae vires. 

Scilicet quae in libris MSS. reperiuntur albus rore tan- 
ium sucum (^succus a) ita $unt corrupta ut sucum sole densan- 
dum, a rore cavendum esse declarent. Plinius enim sicut XVL 
193 sq. materiam rorulentam, X.Vin. 315 uvam rorulentam 
legi non oportere praecipit (cf. XVIII. 330), ita hic man- 
dragorae rorulenti sucum noxium esse indicat, album autem 
nigro esse efficaciorem. Scribendum est igitur; 

FoHa servantur in muria^ effi^adus albi. Rorulenti sucus 
pestis est etc. 

§. 159, 160 vulgata lectio Aizoi duo ffenera praefe- 
renda est. 

1W=;^ 13,10^ 547 

alterum (aizoiim) minusculum, quod erithales 
vocaut . . • aliqui isoetes, sed aizoum utrumque, 
quouiam vireat semper. 
Locum corruptisAimufii talem exbibent codices MSS. :: 

&liqui semttalia sedtm qtd aizotm utrvmque vireat semper a, 

aHqui sempervivum efl 

aliqui is (fi is V) is et similia sedum sed qui atzoum utrum' 

que quoniam vireat {virerat Rj semper fere consentientes VR. * 
Itaque v. sedum quod etiam in indice legitur a Sill. 
spretn» recte ab lano restitutttm esfr. Tum r. isoetes post 
V. aliqui truncatum indice comprobatur. Quae pi;(mm«f se- 
quimtttr iitterae semiialia vel et similia mea quidesa aenten- 
tia oQii V. ItaHa, qiiieiiimdmodiua S. L statuerunti^ Gontinent^ 
sed adverbium ^i»i7tY^r, se. ac maimraizottm. Deinde guim"^ 
pulaa duwum librorum diltografilkia» sedw snppleta syllabar 
facile in aHqui ooorigitur, tota dendque senteniia e ood^ a^, 
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ubi y. guoniam prdximiB litteris gue absorptuxD fuit^ ita 
optime finitur: 
aliqui isoetes ei simiiiter sedum, aliqui aizoum utmm- 
guej quoniam vireat semper ^ sempervivum. 

Quae enim in a' inaeritur aliqui correctio ad y. qui re- 
fertur. 

Proximus sensus ante Sili. emendatius scribebatur. 

$.161 pahno m palmum corrigendum erat, ut factum 
est XXVI. 39. 

S- 168 lego: roboris sed minora\%. 171 necdiur, 

548 1T2 = 13,109. 

alterum (raDUDCuli genus) . . altis caulibus 
aHius Y B j atiius a d quod recipi oportere verbo Dios- 
coridis II. 206 ika*qo*avXo%eiiov demonstratur. 

LIBEI mi 

§. 1 — 20 in chrestomathia p. 241 sqq tractayimus. 
$. 24 haud dubie circumfossuy ut vulgo ante Sill. lan., scri- 
bendum est. Plinius enim de tempore loquitur, quo planta 
effossa erat. %. 28 nescio quidni codicum scriptura drachma 
ponderis recepta sit, cf. XI. 184. $. 40 lanus scripturam 
librorum sillyhus recte secutus est, vellem etiam densalur 
ex optimis libris scripsisset, quo verborum facilior structura 
redderetur. §. 42 geminos scripserim. 

549 47 = 8,30- 

Et ladaDO sistitur alvus utroque, quod iu segeti- 

bus nascitur. 
Ladanum caprarum barbis viilisque inhaerescens inter 
segetes nullo modo nasci potuit Immo fmtex nava ta 
avvd ^vii/keyo^ vif *Untf appellatur a Dioscoride I. 128 
scilioet i¥ n€v^6ea$ %6n0$g ib. 126 , in siivestribus et mon- 
tuosis^ ut clymenus apud Piin. XXV. 70. Atque pon segetes 
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sed sUv^ft Arabum pastu caprarum infiihgi idem retulit 
XTT. 74.. Itaque h. I. non segetibus scribendum esse apparet 
sed iilvestribus. 

Ibidem. / 

Ledon appellatur herba ex qua fit (ladanum) in ^^ 
Cypro ♦ • nobilius in Arabia \ 

%6 fbiyvoi^ dQafiixdy nai lifivxoy av%eXiateqov Diosc. 
L 1. verum — : ladamim Cypri insulae esse Plin. 1. 1. Itaque 
Ii^ 1. non nohilius^ sed vilius legi oportet. 
"."* §. 58 scT^ filiculam^ cf. Diosc. IV. 185 et filicis. 

\ ' . / 65 = 8,31|,, 551 

est enim tam ferventis naturae ut per se extr% 
corpori unpositum pusulas — faciat» . 
Siye de suco tithymali sive de ipsa herba acciptas, 
mascnliiia genere opus est seribendumque haud dubie 
imposiius. 

67 = 8,40. (de tithymalo myrtite) 552 

. miiuts hic vomitiombus quam superior, ceteri 
item. 
PatiTum ctsi vix puto exemplis yel ellipsis Tel casuum 
constructionis a Grasbergero p. 7 sqq. 34 coUectifl.ita de- 
fendi ut adiectiyo. idoneus earere possimus^ tamen istud me- 
dicorum dicendi genus confidentius emendare non audeo. 
Id vero non dubitp affir^iare, eundem dativum yceteri^ yo- 
cabulo necessario restitui. ^ Keque enim cetera tithymali 
genera cum npiyrtite, sed vomitiones cum reliquis morborum 
remediis comparantur. Nam, ut cum Dioscoride loquar 
lY. 162, divaikiy ix^i . . o(Aolav t^ nqo avTOv* ifier^Hd' 
TeQog ykivTot ixeTvog tovtov iatlv. Itaque scribendum esse 
censeo: ' - . 

minus hic vomitionibus (idoneus) quam superior , cetetis 
item. 

10 



^ 70 non cifpariuia» sed ex ojpiiubM lilurts «M^fiMii 
fcrlbo. 

563 '^» = ^**9* 

Xiphii quoque radix soperior urinam ciet infan- 

tibus, enterocelicis dalur ex aqua et Hliilitur tc- 
sicae vitiis; peucedani sueus tnf^nthim ramiei et 
umbiHcis eminentibus psyllion illinitun 

L00U8 interpunctione mutata sanabitur. Nam psyllion^ 
ut ait Dioscor. lY. 70, ivteqoxriXccq %9 %aq inl natdmv xai 
iSogA^dXovg vyiaiiei, peucedani sucub nqoq %e noyov^ jroi 
diaxatTuq xvtTremg xal pe^Qwy n$y6[ieyog no$eT {UL 82), 
Sistinguendum est igitur bo<^ moio: 
— illinUur; vesicae mHis- petue^ani 4ueus-^ i$ifanUUfls ra- 
mid — UUnitur. 
Quod dariut etiam ex haee ood. LucOibqrgMtfi* leo- 
tione elucet: sucits ramiii in/antibus. 

564 82 s= 8^50, (de orethmo) 

esl aqtem inter es^ quae edimtur silv^eslriam 
herbarum — speciesque batis hortensiae. 
i^atis Barbar. plantae Ujt, B aeripkura libfoniift MSS. 
elaiae, fa<Hle elicitur ajljlaba auppleta 
elatinaa hoNensiae^ oL Dioseov. lY. 40. 

8« = 8,54. 
Vis semini excalfactoria et ideo inflationem facif . 

Oalida semiuis yi, non inflationem sed inflammafiO' 
nem effici consentaneum est: atque sic in cod. R scriptum 
exstat. 

556 ^d = 8,58- 

Ischiadici — sanantur, panace poto et in{i;icata 
polemonia rel. 

infricato libri MSS. ad unum omnes habent, prorsua ut 
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0^.^$fifiA Dloaior^ m. 48 lim M ua^ trirxif^t^» t^ddog 
fmame0B e6 I¥. & raifrf^ (polantoniae) ^ ^/|> nlpetm . . 
it^^ i • i^XfMm fM^ Hatog. Qeqaiim^ wbft sie Mfi)6 
dUtuigiiiwda: . 
fmmoc0 fmt^M in/Heato^ pokmonia ato« 

Sedis yitia • ♦ celeitime sanat plantago, condy- 
lomatai quinquefoKum, sedem conversam cycla- 
mlni f iadix ex aceto. * 

sBdeam (sed eam V) conversOtm V R^. sedeam catumniam 
comersam a, sedeam calumnfani t^. Vonthtxlixm catufnniam 
(|tlo4 e^ScimaR' eoiitieii^ fiatis miinitur, ab editoribus 
ttKsi^ iidglectttm ^ty e detfcriptione quiiiquefolii apud JHofi* 
coridem IV, ^ 'T^ttiifiata '^ Uttai nullo negotio emenda- 
hilba^ n\A mtTipMTiii: 
ton^lmata quhi^luefoiiwn ac vulneray sedem etc. 
Obiter mMod $. 98 etiam si separatim ficribenda esae, 
magis post y. adeo prob^kbttiufl .^9eri quam ante eandem^ 
qiijW.i^artioidAei si vicinia ^b^qrptw^ Qm^ yide^ttur* 

,,. :. iOa « 1JJS8.. . 558 

Qer^ttioQ a^iU wypw» «Ui myrUda appaUaat; 
similis est cicut^Qy nuvutionhus loliis et «wle 
bcc^ior^ lotiuida, &apofis et odoris iueundi. 

Boliift «tt •aile derariptis quid taadem restatP ITemper 
radioem io<}o HiniUinifO DioBcorideB IV. 114 ita d^scribit! 

festum igitur vitium corrigo seribens 
radice roiunda saporis (^tf. 

.-:..;;.. ', ,);^.41* fipli^ea.;-/ .... 559 

Phagedaenis [quod nomen siste mo<lo essurii^titiiim 
esty alias. ulceitkmj tithymali medenlur. 

10* 



ito Uher XXVi. 

Qvam BnoiB iiicliuiiiiM aenteiitia ferxi fertMae poBseti 
0i nnnc primiuD phagedaeDae moniio fieret. Nmie TerO| 
qpaam Pliniiu iam XX, 27, XXIY« 110 idoera ea^e montteii^ 
alteram aatem significatioiiem yerbi nasquam.attigeiit, in- 
terpretamentum hominia non indoott delendum esse eenaeo. 
^ 116 - IIJJ. 

Bug^losso inarescente, si quis medullam e caule 
eximat dicalque ad quem liberandum febri id fa- 
ciat et alliget ei septem folia — aiunt febri 
liberari; item Vettonicae drachmam in aquae 
mulsae cyathis tribus etc* , 

In aqua mnlaa nnllam medicamentiim fi^ ppteaft ut 
aUigetur: apparet accusatiTam caaom yoce if^ifer^ regi ^[wao 
in proximo auperiore Bensu legituri atque yerba tugtoMMO — 
liberari^ aPlinio ut videtur margini addita non me^iit iptor 
medicamentorum ordinem coUocanda sed in fine totiaa loci 
yerbis arisioiochia perfiicHonibys resistU adiungi debere. 

561 i21 = 11,74. 

%ni sacro medentur aizoum . . . mandragorae ra^ 
dix, — secatur in asses-Ait eucumis priniumque 
. super mustum suspenditur, mpx m fumo, dein 
^ tunditur e vino aut aceto seqq. 

Leve vitium inteipuoctione nratata corrigitur. Nam e 
Tino radix non tunditur sed medetur, cf. liieoidirasiiiBliist 
plant. DL 9. 1. Itaque post y. tunditmr est inteq>ang6ndam 
itaque finita parenthesi Toce ,tttnditar^ continuanda est ora* 
tio: tmdiiur — e vino. 

562 127 = 12,79. 

item quae contunsa sint duritiasque et sinus cor- 
paris illecebra (sanat). 

Rectissime Pintianus ,einum corpotis^ malum non eise 
vidit, recteque idem sims ulcernm XXYXI. 63 commemorari 



Liber XXVIL 149 

monmt. Quum iXLieni' simosa eorporis ulcera conieoit, Pfi- 
nium interpolaTit magis quam sanayit. Scilicet corporis e 
proxima Voce- corpori male huc translatum est. Quo ex- 
pulso sctlbo: 

duritiasque et sinvs ulcerum, 
Etiam ^duritiae in alto uloerum* XXX. 114 reperiuntur. 

151 = 15,9a ' 563 

Muliebribus morbis medetur maxime in universum 
paeoDiae herbae semen nigrum ex aqua mulsa; 
eadem et in radice vis menses eiet, panacis se* 
nien cum absintbio menses et sudores, scordotis 
potu et illitu. 

herbae Gronovius in cod. Y legi negat, Sill. Nautaauctore 
affirmat, itaque yocabulum superyacaneum cum Pintiano ex- 
pungere non audeo. ReUqua ut nunc leguntur usui scriptoris 
repQgnaiit; nusquam enimremedii ^Tis^ cumverbo transitivo 
eomangitur. Aceedit quod paepniae radice plura muUerum 
mala sanari dicuntur a Dioscoride III. 147: dldotai di ^fiqd 
rvya$iitf ^ qtJ^a xalq ix %inov fkij xad^a&qoiAiva^g* xipet di 
Moi ta naxaikiivia . .' . Tum aliquid in archetypo codice 
erratum esse libri a yitiis docemurqui nibilnisihaeo habet: 
fneses ciet panacis se meses, Quum igitur verba semen cum 
absintkio e margine arohetjrpi, ut Yidetur, a scribis repete- 
rentur, contigit ut y. menses bis non semel scriberetur. Becte 
omnia ita procedent: 

eadem et in radice ms\ menses ciet panacis semen cum 

apsinthio et sudores, rel. 

LIBEI mi. 

In hoc quoque libro emendando codicem a prae cete- 
ris sequendum esse existimo, lacunosum illum quidem et 
pHrittiig vitiii inquihatum , sed qui Yorae plerumjque scrip- 



teae yestigia coneerrayerii YelDii §.25 ynlffp Tfcte,$yiT^ 
)egi DioBcoridea HI. MO ^uctor est^ ffis<rUff r^gl^ ^ 
e^ibept male correetmn, ittoria^ a, e quo abi ajHalMip» M 9 
prozimo yocabolo maritimis male repetitam delfiv>wria mri^ 
facile restituitur. 
564 2—1,1. 

Scythicam herbam a Maeotis paludibus et eo- 
phorbiam e monte Atlante altraque Hereulis co- 
luomas Qt ipso reFuiu naturae defeetu nL 
Ablatiyum auUp modo f^i4{caripp99^ ;^efjoetv. mi^nmo* 
deserta Atlauti yicini^ Bignifice^ app^e^> ^f. Y. l^ «q* 
Itaque scribi oportet: 
ex ipso — defsciu, §• 4 Caeiius recte Ruhnkeniue. 

566 5=2j,2. (de aconita), 

^ est natura ut homiueiu ocddat» ai$ii inveQerit 

quod in homine peritoat. Oum eo boIo colliiela* 

tur veluti pari intus invento; sola haec pugva 

est, cum venenum in visceribus reperit rel. 

(R deficit) velum parie infus V^ vielud presentius V*, vehtt 

pmesentius a, haud dubie recipiendum. Praesens emm eiye 

remedium siye yenenum Baepissime Plinius non id tantum 

appeHat, quod statim, sed quod oinnino yim suam praesiat 

Of.XVr. 51, XXI.l<8,i49, XXIII. 149, XXIV. 2, XXYL38, 

XXrni. 53, XXIX. 50, XXXII. 46. , 

14 = 4,5. 

Aloe scillae similitudinem babet, maipr et pyi- 
guioribus foliis, ex obliquo striata; caulis eius 
tener est . . radice una . ;» gravi odore^ gustu 
amara« 
Jlon x^^ tantmn qdpj?e pavi? Mt, nwn if^ev«.^( dU» 
Dioscoridea ait III. 2!2, H^ nal 4^9^^^^^^ ^^'VW^rifV' 
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Hm 4i fM»«if«f(9C «M., aifil» Uc q>8«m jpvwEr ineocHdbus 
)4giUiUf« 6eiibei: «irfiotf si s. k. m. kr. p. /I ^. o» f^ViAi ■•^ cau- 
lis eius i. ^. . • • r. u. c^ pala ik terram demissa — gravis 
p4ore^ 0*0^' 

Ibidem. 667 

mirifice enim conglutinat vel suco ; ob id in tur- 

binibus cadorum eam serunt* 

In tnrbinibiui quos nos Spunje dicimus herba seri ne- 
^ait^ BucuB inseritur i. e. imponitur optime. Itaque prae- 
po8itiOAeiil th yerbo suo sic reddo: oh id turhinihus <:. eum 
inserufiU 

16 = ibidem. 
Erlt ergo optima pingpuis ac nitida, rufi coloriik» 
friabi% et iodneiis modo eoa^ta, faeUe Mquer 
scend» 

Quid tandem sibi vult ,iecur coactum^P vn6idp94v, 
sv&QVTSTOP, i^nctii^oi^attv , l^fdimg tyqaivoikivfiy Diosc. III. 
22 vocat i. e. cuius sucus in pastillos coactus (XX. 3 al.) 
ftieile Uqnetieat. Leri i^tut Mbspositibne locUs Pliiiii sa- . 
IMmi Pufi tokfHs et IMneti^ modo^ fiiahilis cdticta, fttdlt 
l^iueiteens. 

•33 = 5,16. 569 

Arction — similis est verbasco foliis — caule longo— 
senaine cumini ; nascitur in petrosis, radice tenera, 
alba dulcique. 
Descriptio speciei loci indicatione moleste interrumpi- 
tur: yersu XX YI litterarum transposito scribe: cUmini, ra^ 
dice — dulcique^ nascitur in petrosis, 

IWdem, 570 

Decoquitur in vino ad dentium dolores Ita ut 
contineatur ore decoctum. 
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dokirem vnlgo reete scribebatar e Rm; ^ eodd* 
rectelanasoinisit; iia ui Sill. ui Ualsai,^ cadd.ito: BcribeKl. 

571 38 = 5,21. 

Aphaca tenuia admodum folia habet, pusillo al- 
tior lenticula; siliquas maiores fert, in quibus 
lerha aut quaterna semina sunt nigriora et ma- 
didiora et minora lenticula. 

Primum pusilla e codd. aVr restitui debet: Plimas enim 
nusquam huius adiectiyi ablatiyo in comparatione ntitar. 
Beinde non erat cur S. I. v. esi post lenHcula codd. R a in- 
Titisomitterent; denique nonyy. cum lano ei mtRora qoaein 
y^ a r desunt, sed yy. ei madidiora expungendae erant, ut 
Plinii locus cum descriptione Dioscoridis II. 177 neqi&mna 
tmr (m€Qfymi(ap tfUoy ^ %9fFfP&qmv f^eldrmp mi iktMQ0%i' 
Qwp qKxnov conciliaretar. Quae enim sunt ,madid«^ se- 

minaP 

572 46 = 7,28. (de absinthio) 

vetus sine .usu est. 
a quocum R^ ut plerumque oonsentit netusiisslme usu 
esi spatio uniua vel duarum litterarum yaciio. GoUatia qaae 
§. 48 Bequuntur yerbis ,Antiqui — databant^ Bcribendmn 
est : veiusiissimttm usu esi. 
gY3 47 = ibidem. 

ilerumque percolatum lente coquitur ad crassitu- 

dinem mellis, qualiter ^x minore centaurio quae- 

ritur sucus. 

ienie yulgo. Ad yitiosas codicum lectiones herhae iecia V 

herbae leciti R herbae iia a yia et ratione emendanda 

DiosGoridis descriptio adhibenda est qui de centaurio mi- 

' nore III, 7 haec habet: iUl^eTai di" 6&ovlov &3Ufieic^q ff^ 

ndag i. e.: 

herba elisa. 
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'•^•«^ar 60 =* 8,38. (de circaea)/ ^ ^^^ 

"^''■itur in vino bibiturque ad dolorem vulvae 

'>itia; macerari oportet in sextariis tribus qua- 

' '■- • ntem radicis tunsae nocte et die. Trahit eadem 

--' Vio et secundas; semine lac minuitur in vino rel. 

; '^'nibri MS8. minuit; rectissime dummodo Dioscoridis 

-•; • ^ 1 omparato (III. 124: ^ ^/ta anoxa&alq^i: i de xaqndg 

**x:i'-^ceTa(r7tf^yeTba, ita diBtinguas : die; trahit — secundas, 

.^-\»^^^ fac mmuii (sc. circaea). 

-y/ry» 63 = 8,40. 575 

■;:^»n:fJbentes toulieres. 

rr 0g':^: mulierum aR' recte, sc. Qraece dictum, sicut §. 87 
'-^yjffr^^^^esceniibus ulcerum, 

aA ^Ai 576 

r rflwp* 64- = 8,41. 

T. «^•«'^(Crocodileiradix) pqta sanguinem per nares pel- 

^^ lit copiosum crassumque atque ita lienes consu- 

mere dicitur, 

Itane yeroP sanguine per nares pulso? '/(T^v^^ ie^ 

^ tioBCorides inquit III. 10, ^ ^Cia ^etr^Bitra ip vdat& nal 

^ u^*^^f*^^V ^Y^^^ noXv ai[Aa dw QM&fiyo»y* didotai de nai 

ffnX^p$Ho7g ipaQ/eog wtpeXovtra. Yoce igitur ita quae in 

bonis codicibuB a B Y sola reperitur, cum atque ex c d tantum 

afferatur, correcta scribendum est: crassumgue. item lienis rel. 

f0''' ^^~ ^'^*- ' 577 

Empetros quam nostri calcifragam vocant nasci- 

^^, tur in montibus niaritimis, [fere in saxoj; quae 

^ propius tnari fuerii salsa esi rel 

(0 Non ih maritimi^ montibus nascitur sed in matitimis et 

^ montibus, ip naQaXUi^ xal iqe^potg Diosc. lY. t78. Pacile 
autem copulam inseri licebit qunm primum glossam in- 
eptam remoyerimus. Vam yerbis fere in saxo quae nunc 



qiiorsain referen^a Wt Mn wwOf itfem empeiros in 
proterchetypi margino explicntom fmw^ apparQt Qw)>™ 
deletis I0CU8 ita perBanabitmr: maritimisque; quac prcpius. 
Atqoe re yera non quae sed que legitur in a!ftV. 

578 76 = 9,53- 

EpimedioQ caulls est non magnus hederae foliis 
denis atque duodeniSy numquam florens, radic^ 
tenui, nigra, gravi odore; in umidis nascUar. 

Hic rarsas addendum alifuiflf ^on eoLpoJigendain evi 
Particulam enim ac qua^ in A o^a cum praepositione in 
deest, in YTd exstat, in R hac scribitur, Sill. temere 
neglexit, lanus male in at mutayit E loco DioacoridiB 
IV. 19 Qil^& di Imtal, §kiXaiyfx$, §aqvoCfkOi^ yevcuiiiyf 
Ikmqai* i/fieta$ iv vonoi^ vd^^Xo?; supplendum est: 
odore ac gustu fatuo] in reL 

579 T8 = 9,55- (de fince). 

ex una radice complures eJteunt filices bina etiam 
cubita excedentes longitudine, non graves odore. 
Diosc. IV. 183 folia inodvaddn appellat, Hinius sicut 
XXXIV. 173 modice graves odore appellayit. 

580 79 = ibidem. 

Pellunt interaneqrum anjmalia, ex his t^eoia» 
cum melle, . ceter^ ex vino ~ dulci trlduo potae, 
Utraque (filix) — alvum solvit primo bilem tra- 
beos, mox aquam; ipetiusi ta,emas cuq» $cwn- 
mpnii pnri ponder^* Radii^ eius pondQre duum 
obolorum ex aqua — bibitW melle pra^uslato 
contra rb^matismos. 
lioc^m p^rturbaiiam m^ tt. pm Pfn^ert eviiifitiijr» 
PfMT ^jm pondw tupi imPm «uid ^ wteUic^., qwm 



pim^ l^^vi trm«3Mi«ti096 Pliiiii verlMt iia wfdiMntar Ofot^ 
k^lMii^m^ B^^fp^^^rfimmHfimoi^ mUmietmi^ay iaemas cum 
.^% imi i^ondfKtif J^^f^Hd mim 9k v^^Q «lotore ambfe 

§, 81 i|¥» ^wroptom m^ vldeo, corrigwe m re is* 
Q^ttn liM,A«94e«, 

91 = 10,e6* 581 

vulnefa quoque congilcitinat (holosteon herba); 
nam et cames cogun.titr a4dita. 

Diosc. lY. 11 dvyqtffif ^i ^fici «^rq tcfifit ^vffiye$p 
0pv^fffi4Y^ , fiufx^ coquuntur a r, (^CQCvnt^rB,^ ium ^cun- 
iur R'. Scribe cmn. a 4tW^ ccfnuunfur sc^ ^englutinat, de 
(^ua yerbi eUipsi diligenter. ut solet^ e^t Grasberger de 
uftuPIin. p. 14. Yerba sicui fel dulce pierito a Pintiano dam- 
nantur. 

93 = 11,». 582 

IdMae berbae folia i»uRt quae oxyrayrsines; ad- 

haerent ils velut pampini, ift qoibus flbs. Ijisa 

alvum mensesque — sisiit rel. 
Quaenam est ipsa herba a foliis et flore distinctaP De 
radice sermonem esse Dioscorides lY. 44 indicathis verbis: 
%avtfig 9 ^ita otvnTix^ ^'^ifiei «. r.il. Quae ex optimarum 
nicivfbrfuiAnm aft^ /loremqm 9W», flot remque ipd Titiis 
Wf} ^Wtttuitif|r.j 

in quibus flos. Radix ipsa etq. 

»T= 11,73. 583 

Lycapsos lon^oribus quanti jactuG» est foliis cras- 

jBJoiibqsque, ^jj^ftis loqg^D» Ji^UtO, «<Jg»»ti5 WUlti$ 
cubitaUl^qs, 4or9 p?irvo purpuireo; oascitur Iq 
e«B«p«stribuB. 
Itt «t ▼bIs» JU& Wu^ XSfi. «afleMia, . i» ^piiiniiB aai( 
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ntioaiun locmii Me sed inMioainDioBomdis y^bisIV. 26 ^t 
oitv. PUniioiuiii Hbri a R Y d caulem iongum ^himiHslegant; 
ladifcemRd. DioecmdoB automxmJloy^ inqoit, ttrltitn fjuxxqoy, 
dfdor, ffox^j nafa^dSag i%w%a nolXaq^ niixvaia^, 
^otX^iu^ Moi in ay^aSi iy&ii fuwqit, 7tofi^fUi0ywa. Faofle 
igitor iiiteUigitar , et Terbain quo aeoaBativi regantur , et 
altonun adiectiYain t^ a^tV excidisse : quibos sappletis-oori* 
bendam est: L.L g. iac(u€ae' foHis (oicrectel.) c. caulem lon- 
gum eMf/ft/(tf.Xyin.57,XXL97) hirsuium^ MrsuHs rel 

58* »8 = 11,T4. 

alti diospyron, alii Heracleos. 

Bcr. aUi Dios pyron^ aiU Heracleus^ ut ost in a R V. 
586 102 = 11, Tt. (de leucade). 

Speciem eius auctores dod traduut, uec aliud | 
quam silvestrem latioribus foliis esse ef&oacioirem, | 
hanc semiDe acriorem. | 

DioBoor. m. 103: lavuA^ o(«#i^ nJUmf^ivlXotiqa rq^ 
^l^iifov ini, di($iki%€q6y re ual niuqotSQOv Sj(Ot;iro rov 
xaqnoy xai dotoiktivofoy'' dQaatutmtiQa ii4y%o& %VY%iy^i 
%^% \ikiqov. Itaque non hanc sed ac Bcribatur oportet, acriore 
codd. recipiatur. 

686 109=5:12,85. 

OthoDDa iD Syria Dascitor, similis erucae, per- 
foratis crebro foliis, flore croci, quare quidam 
auemoDeD vocaveruDt 
coc/ta, cocci reliqui codices rectissime. Anemone enim 
,aut phoenicium florem habet, quae et copiosiBsima est, aut 
purpurettmautla<^teum' (XXLi64); coccum autem(cf. XXL 
45) a phoenicio colore non abhorrere Dioscorides IL 207 | 
confirmat, secundiAn quem anemone Batiya i^ fkiv ^Oiy$Ma | 
fi^e& %a iiv^> ^ ii imiAMua^ ^ Y^Xax%tiioP%a, ^ noQ^ffa^ 
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8ibre8tri8 £y^Q yomKof i^ est. Itaqm fortasse apud eundem 
IV. 213 &p90^ ^n^iiwov ui. xianuyoy mutare quam apud 
Plininm optunorum librorom auctoritatem.Bpemere praestat. 

119= 12,93- 587 

Peplis . . ex una radice tenni fruticat foliis rutae, 

paulo latioribus, semine sub foliis rotundo, minore 

quam candidi papaveris. Inter etc* 

Ita Yulgo, nec sane DioBCorideH repugnat lY. 165 : xai 

vTiA (sic enim recte YQlgo legi Plifiii loco efficitur) wtq 

nmvog. At yehementer xepqguant Pliuii membrauae equibuB 
d ultima YQiMibttla haud dubie iutf^rpolata talia exhibet: 
mnius. fondido quarn papaveris, optimae R V (nam a hic npa 
defieit)^ mm^s candido papaver^ qui^d Pliiuus ex eodem librp 
qiii aDioaeOride usttrpattts eat ad verbum rectei ad seiisum 
fodrtaese mutatit structmi ineptius traustulisse j^utandua est* 
Nmi; ^my TfC Xtm^g ^nmyog nihil. aiiud est quam: 

minor candido papavere, Ultiuui enim Tocalis pro- 
xima littera i absorpta est 

124 = 1 ?,9a (de phakin^tide)* 588 

^ Flos candidus, lilio rubro similis. 

Diose. m. 112: aydfi levna^ naQartXfjma xQ/pip^ Flores 
lilii rubri candidi non sunt, itaque v. mbro aut prorsus 
ddenda, aut, quod magiiET placet, cum Hiio coniuncta in iif- 
Uaceo mutanda ridetur esse. 

125 = 12,100. (de phyllo). 599 

Femina magis herbacei coloris , caule tenui. 
Herbae quacum phylli ftminae oolor compHratur, no- 
men exoidit, quod e Dioscoridis . III. 130 yerbis exov 
X^iM^Ofoy ikaiag 90 ^Hop facile ita soppletur: 
femina oiiva ma^s herb. col. 
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Et ho<; (s^mert phi^dis) ca^ds fhrugit potam 
ex vino vel atieto cum rftelle et lacte. 

Nescio quod medickMi^um tidto, meOe et lacte mii- 
oeii commode: pemii)} fttfm fs( optiom liji^ns aR^oriben- 
4um 6980 cQQ^w; vj^ ^um mell^ ef Jaofe, itep^ $428 q oodd.. 
adVR cum lano rA^ ^qma {jrhecoma IimuA). 

591 13.3 = 13,109 (de smyrnio). 

i^adix qiioquA o4QF9ta gustn acri caor4et, aucqs», 

molUft'f. .coriax eius fofi^ Aig^er^ iEthiSi fiaUidiis; 

odor nurrae habet qualitatem. 

l^on ^W radkflfs nmhrae aimilk est secuftdmn Didfboon 

III. 72, ^ iseminii» sapot. <rf»i^tt> ait ---^ ofmHh^ t^ irfr 

etoi non ^dem lo«^ sed afa«okita hetl^iieiotiiift dMftiiptioM 
addid^:«t; ^stea autem^ quum ]|r]»a vo<li8 '^ap^r^ ^^ 
utique reff^eBdar^t, litte» etttreiw ^vooabvM pam4ui ak^ 
sOff»ta oMet, apor male inutatum eit in oddt. 

592 142 = 13,117. (de Iragopogwe). 
nascitur m aap9ris{ siue nsu, , ; . ^ 

IVrr* dk n nia i4iM$iioq J?Wi»c. JI, l73,.lfKft», uW pfo- 
yenire.diQii;^?^ onussa m^itnr me ¥siuR\ v^andffurqua^pne 
mu a« quoa codd. ut optimo^ auctorea ^ecnti^a sprijb^: 

naecU^r in asperismanditurg^e; sine usuf^B/oAn medieinaj. 

Nam vv. in asperis manditurque in reliquis libris VE*d 
temere excidisse scriptura nasciturque i. e. ,nascitur mandi- 
turque^ demonstratur! 

UBKR m\% 

kA liunc librum ^mwMbandniil >quonlam. optliiio libro a 
uti non licet, pra^ reliqviS' R^ •seqfeBdusaTcmie ^iabiivor) 
illius enim codicis alteram mamua ad a proxime* aocedere 
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intellexi* Neque tamen cod. Y «e ne ipsnm qttidem cod. 
d contemnendum esse inde apparet, quod in nonnullis lociB 
yelnti §. 50 omnes libri erroribus ex archetypo repetitis in- 
^nati tunti Adhibui etiam Kbri Liiciliburg^etiBis (queili E 
appoUo} eam partem^ quam r» d* Michel in programmate 
^ibeiuie^ Liibil^. a^ 1865 e^ito dttiget^t^r CQniiilitf ^tdi ad 
e^de^i fere fafpi^wi jr^fiercindum. esjie iAtelieidi, ad qmam 
T d pertinent, cf. lios 11. p. 354. 

, : ^'~ ^»?'/ ^ 593 

Incipiemus autem ab homiae ipsum $ibi ex(][ui- 

fentes, 

Quorsum y. ipmm referenda sit^ non video, nisi parti- 

cipii casum in exquirente mutaveris. %, 5 usque quod in libris 

a Sill/cdlatis non reperitnr non a Plinio brevltatis studio- 

sissimo scriptum ^sse sed inttrpolatibne ortum videttit. — 

SS. f&— 29 in chr^stomatiiia tractavimus. 

34 *= 4,6. 59* 

EMde saiebat ostendi Pelopis costa quam ebum-» 
eam affirmabant. 

ostiliani^ ostiliam YT, unde Gronoyius eleganter ; ctsT- 
puh coniecii, cuius tamen nominis singularis casus in usu 
non est. os^ utnae eius lanus, quod et durius dictum et 
ab ipsa fabula alienum esi. Humerus enim fieri potest ut 
per metonymiam brachium vocetur, sc. totum pro parte, ne- 
que tamen ut una brachii pars alterius locum usurpet. 
^OtTTovy et o(rra Pausanias cbmmemorat V. 13. 4, VI. 22. 1: 
negligentius Plinius miraculum costam appellayit. Itaque 
Bcribendum est costa ilta. 

36 = 4iT. 595 

Cadem ratione, terna despuere^ praedicaiione \\\ 
omii medicina mos esL 
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Soribe: preeaiione, 

ggg 39 = ibidem* 

Nos si haec, et illa credamus rite fieri, extranei 
iQterventu aut si dormiens spectetur infaDS a 
nutrice terna adspui, quamquam illos religione 
' tutatur et fascinus imperatorum quoque, non solum 
infantium custos qui deus inter sacra Romana a 
Vestalibus colitur 6t currus triumphantium sub 
his pendenS defendit medicus invidiae, iubetque 
eosdem respicere similis medicina linguae, ut sit 
exorata a ter^o Fortuna gloriae carnifex* 

Locum misere coriniptum talem Sill. exhibuit, e libris 
MSS. ii quos prae reliquis sequi par est KV alio modo sa- 
nandum esse detaionstrant. Ac primum quidem in utroque 
non nos quod in d interpolatum esse videtur sed eos legi- 
tur, referendum haud dubie ad Mareionem, Opilium, Salpen, 
qui sputi efficaciam celebrasae sensu prezimo superiore 
dicuntur. Neque tamen Gronovius qui pronominis ratioAem 
optime intellexit, eos in eis recte yidetur mutaisse. Nam 
lacunosum potius locum esse verbumque quo infinitivi re- 
gantur, desiderari yoce fteri indicatur, quae in Yd legitor, 
a B abest. Quam lacunam in codice archetypo latius etiam 
patuisse primum verisimile fit voce mutuaiur^ vel ut est in 
R^ utuatur^ in E^ mutatur; tum Yocabulo ierna quod solum 
neutro casu cum yerbo proximo commode coniungitur. His 
accedit quod quia ab eorum tantum maleficiis nutrici ca- 
yendum erat qui malignis fortasse oculis infantem dormien- 
tem spectarent, quum contra a parentibus nihil mali ex- 
pectare iiceret, particula aui ubi nunc legitur ferri nequit 
Qtiodsi igitur reputayeris, aingulbs archetypi codieis yersus 
litteris yicenis septenis aut octonts fere con^titiBse, quibttB 
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verba quae postea exciderunt in margine addita videantur 
esse, haec fere in eo olim scripta extitisse concedes: 

SVP£RIOR PALPEBRA SAI.IVA TANOAN 

TVR EOS HAEC CREDAMYS RITE PIERI iubert aut 

EXTRAMEI INTERVENTV 81 DORMIENS 

SPECTETVR INPANS A NVTRICE TERNA precatione 

ADSPVI QVAMQVAM ILLOS RELIGIONE mutua tuea- 

TVR. 

Quam interrogationem indignantis scriptoris essd Tanua 

animadvertit. At illos i. e. non infantes, de quibus ne cum 

Gronovio cogitemus vel numero prohibemur, sed auctorum 

superstitiones defendi Plinius fascini religione ait qui non 

infantes tantum sed etiamtriumphantestueri credatur;' et mu- 

tua quidem religione, ita ut si illi fascini vim pueris saluta-' 

rem admittant, ne sputi quidem efficaciam qui fascinum colant, 

negent. V. religio similiter usurpatur §. 65. Particula autem 

quamquam verbi tueatvr coniunctivum regi non est quod 

mireris, cf. XVI. 161. 

Reliqua praeter v. recipere quam Sill. inutili coniectura 

(Prellero placuisse mythol Kom. p. 205 satis mirari nequeo) 

resipiscere tentavit, quasi insanirent triumphatores , nescio 

quis ante Dalecampium, RhodigiDus, ut Sill. refert, recte 

in respicere mutavit, non tam corrigenda quam e libris 

MS8. restituenda erunt. Praepositione a quae in d solo 

legitur expuhcta fascinum non a virginibus Vestalibus sed 

festis Yestalium diebus ooli solitum esse discimus, ad quorum 

laetitiam concelebrandam quum etiam aselli admitterentur, 

suum fascino locum fuisse intelligitur. Tum e cod. U lectio 

eqdem recipiatur oportet. Nam medicina linguae quum fascini 

slmilis vocetur, signum et ipsum fuisse debuit, lingua, puta, 

Medusae exserta quae posticae currus parti affixa trium- 

phantem eodem i. e. pone se respicere iuberet. 

Quae si recte hactenus disputata sunt, Plinius satis 

quidem obscuram, sed non inelegantem hance sententiam 

Bcripsisse pntandus est: 

11 
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Eoi baec credamus riie fieri iubere, aui exiranei irUer- 
veniu — adspui? quamquam iUos reUgione muiua iuea- 
iur ei /ascinus^ imperaiorum — cusios qui deus iniersacra 
Bomana Vesialibus coliiur ei — invidiae^ iubeique eodem 
respicere similis medicina Unguae rd. 

697 40 = 4,8- 

Morsus hominis inter asperrimos quoque nume- 
ratur. 
Scribe: inier asperrimos quosque. 

598 41 = 4,9* 

Virorum — capillus canis morsibus medetur — et 
capitum vulneribus — a revulso cruci, quarta- 
nis, combustus — carcinomati. 
hoc revulso E ac revulso V d, ' rectissime, i. e. ac rt' 
vulso cruci (si cruci revulsus fuerit vir) quarianis. 

599 «=*•*•• 

si poUices pedum pungantur eaeque guttae re- 

ferantur in faciem* 

seferaniur R. se feraniur V. Scribe: si ferarUur in fadem, 

600 51=4,13. 

Excedit fidem — cura qua sordes virilitatis cod- 

tra scorpionum ictus singularis remedii celeber- 

rimi auctores clamant ; rursus in feminis, quas in- 

fantium alvo editas in utero ipso contra sterilita- 

tem subdi censent; meconium vocant. 

Meconium non ante partum in utero sed statim post 

partum edi constat, cf. Aristot. H. anim. VII. 10 p. 587 

Bek. Itaque turpem errorem et paene ridiculum ne Plinius 

commisisse videatur, suppleta quae excidit vocula scriben- 

dum est: paene in uiero ipso. 
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61=6,17. 601 

(Prodest) extremitates corporis velleribus per- 
stringi contra horrores fcorporisj sanguinemve 
oarium imroodicum, lino vel papyro priucipia 
genitaliuni, femur medium ad cohibenda urinae 
profluvia* 

Mancam orationem esse et *impeFfectam apparet, nam 

cuius mali remedium lino genitalibus alligato contineretur 

prorsus legentem latebat nisi a veteribus medicis qui ab 

Harduino laudantur edoceremur contra sanguinem naribus 

profluentem valere. Cf. Marcell. Empir. X. p. 86 alios. Idem 

igitfir usus fuit lini ac vellerum lanaeque licet alio modo 

impositorum, nam haec quoque sanguinem in naribus et au- 

ribus sistunt, cf. XXIX. 31, 32. Accedit optimorum librorum 

auctoritas. Alterum vocabulum corporis non legitur in V R^, 

in iisdem ^on sanguirwmve scriptum exstat sed sanguinem 

vel; danique velleribus rpcte quidem a Sill. receptum est, 

sed vulgata lectio vel aurium codicis R' soriptura vel 

auribvs commendatur, quae quuin vel aurium esse deberet, 

e margine archetypi loco praepostero inserta est. Itaque 

omissa altera voce corporis ne usui quidem scriptoris con- 

sentanea (nam voce ,horrores' in re medica sola utitur) lacuna 

ita expletur facillime: 

contra horrores, contra sanguinem vel aurium vel narium 

immodicum lino vel papyro pr. gen. reL 

T4 = T,2i. 602 

peculiariter vaiet (lac mulierum) potum contra 

venena quae data sint e marino lepore, bupresti, 

ut Aristoteles tradit, dorycnion. 

smt B* bupresti R^ bupraesti V*, presHmutatim B^ praesti" 

mutatim Y^, bupresti mutatim d; unde lanus praesertim, ut 

II* 
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aUi elicuit, satis quidem ille sagaciter, sed eatenus falsas 
quod buprestim omisit Nam et eo Scribonii Largi loco 
quem Hard. attulit comp. 190 lac ad buprestim yalere dici- 
tur et a Plinio XXIII. 30, XXIX. 105 inter venena bupre8ti8 
enumeratur. Quum praeterea plurimum codici R* tribuen- 
dum esse yideatur, scribendum est haud dubie: 

bvprestim^ ui alii (sc. tradunt), ut Aristoteles, dorycnivm 

(sic recte lan. e codd.). * 
gQ3 76 = T,22« 

Mulieris quoque "salivam ieiunae potentem diiu- 

dicant cruentatis oculis. 

Nescio cur librorumMSS. scriptura i«wwtf»i (iWwwaR^), 
ab editoribus spreta sit loco simillimo §. 35 corroborata. 

604 T9=T,23- 

sementem {sementim recte lanus, sementia codd.) enim 
arescere, item novellas [vites] eius tactu in per- 
petuum laedi, rutam et hederam, res medicatis- 
simas, ilico mori. 
De mulieribus Aenstrualibus loquitur, quae ,nudata6 
segetem ambiant^ ,per media arva^ in Cappadocia eant, 
vineas non commemorat. Neque in libris MSS. nominantur, 
e quibus VR e vocis proximae initio noveUe^ Td noveUa 
exhibent, quod ipsum recipiendum erat. Ut enim §• t24 
de novellis sc. pratis legimus, ita hic quoque omisso illo quod 
codd. auctoritate destituitur, vocabulo vites legendum est: 
item novella eius rel. 

605 83 = ibidem. 

Sotira obstetrix lertianis efficacissimum dixit 
(sanguine menstruo). plantas aegris supterlini 
multoque efficacius ab ipsa muliere et ignoranti; 
sic rel. 
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Structuram verboram ita demom emendari apparet, 
cum e Rd cum vulgatis editionibus genetivum aegri resti- 
tueris atque littera s e proxima voce repetita scripseris: 
aegri supterUni — ei ignorantis. 

91 = 8,26. ' 606 

Urinam (cameli) fullonibus utilissimam esse tra- 

dunt; - — ^barbaros servare eam quinquennio reL 

Infinitivum alterum bene qiiidem verbo iraduni regi 

non nego^ sed Optimis codd. R^ Y^ in libro sat multis 

lacunis inquinato obtemperandum scribendumque ut erat 

ante Hard., reor: barbarOs constat, 

95 = 8,27, 607 

eiusdem dentes, si de sinistra parte rostri eruti sint. 

rostri eruti sint reliqui codices omittunt, R^ verba tan- 

tum eruti sint. si e terminatione dentis male repetitam recte 

Dalecampius omisit, idein reliqua quojjue expunxit. At v. 

rostri cod. R* auctore retinendam esse censeo. ^ 

100=ibidem (de hyaena). 608 

superioris dextrae partis rostri dens. 
Ita Sill. lan.: e superiori dextra parte rostri dens^ im- 
peditissima uterque stractura. R' superiori dextrae partis 
rostri R* V T superiori dextra parte rostri i. e. littera i cor- 
recta: 

superior e dextra parte rostri dens. 

111 = 8,28. 609 

Sanguis utriusque (crocodili) claritatem visus 
inunctis donat et cicatrices oculorum emendat 
Leve vitium ex archetypi ea specie, qualem animo in- 
formavi, corrigendum est. Sc. w. donat el in libris M88. 
non leguntur, in quorum archetypo duo versus XXVI littera- 
nun ita seripti fiierunt: 
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CLARITATBM V18VS INVNOTIS DAT 
- CICATRICES OCVLORVM EMBNDAT. 

Nihil igitur facilius fieri potuit quam ut ex hac syllaba- 
rum congruentia altera omitteretur* Qua restituta scriba- 
tur oportet: dat^ ctcairices — emendat. 
610 116 = 8,29» (de chamaeleone). 

Armum dextrum ad vineendos adversarios vel 

hostes valere, utique si abiectos eiusdem nervos 

calcaverit; sinistrum etc. 
Quis calcat nervos? is haud dubie qui armo utetur. 
Itaque scribe : caicaveris; sinisirum, 
117 = ibidem. 
^** Jdem praestare narrant iocur ♦ . . melaneholicos 

autem sanari si ex corio chamaeleonis sucus herbae 

tepente bibatur. 

Per totum caput ea quae a Democrito de chamaeleonis 
efiicacia tradita erant exponuntur: de cuius praecepto hic 
quoque agi lectione cod. V narratio cur indicatur^ itaque 
Bcribendum est: narrat iocur. Hetbae nomen corruptum 
lanus collatis locis XXI. 159, XXV. 12 emendare recte 
aggressus est. Quum tamen in librorum optimorum cor- 
ruptelis debente, hehente eadem terminatio r^ericbtiir, non 
Heleniae sed nepenthae legendum esse arbitror. 

612 121=8,31. 
— in inguina adalligata — 

in agmina VRd, unde constantem Plinii structuram 
dativi sic restituo inguini adalL §. 126 ne recte vnlgo legi 
Dioscoridis loco II. 77 efficitur. 

613 ' 127 = 9,33- 

Bibitur auteni (lacschiston), efficacissime heminis 

per intervalla singulis diebus quinis; melius rel. 

Ceteri codices pro singulis exhibent salis^ R* sciHs in, 
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pro quims R d, meUus guine Y quinae iUius Qnde lanus ele- 
ganti coniectura effecit satis diebus ^ina^ (of.Diosc* 11.77); 
at tum aut e Plinii usu in die dicendum aut numerus adi- 
ciendus erat Certum numerum dierum ei curae e morbi 
ratione attribuendum et per singulos dies certum numerum 
heminarum bibendum esse ait Plinius. Quae sententia ver- 
bis R^ duce ita mutatis prodibit: 
statis in diebus quinis. 

lol = 9,o4* ^M^ 

Stomacho utiles (casei) qui non sunt salsi, id 
est recentes; veteres alvum sistunt corpusque 
minuunt, stomacho utiliores* 

6 de veal^g . . Trqdg xad^alqetnv traQxog irti/tfideiog^ 
xaxoaroiiaxog. Dioscorides inquit 11. 79; neque omnino fieri 
potest ut duo genera aeque utilia sint; itaque legendum 
est haud dubie: stomacho inutUiores. 

136 = 9,27. , (de axungia seu adipe suillo). 615—16 
quamobrem non de alia loquemur sue, multo ef- 
ficaciore. femina et quae non peperit; multovero 
praestantior in apris est. 

Diversa suium genera Pl. quoniam non distinguit aUam 
suem nescio cui opponere non potuit, potuit axungiam suil- 
lam xeliquis animalibus praeferre. Itaque lacunam sic ex- 
pleo quam e sue\ proximum sensum partim codd. lanumque 
Becutus ita constituo: multo efficacior e femina est^ q. n. p, 
§. 139 cod. V* habet capiUis^ R^ /luentibus^ unde efficio ca- 
piUis fluentibus, 

146 = 9,40. 617 

praestantisimum in effectu fel est. 

praestantissima in effectu R' , i. e. praestantissimum 
effectu. Ablatiyus enim solus eidem adiectivo additurll. 110, 
XXVn. 144. 
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glg 158 = 10,45. (inter yeDena DomiDatQr) 

pharicoD ant dorycDiam. 

ItaBarbanu, atpA liiieTas codices non exhibent: comty 
carie^ tarice scribitar, \. e, agaricum^ cf. Diobg. de ^e- 
nenis I p. 14 ed. Sprengei. 

619 169= 11,47. 
utruDique fvero] sero 

ynlgo et cod. d e dittographia: VR vero recte omittont. 

620 170=11,47. 

et quoniam noctu quoque cernant, sanguine hir- 
cino hisciosos sanari putant nyctalopas a Graeds 
dictos. 
Uno archetypi versn transposito apparet legi debere: 
et uanguine hircim Ivsclosos sanari putani , quoniam noctu 
quoque cemant^ nyctalopas a Graecis dictos. 
621-23 174 = 11,48- 

si maior sit gravitas aurium, fel cum murra — in- 
fundunt. 
Deest nomen animaliB, sc. vaccae quam nominat Hab- 
darrhamanuB ab Harduino laudatus, quod e proximis litteris 
tasavrium facile restituitur, sc. taurinum fel, Eodem modo 
§. 176 in plerisque membranis efficaciora, in R* solo esse 
efficaciora legitur, haud dubie recipiendum. Contra §. 181 
non emortui sed rectius mortui legitur, nam in Y det e mortui 
R dente mortui exstat. 
g24 183=12,50. 

Cutem in facie erugari et tenerescere candore 
custodito lacte asinino putant nolumque est quas- 
dam quotidie septingenties custodilo numero fa- 
cere. Poppaea Iioc Neronis principis instiluit rel. 
Vix credibile videtur, neminem custoditum lac quale 
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fuerit, explicuisse, nam vocem candorem cum verbo ieneres- 
cere eoniungi simili loco §. 184 demonstratur, ubi Plinius 
candorem culique erugaiionem laudavit. Nempe nuUum est, 
neque toties in die mulctis asinis lac aliud quam recens 
fuifise putandum est. At numerum custodiri sane consen- 
taneum est. Turpe vitium tertio protarchetypi versui prava 
repetitione adhaesit. In quo quum singuli versus ita es- ^ 
sent divisi 

TEKKHESCERE CANDORE CV8TOD1TO 
LACTE A8ININ0 PVTANT NOTVMQ. EST 
QVA8JDAM COTIDIE SEPTINGEliTIES 

factum est ut e primo versu ultima vox male repeteretur. 
Sepiingeniies scripsi ex archetypo, quingeniies a Plinio 
scriptum est, cf. XI. 238, Dio C. LXII. 28. Denique non 
fbvere sed /bveri legendum esse et res ipsa et luvenalis 
vereus VI. 468 iilo lacie foveiur demonstrat. 

184 = ibidem. 625 

Fimo taurino malas rubescere aiunt, non ul cro- 
codileam illini melius, sed foveri frigida — iu- 
bent. Testas et quae decolorem faciunt cutem 
fimum vituli cum oleo et cummi manu subactum 
emendat. 
Duobus vitiis laborat locus, quorum alterum leni me- 
dicina sanabitur hace: melius sii: /overi. Alterum gravius 
est ; quae enim testae emendantur ? Quasi vero testae faciei 
aut cutis morbus essent! Scilicet una syllaba interciderat, 
qua suppletalegatur oportet: cicairices quae rel. 
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Podagris medetur ursinus adips taurinumque 
sebum pari pondere et cerae; addunt quidam 
hypocistliidem et gallam. Alii hircinum praeferunt 



626 
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sebum cum fimo caprae et croco sinapive vd 
caulibus hederae tritis rel. 

Primum copulam ante y. cerae ineptam et e proximiB lit- 
teris dittographia ortam deleamus, tum ultima verba qnae 
ita ut eduntur in nuUo Silligii libro leguntur (^sinapi vel Y) 
e codd. Rd restituamus: croco, sinapi cum caulihus rel. 
627 223 = ibidem. 

verrucas vero aufert fimi vitulini cinis ex aceto, 
asini urinae lutum. 
Quid sit lutum urinae, ignoro, urinam asini cum luto 
illitam Marc. Emp. c. XXXIV commendat. Plinium igitur 
■oripsisse consentaneum est: 
asmi urina et hitum, 
^28 * 226=16,63. 

^ Comitialibus datur et lactis equini potus lichen- 
que in aceto mulso bibendus* 
Uchen equi Plinius codd. VR auotoribus scripsit, non 
magis iUe quidem elegantiae consulens quam cum §. 227 
sanguinem asinini pulli ex vino^ item fimum asinini puUi com- 
memorayit. 
629-30. ' 232 = 1T,68. 

Hydropicis auxiliatur urina apri. 

E DioBC. II. 99 afydg de {ovqop) vdgwna x, t. l. 
scribendum est urina capri. §. 235 non vel sed /el iauri lego 
melioribus codicibus obtemperans. 

631 239 = 18,73- 

Sanguinem sistit . . . e fimo asini cinis iilitus. 
Efficacior vis emaribus aceto admixto et in lana 
ad omne profluvium imposito, similiter ex equino 
capite et femine aut fimi vitulorum cinis rel. 
Citpitis VB) feminum R' femntm YR^d, unde conie- 
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qtiliur genetivoft a v. ^cinis* aptoa efift^, post v. tquino miWi 
V. genert excidisB^. Ceterum terba efficacior ~ aceto uncis 
ineludenda sunt, post v. HHim minori interpuugendi signo 
posito. 

632 
243 = 18,74. 

Feminum vituli cinis sordida ulcera — sanat. 
Marcellus Emp. c. IV ^Ulcera^ inquit, ,quae sordidata 
sunt ,^ fimi vitulini cinere — purgantur'. Itaque e codicum 
MSS. vestigiis {femininum V miuHni RV) necessario legen- 
dum est: 

Fimi vitulini cinis, 633 

244=18,T6. 

Scabiem hominis asininae meduUae maxime aboletit 
eX urinae eiusdem cum suo luto iilitae. 

Iterum urinarum lutum purgandum erit, idque facillime 
fiet his Q. Sereni versibus quos Hard. attulit diligentius 
consideratis : ,Ergo lutum prodest membris adhibere frica- 
tis, Quod facit ex asino saccatus corporis humor. Nec 
pudeat tractare fimum quod sucula fuditS Quid igitur Pli- 
nius praecepisse putandus pst, nisi idemP Lege: cum suillo 
luto illitae. 

§. 249 coagulo codices omnes, sanguine d, quae structura 
quum ut fortasse rarior non insolita tamen sit (cf. §.257), 
nescio quidni eum tano librorum MS9. attctoritatem se- 
quamur. 

263 sq. = 20,81. 634 

Mira — traduntur in iisdem animalibus . . . Ani- 
malium vero medicinas: si sanguis rel. 
medicina R^ medicin Y. Acousativum lanuB ita defendit 
ut ciun proximo superiore sensu ,adeoque nihil omisauin 



635 
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Mt, ut leporem surdiim celerius pinguescere reperiamiiB^ 
eonittDgeret At atienissiina nova quae iam incipit remin 
series ab altera illa est quae modo absolvitiir, neque eadem 
stnictura indudenda. Restituendus est nominatiyus mdv' 
cinae cuius praedicatum e primo capite cogitatione repeti- 
tnr sc. ^traduntur/ 

LIBRR IXIX. 

Ad hunc quoque librum emendandum quoniam cod. a 
collatuB non est, praecipue E.^ sequendum esse arbitror, ita 
tamen ut in magna yerborum corruptione non modo ceteris 
BB} utar, sed ne a cod. d quidem abstineam, qui §. 22 solus 
recte Notum exhibet atque nonnumquum cum cod. R^ solus 
conspirat. Nonnullos locos libris nostris emendatiores Herm. 
Barbarus in suis codicibus legit yeluti §. 52, nobis autem 
eos quos Silligii lanique diligentia accuratius novimus seqm 
quam incertis vestigiis insistere praestabit. Atque ad cetera 
yitia hic praeter rerum obscuritatem lacunis haud paucis 
foliorumque perturbatione accedentibus non pauca intacta 
aut imperfecta relinquenda erunt. — §§. 2 ad 21 ^ 
chrestomathia tractavimus. ' 

24=i,a 

Theriace vocatur excogitata compositio luxuriae; 

fit ex rebus sexcentis, cum tot remedia dederit 

natura, quae singula sufficerent* 
Fabricii coniectura a S. I. recepta caremus egregie, 
nam de extemis seu peregrinis mercibus Plinius loquitur, 
ita ut naturae excogitatam luxuriam, singulis remediiB 
compositionem opponat* Quod autem in codd. legitur fixil 
e proximi vocabuli compositio (nam luxuriae in plerisque 
omittitur) fine corruptum est. Scribo: compositio fuxuriae 
ex rebus externis. 
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29 = 1,9. g^g 

Ordiemur autem a confessis hoc est lanis ovis- 
que obiter ut rebus praecipuis honos in primis 
perhibeatur. 

Vocem obiter honori rerum praecipuarum repugnare ap- 
paret, scilicet e sequentibus male repetitam. Nanique quod 
in archetypo tertio ab hoc versu exeunte scriptum exstitit 
oWer scribae 'oculis aberrantibus huc retractum est, quo- 
modo post unum versum librarius codici R fxdem repetivit. 
Itaque molesto additamento expuncto scribendum est ovxs- 
que^ ut rebus rel. 

47 et 48=3,11. 637 

Cibo quot modis (ova) iuyent notum est, cum 
transmeent faucium tumorem calfactuque obiter 
foveant. NuUus est alius cibus rel. 

Cibo stomachus iuyatur corpusque alitur neque propterea 
quod fauces fovet sanas nedum tumidas. Apparet igitur 
verba cum — ^ foveant ad morbum aliquem referri faucium 
quem luculenter Dioscorides II. 55 his verbis demonstrat: 
«*?ox>UaQOi' dh nqog — TQaxv(r(A0vg vqaxelag dqTfiqCag — 
&qfJkoZ€&. Quem morbum paulo supra if^linius quum com- 
memorasset ^ factum est ut unus yersus XXVIII litterarum 
intercideret, quae autem illum excipiebant verba sedem 
mutarent. Quibus ^'. 47 additis Plinium sic scripsisse conii- 
cio: ,Dantur et tussientibus cocta et trita cum melle et 
cruda cum passo oleique pari modo, item cocta arteriis ex- 
dsperaiis^ cum transmeent faucium tumorem calfactuque obi- 
ter foveant.' 

55 = 3,13. ggg 

De anserum ovis ... dicturi .. . debemus hono- 
rem et Cominageno clarissimae rei. Fit ex adipe 
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anserain alioqui celeberrimi usus, sed in hoc ia 
Comma^eQe Syriae parte cum cinnamomo, ca- 
sia rel. 

Yerba ied in hoc quomodo interpretatus sit SiU., equi- 
dem non divino, neque lanum interpunctione mutata ,an- 
serum — alioqui c. usus, s. i. h. i. C. S. parte — * quid- 
quam eflfecisse puto. Quod autem yulgo ad hoc legebatur, 
a libris MSS. alienum est. E qulbus B haec habet: Com- 
magenorwn — aliqui c, t/. sed in hoc Commagene^ V: cum 
magnae — aliqui c. u, sed in hoc in- Com. R^^autem antev. 
,8ed' est addidit. Incerta igitur praepositionis semel aut bis 
positae sede definita scribo hoc in 67., tum vv. sed et esf quani 
e copula ortam esse puto transpositis lego: 

fit ex adipe ansenm et alioqui^ sed celeberrimi usus hoc 

m Oonmagene. 
Quodsi nos in foliomisere corrupto versari (quid enim 
lectione §. 52 in nostris libris inquinatius exstare censes?) 
fortasse reliqua quoquei quae sane ferri possunt, e codicis 
R vestigiis ita mutari praestat : Commagenorum ciarrssimo 
remedio. Ceterum omnes hbri recte Suriae exhibent. 

639 56 = 3,13. 

Fit et in Syria aiio modo, adipe avium .... 

phoenice elate, item calamo. 
Ita editur.e coniectura Barbari, quod cur fiat nescio. 
Quod enim elates nomen ad palmafum genus et unguenta 
a PUnio refertur (XH. 134, XXIII. 99) eo ad Ubroruin 
MSS.lectionemj9^o^ntVr^ tunso deserendam minime adduci- 
mur, nempe eodem iure etiam spathae nomen interpolare licet. 
Immo de omnium palmarum fructu inteUigendum esse vo- 
cabulum Dioscoridis praeoeptis I. 148 — 150 docemur. — In 
fine huittB sectionis vy. in capris SilUgius leotioiiem oodd' 
VR* in caprii rectissime probayit, quam ab la^o re- 
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lictam esse miror, ct XXVIII. 153. §. 68 VB refm^t, re- 
ferei recte Gronoyius. 

74 = 4,23. 640 

(Cetera venenata) perire conscientia dicuntur ho* 
mine percusso neque amplius admitti ad terras, 
salamandra rel. 
Pluralem numerum ineptum esse et re ipsa et loco 
simili II. 155 docemur: terrcm recte exhibent R^ Td; terra 
V terras R^. Scilicet in archetypo fuerat terra^ quod ipsum 
retinetur in V; R' e proximae yocis initio corruptus est. 

84 = 4,27 (de phalangiis). 641 

Inveniuntur et cortices eorum qui triti et poti 
medentur; [mustelae catuli, ut diximus 8upra»J 
V. diximus abest a libris MS8., quae supersunt abesse 
debebant. Plinius enim neque supra i. e. §. 60 catulos 
mustelarum contra phalangia valere tradidit neque eosdem 
§. 88 alibi a se commemoratos esse nisi ,in serpentibus^ 
Quo utroque argumento eflicitur, h. 1. in phalangiis descri- 
bendis nuUam eorum mentionem fieri. Accedit quod yerbum 
ne Plinius quidem facile omisisset. Nihil igitur restat quam 
ut quomodo yerba importunissima huic . potissimum sensui 
adscribi potuerint demonstremus. Cuius erroris origo non 
tam a rerum quadam confusione quam ab archetypi specie 
repetenda est. Quum enim §. 88 verbis ,mustelae catulo, 
ut in serpentibus dictum est^ in margine rubrica ,mnstelae 
cstuli, ut snpra^ addita esset, factum est ut unum protar- 
chetypi folium quinquaginta versuum qui fere mille trecen- 
tas aut quadringentas litteras continebant (MCCOXXIII lit- 
teras numeravi) librarii errore com altero permutaretur 
indeque §. 84 adderetnr index qui ad $. 88 pertinebat. 

86 =ibidem (de phalangii spede). ^42 

Vocatur et rhag^oD acino nigro similis. 
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Ita BarbaruB ex Aetii loco, ntvidetur, lY. 1. 18. ^Atgeneri 
neutri adiectiynm similis aptum non est; aptissimam formam 
rox (cf. Nicandr. theriac. 716 al&aXoeiq ^oS^ibique schol.) 
e Ubrorum optiinorum vitiis racino R rachino Y d facile 
elioimus. Ib. pro araneis textis legerim aranei iextis ac pin- 
nis potiuB quam pinna^ nam littera s in codd. legitur. 

643 89 = ibidem. 

Est contra morsum eius remedio terra ex orbila. 
Et VRd; lege Est ei. 

644 90 = 4,28. (de stellione). 

Hunc Graeci coloten vocant et ascalaboten etga- 
leoten; in Italia non nascitur; est enim hic ple- 
nus ientigine, stridoris acerbi, et vescitur ; quae 
omnia a nostris steliionibus aliena sunt. 
Mirum viros doctos praeter lanum \, vesdiur non offendi, 
quae utique passivo sensu non accipienda ex Aristotelis h. 
anim. IX. 2. p. 609 a Bek. ita suppletur: vesciivr araneis 
(,vermibu8' I.). - §. 9lverba nec nisi pilos cUiingere QorriifiA 
esse intelligo, emendare non audeo, nisi forte nec nisi pilosa 
aiiigere scribendum erit. 
645^46^ 94 = 4,30. 

Potentissimae (cantharides) . . variae — , u)ultup) 

pingues: inertiores minutae rel. 

y. multum cum positivo adiectivi coniungi a Plinio noD 

memini: cum comparativo copulatur XV. 68. Itaque legere 

praestat: pingues; mulium ineriiores. Adverbium conira §.97 

e bonis codd. restituendum est. 

647 102 = 5,32. 

Lacerta quam hi sepa, alii chalcidicen vocant. 
isepa Yd, unde additis quae exciderant litteris id 
quod proxima voce requiritur a/fi sepa prodibit. 
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112 et 113 = 6,36. 64S 

Capitis doloribus remedio sunt , . . limacis ihter 

duas orbitas inventae ossiculum per aurum cum 

ebore traiectum in pellicuia camna adalligatum, 

quod remedium pluribus semperque prodest. 

cogerent cum ebur libri MSS., uude lanus efFecit cohoerens 

cum ebore neque usui scriptoris satis accommodate, qui id 

yerbum cum dativo coniungere solet, et inepta sententia. 

Quae enim debilis ossiculi tanta vis cogitari poterit 

quae in aurum penetretP Rectius Sill. tertiam aliquam reni 

commemorari putavit per quam pariter ac per aurum et 

ebur ossiculum traiciatur. Quae res remedio aeque absurdo 

quod a Marcello c. 8 p. 269 Steph. contra oculorum vitia 

commendatur suppefditatur. Ibi enim lacertam viridem cum 

annulis aureis , argenteis, ferrcis et electrinis in vas vitreum 

coniciendam esse traditur, de quibus annulis utpote qui 

facile traiciantur ossiculo Plinius quoque loqui putandus 

eat. Itaque litteris co in a correctis, reliquis coniunctis 

scribatur oportet: per aurum^ argentum^ ebvr, Extremam 

sententiam verbo addito sic lego: quo^remedium plurihts 

profuit semperque prodest, §. 119pro et utere quodRhabet, 

scripserim vetere, 

120 et 121 = 6,38- ^^ 

Hic sal — in antidotum contra serpentes addi- 
tur; quidam et viperis utuntur in cibis. Primum 
omnium occisa (vipera) statim salem in os addi 
iubent — mox . . discoquunt in aqua, oleo, sale, 
aneto, aut slatim vescuntur aut pane coUi^nt ut 
saepius utantur. 
Locus per se non difficillimus librariorum incuria ita 
perturbatus est ut facile restituatur. Quod enim in dmnibus 

12 
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legitur guidam et aUoUitur viperis {vi viperis R), id ab edi- 
toribus temere omissum in archetypi margine rectissime ad- 
Bcriptum fuit. Vicino enim vocabulo addi factum est ut 
quod Plinius scripserat attoUitur i. e. ,antidoti dignitatem 
ooDsequitur^ in additur comimperetur*). Simili errore qui 
tamen verae scripturae yestigium retinet in R^ et mmum 
aut statim legitur. Deleta igitur yoce omnium e superioribus 
male repetita quae remanent ei aut retinenda Bunt. 
g50 123 = ibidem. 

ad ar^ema et albugines. 
Scribe cum R*: ad argemata e. a. 

651 124 = ibidem. 

Laudant et gallinae fel et praecipue adipem con- 

tra pusulas in pupillis; has scilicet eius rei gra- 

tia saginant. 

Has quorsum referatur non habet, neque libris MSS. 

praeter d^ cuius prae reliquis exigua auctoritas est, confir- 

matur. Itaque quod in @VR legitur n^c haud dubie re- 

cipiendum erat. Scilicet Plinius acerbus luxuriae insectator 

non propter adipis in re medica usum sed ad coenarum 

delicias saginari eundem obiter monuit, cf X. 139. Particulas 

autem nec et scilicet etiam XXI. 13 copulavit. 

652 » 127 = ibidem* 

Earundem avium sanguis nyctalopas sanat el 

iocur ovium atque, ut in capris diximus, effica- 

cius fulvae. 

Fulvas oves appellari est quod mireris, cum praesertim 

ovem candidam commendet Marcellus p. 279 D et Plinius 

ipse rutilam capram laudaverit XXVIII. 170. Quid multa? 



*) Ita §. 131 in codicibus scripturae quae in arch. inerat varietaa 
indicKtur: dicuntur; diciiur Vd dieunt; dicitur R. 
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ut supra dixerat ^n columbiB masculae efficaciorem putant^ 
(sanguinem), ita hoc loco haud dttbie scripsit: €itqne^ ut 
diximus^ in capris efficttcius fuhoae. 

136 = 6,39. 653 

Millepeda . . . animal est e vermibus terrae pi- 
losum, multis pedibus arcuatim repens tactuque 
contrahens se; oniscon Graeci vocant, alii tylon; 
efficacem narrant ad aurium dolores in cortice 
punici mali decoctum et porri suco ; addunt et 
rosaceum rel. 

TJltima a Dioscoridis descriptione II. 37 xal jtQog curcrjl- 

ylat/ di Xetot aiv qodlv(f d-eQ^av&ii/Teg iv xekv(p(^ ^6aq 

xal ivataYivxeq aQfiol^ovcnv eo differunt, quod Plinius 

porri sucum addidissc videtur. At videtur tantum; nam 

quod in codicibus legitur mel porri s. facillime sic corrigi- 

tur: V ei porri suco^ ita utalterutrum adcoquendum adhiberi 

tradiderit Quae initio retulit uno yocabulo in proximum 

Vitterarum XXVI versum qui in archetypo sequebatur re- 

posito cum Dioscoridis verbis atpaiqoviievoi xata xaq ina- 

(fag Teov x^^Q^^ emendantur: multis pedibus repens tactuque 

contrahens se arcuatim. 

142 = ibidem. 654 

At — Diodorus — se id dedisse tradit» 
Pluralis numerus haec cum praecesserit, id ineptum 
esse apparet. sedisse R*, redisse VR', unde se dedisse sc. 
,haec* efficio. 

LIBER m. 

2 =i 1,1. (de arte magica). g^^ 

Natam primum e medicina nemo dubitat. 
dubitavit RY i. e. dubitabit, quo tempore Plinius locu- 
tionem solitam ,nemo dubitet^ etiam XXI. 7^ ubi dubitavii 

12* 
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in oodd, legitur, yariasse patandus est. — Quae seqauntur 
usque ad §. 17 in chrestomathia tractayimus. 

666 31 = 4,1 !• 

Uva (mitigatur) suco cocleae acu transfossae il- 
lita ut coclea ipsa in fumo suspendatur. 
Remedia cum certis legibus fieri narrat, Plinius par- 
ticulae ut vocem iia praemittere solet yelut "X^^X^^- 47, ubi 
in R^ d reperitur, in V R^ omissa. Quam hic quoque Mar- 
cellus cp. 14 addidit, nos ex ultimis yocabuli illiia litteris 
facile restituimus. 
g5^ 32 = ibidem. 

Multipeda trita in fimo columbino cum passo 
gargarizatum , etiam — impositum reL 
Ita Sill. Antea recte e cod. R^ fimum colufnhinum^ cf 
Marcell. Emp. c. 12. Sc. interpungendum est post trita, ut 
. multipedae remedium a reliquis distinguatur. 

658 'bidem. 

cocleae coqui debent illotae — et in passo dari 

potu; sunt qui Astypalaeicas efficacissimas putent 

et smegma earum. 

V. smegma interpolatam esse Sill. intellexit; quod yero 

e librorum MSS. yitiis rmssima & inissima R V elicuit in 

iis ima earum lano probatum, etsi dicendi genus apud 

Plinium non reprehenderim , medicorum tamen praeceptis 

adyersari arbitror, qui coclearum cinerem, spumam, capita 

saepius laudaycrunt, ,ima' i. e. imas partes quantum memini 

nusquam commendarunt. Duplici modo a librariis erratum 

est, et superlativi terminatione sima repetita et una littera 

omissa; nos interpunctione correcta ita scribimus: 

cocleae: coqui — potu — sunt qui Astypalaeicas efficacis- 

simas puieni — et cinis earum, — §. 34 non et ad^ sed 

e codd. YU ad legendum est. 
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45 = 6,15. (de cocleis). g^g 

Laudatissimae autem sunt Africanae — ex his 
lolitanae — Astypalaeicae, Aetnaeae [Siculae] mo- 
dicae — Baliaricae — , laudatae et ex insulis 
Caprearum; nuliis autem cibis Graecae, neque 
veteres neque recentes. — marinae stomacbo 
utiliores, efficacissimae tamen in dolore sto- 
machi; laudatiores traduntur quaecumque vivae ' 
cum aceto devoratae. 
Y. laudatiores Sill. corruptam esse pronuntiayit, lanus e 

fr 
librorum MSS. lectione fraudalis R flaudatis d audatis V, 

(plaudatis legi Gronovius refert) egregie emendavit e lau- 

datis interpunctione sublata. Vellem v. Graecae quam e cod. 

R2 Sill. vulgatae gratae substituit intactam reliquisset ; quae 

ceteris coclearum generibus opponuntur. Reliqua nondum 

sanata sunt. Ac primum quidem nullae quod ante Sill. lege- 

batur, e R^ restituendum est addita praepositione in quae 

in ultima vocabuli autem syllaba latet, tum eiusdem libri 

lectione ex insulis ex efficitur, ut supra ,Africanae — ex 

his loiitanae* laudantur, scribi oportere ex insulis^ ex his 

Caprearum (Chium inter insulas Dioscorides nominat II. 37). 

Denique v. Siculae glossema nominis ,Aetneae' esse censeo. 

, 47 = 6.16. • ggo 

suspiriosis (sc. medentur quod e verba pro- 

ximo medetur supplendum est) multipedae ita • 

ut ter septenae in Attico melie diluantur et per 

harundinem bibantur; omne enim vas earum ni- 

grescit contactu ; quidam torrent ex his sextarium 

in patina donec candidae fiant, tunc melle mi- 

scent; [ahi centipedam vocantj et ex aqua calda 
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dari iubeDt. Cocleae in cibo iis quos linquit ani- 
inu8 — in potu datae rel. 

ter etsi in d solo legitur non spemendum yidetur, ut 
maior numerus fiat, quo oum septenario fere delectarentar 
mngi, %. 49 non XX aut XXX (sic Ri) sed XXI gryllos, 
opinor, torreri iusserunt; earum autem optimis codd. 
alienum delendum est. Quod vero de centipedae nomine 
additur structurae verborum repugnat atque glossema a 
librario looi XXIX. 136 memore adscriptum margini haud 
dubie e loco alienissimo et omnino e Plinii oratione remo- 
veatur oportet. Gravius etiam restat yitium a Sill. animad- 
yersum ; quod enim in potu dantur cocleae in cibo dari ne- 
queunt. At multipedis in patina tostis optime yescebanto 
Itaque verba importuna sic erunt transponenda ut vv. aqm 
calda excipiant. 
661 55 = 7,19. 

Dysintericoi5 recreant femina pecudum decocta 

cuw lini semine aqua pota. 
Non quacumque aqua sed ea tantum in qua pecudum 
femina decocta erant. Praescribit enim Marcellus Emp. 
c. 27: ,ut et caro manducetiir et aqua illa potetur.' Sicut 
igitur §.53 eo ante v. ,suco' in R* omissum est, ita hic ab 
omnibus librariis peccatum est litterarum proximarum si- 
militudine deceptis. Quae ita repetendae sunt ut legatur 
semine e a aqua, 

662. ' ^^ - ^'2^- 

Gravissinumi vitium ileos appeliatur: huic^resisti 

aiunt discerpti vespertilionis sanguine rel. 

vvlnus vitium V R — apii illieos V apuleius R' apus R* 
eos aiunt ^oiVR*. viiium ry/y/ lanus scripsit sagaci coniectura 
verissima ad sensum, ad librorum MSS. lectionem miniis 
apta. Qui quae vitia exhibent gravissima, e codicis arche- 
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typi pertarbatione repetenda sunt. In quo quum hiO/fere 
Terboram ordo fuisse videatur: 

(apu 1 eius R^) 

SJMVM WLNV8 VITIVM^ APH ILLIEOS 

APPELLATVR HVIC RB8I8TI E08 AIVNT 

E08 DI8C5ERPTI rel., 

apparet verbum am;}^ inmargineita additum esse ut a librariis 

- inter utramque vocem eos medium inseri potuerit. Haec autem 

ipsa e superiore versu male fueratrepetita; itemque verbum 

appellaiur post litteras illieos vel leius totum, antea imperfectum 

apii vel apu scriptum exstabat. Quos errores qui codicem B 

' correxit e suo exemplarinon omnes sustulit; expunxitenim 

litteras eos^ at superiorem versum magis etiam corrupit 

It€tque litteris illis apii alvi nomen non contineri eo magis 

contendo, quod non de alvo sed de ventre agi utriusque 

scriptoris quiPlinium auctorem secuti sunt, testimonio con- 

firmatur. Namque et Marcellus Emp. cp. 27 p. 369 Steph. 

et Plin. Valerianus cp. 33 ^grayissimum ventris vitium' ap- 

pellat. Itaque vulnus non delendum erat sed 'mventris mu- 

tandum. , 

64 = ibidem. gg3 

Sunt occulti interaneorum morbi de quibus mi- 

rum proditur: si catuli . . . ex ore aegri suctum 

lactis accipiant, transire vim morbi,postremo ex- 

animarique dissectisque palam fieri [aegri] causas ; 

mori et humari debere eos obrutos terra. 

Huius quoque loci emendationem lanus egregie in- 

choavit, cum causas mori in causas morbi mutaret; vocem 

hegri intactam reliquit quae e superioribus eo facilius re- 

peti poterat, quod simillimum verbura fieri praecedebat 

70 =r. 8,22. 664 

Ne acria perurant, adips anserinus . • . adips 

cygni; haec et haemorroidas sanare dicuntur. 
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haec d ut soilicet cum verbi numero congruat; kic Y R 
quam lectionem peiori libro male posthabitam esse Plinii 
Yaleriani II. 31 observatione demonstratur: ,Adeps quoque 
anserinus — imponitur. Adeps cygni ad idem facit, et 
haemorrhoidas sanat/ Quum igitur non utrumque adipis 
genus sed cygni tantum contra haemorroidas valere dica- 
tur, non pronomen sed verbum corrigendum est: hic ^ 
dicitur. 
665 T7 = 9,23. 

Sale quidam cum vipera eremato in oUa nova 
saepius sumpto aiunt liberari podagra. 
Salis cremati quaenam vis sit ignoro: scilicet non sal 
cremabatur sed vipera cuius cinis cum sale sumebatur. 
Itaque scribatur oportet: cremata, 
(}66 T8 = ibidem. 

Et de milvo affirmant, . . . si pedes sanguine 

eum urtica vei pinnis "paiumborum cum primum 

nascentur tritis cum urtica. 

Lacunam inesse Sill. animadvertit, -quam lanus locis 

Marcelli Empir. 36 et Plinii Valeriani III. 14 ab Hard. al- 

latis usus ad sententiam recte itaexplevit: ,eius perunguan- 

tur vel columbarum sanguine c. u. v. pinnis earum' codicum 

vestigia minus accurate secutus. Habent enim sanguinein 

et earum. Quae si reputayeris unum versum XXVII littera- 

rum excidisse primique vocabuli initium in altera non 

superesse, haec fere verba addes: mtlvi vel columbarvm 

unguantur, In proximo sensu lan. recte scripsit earum pro 

eorim quod genus e proximis vocabulis articulorum dolorwn 

(ita prb doloribus V R) facillime ortum est. 

«67 80 = ibidem. 

Ulcera omnia pedum sanat cinis earum (coclea- 
rum) quae vivae combustae sunt {sim vulgo recte 



Uber XXX. 186 

e R2), fimi gallinarom cinis exulcerationes, colum- 

bini fimi ex oleo* 
Ita Sill., meliuB lan. post cinis distinxit, neque tamen 
loeum persanayit. Namque ut nunc leguntur yerba, scriptor 
cinerem fimi gallinaram omnibus ulceribus pedum, cinerem 
columbini fimi exulcerationibus mederi ait eumque solum 
ex oleo appositum. At qui melioribus Plinii codicibus usus 
est Marcellus Empiricus c. 34 p. 397 D ed. Steph. 
utriquQ generi eandem yim attribuit, fitrique oleym addi 
iubet. ,Fimi^ inquit ,gallinarum yel columbini cinis onmem 
exulcerationem pedum sanat.^ Sequitur uno verbo trans- 
posito scribendum esse: /Imi gallinarum cinis^ columbini fimi 
ex oleo exulcerationes. 

Ibidem. g^ 

Attritus calciamentorum veleris soleae [crematael 

cinis (sanat). 
,EIxustae^ soleae cinerem laudat Marcellus 34 p. 400 E, 
neutrum Yocabulum librorum MSS. auctoritate commenda- 
tur, nam soli cinis Rd habent, cinis Y. Itaque praestat 
vocem minime necessariam delere. 

83 = 10,24. (de ricino). 669 

eundem in augurio \italium habent. 

Ita Barbarus e coniectura: alio librorum MSS. lectione /u/i- 
ditium nos duci lanus ia programmate Suevofurtensi 1858 
p. 11 (cf. Philol. XXI p. 107) animadvertit. Quod autem 
ipsum vocabulum fundicium a fundo i. e. auctore derivatum 
retineri voluit, propterea improbandum est quod novum 
verbum pxocudit idque ab eo nomine derivavit cuius in re 
augurali nusquam mentio facta est. Aliud in promptu erat 
idque si quid video et litterarum ductibus et auguriis aptis- 
simum, quod in notis Tironianis p. 90 ab indicio ducitur, 
indicivum. §. 92 I anus rectissime de mor/uo scripsit^ ceterum 
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R^ potiaB seqai debebat (reliqui moriuo}^ in quo a mortuo 
Bcriptum repererat. 

670 98 et 99 = 11,30- 

In quartanis — subnectunt — viperae caput 

abscisum — muris rostellum — lacertae vivae 

dexttum oculumeffossum, mox cum capite suo 

deciso in pellicula caprina. 

oculamne cum suo capiteP an cum capite deciso i. e. 

0ine capite nescio quod animal — nam si lacertam intel- 

ligi Toluisset scriptor, ipsam addere debebat. Aliam bestiolam 

dicit illis ineptiis minime alienam; atque sicut XXIX. 106 

muscarum capita commendantur, ita hoc loco quidni earun- 

dem corporibus uti dicantur magiP Le^endum est igitur: 

muscam capite rel. 

671 102 = ibidem. 

Stellionem inciusum capsulis subiciunt capiti — 

devorari autem iubent cor mergi . marini sine 

ferro exemptum inveteratumque conteri et in ca- 

lida aqua bibi. 

Scire velim quot capsulis unus stellio includatur: nempe 

singuli singulis, qui numerus littera s semel scripta resti- 

tuitur capsulae. Quod autem praecedit verbum incluserant 

meliores libri scriptum exhibent i. e. inclusum aereae cap- 

sulae^ quomodo XXIX. 245 aerea pyxide magi uti dicuntur. 

Multo vero minus quae statim sequuntur apte explicari pos- 

sunt. Nam ne magi quidem id efFecisse putandi sunt, ut 

oor devoraretur devoratumque biberetur. Hic quoque duplex 

curandi modus qui meliores codices exararunt vitiosa scrip- 

m u 

tura inveteratmogue R inveteratosoque V qualis fuerit in- 

dicant, nos facili emendatione aperiemus: devorari — ex' 

emptum, inveteratum guoque — bibi. 
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107 = 12,33. 672 

Carbanculus — aboletur — apibus quae in melle 
sint immortuae {mortuae recte vulgo e libris MSSJ 
in^pQsitis polentaque imposita [inspersa]. 

Vocabulum inspersa utrum dittographia ortum an pro- 
ximae voci glossem^ additum esse dicam, quomodo §. 106 . 
accidat voci incipiat adscriptum eese videtur, nescio: delen- 
dum utique est. 

109 et 110 ^ 12,35. g^g 

Anibustis canini capitis cinis medetur — nervorum 
nodis capitis viperini cinis — terreni vermes cum 
melle illiti, doloribus eorum [adips], amphisbaena 
morlua adalligata, adips volturinus rel. 
Ambusta vel Lambusta libri exhibent, item nodus R*, 
nodos E' (nam usque ad §. 119 hoc. libro Luciliburgensi 
propter Michelis industriamuti licet), dolores omneB. Apparet 
igitur Plinium h. 1. verbum ,mederi' cum quarto casu con- 
iunxisse. Vermium autem adipem quis umquaih vidit aut 
fando cognovitP Qui e dittographia eo facilius in locum 
prorsus alienum se insinuavit, quod librariorum oculi ad 
proximi archetypi versum post XXVII litteras a voce adips 
ineipientem aberrarunt. 

112 = 13,38. 674 

e naribus fluentem (sanguinem sistunt) — ara- 
nei telae, gallinacei cerebellum vel sanguis,'pro- 
fluvia ex cerebro, item columbinus rel. 
Oaleni locum (de fac. simpl. med. X. 278) Harduinus 
attulit, ubi sanguis gallinacei eig %ag %&v fAijt^fyyiot^ alfAOQ' 
qaylag prodesse traditur. Itaque interpunctione sublata le- 
gator oportet: 
vel sanguis profluvia ex cerebro. 
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675 120 = 13,41. 

Cicatrices ad colorem reducit pecudum pulmo, 
praecipue ex ariete, sebum ex nitro. 
Vocem quae post v. sehum excidit e Plinii Valeriani 
loco III. 46 addi licet: sc. leoninum. 

676 124 = 14,43- > 

Facilius enituntur quae fimum anserinum cum 

aquae duobus cyattiis sorbuere. 
Molestissimum remedium unde editores acceperint ne- 
Bcio, nam quod in VR legitur cum anserinum haud dubie 
nihil e^t nisi praepositio male e proximis verbis repetita. 
Itaquequaein T d reperitur lectio a dip e m anserinum omnino 
restituenda est. 

677 ■ 12T = ibidem. 

Sunt et minutae longaeque candidae cocleae pas- 

sim oberrantes. 
Copula importuna yitium orationis indicatur, idque non 
librariis sed editoribus, e quibus L scripsit minumae lubric 
aeque, culpae dandum. Omnes enim codices loricaeque (^lori- 
cae quae V) habent, Plinianae elegantiae perquam accom- 
modatum qua testas coclearum loricam non inepte ap- 
pellavit. Librarii alium errorem admiserunt religiose ab 
editoribus servatum. Quum enim toto capite Plinius de 
malis muliebribus, de partu et conceptu loquatur, inter quae 
remedia coclearum non minimam partem esse demonstrat, 
qui tandem factum est ut de usu coclearum in corporia 
candore emendando, scabendi pruritu levando diss^rat? At 
supra §. 121 cum nihil aliud agit, hanc quoque sententiam 
addidisse putandus est. Qua quo decet translate aptissime 
sic procedit oratio: sedant prurilum cocleae minutae iatae 
conlritae illitae, Sunt et minutae loricaeque candidae cocleae 
passim oberranles; hae arefactae sole in tegulis tunsaeque in 
farina miscentur lomento aequis partibus candoremque et lae- 
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vorem corpori affervnt; scabendi desideria tollunt minutae et 
laiae cum polenta. Similiter eo loco in quo nunc versamur 
a coclearum efficacia ad viperas commode transitur. Quem 
locum Harduinus recte distinxit, Sill. lanus ita interpunxerunt 
post V. adservata (§.128) ut intelligi nequeat. Ceterum w. 
,loricaeque candidae' genetivos esse non est quod moneam, 

131 = 14,45. ®^^ 

Putant et ter circumductas ovo perdicis aut . . • 

non inclinari (mamrnas). 

Avis nomen excidisse 'Sill. animadvertit, e sensu supe- - 
riore facile suppleri otidis non vidit. 

133 = 14,46. 679 

Quidam in herninis tribus olei discoquunt viperam, 
exemptis ossibus psilotri vice utuntun 
Viperae ossa antequam idiscoqui coeperit eximi con- 
sentaneum est, discocta demum et trita uti licebit. Quod 
quum Plin. Valerianus III. 52 his verbis docuerit: ,vipera 
exemptis ossibus — discoquitur et teritur' rel. scribendum 
esse sequitur: viperam exemptis ossibus^ trita ps, rel. Eodem 
auctore mox scr. ^primi partus} 

13t et 138 = 15,4t. 680 

Ramici infantiumlacertamederi iubent; maremhanc 
prendi; intellegi .. . Id agendum ut per aurum — 
mordeat vitium; tum in calice novo illigatur, in ^ 
fumo ponitur. 

Infinitivum poni codd. exhibent, rfc. iiibent optime at- 
que haud cunctanter recipiendum; iltigatur enim in parti- 
cipium mutari debere locis simillimis §. 135 sqq. efficitur. 
Quae autem post v. id interiecta sunt, structuram verborum 
uon impedire omnes sentient qui verbum m^ aPlinio^saepe 
omitti meminerint. 
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gg^ 141 = 15,49* 

(Venerem) inhibet et fimum cocleae et colum- 
binum rel. 
Duo fimi genera commemorantur; itaque cur librorum 
Bcriptura inhibenf ab editoribus spreta sit non intelligo. 

682 142 = ibidem. 

Ibium cineres cum adipe anseris el irino perun- 
ctis, si conceptus sit, partus continere, contra 
inhiberi venerem pugnatoris gaUi testiculis an- 
serino adipe ilUtis adaUigatisque peUe arietina 
tradunt , item cuiuscumque gaUi [gaUinacei] , si 
cum sanguine gaUinacei lecto subiciantur. 

Locum perturbatissimum pluribusque lacunis deformatum 
libri MSS. praestant, e quibus quum R* d verba cineres cum 
adipe soK, quae recte restitui lectione R* adips el indicatur, 
servaverint, eosdem etiam in reliquis sequi par est. Id 
quibus duo remedia amatoria diversissima confunduntur. 
Nam, galli testiculi cum adipe anserino in arietis pelle 
brachio suspensi concubitum excitant. Suppositi lecto cum 
ipsius sanguine ^ficiunt ne concumbant qui iacent.^ Ita 
Sex. Platonicus II. 8. 3. Itaque priore looo non contra in- 
hiheri sed eonciiariVYimxi^ scripsisse putandus est, quibus 
e proximis verbis v. item adiungenda est. V. autem inhiberi 
ad alteioim sensum transponatur oportet, priore v. gallinacei 
% cum R^T deleta. Ceterum recte v. conceptus ab lano in 
conceptum videtur mutari« Scribendum igitur esse existimo: 

. . . concitari venerem — tradunt, item inhiberi cniuscumque 

galH^ si cum s. g. L s. 
§. 144 lanus emendavit. 

LIBER mi. 

§. 4 — 8 in chrestomathia tractavi. 
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tO = 2,T. 683 

custodit. autem fetum Linus fons in eadem Ar- 
cadia, 
Le\\mtis Ri Lechnus Isidor XIII. 13 recte, ut videtur, 
a Y. Xixoq^ an Licnus ab infantium cunis appellatur. 

13 = 2,9. • 684-85 

Cerbnam. Scr. Cerona px Antig. Caryst. 78. 
Ib. 14 pro Aieos e V. 117 scr. Aleon. 

17 = 2,14. 686 

Polyclitus (ait) explere olei vicem iuxta Solos 

Ciliciae Liparim, Theophrastus hoc idem in Ae- 

thiopia eiusdem nominis fontem, Lycos in Tasitia 

eius fontem esse cuius aqua luceat; — Theo- 

pompus in Scotussa lacum esse dicit qui vul- 

neribus medetun 

Verba Plinii a librariis editoribusque pessime habita 

interpolatione liberare lanus aggressus est, neque tamen rem 

absolvit. Ac primum quidem in libris MSS. haec leguntur: 

P. expleri iuxta — Ciliciae congui VR^ ungui R^ congruit d, 

e quibus verbum ungiii lanus recte restituit eo tamen falsus 

quod eo ante ungui intelligi posse putavit. Scilicet non 

corrupta tantum sed manca quoque sunt quae in codd. 

scribuntur. Litteris enim expleri nihil continetur nisi nomen 

Liparij e congui quatuor quae exciderant litteris insertis 

quod loci sententi^ flagitatur prodit ut oleo ungui. Tum ne 

hoc quidem tolerari lanus vidit, sed quum e d a^ scripsit, 

lacunam inesse non animadvertit. Qua expleta scriptura 

librorum hac R^ huc V sic emendatur: facere. Denique 

inditistra eius (haec enim librorum scriptura est) , coUato 

XXIV. 161 et ea quae paulo supra ih nomine TheophrMti 
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corraptela reperitur TheopMarastus emendatur: in Jndiae 
Tradastilis, Scotmsaeis ab lano correctum est. 

687 20=2,17. 

Crannone est fons calidus — qui vino triduo 
addito calorem potionis custodit in vasis- 

Athenaei epitome 11. p. 42 KqavvAvi d^ictlv vdaq 
fj^Tvx^ S^€Q(jbdv^ 8 diaTfjQet x^a&ivTa tov olvov ini dvo 
xai TQ€ig ^fAiQag. Sequitur verba Plinii sic transponi de- 
bere: qui vino addito triduo calorem rel. 

ggg 28 = 2,19. (de tempe). 

siliqua silvestris amplecti radicibus fontem euni 
dicitur semper florens purpura. 
,Arbor florens pufpureo colore' Vitniv. VIIL 3. 15. 
Itaque scribo florens, purpurea, 

689 30 =. 2,20. 
Destillantes quoque guttae lapide durescunt in 
antris Coryciis. 

Coricis ideo V R, unde Sill. item in Idaeo, lan. Idaeo 
coniecit, quod nescio quomodo Qum verborum structura 
conciliaverit. Simplicius et nisi fallor verius legitur in anfris 
Coryciis Idae. 

690 Ibidem. 
in quibusdam speluncis . . columnasque faciunl 
(guttae), ut in Phausia Chersonesi Rhodiorum 
rel. ' I 

Phausiam codicibus quoque alienam veterum scriptorum 
nemo usquam nominavit. Libri habent ipsausia Vd ipsaia ' 
R, unde dwnpta vocali quae praepositionem continet quod 
remanet psaia et correcta litterarum perturbatione et ad- 
dita quae interierat syllaba simillima facili emendatione no- 
tissima Chersonesi regio (cf.V. 104) efficitur in Bubassio. 
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32 = 3,2L 691 

nec levitatis in pluvia aqua argumentum est . . . 

quo fit ut aquae pluviae sordiuin plurimum in- 

esse sentiatur citissimeque ideo calefiat [aqua 

pliivia]. 

Brevitatis stndiosissimiiB PliniuB eadem vocabula ter • 
repetere non potuit, itaque quae facile e proximis intelli- 
guntur postrema vocabula a librario non imperito addita 
esse videntur. 

44 = 3,2T. 692 

Aquarum sunt notae iuncus aut harundo .... 

Salix enim erratica et alnus aut vitex [aut ha- '^ 

rundoj . . sponte proveniunt . . augurio fallaci. 

Inter certa aquae signa et fallacia, quae a Vitruvio 

Vin. 1. 3 cumulantur, Plinius sedulo distinxit, itaque ha- 

rundinem bis commemorare non potuit. Quae igitur post 

V. vitex male repetuntur verba aui harundo deleantur oportet. 

46 = ibidem. 693 

loco in altitudinem pedum quinque defosso ollis- 

que e figlino opere crudis aut peruncta pelvi 

aerea cooperto lucernaque ardente concamarata 

frondibus, dein terra . ♦ . 

OUas, pelvim, lucernam in eodem loco condi, tum locum 

ipBum frondibus ac terra operiri et ratione descriptionis et 

Vitruvii loco VIII. 1. 4 efficitur. Nam scaphio aut pelvi in 

loco defosso collocatis ,8umma^ ait, fossura operiatur harun- 

dinibus aut fronde, supra terra obruatur^ Quum igitur non 

loco cooperto lucerna frondibus concamarari putanda sit fron- 

dibus, sed locum ollis, pelvi, lucerna concamaratis frondibus 

cooperiri appardat, verbum cooperto in archetypo ab initio 

13 
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alteriuR yersus in alterum migraBse atque ante y. /rondihus 
transponendum esse yidetur. 

gQ^ 55 = 5,30* 

Et illa miraculi plena, Arethusam Syracusis 

fimum redolere per Olympia, verique ^imile, 

quoniam Alpheus in eam insulam sub [ima] 

maria permeet. 

Ima maria non prorsus quidem a Plinii sermone aliena 

sunt, cf. 11. 128, etsi genetiyum maris yoci i^dit ima 

XXXII. 64: sed hic unius codicis d auctoritate nituntur, 

in R sumaria in V snbima legitur. Quod quum cum locu- 

tione Senecae III. 26 sub mare magis conspiret, yocem 

ima expungere malim. 

695 6* 6»3i2- 

sicut in Segesta Siciliae, Larisa, Troade reL 
Fort. scr. Larisa Troade^ ut a ceteris oppidis cognomi- 
.nibus distinguatur. 

696 65 = 6,33. 

Lendes — hac curantur, ut liventia reducit eadem 

(aqua marina) ad colorem. 
ui K 1. ineptum legitur quidem in RV sed facile in 
ac mutatur. §. 76 recte yulgo scribi ex appositis morUibus 
deferunt, durissimam structuram ex his ap. m, Plinio a Sill. 
lan, immerito obtrudi, ipsa librorum MSS. corruptela de- 
monstratur. Nam quod praecedit et Oxus deest in plerisque 
codd. sc. in ex his corruptum, in R^ cum praepositione ita 
coniunctum est: yxisses i. e. oxus ex. Geterum haec in 
transcursu, nam a defendenda yulgata ante SiU. lectione 
consulto abstineo. 

697 ' " 78 = T,39. 

muros domosque massis salis faciunt. 
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Praepofiitio qua carere non posBumus, e roce proxima 
una littera repetita restituitur: domosqne e massii, 

85 - T,41. 698 

Salsissimus sai qui siccissimus, suavissimus om- 
nium Tarentinus atque candidissimus, et de cetero 
fragilis qui maxime' candidus, 
cetero lan. e V R^ d cui assentirem nisi cod. R* aucto- 
rem sequi mallem; ei haud dubie mutandum yidetur, ut 
legatur: candidissimus est^ de cefero rel. 

Ibidem. 
lu igne nec crepitat nec exsilit Tragasaeus — 699 
nec uUius spuma aut ramentum aut tenuis. 
ullus T V Ri, ramento omnes, recte ab I. recepta, habent. 
Collatis §§. 74, 76 et dittographia deleta scribendum est: 
aut ramento tenuis, 

8T = T,41. (de saie). ^700 

conditur etiam odoribus additis , ita ut sit 

peculiaris ex eo intellectus inter innumera con- 
dimenta literum] in mandendo, quaesitus garo. 
Homines cum iterum mandere non soleant neque garum, 
quod ,liquori8 exquisiti genus' §.93 vocatur, mandi omnino 
possit, sequitur quam lectionem Sill e libris MSS. recepit, 
eam ferri non posse. Ne lani quidem coniectura, qua inter- 
punctione correcta interim i. e. interdum scribi voluit, rem 
absolvi putaverim. Nam non interdum sed semper salis 
saporem intelligi in mandendo apparet. Non mutandum est 
vocabulum ineptum ^ed delendum, e litteris similibus in- 
terinn quae eundem fere versus superioris locum occupasse 
putandae sunt, male repetitum. In proximo 0ensu vitium 
a Sill. Plinio obtrusum ab lano merito expulsum quam an^ 
tiquttin sit, Isidori loco XYI. 2 demonstratur qui, multum 

13 ♦ 
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largiores lacte multoque gratiores casei dote' Bcripsit, for- 
tasse recte. 
701 88 = ibidem. 

adeoque Decessarium elemeDtum est ut transierit 
iDtellectus ad voluptates auimi quoque; scom- 
mata sales appellaDtur oDftiisque vitae lepos * . . 
DOD alio magis vocabulo coDstat. 
Quid Bententia requiratur, intellexit quidem Piiitianus 
sed nomine peregrino male expressit; qui autem ad libronun 
MSS. scripturam propius se applicuit lanus subiecto se carere 
posse putayit. Qui quae lectioni a SilL receptae substituit 
^nimirum a sale ap.^ propterea non ferenda esse contendo, 
quia non omnes animi yoluptates a sale appeUantur, sed ioci 
salesque. Eo igitur consilio ad litterarum ductus acceden- 
dum est^ ut iocorum vocabulum inde expiscemur. Atqae 
haec in libris MSS. leguntur : animi quoque nimia sale Qsa- 
les R^). Quae, ubi animo reputayeris terminationem que nihil 
esse nisi ce^ quam scripturae permutationem ne ab impera- 
torum quidem aetate prorsusalienam esse yel notissimo templo 
Fortunae huiusque diei demonstratur , yocabulis recte di- 
stinctis paucisque litterulis mutatis, ita emendari apparet: 
animij ioci enim a sale appellantur, 
§. 94 lautissimum scribo cum R V , non laudatissimumy 
§. 98 cum R d yerbum est pone y. ignea colloco , §. 102 
priorem praepositionem m dittographia ortam esse puto. 
104 = 9,45. 
crocodilorum morsibus (salem imposuere) ex 
aceto in liDteolis ita ut batuercDtur aDte vincta 
ulcera. 

vinculis lanus, hic Yd incR^ictuumB,^ e i. e. anie vinc* 
turam. Ulcera antequam yinciri coepissent, yeneno liberaban- 
tur, quod batuendoutfieretmedicipraeceperant, tuminyinotors 



702 
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sale eurabonixir. Diffenmt igitur qaae hic traduntar prae- 
c^ta a Dioflcoridis loco Y. 125, ubi sal ad mollieiidam 
^vinciiloniin duritiem imponi yidetor. 

125=11,47. (de «pongiis). 703 

lidem (penicilli) abstergendae lippitudini utilis- 

simi, eosque tenuissimos et mollissimos esse 

oportet 

Ita SilL lan. Oeleninm eiuBqae codioes seouti. De 

quibus quid iudicandum sit, quoniam minus constat, nos 

HostriB codidbuB quorum accurata notitia illorum yirorum 

doctorum diligentiae debetur, &miu8 insistemus. ea tenuiS' 

simosque opartei R^ Y , plenius idem YoBsianus altero looo 

quo quae a XXXI. 118 usque ad XXXII. 57 leguntur, 

pariter atque in B' repetuntur (t/;i2Sill. appellat), plenius 

igitur ipSiB.^ ea tenuissimos et mollissimosque oportei^ iidem 

Yoeem proximam litteris ^, a, ae finiunt. Unde eadem fere 

sententia quibus scriptor usub fuisse videatur haec yerba 

extricamus: utilissimi^ ac eo (i, e. et ideo, cf. XVII. 127, 

XXXL31) tenuissimos esse moUissimosqtie oportet. 

126 = ibidem. 704 

Et ipsae (spongeae) vulnerum inflammationibus 

impqnuntur, nunc siccae, nunc aceto adspersae 

reL 

Yulgatam hanc lectionem quam haud dubitanter SiU. 

repetivit, interpolatam esse lanum non latuit. Quod vero 

lacunae signum apponere quam corruptam codicum soriptu- 

ram corrigere maluit, cautius quam rectius mihi quidem yi- 

detur fecisse. Nam quid omnino excidisse potuerit, non 

assequor. En librorum MSS. lectiones: inflammationes sine 

ciniungitur V inflammaiiones si nec inunguitur R d i2 t/;, e 

quibuB litteras sine dittographiaproximarum^ dnjortamesse 

quis non intelligit? Quae autem restant ciniungitur termi- 



198 Li^ XXXlh 

natione paBsWi abiecta in minuuni facile corrignntiHr. Quod 
vooabulum inflammationum proprium supra XXY. 88 ^on 
in ipsa inflammatione sed imminuta^ usurpatur. Tf^rvftim- 
x6g ti iatiy Dia8Corid«s inquit Y. 137, xai oid^iima 
trtiXlei. 

LIBER mil. 

Expeditiorem viam ingredimur. Librum enim Bamber- 
gensem, quem manibua teneo, tot iantisque yirtutibiis ceteris 
eminere quis nescit, ut plerumque solus, interdum cum 
optimis alterius familiae codicibus orationem Plinii germa- 
nam incorruptamque pcaestet? Quem accuratius quam ne- 
scio quo pacto in maiore Silligii editione fiactum est colla- 
tumsicut in primis libris codicem A, nos ita auctorem se- 
quemur, ut alteram sectam, ubi suis Bambergensis liber 
yitiis laborat (neque id raro accidit) in auxilkim advo- 
cemus. 

705 . ^ 1» = 1'4- 

luba — tradit — cetos — in flumen Arabiae in-. 

trasse rel. 
Haud dubie in^flumen Arabim intrasse scribendum est, 
i. e. ,apud Gedrosos qul Arabim amncm accolunt^ (IX. 7). 
lubam enim praeter Arabiam eti^m eum cursum descrip- 
sisse constat, quo ex Arabia Patalen navigabatur, cf. vind. 
I. p. 97. Nomen autem fluminis vicinis vocabulis ,de Arabia^ 
corrumpi facillime potuit. §. 11 cum cod. B. scr. repere^ 
§. 13 non anthiam sed plurali numero quo IX. 182 Plinius 
usus est^^anthias rectius legi librorumMSS. vitiosa scriptura 
{pithias B phitiasin VR) efficitur. 

706 1 15 = 2,6. 

Trebius Niger auctor est xiphian fid estgladium] 
rostro mucronato esse, ab hoc naves perfossas 
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mergi — ad locum Mauretaniae, qui Cotte vo- 
cetur. 
Gladium piscem PliH. iam IX. 54 nominaverat, xiphian 
infra §. l&l oommemorat, neutro loco interpretatur, quae 
igitur h* 1. ut mucronatum rostrum explicetur, adiecta le- 
gimuB glosBam redolent. Locus autem Mauretaniae et 
Y. 2 in cod. A et hic in cod. B Cottae appellatur^ quae 
nbminiB forma cum Strabonis loco p. 825, 2 al Kakeig 
confirmetur, plurali numero Plinius usus esse videtur. 

16 = 2,7. 707 

E manu vescuntur pisces in pluribus quidemCae- 

saris villis; sed quae veteres, prodidere in sta- 

gnis, non piscinis admirati, in Eloro Siciliae ca- 

stello — , item in Labrandi lovis fonte anguillae 

et inaures additas gerunt, similiter in Chio rel. 

Ita SiU. cod. Bambergensem e parte secutus, neque 

multum differt lani ratio qui interpunctione mutata yerba 

non emendavit, nisi quod recte e codd. Labrayndi i. e. 

Labrayndii scripsit. Equidem neque sententiam orationi 

aptam inesse neque structuram verborum ferri posse con- 

tendo. Nam quod lanus post vv. villis et sed leniore inter- 

punctione usus est, non contraria sunt villae et castellum, 

sed stagna et piscinae, Silligius vero ne sensum quidem 

grammaticae legibus accommodayit, quorsum enim referun- 

tur yerba sed quae veteres? Neque omnino uUa primis sen- ^ 

tentiis inest oppositio, sed comparatio, eodem enim modo 

e yerbo ,yescuntur' infinitiyus ^yesci' supplendus est, quo 

XXXIV. 5 yerbum ,exerceri' semel positum bis intelligitur, 

quo de genere cf. Grasberger p. 16. Corrupta esse sequitur 

yerba sed quae B se quae R se que Y, unde deleta quae 

e proximo yocabulo adhaeserat littera s nuUo negotio ef- 

ficitur aeque sc. e manu yesci. Ita XVII. 84 a sententia 
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,id quidem — malaerim^ ad alteram eodem adverbio ,aeqae^ 
transitur. BambergeoBis autem scriba quum etiam in fine 
post y. ,diximu8^ male addiderit ,pisce^, in media quoque 
sententia peccasse videtur, optime ceteri syllaba addita an- 
guillas hae exhibent. Qua lectione recepta scribendum erit: 
E. m. V, p, i. p. q, C. villis^ aeque veteres prodidere, in 
stagnis non piscinis admiraii^ i. Heloro S. c. n. p. S. i. i. 
L I.fonte anguillas — hae e. i. a. gerunt — similiter rel. 
§. 17 post V. parent interpungatur oportet, §. 18 Scyi' 
lae pro Siciliae lego. §. 33 v. tollft pone v. oculorum non in 
alterius tantum familiae libris sed etiam in Bamb. deest; 
nam e Silligii lani copiis satis negligenter usi silentio 
cave quidquam colligas. Quod niai in ceteris libris suffusio- 
nesque legeretur, praepositionem contra bis ponendam esse 
existimarem, nunc verbum excidisse concedo. Ita in §. 34 
quem sensum lanus emendavit non hoc ex hec sed hep ex 
hoc factum est, v. efficariore a m. 1 efficaciorem manifesto 
scriptum erat, postea in rasura e tribus litterae m signis 
ultimum erasum, medium et primum in st mutatum est. 
Ibidem non demonstrent sed recte demonstrant scriptum ex- 
stat. §. 41 non Y tantum sed etiam B habet sanguinem in^ 
lini^ §. 48 B^ non fluuiatilium sed fluiatililium. 

708 61=6,21. (^e ostreis). 

Addunt peritiores notam, ambiente purpureo crine 
fibras. 
ambientem B V li, fribras V et an te rasuram B, unde 
concinnior lectio prodire videtur: 
ambientem purpureo crine fibram. 

709 68 = T,23. 

Sornatius tantam vim (sanguisugarum) hanc tra- 
dit ut, nisi oleum ore contineant quae tinguent, 
dentes quoque earum denigrari dicat. 
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Cur feminae solae tinguere eapillos dicantur, nescio, 
de viris puerisque Plin. Yalerianmn L 7 loqui video. Qui 
quum ab iis qui curentur oleum ore continendum esse prae- 
ceperit his yerbis: ^habere — debet in ore oleum is qui 
curabitur — ne ei dentes nigrescant^ Plinium scripsisse 
puto: qni tinguntur — eorum; et habet^m, eorumA,^ tingunt 
praeter B omnes. §. 75 In Bamb. recte non ipsas scriptum 
e8t sed et ipsas, 

84 = 7,27. 710 

Muricum generis sunt quae vocant Graeci colu- 
thia — , turbinata aeque sed minora muito, efii- 
caciora etiam et orislialitum custodientia. 
Praeter muricum remedia eam quoque yim^ coluthia 
quae calycia i. e. parva pocula potius appellanda erant, 
habere dicuntur, ut oris halitum custodiant. Quam melius 
particula ,etiam^ adiungi apparet. Copuhi igitur quum a 
cod. fiamb. absit, scribendum erit: s. minora, multo effica- 
ciora^ etiam oris h. c, 

86 = 8,27* (de alcyonio), 711 

Quatuor eius genera: cinereum spissum, odoris 
asperi; alterum molle, lenius, odore fere algae; 
tertium candidioris vermiculi; quartum* pumico- 
sius, spongeae putri simile. 
Hic rursus e cod B. addenda est copula. Nam lenem 
odorem aspero opponi manifestum est, sicut moUe genus 
spisso. Itaque inserta e cod. B. copula legatur oportet: 
lenius odore et fere algae. In proximis vocabulis genetivus 
,c. yermiculi^ non habet quo referatur; scilicet ad v. ,8i- 
mile', cum genetivo ^putris' incodd. VRd coniunctam. 
Sequitur, orationem Plinii hoc modo continuari: 
tertium candidioris vermiculi^ quartum p. s. putris simile. 
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93=9,30. 

^^^ locineris doloribus scorpio marinus in vino neca- 
tur, ut inde bibatur;- conchae longae carnes ex 
mulso potae rel. 

Ita et Sill. et qui cum antecesserant quique secutus est 
lanus tacite scripserunt, lectionis necatus quam et reliqui 
codices exhibent et Bamb. , qui etiam §. 92 non, quod e 
Siiligii silentio colligas, demittat sed dimittat^ scripsit nullam 
rationem habuerunt neque sententiae structuram expediye- 
runt. Scilicet post v. doloribus verbum prosunt vel simile 
quod excidisse non animadyerterant. 

713 • 97 = 9,31- 

(Myaces) uicera — sanant; item carcinomata; 

cremati, ut murices, et morsus canum hominum- 

que cum melle rel. 
cremati autem ante Sill. legebatur. Qui vocem impor- 
tunam Bamb. auctore recte delevit, interpunctionem non 
correxit. Atqui Dioscorides II. 7 nairveg inquit, to adto 
dq&tn To7g xi^qv^iv, qui Ta av%a noiovm xal ol x^qvxeg 
Maivteg ac murices retulerat cp. 5, et noqq>vqa xaelaa 
dvyaikip exei — draxa^aQtiH^p khi&v, cf. cp. 4. Itaque 
legaiur oportet: ulcera — sanant, item carcinomaia cremati 
ut murices; et rel. 

714 103 = 9,32- 

Saepiae quoque ova urinam movent, renes pur- 
gant. 
et renes non V tantum habet, sed B quoque, haud 
dubie recipiendum. 

715 116 = 10,38. 

alu sanguinem testudinum, lethargicis illinunt. 
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iestudinis V et B, iteinque FBnius Valerianus III. 6 
recte utique. 

121 = 10,42- ^ 716 

Sanguinem fieri piscium cibo putant. 

ftere B^, flxiere W recte, nam contraritim statim sequi- 

tur ,M8tere/ 

123=ibidem (de hirudinibus). 717 

Aliquando tamen relinquunt adfixa capita, quae 

causa — multos interemit, sicut Messalinum e 

consularibus patriciis, cum ad genu admisisset; 

invehunt virus remedio verso* 

Male dici ,remediura versum' Pintianus inteUexit, ne- 

que tamen recte in veneni coniecit. E codicum autem scriptura 

inuenit uirus B inueniunt uirus VRT faciie efficitur inveni 

in virus^ sc, ,apud auctores' (XX. 215) interemisse, quem 

infinitivum breviloquus scriptor omisit. Cottam Messalinum 

dixit, Tiberio regnante nescio quo anno consulem suffectum. 

Pergit Plinius: 

124 = ibidem. 718 

Maxime rufae ita formidantur; ergo sugentes rufas 

forficibus praecidunt. 
V. rufas male repetivit SilL, lanus cautius libros MS8. 
secutus sugere scripsit, ante y. rufas aliquid excidisse ratus. 
At haec ipsa vox in uno B^ reperitur, i. e. in optimo codice 
interpolato : sugere urfas legitur in B, sugere oras in V R d T. 
Scribendum est igitur: 

sugere orsas, 

Obiter moneo §. 125 de codicis B. errore male a Sill. 
relatam esse, accurate ab lano in ed. I. Teubneriana vol. V. 
p. B56. §. 134 sub diu etiam in B legitur. §. 136 vulgo 
recte ex J^Flegitur; quod enim B habet e XXV nibil 
aliud eet atque ex XV. 
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m 

YJ9 136:^=10,47 (de sanguisugis). 

[hic suffitus urentium eas necat cimices unice-j 
invectas vulgo male legi ab lano intellectam est, qui e 
scriptura cod. B in vice tres coniecturas elicuit: invicem^ in 
ves/e, unice; postremam recepit eique Sill. obtemperayit. 
Equidem primam praeferrem, nam XXIX. 62 suffitu cimi'' 
cum hirudines abigi dicuntur, si una yoce mutata sensmn 
expediri mihi persuaderem. Nunc in multis haereo. Ac 
primum quidem non comburentium tantum cimices necari 
consentaneum est sed eos quoque qui in cubilibus latent; 
deinde yoces ,hic suffitus^ pro ,harum suffitus^ yel ,hae suf- 
fitu^ yix Latine dici puto , totam denique sententiam et ab 
hoc loco quo de psilothris agitur, alienam esse arbitror et 
superyacaneam omnino, quum de illa hirudinum yirtute iam 
§. 124 idem relatum sit. Quid multa? delendus est sensus 
e superiore loco saeculo ut yidetur quarto ab homine non 
illo quidem indocto sed elegantioris orationis minus perito 
repetitus. 

§. 142 numerum piscium CXLIIII corruptum olimque 
recte GLXXVI scriptum esse et facili computatione nominum 
quae insequuntur facta intelligitur et indice h. I. confir- 
matur. Ibi enim ipse qui quaeritur numerus CLXXYI 
reperitur. 

720 14T = 11,53 inter pisces enumerantur 

cochloe, quorum generis — helices, aliis actino- 

phoroe dicunlur, quibus radii cantant ; extra haec 

sunt rotundae reL 

Rectam emendandi yiam ingressus est B auctore la- 

nus, ita tamen ut yocem radii cautius quam yerius omit- 

. teret. Scilicet id quidem yirum prudentissimum non latuit, 

quod Silligius sibi persuasit, fieri non posse ut radiis con- 

chae non concayo buccino soni eliciantur : sed quae e Xeno- 
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cratifl libio desiimpta iq>iid Oribaaiiim IL 58 leipDmtnr, non 
debebat ne^igere. Tria enim coddeanmi genent distiiigii* 
antar oportet: hefiees, teretes et oblongae qnibnB oanitur, 
rotnndae, qoibiis olenm asaeryari soIebaL Primnm anteni 
genus cnm altero apndPfininm confdsnm conflatumque est) 
qunm in imo fortasse margine archetypi yersus XXYII Ut- 
terarum excidisset, nltimnm proximi yocabnlnm in eoUbrO) 
unde B codex descriptus est, solus conservatus, in eo 
exemplo quod ceteris repraesentatur , interiisset. Nos 
igitur Yoce radii religiose servata lacunam ita expleri 
statuimus : . 

quibusradii exstant; teretes quihus ut tubis cantant\ 

extra haec rel. 

150 = ibidem, 72i 

— pectines maximi et nigerrimi aestate , lauda- 
tissimi autem Mytilenis, Tyndaride, Salonis, Altini, 
Chia insula. 

Hic quoque SiUigius lani oopiis negUgenter usus est. 
Nam, sicut iUe in ed. L Teubn, accurate retulit, anto v. ,ni- 
gerrimi' in B scriDtum exstat in his^ rectissime. Neque enim 
nigerrimi pectines sunt aestate, sed laudatissimi, cf. Xenocr. 
1. 1. Maximi igitur pectines et praecipue nigerrimi quique 
aestate optimi sunt; ^hi autem^-^ nam baec quoque vox e 
B asciscenda erat — sunt vel reperiuntur non Altini ned 
Latini teste eodem Xenocrate. Itaque cod, B scriptura alti. 
nicia (altinicia ceteri) sic emendabitur: 

Laiifdy in Chia insula. (in iam ab L additum ent), 

152= i 1^4« Ovidius eommemoravit: T22Zi 

— panim, tiagom et placentem eauda melan- 
uram« 

spoTMm coniecit Haitptias ex 0%'idii v. iijH^ qni Umei§ 
ysparabmi' nonmutt. Veri imnjliujf m htM onoro voeabttloi» 
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mutetar, ex Tersu 107 mihi quidem videtur legi pagwrtm, 
Iq arohetypo enim ia fine yersuum e membrwa aliquantulum 
aut deletnm aut male compaotum fuisse putaudum edt, quo 
faotum e»t, ut pa\\mm omnes, caudflm. labrum B, ceteri 
cauda iabrum geryayerint. Eidem vitio tribuo errorem 
§. 154 a nemine dum animadversum. Nam post v. spondyU 
exoidit loco*^ pro spondylo vulgo legitur, ad sensum recte. 

LiBER min. 

Huius Kbri S^*. 8-30, 32-38, 42-57, 132—157 in 
chrestomathia tractavimus, e quibus lanus in editione Teub- 
neriana recentiore et numerorum notas nonnuUas accura- 
tius expressit et duos locos videtur emendasse; §. 15 ego 
etiam scripseram, lanus recte distinxit et tam] §. 145 v. 
eius post conservi restituit^). Fortasse etiam §. 32 recte 
legit prindpaiu e B pro principatus. Quod aiftem §. 155 
ego ^et Antipater quoque' scripsi, id Bamb. auotore feci. 

724 ^ "^ *• 

IUa nos perinaunt — quae occultavit atque demer- 

sit (tellus), illa quaenon nascufttur repente. 
Frigidam sententiam ne tum quidem prooemio i. e. eo 
loco ferendam esse putarem, quo ad oratoriam artem Plinius 
fere consurgit, si librorum optimorum fide confirmaretur. 
Quia enim metalla frugibus opponuntur quae suo plerumque 
tempore proveniunt neque ipsae repente nascuntur, negationi 
illi nulla omnino vis inesse videretur. Optimi autem codices 
BVR ut repente summo consensu exhibent: itaque non 
delenda est vocula ut sed addendum verbum et ad senten- 
tiam et ad structurae ooncinnitatem necesBarium. Quod 



*) Praeterea noDnulla prioris editionis Teubnerianae qaam operis 
correctam exhibueram vitia imprudentia mea contigit ut repete- 
rentut. 
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quam facile simillimis proximi vocabuli iitteris hauriri 
potuerit, quis non intelliget? Namque scribatur neceese est: 
quae non nascuntur ut repente rapiantur. ^ 

4 = 2. 725 

Didicit homo naturam provocare et artem viti- 
orum irritamenta; in poculis libidines caelare iu- 
vit ac per obscoenitates bibere. Abiecta deinde 
sunthaec[et sordere coepere] et auri argentique 
nimium fuit. 

Quae Yulgo ita leguntur recte Bergkius in exercitt. 
Plin. IL 3 improbavit ; nam neque vitiorum irritamenta artem 
proYOcare recte dicuntur neque postrema apte cumulantur. 
Quod autem ultima verba delevit y. d., non animadvertit 
aurum argentumque propterea nominari quo gravius mur- 
rina in sensu proximo commemorentur; neque quae in primis 
yerbis mutayit, probabilia esse videntur. Satis enim in- 
concinne coniecit yel ,artem ad y. i.' yel ,arte', ut yerba 
,vit. irr.' yoci ,libidines' nuUa yi apponerentur. Contrariae 
quum sint yoces ,homo — yitiorum irritamenta', ,naturam — 
artem', sequitur yerbo ,proyocare* alterum flagitari eius aut 
contrarium aut simile. Quod male in codd. deterioribus 
suppleri ,auxere' apparet; neque enim augetur ars yitiorum 
irritamentis sed frangitur ac debilitatur. Accedit quod quae 
statim sequuntur yerba ,et sordere coepere' absunt a cod. 
Bamb.,'in quo abs sorbere scriptum est idque rectissime 
etai alieno loco, nam et naturam ab homine proyocari et 
yitiis cupide artem adhiberi haec tandem est sententia in- 
dignatione scriptoris dignissima, eaque facillima mutatione 
sic restituenda: * , 

b. h. n. provocare ei absorbuere artem v. i.; i. p. /. c. i. 

a. p. 0. b, A. d. sunt haec et auri arg. nim. fiiii. 
Paulo infra B habet: earum iam accessio est^ oeteri 
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codd. et aurum r. a. e. Scribendum videtur: earum iam ac- 
cessio e$t aurum. 

726 . 31=2,7. 

Decuriae quoque ipsae pluribus discretae nomi- 
nibus fuere, tribunorum aeris et selectorum et 
iudicum. Praeter hos etiamnura nongenti voca- 
bantur, ex omnibus electi ad custodiendas suf- 
fragiorum cistas [in comitiis]. 

In ioco difficiliimo , quo de eleganter Bergkius in ex- 
ercitt. Plin. U. p. lY egit, diutius immorari nolo unumque 
significasse satis habeo: nongentorum illorum quodquod 
munus fuisse yideatur, ad iudicia sola referri. Itaque anno- 
tatione docti illius grammatici qui iudiciorum custodes co- 
mitiorumque permutavit, expuncta ex omnibus iudicum de- 
curiis nongentos electos esse existimo, e quibus quotquot 
ad singula iudicia requiri viderentur cistarum custodes 
adhiberi consueyerint. 

§. 40 quod sententiae unice aptum est, auro exstat in 
cod. Bamb. 

727 58 = 3,19 (de auro)- 
Praecipuam gratiam Jiuic materiae fuisse arbitror 
non colore , qui clarior in argento est magisque 
diei similis, ideo militaribus signis familiarior, 
fquoniam longius fulget]^ 

Colorem clariorem arge^ti causam esse cur militaribus 
signis adhiberetur, iam dictum erat; quae insequuntur nihil 
sunt nisi glossa emargine repetita. 

728 59=.ibidem. 

— quo saepius arsit, proficit ad bonitatem, auriq^ae 
experimentum ignis est, ut simili colore rubfeat 
i^nescatque; et ipsum obrussam vocant. 
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QuidP obrussamne aurumP imoio obrussa auri est ex- 
perimentum. Interpungatur oportet: 

— ignescatque et ipsum: ohrussam vocant. 

67=4,21. 729 

Aurum qui quaerunt ante omnia segutilum tol- 
lunt; ita vocatur indieium. [Alveus hic estj har- 
^naeque lavantur atque ex eo quocl resedit con- 
iectura capitur. 
Segutilum ab alveo diversum in alveo seu fossa lavari 
harenamque continere apparet. Atque alveura Plinius non 
erat cur commemoraret, commemoravit doctus ille inter- 
polator; ipse segutilum harenam lavari narravit. Itaque B 
Bcriptura (harenae qua lauatur) correcta et giossemate 
expuiso legendum esse censeo: 

— indicium harenae^ quae lavatur rel. 

69 = ibidem. 730—32 

Vagantur hi venarum canales per latera puteorum 
et huc iliuc. 
Scribe: puteorum huc et iliuc, — In §. 70 verba ,ar- 
rugias id genus vocant^ in parenthesi collocanda sunt, ut 
proxima verba cum priore sensu artius cohaereant. ^tem 
§. 71 verba ,si longior — ambitque' cum proximis superio- 
ribus coniungenda atque a v. ,Et tamen^ nova sententia 
ordienda est. 

72 = ibidem. ^^^ 

Peracto opere cervices fornicum ab ultimo cadunt; 
dat signum ruina eamque solus intellegit in ca- 
cumine eiusraontis vigil. 
Is scilicet qui in summo monte coUocatus est vigil ubi 
intellexit iamiam fore ut mons corruat, dat signum ruinae, 
Itaque 

14 
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fj^ Mons fractus cadit — fragore qui eoncipi 

humana mente non possit eque efflatu incredibili 

spectant victores ruinam naturae- 

Et fragorem et aeris efflatnm vehementissimum esse 

traditur. Itaque e codd. Y R restituatur oportet quod ex 

parte iam vulgo ante Sill. legebatur: non possit. aeque ef- 

flatu incredibili: spectant — naturae. 

735 ^ 75 = ibidem. 

Vitium lavandi et si fluens amnis lutum importet 
Y et neque coniungit quidquam neque comparat. Scri- 
batur oportet: V. l. est si rei. 

736 85 = 4,25. (de auro). 

— ex melle vero decoctura cum melanthio illi- 
tum umbilico leviter solvit alvum. 
Non leviter sed leniter alvus solvitur (cf. XXXII. 64), 
atque sic babet B. 

737 90 = 5,27. (de chrysocolla). 

Indocta opificum turba tribus eam gerieribus dis- 

tinguit, asperam quae taxatur in libras Xvii, 

mediam quae Xv, attritam quam et herbaceam 

^cant X iu. Sublinunt autem harenosam prius- 

quam inducant atramento et paraetonio. 

Num harenosa tantum utuntur opifices sc. quarto nescio 

quo chrysocoUae genere cuius nullum omnino pretium tra- 

datur? Immo una e tribus illis generibus harenosa fuisse 

putanda est, eaque eo loco inseratur oportet, ubi peccatum 

in archetypo fuisse hac codicis B lectione aspe quae ma- 

taxatur indicatur. Itaque transposita illuc voce ^arenosam^ 

lego: 

asperam harenosam — Suhlinunt autem priusquam rei. 
§. 93 santernam vocant nostri legebatur ante Silligiam, 
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rectJssiHie, nam non in reliquis tantum eodicibus sed etiftm 
in B exBtat. 

100 = 6,32, 738 

Et alias argentum vivum nen largum inventum 

est. 
Non de praeterito tempore Plinias loquitur sed de sua 
aetate. Quod igitur aliis in locis dixerat ,rarum inventu^ 
(IX. 60, XV. 130, XXVIII. 1, 217), id h. 1. dicere maiuit: 
twn largum invetitu est, 

105 = 6,35. (de scoria). 739 

Additur emplastris ut molybdaena, de qua dice- 
mus in plumbo , cicatricibus maxime glutinandis 
et contra tenesmos dysenteriasque, infusa clyste- 
ribus cum myrteo oleo. 

Emplastra et clysteres quum sint diversa remedia, ilta 
cicatricibus prodesse, clysteres contra dysenterias adhiberi 
manifestum est, cf. XXXIV. 174. Alio igitur modo distin- 
guenda est oratio: glutinandis^ e. c. t. dysenteriasque infusa 
cf. e. m. 0. 

106 = ibidem. 740 

Chrysitis ex vena ipsa^fit, argyritis ex argento, 
molybditis e plumbi ipsius fusura, quae fit Puteo- 
lis et inde habet nomen. 
,Ut Puteoiana nominetur^ Hard. Minime (nam etiam in 
Sicilia fieri auctor est Dioscorides V. 102j, e plumbi potius * 
fiisura molybditis appellatur. Itaque distinguendum est ita: 
— fusura quae fit PuteoHSy et i. h. n. 

108 = ibidem* 741. 

Quidam duo genera faciunt spumae, quae vocant 
scirerytida et peumenen. 
Alterum genus haud dubie id est quod durum solidumTe 

U* 
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fluit, quod foUium afflatu accenditur alterum. Itaque sic 
Graeca nomina a vocibus axiqqoqy Qvat et nyicd ducta recte 
scribentur: scirorytida et p neumenen. 

742 118=7,40- 

(Miniuni) neutro ex loco invehitur ad nos nec 
fere aliunde quam exHispania, celeberrimo Sisa- 
ponensi regione in Baetica miniario metallo vecti- 
galibus populi Romani. Nullius rei diligentiore 
custodia, non licet ibi perficere reL 

Pluralis vectigalibus quia ad neutrum substantivum re- 
ferri potest, ad ea quae proxime sequuntur praepositione 
addita applicandus est, aptissima sententia. Propterea enim 
in Hispania glebae minii non perficiuntur, quia diligentis- 
sime custoditur vectigal. Itaque scribendum erit: me- 
iallo. E vectigalibus p. R^ nullius r. d. custodia non licet rel. 
Obiter moneo, celeberrimo etiam in B legi, non celerrimo. 

^^3 ^ 119 = ibidem. 

Namque esl alterum genus — quod fit exusto 
lapide — non ex ilio cuius vomicam argentum 
vivum appellavimus — sed ex aliis simul reper- 
tis. Steriles etiam plumbi deprehenduntur solo 
colore rel. 

steriles etiam plumbi de'\\ micae p'rehenduntur solo\\ Bamb. 
versibus ita distinctis. V. micae lanus in margine ab ali- 
quo adscriptam fuisse putat, qui v. steriles sc. lapides ex- 
plicare conaretur. Equidem quUm ante v. steriles unam 
litteram erasam esse videam secus censeo. Omissa erat a 
. , librario pone v. ^repertis' micae^ quod verbum quum de- 
ficiente spatio suo loco supplere non posset in alterum 
versum coniecit eadem manu sed litteris paulo minoribus. 
Itftque scribi velim: — repertis micae. Stetiles rel. 
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122 = ibidem. 744 

remedium iit pariete siccato cera Punica — ad- 
motis gallae carbonibus inuratur. 
Quomodo e galla carbones fieri possint, ab editoribus 
non demonstratur, neque quemquem de ea re accuratius 
cogitasse putaverim. In ,ferreo vase' carbones componi ^ 
debere Vitruvius VII. 9. 3 monuerat, quem quum hoc 
loco Plinius auctorem sequatur, nomiue aliquo usus esse 
putandus est quo illius orationem non sententiam variaret. 
Quod ipsum in egregio codice servatum Sill. lan. temere 
neglexerunt. Scriptum enim in B exstat gaL ea {galeae in 
V) i. e. galla vase a galeae Bimilitudine appellato, quam 
deminutiva forma Varro apud Nonium XV. 35 galeolam 
vocavit, h, 1. sine dubio reponendam. 

Ibidem. 745 

Qui minium in officinis poliunt faciem laxis vesi- 

cis iiligant ne in respirando pernicialem pulverem 

trahant et tamen ut per ilias spectent. 

illas prorsus otiosum est, neque enim vesicarum amor 

incolas tenuit, sed ne laederentur aut pulvere aut tegumenti 

crassioris asperitate. Quid autemvesicis levius? atque hoc 

ipsum ut per levia spectent rectissime ip B scriptum exstat. 

131 = 9,46- 746 

pingitque (Aegyptus), non caelat argentum. Unde 
transit materia et ad triumphales statuas. 
transmisit R, verbo minus apto, tempore aptissimo. Nam 
non de re quae tum ipsum figri coeperat, sed de more re- 
cepto sermo est. Itaque nulla fere mutatione scribatur 
oportet: Unde transiit materia rel. 

t §. 159 post V. montibus levius disti&gui oportere arbitror, 
ut proxima verba ad sil prope urbem eflfossum referantur. 
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LIBER miV. 

De §§. 13—93, 140 — 141^ in chrestomathia egi, praeterea 
§. 70 verba ,Harmodium — Alexander' addito artificis no- 
mine, ,Antenor' §. 72 pone v. ,bigasque' inserenda esse 
alibi monui. Quaedam autem in prioris edit. Teubnerianae 
exemplo quod correctum operis excudendum transmiseram 
emendare neglexi. §. 82 lanus rectius fortasse Philippiensis 
e cod. B scripsit, nam quod §. 66 copulam ei restituit, 
contra codicis auctoritatem factum est. 

747 10 = 2;5. (de aere). 

Proxima laus Aeginetieo fuit, [insula ipsa aere,| 
nec quod ibi gigneretur, sed oWicinarum tempe- 
ratura nobilitata. 

Insula et ipsa, nec aes gignens sed vulgo, insula ipsa est 
— nec quod ihi gignerelur , sed off, temperatura — nobi/iiala 
lanus. Codices autem ita variant: 

et ipsa e nec e gignens R 

et ipsa est nec est gignens V 

et ipsa nec aes gignens d (et codd. Geienii). 

Qua librorum deteriorum scriptura comparata efficitur 
aeris nomen interpolatum recteque ab lano omissum esse. 
Reliqua compendiis archetypi male intellectis corrupta esse 
ex hisce cod. R. litteris nec egi apparet« Quae in B egregie 
explentur litteris necuodi ac terminatione /wr, cui quum in 
deteriorum codicum exemplari e proximo vocabulo s adhae- 
'Sisset, participium substitutum est. Ad codicem igitur B 
bic quoque redeundum est. In quo haece leguntur: 

ipsn est nec uodibl signetur 
Romano enim scriptori id praesertim meniorabile videbatur, 
quod apud Aeginetas non numis signandis aes inservierit 
sed officinis. Itaque in arclietypo codicis B soriptum erat 
insula ipsa est ne cuod ibi signetur, ita ut quae Plinius ipse 
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tradiderat cum grammatici annotatione coalescerent. Inau- 
lam enim Aeginam esse eamque sua aetate ignobilem sae- 
culo quarto grammaticus annotare potuit, Plinius etiamsi 
non IV. 57 retulisset, commemorare non poterat. Quae 
igitur restant, ipse ita enuntiasse putandus est, nam aes 
Bupra nominaverat: 

Proxima laus Aeginetico fuit^ non quod ibi signetur^ sed 

off, t, nohilitata. 

95 - 9,20- ' 748 

palma Campano perhibetur utensilibus, vasis pro- 
batissimo. 

• Utensilia vasa non duo sunt genera sed utensilia va- 
sorum genus (cf. ,utensilia vasorum' XIII. 72), quod Isi- 
dori etiam interpolatione (,utensilibus et vasis omnibus^ 
XVL 79) confirmatur. Deleta . igitur quae ne in B quidem 
exstat interpunctione scribatur oportet utensilibus vasis. 

Fit Campano simile in multis partibus Italiae pro- 749 
vinciisque. Sed octonas plumbi libras addunt et 
carbone recoquunt propter inopiam ligni* 
Quis tandem? nempe provinciae, Capuanos enim ligni 
non carbonis ignil^us uti supra traditum erat; Qalli vero 
etiam lapides candefacere statim narrantur. Quod igitur in 
B scriptum legitur italiae prouinciae prouinciisg; sed octonas 
inde Plinium haec tradidisse consequitur: 

— Jialiae provinciisque. Scd provinciae octonas rel. 

102 = ibidem. 750 

botryitis nominata; ponderosior haec priore, le- 
vior secuturis. Duo eius colores: deterior cine- 
'reus, puniceus melior, friabilis oculorumque me- 
dicamentis utilissima. Tertia est in lateribus for- 
nacium — ; haec dicitur placitis, et ipsa ab ar- 
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gumento, planitie crusta verius quam puniex, in- 

lus varia rel. 
Adiectivnm ^friabilis' noii ad colorem sed ad cadmeam 
(botryitin pertinet, itaque alio modo interpungendum esse 
apparet. Infra v. planUie an operarum vitio lanus omisisse 
videatur nescio, suo loco legi nego. TiXaxoidfig enim cadmea 
recte crusta dicitur, planitie-autem crusta non efficitur. Ne- 
que tamen delendum est vocabulum verbis Dioscoridis V.85 
M(Tn€Q l^oit/ag exovtra tag diafpvtreig coriveniens, sed eo unde 
in archetypo post versum XXVI lilterarum aberraverat trans- 
ponendum. Itaque legendum est: 

levior secuturis — duo eius c. d, c. p. melior — , friabi- 

lis crusta verius q. p. intus planitie varia, 

751 108=11,25- 

Atque haec omnia medici - ignorant; paret no- 
minibus; in tantum a conficiendis iis medicamini- 
bus absunt, quod esse proprium medicinae sole- 
bat. Nunc quotiens incidere in libellos compo- 
nere ex his volentes ahqua hoc est impendio 
miserorum experiri commentaria,- credunt Sepla- 
siae oninia corrumpenti. lam quidem facta em- 
plastra et collyria mercantur, tabesque mercium 
aut fraus Seplasiae sic exteritur. 

Ita SilL contaminatis librorum deteriorum et B scriptura, 
lanus autem ex illis vulgatam lectionem pars maior et ser- 
vavit, ^ltimi verbi loco e B scripsit sicce taxetur. Nos e 
Bambergensis erroribus quid Plinius scripserit facile expe- 
diri arbitramur, atque quod ille exbibet paret in parent nyi- 
tatum ad medicos refertur qui nominibus inserviunt, res 
negligunt. Tum medivnminihus iis^ hoc enim ordine verba 
in B leguntur, recipiatur oportet. Deinde non commentaria 
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sed commentariaque ^ quod in B exstat, ad v. Hbellos trans- 
ferendum est, ut medici sive libellis auctorum sive prae- 
ceptis nuUa arte collectis, qualia apud Marcellum, Oribasium, 
alios permulta reperiuntur, uti dicantur. Neque ex iis (ex 
is B* ) et expediri quod in omnibus libris MSS. reperitur 
est cur mutare conemur. Medicos enim se ex aerumnis 
curisque expedire aegrotorum impendio Plinius indignatur. 
Denique quae a prima manu B sane corrupta exhibet sic- 
cenatetifrel^ inde nullo negotio effici apparet sic vexat et urit 
sc. miseros. En oratio haece elegantissima prodibit: 

— parent n,\ i. f. a. c. medicaminibus iis a., q. e. p, m, 
s, N, q. i. in libellos commentariaque,^ c, ex iis v, a. 
h. e. i. m. expediri^ c. S, o, c. 1, q. f. e. e. c. m,, t. m. 
a, f, S. S9C vexat et urit. 

109 = ibidem- 752 

Et squama autem et flos uruntur — lavantur — 
et uvas oris farina admota toUit, et tonsillas cum 
melle. 
Necessario tollit et in pluralem tollunt mutanda sunt. 
Proxima ab lano recte distinguuntur. 

116 = 12,28. (de scolece). 753 

teritur autem, donec viride fiat contrahatque se 

vermiculorum specie, unde et nomen. Quod vi- 

tium ut emendetur, duae partes quae fuere aceti 

miscentur urina pueri impubis. 

Quod tandem vitium? neque enim in nomine neque 

in viridi color^ quidquam inest quod reprehendatur. At 

colorem nescio quid ingrati habuisse a Dioscoride V. 92 

docemur, qui ipeQyfjg inquit di xal eilxQovg yfyi^etai^ ictv 

o^ovq iJbiv Xa^ji fi^Qog iv.^ ovqov de naXaiov fAiQij dvo, Ita- 

que colori vitium inesse dixerat Plinius his fere verbis, quae 

excidisse eo est verisimilius, quoniam etiam proxima verba 
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impubis. Idem autem inB desiderantur : ceterum colore ingra- 
tiore, Ne sic quidem sanatus erat locus, quos recte saDum 
integerrimumque iibri MSS. praestant lanus secutus est: 

— duae partes qitam fiiere a. m, u. p, i. 
i, e. binae partes urinae singulis aceti admiscentur. 

754 127 = 12,32. (de chalcantho). 

— superponitur emplastris ad dolores tollendos, 

quodque ex eo candicat, in uno usu praefertur 

violaceis reL 

quo V R, quod non dT tantum sed etiam B, e qu(^ 

. S. I. quodque attulerunt. Itaque scribatur oportet : — tol- 

lendos. Quod ex eo rel. 

755 142 = 14,41. (de ferro). 

In Cappadocia tantum quaestio est, aquae an 

terrae fiat accerptum, quoniam perfusa certo fluvio 

terra neque aliter ferrum e fornacibus reddit. 

De Chalybum metallis loquitur, cf. Ps-Aristot. de mi- 

rab. auscuit. 48, quos prope Cerasum oppidum 'habitasse 

constat vel e Xenoph. anab. V. 5 1. Itaque non de in- 

certo quodam fluvio agi consentaneum est sed de flumine 

oppidi cognomine (cf. Forbiger Geogr. ant. II. p. 424). 

Scribendum est igitur: Ceraso fluvio. 

756 150=15,43- (de robigine et ferro). 

haec est ferro a Gr^ecis antipathia dicta. Ferunt 

quidam et religione quadam id fieri et exstare 

ferream catenam rel. 

Quum proximus inferior versus protarchetypi a v. 

> /erunt inciperet, factum est ut in primum superioris versus 

vocabulum eaedem litterae transirent. Neque enim v. anti- 

pathia cum dativo coniungitur et frequentissima est rerum 

repugnantiae apud scriptorem nostrum mentio Cf. XX. h 
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XXIV. l , XXXVIL 59. Hoc quoque loco ,de discordia 
rerum ooncordiaque quam antipathian Graeci vocavere ac 
sympathian' cogitavit scripsitque: haec est rerum a, G. a. 
d. Ferunt quidem^ nam eic non quidam etiam B habet. 

157 = 16,47. 757 

ideo io calathis quibus aurum colligitur cum eo 
remanent, postea eaminis separantur reL 
De calculis plumbi nigris sermo est, iisque nondum 
conflatis. Quare Graeco vase, quo ferrum fundi Hesychius 
8. V. retulit, hic quidem locus non est, neque id praeter 
codd. Barbari quos non inter optimos fuisse putaverim, re- 
centissimumque h Parisiensem in ullo codice reperitur. 
cubatis habet d, colatis V R, cutalis B i. e. scutulis, Etiam 
de catinis cogitari- licet cU. XXXIII. 69 , verum et remotius 
est a litterarum ductibus quos etiam in vitiosa libromm 
scriptura religiosius sequi par est, et iilo quidem loco ad 
aurum non coiligendum sed coquendum adhiberi traditur. 

164 = 17,49. 758 

Ni^o plumbo — utimur — eruto — in Britan- 

nia — adeo large ut lex ultro dicatur, ne plus 

certo modo fiat* 
Qui nuper de plumbariis in Britannia metallis egregie 
disputavit, Hubnerus in mus. llhen, XII. p. 349verba ,ut — 
dicatur' tam qbscura sibi videri pronuntiat ut haud sciat 
an Brunnii coniectura ,ut lege interdicatur' multis probetur. 
Atque non obscura tantum est talis ora\;io sed vix Latina, 
quae tamen non audaciore illa mutatione sed lacuna 
potius expleta sanari videatur. Quum enim syllaba ca in 
archetypo excidisset, quod restabat uere factum est ut in 
ultro corrigeretur. Ego vero ita legi censeo : 

kx cavere dicatur ^ nisi malis: lex ultro cavere dicatur. 
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759 165 = ibidem. 

Nuper id compertum (metalla derelicta fertilius 

revirescere) in Baetica Samariensi metallo, quod 

locari solitum X CC aimuis, postquam oblitteratum 

erat, X CCLV locatum est; simili modo Antoni- 

anum in eadem provincia a pari locatione per- 

venit ad . HS. CCCC vectigalis. 

Sic recte scribitur loous partim a Gronovio partim ab 

lano, qui nomen prioris metalli e B restituit, emendatus, 

cui ego parvum aliquod sed certissimum addidi ; praepoBi- 

tionem enim a addi debuisse comparatione efficitur inter 

priorem alterius metalli locationem eamque quao Plinii aetate 

facta est. 

760 167 = 18,50. (de plumbo) 

Coquitur ^ patinis ficlilibus, substrato sulphure 

minuto, lamnis impositis tenuibus opertisque sul- 

phure et ferro mixtis. [Cum coquatur], munienda 

in eo opere foramina spiritus convenit; alioqui 

plumbi [fornacium] halitus noxius sentitur et 

pestilens et canibus ocissime, omnium vero me- 

tallorum muscis et culicibus. 

Yerba ,cum coquatur^ aut cum praecedentibus couiungi 

oportet, ut, dum coquatur pftimbum, ferro versandum (i. e. 

,mixti8^) esse praecipiatur, aut quod malim deleri glossam 

verborum : ,in eo opere' margini adscriptam. Deinde in pro- 

ximo sensu quid .essent ,foramina spiritus^ ignorasse viden- 

tur librarii. Et sunt eae quidem nares , nam dvaiqoVi 

Dioscorides ait V. 96 acandaag rot)^ Qci&mvag^ gramma- 

ticus autem ille qui Plinii libros saeculo quarto ut potuit 

emendavit fomacium in margine explicuerat, quam vocem 

postea male in scriptoris orationem irrepsisse apparet. Ne- 

que enim fornacium sed ipsius metalli halitum noxium esse 
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canibns reliquisque animalibus traditiir. filafteqa j^a^ ^ 
cinoipoqdy inquit Dioscorides sc. %ov gioXvfidov, 

168 = ibidem- 761 
— cum se ipso teritur in mortariis plumbeis ad- 
dita aqua caelesti donec crassescat 

sc. non plumbum sed aqua, €<»g ay (leJiayd^ %d vdmq xal 
ytPfiTai ikvcodeg , Diosc. ait V. 95. Itaque pone voeem 
,donec^ inserenda est ea. 

169 = ibidem. T62 
Quidam in lapideo mortario et maxime Thebaico 
plumbeum pistillum terere malunt 

plumbeo pistillum R plumbeo pistillo d et vulgo. ol dk 
xad-aqop fioXvfidop qii^iiaavTsg nqi^ovtriv iv Xi&ivij dvtfjf, 
doldvxi hd^lpfp Dioscorides 1. 1. Itaque scribendura est: 
plumbum pistillo, 

ITl = 18,51. 763 

Scoria — plumbi — optiraa quae maxime ad lu- 
teum colorem accedit, sine plumbi reliquiis aut 
sulphuris specie et terra carens. 
Duo genera simul optima esse nequeunt, neque in 
proximo sensu hoec nisi una eademque est. Accedit quod a 
Dioscoride quoque V. 97 haec (iridev exovcra ^oXvfidMdeg, 
fAfjXiPoeiS^^g T^ xQ^f*^''^'^ <^^i^ laudatur. Itaque verba aut 
sulphuris speciem (accusativi enim terminatio intercidisse vi- 
detur) pone v. colorem inserantur, i. e. ante unum versum 
XXYI litteramm, qui scribae festinatione nunc praecedit 
ea quae sequi debebat. 

LIBEK mV. 

In hoc quoque libro, cuius §§.4—28, 51~-137, 151-157 
in chrestomatbia illiis^aTi, aecidit mihi ut nonDullo« loeo* 
impmdens tales typiB exprimeodo» trannmitterem quale« in 
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▼ulgato q«o utebar exemplo legebaDtur) qui ei apad Sil- 
ligiain et apud lanum 'emendaiias scribantar. Quod autem 
§. 56 iipparef, §. 57 increWuerat^ §, 82 et rererso scripsi, 
Bambergensem codicem secutus sum, de quo faka a Sill. 
traduntur. §. 17 nunc lanas lacunam inesse statuit recte 
ut Tidetur, §. 19 idem bene e B Paan non PacurH legi 
Yoluit. 

764 29 = 5,11. 

Quibus coioribus siDgulis primi pinxisseDt, dixi- 

Dius cum de his pigmeutis traderemus in metal- 

lis. Quae mox Ineo^mmatea genera picturae 

vocantur] qui deinde et quae invenerint et quibuS 

temporibus, dicemus in mentione artiQcum. 

Ita Sill., qui sententiam illam Yidetur intellexisse, si 

tamen sententia appellanda est, equidem me nihil intelligere 

fateor; neque quam lanus orationem Plinii esse voluit 

,qui — quae Tocantur^ rel. mnlto faciliorem intellectn esse 

putayerim. Nam relatiTum qtii bis in codd. positum a gram- 

matica, alterum et quae a rei veritate abhorret, vocem dentque 

neogrammatea Graecam esse quis concedet? Duplicem auteni 

. in modum a librariis peccatum est, e quibus Bambergensis 

veraelectionis vestigia sidtem monstrat, quibus insistere liceat. 

Habet enim neoffrommatae ag.p. votutn tur^ nnde hauddubie 

substantivi alicuius Graeci finem cum pronomine lucramur, 

quo ad priorem sensum revocamur. Primae autem litterae 

e proxima vocula ita restitui licet: monogrammata. At 

,monochromata' tales picturae a Plinio appellanturP audio 

locorum notissimorum XXXTTL 117, XXXV. 15 (ubi e cod. 

B. e monochromato legt oportet) bene memor, neque a Pli- 

nio ipso sed a grammatico illo vocem optimMU ab ea quam 

antiquiore aetate vim habebat deflexam hip praeter necea» 

sitatem additam esae censeo. Ita enim qaae restant facile 
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emendantur. Qui mox deinde et quae invenerint et qnibtis 
temporibus^ Plinius scripserat, ut res et aetatem particulis 
repetitis coniungeret. Quum autem gr^ammatici additamen- 
tum monogrammatn ea genera picturae vocantifr in or^tionem 
scriptoris reciperetur, contigit et ut v. mox initium proximae 
aJ>sorberet et ut v. qin repeteretur. 

36 ^ 6,1T- 765 

Sinopidis Ponticae selibra, silis lucidi libris X 
reL 
Huic equidem locp non tantum auxilii afferre potero 
quantum proximo superiori sensui Pintianus attulit, sed ta- 
men elegantiae sermonis' consultum esse arbitror, cum e 
cod.-B et sflis scripseris. 

3T = 6,19. (de melino) '^^ 

praeterea linguam tactu siccat, pilos detrahit, 
mitigat. ^ 

,Nisi egregie fallor, Plin. medica vi scripsit'. Ita Silligius 
et faUitur egregie. Nam recte (juidem e librorum MSS. 
corruptelis metica ut B 
meccica ut V d 
metcica ut R 
substantivimi vi elicuit, sed adiectivum etiamsi apud Dios- 
coridem V. 179, quem locum ipse laudavit, verbum (Tfi^^x^i 
non repperisset, Plinii saltem auctore XXX. 29 restituere 
poterat. Luce enim clarius est scribi oportere : s?necf?ca vi. 

38 =: 6,20. 767 

Usta casu reperta est in incendio Piraeei, cerussa 
in orcis cremata. 

Orcarum quum in coloribus comparandis nulla usquam 
mentio fiat, urcei autem et a Vitruvio VII. 11. l et a Plinio 
ipso XXXIV. 175 commemorentur , non possum non vehe- 
menter mirari, iectionem urcig quae in B^ reperitur altera 
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nianu recdssime in urceis correctam ab utroque editore 
contemni. 
7(i8 lbidem = 6,21. 

Eretria — explet vulnera, si eoquatur, ad siccanda 

utilis, praecipua et capitis doloribus et ad depre- 

tiendenda pura; subesse enim ea intellegunt, si 

ex aqua illita non arescat. 

Cod. B quum prima vocabula inverso ordine et in fine 

yersuum corrupta ita exhibeat: ^xplet uolnera si coquatvr.W 

ad siccanda prnecoquitur. legi consentaneum est: e, vutnera^ 

si coquatur ad siccanda prnecipua^ utilis et c. d. Idem quum 

non illita se^ inlinunt habeat, non Plinii vitio dandum esse 

sequitur quod Hippocratis de morbis III. 27 praecepto con- 

tradicere videtur, sed librariorum errori qui verba quaedam 

proximi simillima omiserunt. Hippocrates enim haec tradit: 

xXtdqfiv inifidipag o&opiop kemov^ neQixdXvipoy xvxkw Toy 

&(aqfixa' xal oxov av nQCdTOv ^iiQalvfiTai ^ tavTfi XQ^ TdfA- 

v€iv, Unde coniuncta Bambergensis reliquorumque scriptura 

inliia non et inlinunt non efficitur legendum esse: si.ex aqua 

illita tinteum arescat. 

769 41 = 6,25. 

Atramentum quoque inter facticios erit, quamquam 
est et terrae geminae originis 

^ T*$ xal yeaidijg icTTlv, Dioscorides inquit V. 117, atque 
terram appellari non posse quum ,aut /salsuginis modo 
emanare aut terra ipsa' — dicatur, Sill. recte animadvertit. 
Ita autem variant libri: terrae B, terre R, terra V d. Legi 
igitur oportet: terrena. 

770 48 = 29,6- 

Appianum — fit et creta viridi, aestimatum ses- 
tertiis in libras. 
Becte ille quisquis est hominum doctorum qui a Dale- 



Libef XXXV. 225 

campio Y, a SilL E appellatur, ex creta scripsit, melius 
tamen e creta scripsisset Nam non novuB color praeter 
Appianjim nominatur, sed e duobus novieiis yiridi altero 
candidoalteroAppianumecretaTiridi fieri diqitur. Praeterea 
num ^sestertiis^ per se positum sufficiat ad aestimationem, 
quum aUbi velut XVIII. 130, XXXV. 37 singuH addatur, 
dubito. Bamb. autem sesteriii habet, i. e. sestert. II vel 
sestertiis binis, 

49 - T,31 771 

Cerae tinguntur iisdem his coloribus ad eas pi- 
cturas quae inuruntur, alieno parietibus genere 
sed ciassibus familiari, [iam vero et onerariis 
navibus], quoniam et pericula expingimus, ne 
quis miretur et rogos pingi, iuvatque pugnaturos 
ad mortem [aut certe caedem] speciose vehi. 

Locus interpolatus est, idque bifariam. Ac primum 
quidem qui ad caedem hostium in pictis navibus pugnant, 
non sua sed aliena pericula pinxerunt. Deinde quia pugna- 
rum pericula sola commemorantur eaque nisi in classibus 
locum non habent, quas solas in eodem picturae genere 
Plinius inreliquis Iocis(cf. 37, 101, 149, XXXIII. 115) nominat, 
apparet hoc quoque additamentum hominis inepte docti esse. 

105 = 10,36. rj^2 

' Erat tunc Protogenes in suburbano suo hortulo 
[hoc est Demetrii castiis], neque interpellatus 
proeliis inchoata opera iutermisit rel. 
Puflet me non mediocriter ineptissimum additamentum 
cum chrestomathiam ederem a me non esse animadversum. 
Nam neque tempus praesens esl ferri potest neque omnino 
in castris Demetrii sed in subiirbano quodam aedificio pictam 
fuisse a Protogene tabulam traditur, quod vi et armis rex 
expugnaverit, cf. Plut. Demetr. 22. 

15 
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773 121 = 11,38. 

at illi draconem ^ depictum circimidedere lueo 
eoque terrore ares tune siluisse Barratur et postea 
lcognitum est ita] posse compesci* 

Hic quoque interpolationem recentiorum hominum a 
me toleraii potuisse pudet me poenitetque. Quae enim in 
codicibufl non leguntur yerba ,cognitum est ita% iis facil- 
lime carere poterimus voce posse in potuisse mutata. 

§. 138 Brunnius hielt. artif. II. 53 Astypalaea probabUi- 
ter coniecit. 

774 141 = 11,40. 

Eutychidis bigam regit Victoria. 
Quum omnes quotquot enumerantur h. 1. pictores no- 
minativo appellentur, mirum sane est, in uno Eutychide 
structuram ineleganter ita variari, ut currus ille Eutychidis, 
Yictoria sui iuris esse videatur. Atque.nominativum praeter 
«R et codd. Barbari libri MSS. omnes exhibent, eundem et 
E apud Dalecampium et V, alii i. e. homines quidam docti 
defenderunt cum aut quam insererent aut regis cum Vict, 
Bcribi yellent. Neutra coniectura opus erat, ne ea quidem 
ratio quam Dalecampius probavit, qua post y. bigam 
graviuB distinxit, linguae iege ulia flagitatur. Nihil enim 
facilius est quam yerbam praegnanti, quem dicunt, sensu 
quo regere idem sit ac regi curare interpretari. Scribendilm 
est igitur: Eutychides — Victoria. 

775 142 = ibidem. 

Nealces — sollers in arte; siquidem cumproelium 
navale Persarum et Aegyptiorum pinxisset, quod 
in Nilo [cuius est aqua maris similis] factum vo- 
lebat intellegi, argumento declaravit quod arte 
non poterat: asellum enimbibentem in litorepin- 
xit et crocodilum insidiantem ei. 
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Hili aqttam marinae dissiinillimam ease quS» neeoitP Ac 

Nigri quidem naturam eaadem qiiam Nili esse PMniuB Y. 44 

recte tradidit, flumen yero et natura et colore et sapore a 

mari diversum eaae ignorare non potuit. Scilicet hic quoque 

importunam grammatici seduUtatem deprehendi Ucet, qui ' 

quum causam cur crocodilus a pictore additus esset, quo 

certissimo signo locorum fluminisque situs definiretur, novam 

pro 8U0 ingenio excogitavit. Quod autem verborum ordo in 

libris nostris ita pervertitur, ut cuius Nilo est aqua vel dquam 

scriptum babeant, fttctum est tum cum glossa in orationem 

scriptoris reciperetur. Oeterum obiter moneo neque solus 

inte 0ed soUers inte neque eius sed cuitis^ neque crocoditlum 

sed corcodiUum^ neque quinquatrans sed quinquatruus^ neque 

Cfytemnestram sed Clytemestram nec denique etiamnum eed 

etiannum (B' etianum B^) in B reperiri. 

Quod autem §. 144 legitur Clytaemnestram ad 776 
yerba Oreste matrem retrahenda esse arbitror, Clytaemnestra 
enim sola non yidetur aptum pictori argumentum dedisse. 
Praeterea Pasiam e cod. B lectione Pastam recipiendum erat. 

148 = ibidem. 777 

— ut multum manipretiis antecederet ceieberri- 
mos aetate ima^num pictores Sopolim et Dio- 
nysium. 

,equidem non intelligo. Plin. ea aeiaie videtur scripsisse^ 
prudenter Sill. annotavit Plinius autem scripsit: eadem 
aetate^ quod pronomen habet Bambergensis totis litteris ex- 
aratum. 

150=11,42. 778 

Hoc cum fecere, non apparet in velis* 
Hoc Bubiectum est, delenda est igitur interpunctio. 

168 = 12,46. 789 

In sacris — fictilibus prolibatur simpuviis. 

15* 
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Hnpub B, smpmM Y B L e. simpuHs quod ipBum in 
oodd. Barbari fuisse traditor, reotissime haad dubie. 

780 169 = ibidem. 

*- vel adsiduitate satiant figlinarum opera, im- 
bricibus, doliis ad vina excogitatis, ad aquas 
tubulis, ad balineas mammatis, ad tecta coctili- 
bus laterculis fundamentisque , aut quae rota 
fiunt reL 

Ingeniosissimam transpositionem qua lanus nnno locum 
perturbatum emendare voluit, probarem omnino, niai yerba 
,aut quae manu aptantur* ex Isidori orig. XX, 4 in- 
serenda esse e Bamb. lectione consequeretur. Bamb. 
enim quum Bcriptum exhibeat vel quae adsiduitalis (non ad- 
siduiiate ut est apud Sill.j, sic potius coutinuanda erat 
Plinii oratio : vel quae manu apiantur aut quae rota fiunt, ad- 
siduilate satiant figlinarum opera rel. Yocabulum imbridbus 
nisi omnino expungendum est, recte a yv. dd. ciun yocibus 
ad tecta coniungitur. 

781 160 = ibidem. 

in Italia — Asta. 
Non Asta sed Hasta oppidum appellandum erat, nam 
etiam in Hispania ^Hasta^ nominatur apud Henzenium in- 
scr. Lat. II. p. 25 et Italicum illud et ii. 1. in B d et UI. 49 
in A omnium optimo ac R ita scribitur, levi errore in tabula 
Peutingeriania Hasia^ nomine scilicet ab hasta ducto. 

782 161 = ibidem. 

Cois iaus maxima, Hadrianis firmitas. 
Non bene ,Iaus^ et ,£[rmitas' inter se comparantur, certa 
quaedam laus Cois yasis tribui putanda est e proximo sensu, 
ubi ,amphorae duae propter tenuitatem^ Erythris ostendi 
dicuntur, repetenda. Itaque repetitis litteris la iegendum 
est: Cois illa laus m.., H* f. — §. 171 post eorim gui ali- 
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quid deesse Tidetar; quod eniin lani» hanc codieis B lectio- 
nem rec^it, qnomodo explicaii yeUt, non assequor. 

171 = 14,49- 783 

— in ulteriore Hispania, civitatibus Maxilua et 

Calento , fiunt lateres qui siccati non mei^untur 

in aqua. 

callent B canlent R. Idem oppidom III. 12 Caiiei yooa- 

tur, manifestum est igitur recte 1 litteram in B recte bis 

scribi et apud Yitruyium U. 3, 4 corruptis yerbis ,in Gal- 

liis^ idem nomen contineri. 

175 = 15,50 (de suJphure). 734 

Genera quatuor: vivum quod Graeci apyron vo- 

cant, nascitur solidum [hoc est glaeba]; solum, 

cetera enim liquore constant et conficiuntur oleo 

incocta, vivum effoditur tralucetque et viret, solo 

ex omnibus medici utuntur. Alterum genus ap- 

pellant glaebam rel. 

Yossiani codicis auctoritate usus, quocum fere consen- 

tit B, Gronoyius Plinii orationem molesta repetitione libe- 

ratam ita ut nunc legitur sagacissime restituit, neque tamen 

omnia absolyit yir ingeniosissimus. Primum enim yocabula 

,solum^ ,solo' repetita displicent propterea quod alterum a 

yoce vivum item bis posita longius distat, tum non primum 

genus ^laeba' appellari potuit quod secundi generis nomen 

est, postremo nescio cur yox ,solidum^ perspicua et PUnio 

usitata interpretatione egere videatur. Error igitur illc 

librariomm qui et in Y inductis prioribus yerbis et in B 

Kneolia margini additis indicatur, quo sententiam ^solum ex 

omnibus medici utantar alterum genuB^ post y. ^glaeba^ in- 

culcanmt, eandemqne qoalis nnnc legitur post y. ,yiret^ 

repetiyerant, non aolmn ett yitinm quo orado •eriptorii labo- 
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nt Dbi enim male npetf TMba inteHfwrit qpn FliDii IflNnfM 
oorradt, m maigiiie pnoxilras TocalNdii ,aUemi gemis^ 
adscripsit ^oc est glaeW. Itaque fiMtam est ot non enror 
Bolna remaneret sed eioadem cotrectio noram enorem 
pareret Qao additamento expnbo verba ^solidam aoliim' 
ditiogr aphia laborare ^paret Boisos pronomen Aoc, ab 
kidoro XYL 1 in quo mntatnm sno loco motom in sobdid- 
cinm iltnd Tidetnr abiisae. Itaqne haee Flinii ipsiiis Texba 
fiusse oonsentaneom est: 

G. f. w. f. G. m, p. mueitwr soSdatm; ceiera e, L e. e. e. 
o. L, r. ^. /. e. rirft^ koc solo jr. v. rd. 

7S5 Alteram dittopapbiam in pnndmo sensa d^ehemdiBse 
mihi Tideor, nam qood ibi totiom genos lanis snSto 
candorem tantum moilifiamqae confuie didtnr qoid 
praeterea conferre potest? Bepetita tox est e ^ozimis 
sopaioribos qood ritiom iam qoi saec JLV oodicem h ex- 
araTit, animadTertit. 

766 180 = 1^51. 

Bituminis probatio, ut quam maxine spkndeal 
^tque ponderosum ac grave» leve aaftaa modice, 
quoniam adulteratur pice. 
^agna io his Todbos etxn^tda^ SIEgio inesse Ti- 
detor, noUa inest com codices secotas m» tantnm camlsBO 
Tocem ^ac* sed cdam intczponctioiieBi omisefis. Tom 
«im aherom genos bixnminis ^grme^ f risffffsndtfc 
eriA^rra — jMtl A^f^ (Dioseor. L 99^ qoam mazims 
H*lendete et po::deroc«om esse dicinr^ Jere* abemm ,w>- 
*ce* sc. silei:d«y« qiiise f r.T«i^fc a Kogcoride appdlatar. 
7?T 191 = 16,55. vde terra Samiir). 

Saaiiae diae suiit. quae eoliyrium et quae asler 
apper.aiuun Phoris laus ut receos sit ac lenis- 
simaiix^:uae<^glutinocsa: alteia ^jariHwaor, cu- 
dida; utraque uritur» tavatur. 
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Ita % ^rvlgata lectioiie aiqiie eodidbaB SDigiiiB, qni Irido* 

iiiio XVI. 1 laudayit, quasi is non iiBdon codicibiis corrap- 

tis usus esset. Mimm sane qnod qnae iam in TetostiB edi- 

tioiiibuB paulo correctiai edebaatiir, dmno cormpta snnt 

Ita autem DioBcorides Y. 171 utmmque geniu deecripsit: 

'ciiv ayay JLevxijy n^w^niov *al ilaq>Qar^ moi ey r^&fy&y 

%^v ykSvtav Mfmavgi^iyiiy ipfolimg — oia eatiy, qy %iy€g 

MoXlvQioy ntaXovciy. ^tni y^H ^'^^^^ 'vo Sd% %6 %e tt^o- 

etQfllkiyoy *al o *alov[keyo^ dat^Q, nlammd^Q my *al 7iv«- 

i^og X. %. L Tantum igitur abest ut aster ,candidu8* solus 

▼ocari queat ut coUyrium candidins etiam appelletnr. Neque 

^lenissima^ est quae ikHja elaq>Qd dicitur sed ,leYissima^ 

Sequitur legi ddbere: 

— ae levissima l ghainosa^ aUera glaebosior; candida u&a- 
que; u. L Initio duo scnhi malo. 

195 = 17,57. (de creta). 788 

ex iis Cimoliae duo ad medicos pertinentia. 
Nuaquam, quautum memini medicamina ad homines, 
aemp^ ad artem referuntur, quare hic vocabulum usus 
poat ,medico8* excidisse arbitror. 

200 = 18,58. 789 

Talem in catasta videre Chrysogonum SuIIae, 

Amphionem Q. Catuli, rectorem L. Luculli, De- 

metrium Pompeii rel. 

Quum eetera nomina servorum propria sint omnia, Lu* 

culli servuB appellatiyo designari non potuit, quam licen- 

tiam loco XXYIIL 56 Dalecampio praeeunte Sill frustra 

excssara eonatus est, sed e seryis potentissimus nottssi- 

musque nominari debuit. Quod, quae fuit servilium nomi- 

nnm ratio, fadle restituemus, cum una litterula mutata 

seripBorimus: Heetarem L. LucuUi. §. 201 conieetura vetus 
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quam Dalec attulit quamqQe in rasura d oonfirmat, quos 
mihi probatar. 

LIBBK mVI. 

Huic quoque libro , cuiuB §§. 9—43, 64—125 in chre- 
Btomathia interpretatus sum, praeter ea quae impradens 
iam a Siliigio correcta neglexeram, lanus operam utilem 
sedulo dedit et in illa quidem parte §. 91 Strackii emenda- 
tionem trecenum merito recepit, §. 106 eleganter supeme 
coniecit, pauca mihi corrigenda reliquit. 

790 4 et 5 = 2,2- 

Elegantissima oratione scriptor antiquarum legum cen- 
soriarum inconstantiam insectatur, quibus cenarum parsi- 
moniae cavebatur, aedificandi luxuria negUgebatur. Quae 
leges docte ac verissime inB Claudiaiiae appellantur ab 
' Appio puto Claudio Pulchro qui post Scauri aedilitatem a. 
DGCIV. importuna severitate magistratu functus est. Quod 
in deterioribus libris loco YIII. 209 adhibito in ,glandia^ 
mutatum esik, sicut §. 7 ,PaIatio^ in ,atrio^, quam lectionem 
si probaveris, cum editoribus post T. ,cenis^ interpungendum 
est. Illa autem pulcherrima altercatio nunc prava inter- 
punctione obscuratur. Postquam enim eum qui maiorum 
causam defendendam suscepit dicentem fecit ,non enim in- 
vehebantur* (marmora) , scriptor respondet: ,id quidem 
falso — silentio legum'. At, inquit ille: ,sed publicis ni- 
mirum indulgentes voluptatibus.^ Cui his verbis occurrit 
Plinius: ,id ipsum curP^ rel. Disputari enim oum adver- 
sario iisdem verbis ^Yerum esto, indulserint publiciB volup- 
tatibus^ efficitur. Itaque scriptoris orationem sic distingui 
rectius apparet: 
Dicai fortasse aliquis ynon enim invehehamiur^ : id quidem 
falso; trecentas LX columnas M. Scauri aediiitate — videnmi 
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pcriari silentio legum. ^Sed publids nimirum indulgenles 
volti^tatibu^ : id ipsum cur? rel. 

6T = 9,14- (de obelisco)* 791 

AlexaDdriae statuit uiium Ptolemaeus Philadel- 
phus — exciderat eum Nectanebis (Necthebis 
SilL lanO rex purum, maiusque opus in deve- 
hendo statuendove multo quam in excidendo* 
Ita Sill. lan. yerbum ,fuit^ omitti posse rati, e Bam- 
bergensi puta. Quid autem ilie exbibetP nempe muUum est^ 
hic quoque prae ceterifl egregia fide insignis; serYayit enim 
participii terminationem quae in Y B d in ,mnlto^ abiit, pas- 
siyi participium dico, nam e levi corruptela multum id 
quod sententia loci requiritur restituitur inucntum. Yides 
litteras m et 1 ex his signis in et e effictas esse. 

69=ibidem. (de obelisco Alexandrino). 792 
navalibus incommodum Maximus [quidem] prae- 
fectus [Aegypti] traostulit in forum reL 
Pesaimo exemplo SilL e peseimis libris pardculam re* 
cepit quae quid hoc qnidem loco sibi Telit, ne dirinari 
quidem licet. Recte igitnr et ego et lanua quidam recepi- 
mus, quae tox optimi Bambergensis et bonomm librorum 
y £ d consensu confirmatur. At enim ,quidam^ yir illustriB 
notiBsimusque (ct C. LiBcr. Gr. 4956« 27, Henzen Inscr. 
Lat. 6956 a) a PUnio vocari non potuit. Andio neque Pli- 
nium quidqQam ni«i Iioc •cripsisse persuasum habeo: Ma^ 
ximus praefectus^ ct XIX. 3, grammaticum autem ilhim, de 
quo saepius me loqui memini, qua pollebat doctrina, in 
margine annotasse: quidam praefectus Aegypti. 

99 = 15,23, (de Cyzico)- 793 

Eodem in oppido est lapis fug^tivus appellatus; 
Argoiiaatae eo pro ancora osi reliquenmt ibL 
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Qnum omiieB eodioes, non Bolnm R d (nam YoBriano 
iam deBtitaimur) Bed etiam Bambergenflifi eum habeant (fal- 
litur enim 801.)) necesBario eum seribendum eBt, a v. ,re- 
liqueraot* aptom. Ceterum §. 96 ingenii reote vulgo omitti 
censeo poBt Tertum XXYII litterarum ex prozimo vocabulo 
repetitum, milium aureum quomodo emendari debeat, non 
reperio. 

794 99. 100 = ibidem* 

£adem iD urbe — turres septem acceptas voces 

Dumero repercussu muitiplicant — . Et hoc qui- 

dem locorum natura evenit ac plerumque con- 

vallium; ibi casu accidit, Olympiae autem arte, 

in porticu quam ob id heptaphonon appellant, 

fquoniam septiens eademvox redditur]. 

Graecum Toeabulum Plinius cur legentibus interpreta- 

retur non fuit; grammatico in margine interpretem agere 

placuit. In proximo sensu non post v. cktvo sed pone v. 

amphm interpnngendum esse videtur. 

795 104=15,24. 

Sed tum senes aggeris vastum spatium fet] sub- 
structiones insanas Capitolii mirabantur rel* 
Particula et quum praeter R etiam in B omittatur ne- 
que in chiasmo necessaria videatur, deleatur oportet. 

796 105 = ibidem. (de cioaca maxima). 
Permeant corrivati septem amnes — ; aUquando 
Tiberis retro infusus recipitur pugnantque diversi 
aquarum impetus intus. 

y. intus quae sensu minime requiritur atque e prozimo 
. vocabulo facile repeti potuit, quia non reperitur in B a 
nobis quoque Dmittenda est. 
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127=16,25. ,97 

CFerrum) trahitur magnete lapide ~. Sideritim 
ob id alio nomine vocant, quidam Heraclion. 
Magnes rel. 

Frimum particula namgve post y. irahitur quae non in 
R d tantumsedetiam^inBreperitur restituatur oportet, tum 
HeracUtm attero nomine Graeoum etiam genere fuisse de- 
monstratur, at^ue ^HqaxXeta Xl&og ab Hesychio nominatur. 
Itaque Beracliam ieraclem an R) scribendum est. 

130 = ibidem. 798 

Alius rursus in eadem Aethiopia non procul mons 
[gignit lapidem theameden qui] ferrum omne 
abigit respuitque. 
Quae inclusimus vocabula unde in recentiores libros 
irrepserint, nescio, ac possit sane aliquid ante y. ,mons^ vel 
post eandem excidisse yideri. At quum lapis ille et prorsus 
ignotus sit atque ne in indice quidem huius libri reperia- 
tur, artis nostrae legibus puto condemnari. Tum ipsum 
illud Yocabulum mons lapidibus vik videtur recte opponi, 
quare Isiderum XYI. 4 secutus legere malim: A. r. t. e. A. 
inagnes firrum rei. Neque enim de Indiae monte (II. 211) 
cogitandum est. 

130 = 16,26. 799 

Lapidem e Scyro insula integrum fluctuari tra- 
dunt, eundem comminutum mergi. 
Codices omnes atque qui suo errore. eorum scripturcun ' 
coBfirmat Isidorus XYI. 4 ,lapi8 a Syria^ habent e Syro^ 
ad quoB quum in indice etiam Y accedat, BilUgii lanique 
iudiouim non possum non mirari, qui in Harduini sententiam 
propterea concesserunt, quod Soyros insula lapidosa fuisse 
narratur, quasi inde consequeretur nulloB in Syro lapide^ 
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(111886« Yooem aatem ,iiit6gnim^ qnae etiam a Bamb. ab- 
est cum Pintiano omitterem, nisi Isidorus in suo exwiplo 
legisBet. 

800 143 = 19,35- (de spongitis lapidibus). 
Quidam eos tecolithos voeant, quoniam vesicis 
medentur; calculos rumpunt in vino poti. 

Non propterea %^xoXi9ov^ appellari consentaneum est, 
quia voBicae medentur, sed quia calculos rumpunt Itaque 
Bcribendum est: vesicis medentur; quidam eos iecoKihos vo- 
cani^ quoniam calculos rumpuni t. v. p. 

801 145 = 20,37. (de schistis). 

— in iis commodior croco simiUs, peculiaris ex- 
plendis oculorum lacunis in lacte muliebri, pro- 
cidentesque oculos praeclare cohibet. 

Quae sint oculorum lacunae, nescio neque apud Dio- 
SGoridem Y. 144 reperio. Qui nXijQoZ de xal notlmika%a 
dum refert ,inanitates ulcerum^ quas Plinius vocat XXXTY. 
169 significavit Emendato igitur vocabulo proximi vicinia 
corrupto scribendum erat: ulcerum lacunis. 

802 159 = 22,43. 

— in Siphnio singulare, quod excalfactus oleo 
nigrescit durescitque raollissimus. 

Aliquanto elegantius locutus est Plinius : duresciique na- 
tura moUissimus. Sic enim Bamb. 

803 160 = 22,45. (de speculari lapide). 
Hispania hunc tantum citerior olim dabat, nec 
tota sed intra centum milia passuum circa Sego- 
bricam urbem. 

Segobrigam e B restituit latius, immanem nnmenun in- 
yitis libris MSS. non tetigit. Soilicet c. passum B\ c. pas- 
sus B^ d rectissime soripl^m ezhibent. 
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166 = 22,48! (de tofo)^ ^ 

Exestur halitu maris, fricatur vento, everberatur 
imbri. 
friatur W verissime, hi enim lapides faciie ,friaiitur et 
diBBolYuntur' VitruYius ait U. 7. 2. 

171=22,51. 805 

cum inaequali crassitudine structa sunt coria, 
pseudisodomon (vocant genus). 

Quod e B y. coria autea omissa, quae in ceteris codicibus 
cona levi vitio scribitur, a Silligio lano auctore rec^pta est, 
bene factum ;. noll^m tamen ab lano in priore edit. Vitruv. II. 
3. 2etPlin.XXXI.47, aSiUigioPlin. XVII. 26, XXXIV. 164 
laudari. Nam quae ibi ,coria caespitum terraeve' appeilantur 
ea a choriis probe distinguantur oportet. XmqCa enim la- 
tenim a. v. x<Aqoq ducta qua ipsa Vitruvius II. 3. 4, II. 8. 
5, 7 utitur, ordines sive strata laterum, non superficiem 
significant. Quod verbum quum eo ipso loco II. 8. 6 quem 
FliQius exscripsit^ Vitruvius in eadem descriptione usurpa- 
yerit, sequitur non coria legendum esse sed choria. 

180 = 24,57. 806 

Non cera atque rosaceo sed cera ac rosaceo scri- 
bendum est e cod. B. 

184 = 26,60. 807 

Pavimenta originem apud Graecos habent elabo- 
rata arte picturae ratione donec lithostrota ex- 
puler^ eam. 

De variis musaici operis generibus h. 1. disputare noB 
in animo habeo^ unum moneo v. ratione quae apud Isidorum 
XIV. 8 omittitur, cum v. picturae coniungi uon posse. Ita- 
que aut verba ita trausponenda sunt: donec ratione litho^ 
strota aut, quod magis placet) lacuna statttenda erit, fortasse 
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Toce ,emblematiiin* rel potiiiB ,te0BdIan]»^ explenda. Haud 
dubie autom aliqmd exoidit 

806 186 = 25,62. 

Sabdialia Graeci invenere, taiibus domos conte- 
gentes, facile tractu tepente, sed fallax rel. 

Adiectiva enim neutriufl generis quo referantur non 
habent. TerminatioBe proximi yerbi fContegentes^ abBorptom 
interiit Tocabulum genus. Item mancua est locus 

809 197 = 26,67. 

Remisit et Tiberius Caesar Heliopolitarum caeri- 
moniis repertam in hereditate eius qui praefuerat 
Ae§^to obsianam imaginem Menelai. 

CuiuB tandem? Fuitne Adr^t/ol^ Festinij quae gens inter 
illuatareB equettrium oonmiemoratur a Tacito Hiflt. lY* 53? 
Obiter moneo $. 196 in B non crassiiudine sed crassUudink 
Boribi. 

810 199 = ibidera. (de obsiano vel vitro). 
Fragmenta teporata adglutinantur [tamen], rursus 
tota fundi non queunt praeterquam abrupta sibi- 
met in guttas, veluti cum calculi fiunt quos qui- 
dam abaculos appellant, aliquos et pluribus modis 
versicolores. 

N^que lamen quod e B^ SiU. recepif neque quod vulgo 
Isgitujf tMtum eommode expiicari poterit, mihi pfoximatlim 
syllabarum nantur rursus dittographia esse videtur, qua 
BttBpioione M apud Dalecampium lectione agghttinan, rursus 
oonfirmon Quod y^o sequitur abaculas manifesto interpo- 
latame eodd. B d (atque hi soli iam roBtant aut Bvmma aiit 
aliqua certe fide digni) corrigendum est Qui quum ab ocih 
Us Bcriptum exhibeant, atque ,ver8iooloreB* calcoloB illoB ftnflse 
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ab ipio deriptore dooeraiur, qwidni vitreoe aut yitri flimiles 
oculatos fuisse putabimuB? Itaque scr. ah oculis. 

202 = 27,69. 811 

Pestilentiae quae obscuratione solis contrahitur, 

ignes si fiant, mttltiformiter auxiliari certum est. 

AdverbiHm fmultiformiter* Plinio obtruBerunt editores 

refragastibus codicibuBk In d enim mulHforma m B multifomi 

legitnr optime. Pestilentia multiformis ease potest^ ignea 

non poBsunt. Itaque pestilentiae in multis eius formia ignes 

auxiliari hoemodo dicuntur: ignes sifiant multi/brmi a, c. e, 

ilBElt XXXYIl. 

Ultimi libri quam misera sit condicio, inter omnes con- 
stat. Quem quum ne d quidem antiquiore manu sed re- 
centiore interpolatum contineat, ad unum fere Bambergen- 
sem ex iis qui etiamnum in bibliothecis adseryantur, con- 
fugiendum est. At ne is quidem in hoc libro eadem qua 
in reliquis praestantia excellit, quippe qui et nonnullis locis 
yideatur esse interpolatus et permultis lacunis foedatus ut 
quadam ex parte excerpti potius quam integri libri speciem 
pirae se fc^at^ Aliquanto tamen j^Iuribus loeis quam a S. I. 
conceditur orationia yere Plinianae yestigia yidelur eon- 
tinere. Neque praeterea contemnendi suftt duo codices a 
Dalecampio adhibiti, Manuseriptufi iUe^ quem a Ouiacio ac- 
ceperat, et Fuxensis i. e. Tolosanus. Laurentianum coUatum 
nondum esse doleo yehementer. 
% 1. 

multis nulla sui parte nurabilior. 

sui omittit B, itaque nos quoque omittemus. 

4=1,2. (de gemma Polycratis). • 813 

— ostenduntque — novissimum prope locum tot 
praelatis obtinentem. 



812 



240 mer XXXVIl. 

ProrsUB non intelligo, cnr S. I. codicis optimi lectionem 
praelatis muUis deterioribuB poBthabuerint. 
814 §. 11 sensum ,quod peregriao appellant nomine dacty- 
liothecam^ antiqui recentissimique editores post v. ^plures^ 
collocarunt, multo rectius B: Gemmas plures pfimus 
omDium Romae habuit, quod peregrino appellant 
Domine dactyliothecam, privignus SuUae Scaurus. 
Nam non gemmae plures, sed gemmae plures ab uno lia- 
bitae i. e. gemmarum collectiones dactjliothecae yocaban- 
tnr: diuque DuUa alia fuit donec Pompeius Magnus, 
quae Mithridatis regis fuerat, — in Capitolio dicaret, 
ut Varro aliique aetatis eius auctores confirmant, 

multum praelatam Scauri. Non hoc confirmavit Varro, 
Mithridatis dactjliothecam maioris quam Scauri aestimatam 
esse, neque enim regias opes privatis praestitisse mirum est, 
sed contra Scaurianam praelatam esse illi. Atque hoc ipsum 
quod coniectura restitui debebat, scriptum exhibet B : mul- 
tum praelata Scauri, 

12,13 = 2,6. 
Verba ex ipsius Ppmpeii triumphorum actis sub- 
iciam. lErgo] tertio triumpho reL 
^Ergo om. BS Ita Sill. lan., ipsi retinuerunt. Quasi 
Y^o necessario ab hoc vocabulo acta triumphorum exordinm 
fecissent. 
817 14 = 2,14. 

Erat et imago Cn. Pompei e tnargaritis, illa ft- 

licino honore grata, illius probi oris venerandique 

per cunctas gentes, illa, inquam, ex margaritis, 

• severitate victa et verius luxuria quam triumpho. 

Postquam Sill. egregiam libri B soripturam ,relicino' 

(sc. relicinae frontis cf. YII. 53) recepit, lanus ultima 



i« 
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yerbcL. reote i^d vulgatorum exemplorum normam reduxit, 
unum nobis emendandum relictum est, ao potius restituen- 
dum. Quum enim B non ut Sill. refert semel sed bis vocem 
,illa^ et ante yy. ,ex margaritis^ et post eas scriptam exhibeat, 
,inqiiam^ autem omittat, scribatur necesse est: illa ex marga- 
ritis^ illa { sc. priore) severitate victa et veriore luxuriae triumpho. 

§. 15v. Mnc cum B omittenda est. — Quis consularis ille 818—19 

fuerit, cuiufl nomen§. 18 in anus desiisse putandum est (nam 

annos est iu.B) etsi definiri nequit, id tamen certum est 

neque L. Annium nec T. Arrium fuisse, de quibus Sill. 

cogitayit, cum uterque Neroni superstes fuerit. Fortasse de 

Seryilio Noniano loquitur Plinius. §. 19 servari cum B omit- 

tendiim est §. 21 lani iudicium probo, cum y. m in B loco 

mota esse yideatur. Quod autem iUe cum Silligio §. 22 

Y. macuiae ante pingues omisit, codicis optiml lectionem 

male retulit, nam is idem quod reliqui yocabulum ex- 

hibet. §. 24 quae a B omittuntur yoces ,iuxta gemmam^ 

et ,regia^ legibus artis nostrae obtemperabimus cum nos 

quoque expungemus. 

25 = 2,9* (de crystallo). 820 

Sudines negat nisi ad meridiem spectantibus locis 
nasci, quod certum est; non reperitur in aquosis 
locis rel 

luba, Bocchus, Xenocrates, Sudines quae de crystalio tra- 
diderant, ea Plinius sic refert ut utrum yera sint nec ne v\ 
medio relinquat, quod omnium consensu constare yideatur, 
a prioribus discernat. Itaque ita oratio interpungenda erit: 

— nasci, Quod certum est, non reperitur rel. 

30,31 = 2,11* (de sucino). 821 

— in sucinis causam ne deliciae quidem adhuc 
excogitare potuerunt; occasio est vanitatis Grae- 
corum detegendae* Legentes modo aequo per- 

16 
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petiantur aDimo , cum hoc quoque intersit vitae 
scire dos quidquid illi prodidere miraadum. 
Phaethontis — sorores luctu mutatas in arbores 
populos lacrimis eleclrum — fundere — plurimi 
poetae dixere primique, ut arbitror, Aeschy- 
lus, Philoxenus, Euripides, Satyrus, Nicander; 
quod esse falsum Italiae testimonio patet Dili- 
gentiores eorum £iectridas insuias in mari Ha- 
driatico esse dixerunt rel* 
Quod fere in B fieri solet, nt nova qnaedom capiia 
maioribns litteris indicentur, id h. 1. editores admonere 
poterat voce potuerunt Bucinomm cum crjBtallinis mnrrinis- 
que comparationem absolvi atque voce occasio ad electri 
naturam transiri. Itaque post poiuerunt grayius interpun- 
gendum itaque prosequendum est: Occasio — detegendae: 
kgentes — mirandtm. Quod autem in eodem libro non nos 
Bed non legitur cum excusatione illa scriptoris optime eon- 
ciliatur; nam non quidquid Graeci prodidere scire vitae in- 
terest, sed hoc quod in luxuriae irritamento describendo 
prodiderunt Tum quod in B reperitur ac l€crimis temere 
neglectum est, confirm^tum egre^e codieis B^ ^riptnra 
populose: unde efficitur populos esse ac lacrimis. Ne hoc 
quidem casu factum est quod nomina Saiyrus ^ Nicander 
absunt a B. Neque enim Satyrus poeta innotuit, neque Ni- 
cander inter primos poetas enumerari potuit. Neque tamen 
omnino delenda sunt Plinianae doctrinae vestigia, sed pone 
y. eorum sc. Gh*aecorum transponenda. 

32 ^ ibidem. 
Nam quod Aescbylus in Iberia [lioc est in Hispa- 
nia] Eridanum esse dixit -^ faciliorem veniam 
fqcit ignorati sucini in tanta ignorantia orbts. 
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Becte mihi videtur Bergkius exercitt. Plin. I. p. 33 
codicis d lectionem sucini tanta praetulisse, illud miror a 
yiro sagacissimo .praetermissum esse quod luce clarius patet 
importunum correctoris glossema. Nam quod vix ferendum 
esset illa quidem aetate additamentum, id hoc loco, post- ' 
quam III. 21 Hispaniam Iberiam a Graecis dictam esse 
tradidit cumque XX. 254 Iberiam nominasse satis habuit, 
legentes docere Plinius no^ potuit, eosdem grammaticus 
ille tion inepte tnonuit. 

33 = ibidem. 823 

Chares — Phaethontem in Aethiopia Hammohis 
obiisse(dixit). 
Manifestam post genetivum ,Hammonis^ lacunam nemo- 
dum animadvertit, neque enim tota Aethiopia sed Meroe 
tantum insula a templo Hammonis, de quo nuper Partheius 
in actis acad. Berol. 1862 p. 155 egit, (cf. Plin. VI. 186) 
a|)pellari potuit. Quae quomodo 6xplenda esse vid^atur, et 
re ipsa et codicis B scriptura Hamonesso docemur, sc. Ham' 
monis insula. 

Ibidem —40. 824-30 

Philemoii — in Scythia erui duobus locis, can- 

didum atque cerei coloris quod vocaretur elec- 

trum, in alio fulvum quod appellaretur suahter- 

nicum* 

Graecumne hoc vocabulum estP an alio ac Graeco no- 

inine Graecus scriptor uti putandus estP Minime. At modo 

fulvi coloris meminerifei, facilfe invenies dictum esse hyalopyr- 

richum. Qttid quod in Blittera^ lineola transyersa expungi 

yidetur. §. 35 mirum illud aestuarium mecynomenon Graece 

a Py^hea fiictiim fuisse yidetur. §. 36 rectius interpungitur 

rMnfuere, ^eeani ^teinde aestiims, et ante v. vocari cum B 

oQnitteiiium est, §. 39eodem auctore indefluere scribendum. 

16* . 
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Cetenun neque §« 38 additamentum m Electride lacu habet 
B (recte lan. p. LXXYI ) et §. 39 v. oceanum sic repetit : oceam 
oceanum. §. 40 ihium i. e. &etov et cum lano sacrum 
Bcribatur oportet. 
^* 40 = ibidem. 

Super omnes est Sophocles [poeta tragicus], 
quod equidem miror, cum tanta gravitas ei co- 
thurni sit, praeterea vitae fama, alias principe 
loco genito Athenis, [et rebus gestisj et exercitu 
ducto. 

Ineptissimis additamentis scriptorem liberari laetor. 
Quorum aiterum yoci ^cothurni^ adscriptum erat, alterum, 
quod ne structurae quidem verborum convenit, verbis ,ex- 
ercitu ducto^ explicandis inserviebat. 

832 45 = 3,11. 

— vivitque eques Romanus — , qui et commercia 
ea et Utora peragravit. 

Quae ex hoc loco in lexica immigravit inaudita alias 
(Claudiani enim in Eutrop. I. 58 alia ratio est) vocabuli 
interpretatio, qua ,commercia^ mercatus significare dicuntur, 
nihili est. Inter vocabula ea atque ei litterarum similitudine 
excidit verbum exercuii. 

833 4T = 3,12. 

— candida odoris praestantissimi; sed nec his 
nec cerinis pretium; fulvis maior auctoritas; 
ex iis etiamnum amplior translucentibus rel. 

etiam amplius iraluceniihus B recte, sc. pretium. 
834-35 Ibidem. 

Summa laus Falernis a vini colore dictis, molli 
fulgore perspicuis, in quibus et decocti mellis 
lenitas placeat. Verum hoc quoque notum fieri 
oportet rel. 
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Duo genera a SoUno 20. 13 nominantur^ ,melieum et 
Falernum^, itaque verba ,in quibu8^ rel. ad melleum referri 
apparet, sic ordinanda: et in quibus decocti — placeat. Ex 
eodem Solini loco 20. 11 et Plinii narrationi aliquid addere 
licet, et rursus Solinum e Plinio emendare. Scilicet glaebam 
illam XIII librarum §. 46 a Oermanorum rege dono mis- 
sam esse Solinus narrasse videtnr his verbis: ,cum per 
idem tempus tredecim milia librarum rex Germaniae dono 
ei miseritS quae si recte se haberent, quum parvae e sucino 
imagines vivorum hominum pretia exsuperare dicantur (cf. 
PUn. §. 49), iustam fere servorum legionem donum illud 
aequasset. Quod, si v. ,milia^ ex ultima proximi vocabuli 
littera repetitum esse statuere licet, suppleta voce ,glaebam^ 
ad civilem modum reducitur. Apud Plinium autem hunc sen- 
sum ,dono a Germaniae rege missam^ excidisse putaverim, 
cui coniecturae ut in ceteris libris damnandae in hoc libro 
locum concedi quis est qui negare velit? Denique vocem 
verum margini Ubri B a recentissima manu, e codicibus ut 
puto interpolatis , immerito additam esse inde consequitur 
quod prima littera vocis Hoc maiore amplitudine atque ultra 
contextum porrecta novum caput sequi demonstratur. 

55 = 4,15. (de adamante)* 836 

— ita appellabatur auri nodus in metallis reper- 

tus perquam raro, eomes auri, nec nisi in auro 

nasci videbatur. 

Auri nodum Plinii errori tribuit qui a Sill. laudatur 

Pinderus de adam. p. 47, illum enim Platonis verba e Ti- 

maeo p. 59 xQ^^ov oZog male interpretatum esse. Quid 

vero Plinio cum Timaeo? Atque erratum est haud dubie, 

neque tamen a Plinio sed a librariis. Yerbis enim ,comes 

auri^ quae desunt in B eo quo vulgo leguntur loco quae 

praecedunt quaeque sequuntur moleste repetuntur; quae si 
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pone y. ,appellabatur^ oollooayeris, ea qttamsoriptor affecta- 
yit sennoiiiB elegantia yidentur dignissima. Deleta igitnr 
yoce ,nodtt8^ ita prooedit oratio: 
t. a. auri comes i m, r. p. raro^ nec nisi t. a. n. v. 

837 5T = ibidem- 

— duritia inenarrabilis est simulque ignium vietrix 

natura — , unde et nomen interpretatione Graeca 

[indomita vis] accepit 

ITominatiyttm per se ineptissimttm ad oorreotoris inter^ 

pretationem referendnm esse quis dubitetP Qnae quiun eiiiin 

apud Isidorum XYI. 13 reperiatttr, ad antiqua referenda 

e«8e additamenta effioitur, quae reete, niai fallor, saeeolo 

quarto assignayi. Y. et cum B omittenda est 

838 63 = 5,16* (de smaragdis). 
Praeterea longinquo amplificantur visu inficientes 
circa se repercussum aera rel. 

Tria genera smaragdorum (ncun ^smaragdns^ non ,zmarag- 
dtts^ ea gemma inBappellatttr) distingnit Plinitts, conyexos, 
ooncayos, planos, qnos extentos yocat, itemqne Solinus 15. 
Conyexi antem describttntttr ea de qtta loqttimttr sententia, 
nominantttr a Solino glohosi^ qttod yooabttlum pone y. pra^ 
terea necessario inserendum est. 

839 semperque sensim radiantes et visum admitten- 
tes ad crassitudinem sui facilitate translucida rel. 

Quid est ,yisum admittere^P Neque ego scio neque ab 
editoribtts edoceor, yerbaqtte ea qttttm non in C solum sed 
etiam in B omittantnr, Inbens expungenda esse oenserem, 
nisi praeter yeterum editomm libros etiam apud Solinum 
1. 1. haec soripta reperissem: ,probantttr — si aspeetUB 
transmittant^ Qnam sententiam interpnnotione mutata ita 
efficere liceret, ut distinguendi notam a y. yadmittentes^ 
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slA y. )Mi' tranaferr^tiaEr. Faeilior tamen et pvopter eiuddem 
pjraepoaitieiu& ,ad^ yiciniam similior veri ea couiectnira vide- 
txur esse) q«a a^mUterUe^^ m transmUtmies corrigendmn pro- 
pono« In proxima sectione lanus bene valgatam lectionem 
restituii* 

66 = ibidem. (de Cypriis smaragdis). 840 

— dos eorum est in colore liquido — pariterque 
ut transluceat et niteat [hoc est ut colorem ex- 
pellat, aciem recipiat], 

Neque satis Latine locutus est quicumque verba unci- 
nis inclusa adscripsit, nam qui expellitur color, non rema- 
net, neque quidq^uam orationi Plinii addidit quod non ver- 
bis eleganter inter se oppositis declaretur. 

67 ^ 5,18. 841 

Sed et vitia demonstrari convenit in tam prodi- 
gis pretiis. 
Huic B codicis scripturae adiectiyum acceptum refero^ 
interpolatis codicibus ubi ,in tanto prodigio^ scriptum exstat 
vocalem, quibus coniunctis — et his quidem etiam carere 
poteramus — scribendum esse pronuntlo: in iam prodi- 
giosis pretiis. 

68 = ibidem. 842 

— aut intus occurrit aut excipit in fine visum 
candor hic coloris. Sunt item vitia capillamen- 
tum rel. 

Bene lanus in edit. priore et praecedentia restituit, in 
quibus quam e coniectura inseruit vocem ,quidam' ante ,varii' 
eam in Bambergensi reperire poterat, et hoc loco a B disces- 
sit. Vellem longius progressus esset. Nam quod in B deest, 
bis in verbis non magis quam saepissime manco et lacu- 
no80, in oeteris libris varie corruptum invenitur, in P legi- 
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tiur TocabnliUD ^oorporiB^ BeDtentia flagitatur omniiio. Ga- 
piUamenta enim, sid, plumbago non coloris vitia ennt sed 
corporis. Itaque servatis religiose quae in B adsunt yerbis 
haec a Plinio scripta esse conicio. 
— candor. Baec coloris^ corporis sunt item vitia rel. 
$. 70 in sole etiam B habet, haud dubie restitaendum. 
$. 71 Mommsenius ad Bolinum p. 98 codicis B scriptnra 
improbata e codd. Barbari ad vulgatam lectionem redeun- 
dum esse monuit. §. 73 B non voceni sed ut vnlgo vocani 
exhibet; §. 75 idem recte nisi si. §. 79 lani coniectnni 
^ castrata mihi probatur, voce tamen causa e vulgata lectione 
recepta. §. 83 e B recipiendum est suni, 

848 88 = 6,23. (de sardonyche). 

Persuasimus deinde et Indis ut ipsi quoque his 
gauderent, utiturque perforatis utique vulgus in 
coUo; et hoc nunc est Indicarum argumentum. 

deinde indis ut ipsi quog, gauderent uiitur perforaiis B 
rectissime, nisi quod in fine versus post quoque excidit m, 
ut a V. wftVwrnovasententiaexordiatur, §. 92e B quemin re 
dubia sequi par est, mafinae delendum, ei scribendiim esse 
censeo. 

844 104 = 7,30. (de Carchedoniis). 

Carthaginem quondam deportabantur. ' 
Carihagine B recte, sc. a Nasamonibus in urbem de- 
vectae inde trans maria mittebantur. Paulo supra imbre a 
B quidem abest, sed Isidori auctoritate XYI. 13 confirma- 
tur, quod contra lanum moneo. Infra cerarent legitur in B 
i. e. cerae retineni quod plene scriptumerat inY (Puxen- 
. si), confirmatum a Solino 60 et Isidoro. 

845 105 = T,31. (de sarda). 

— ad haec sarda utilissima — ipsa vulgaris et 
primum Sardibus reperta, sed laudatissima circa 
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Babylonam* Cum lapicidinae quaedam appellantur» 
haerentes in saxo cordis modo reperiuntur. 
Bahylona recte lanns e B', reliqua inemendata reli- 
qnit, qnae foedissimis duobns vitiis in B inquinata sunt. 
!Nam et invfilissimae scripsit librarius, non inutilissima oculis 
ad verbum utilissima relapsis, et appeUantur^ quod in ceteris 
codicibus recte aperirentur scribi Theophrasti loco de lapid. 
§. 31 diaxoTrrofAiywy rap nevqwv probaretur, nisi re ipsa 
posceretur. Diversus est enim locus XVI. 142. Quibus cor- 
rectis haec prodibit scribendi ratio : reperta; sed laudatissimae 
c. Babjflanaj cum lapicidinaeaperirentur : haerentes -- reperiuntur, 

108=8,32. (de topazo). 846 

luba Topazum insulam — dicit, nebulosam et 
ideo quaesitam saepius navigantibus ; exeacausa 
nomen accepissej [topazin enim Trogodytarum 
lingua significationem habere quaerendi]. 
Quasi vero Graece locuti essent Trogodytae; atque istis 
ineptiis regem doctissimum nondum liberatum esse nonne 
mireris? Nam quod Isidorus XYI. 7 Graecis illis Trogo- 
dytis fidem habuit, id sane mirum non est. Scilicet cor- 
rector ille quarti saeculi doctrina imbutus quum verbo 
tond^eiv non proprie quaerendi sed suspicandi rim inesse 
animadvertisset, quod Graecos dixisse non putayit, id ab , 
hominibus paulo indoctioribus commode dictum esse sibi 
persuaserat 

— ex hac primum importatam Berenicae reginae 847 
quae fuit mater sequentis Ptolemaei, ab Philone 
praefecto regi mire placuisse et inde factam 8ta- 
tuam Arsinoae Ptolemaei [PhiladelptiiJ — sacra- 
tam in delubro quod aureum eognominabatur 
^hUadeiphi^ om. B. At ▼. 36, 68'. Ita Silligiiif, At illo 



Imo niUl dooemiir 11101 hoc, aPbilftdelphot deMnmm condi- 
tam eflse, quMi propterea Ptolemaei nlBi addito cognonune 
mentioiiem facere non liceret Qui qumn k L ^seqnens 
Ptolemaeus^ appelletar, additamentom delendnm esae effi- 
citmr. Neque tamen nihil ez illo loco in HBum nostmai 
conyerti licet Ibi enim delnbrom Arsinoeom Yocatum esae 
traditnr, anrenm non appellator, itaque mutatione in no- 
mine proprio non yiolenta pro aureum legendum est Arsi^ 
noeum. 

848 110=8,33. 

Nascitur post aversa Indiae apud iocolas Caaeasi 
moDtis Phycaros, Sacas, Dahas. 
Duo nomina a Salmasio restituta sunt, tertium nobis 
restituendum reliquit: Byrcanos. 

849 114 = 8,35. 

Sudines dicit et in Sibero Atticae flumine nasci. 

Non Atticae fiumen fuit Siberus vel Siberis, sed Gala- 

iiae^ cf. Procop. de aed. 5. 4, quod nomen reponendnm 

esse apparet. 

860 116 = ibidem. 

— haec erit ilia quae vocatur aerizusa. 

— quae arizusa (non arizufa') dicetur B, unde scriba- 
tur oportet: quae aerizusa diciiur. 

861 Non minus multae species reliquae sunt, — ut 
crystalio similes aut myxis, item terebinthizusa, 
[improprio, ut arbitror, cognomine, velut e multis 
eiusdem generis composita gemmis]. 

Glossema ineptum recte in B omittitur, quod non anti- 

. quo' iUi correctori, sed homini nescio cui docto tribuo sae- 

cuB XY. Non prorsus dissimilis est ea interpolatio quae 

in margiBe ed. DalecanqManae V. sigla notatar ,velut et 

multis ^Dfldem generis gemmis eandem ob rem impositoS 
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117 » ibidem* 0^2 

Vitium in iis est~ et omnia quae in eete- 

ris; et vitro adulterantur cum extra fulgo- 

rem spargunt atque non in se continent. Nec di- 
versae quas sphragidas vocant, publico gemma- 
rum dominio iis tantum. dato , [quoniam optime 
signent]. 

Sententiam quae a tv. ,et vitro^ usque ad ,oontinent^ per- 
tiaet, Bomisit, neque tamen propterea quae sana et integra 
exhibet spernenda sunt. Et primum quidem gloaaemate caret 
non illo quidem falso sed Buperracaneo , deinde elegantiua 
scriptum habet, quod merito lanus recepit, et quae ceieris 
omnia^ postremo verissime (sphragides enim a yitreis gem- 
mis sane diversae sunt) ReUquas sphragidas vocant. 

118 = 9,37. ggg 

Libet obiter vanitatem magicam hic quoque co- 

arguere, 
hic quoque arguere B, itaque expulsa voce quoque ut e dit- 
tographia orta scribi praestat hic cearguere. 

119 = 9,3a (de cyano). 864 

Inest ei aliquando et aureus pulvis qualis in sap- 
phiris. 

ItaS.I. {qualis sappiris)eBy ut ferunt. At ille non qualis 
habet pariter ac deteriores libri. Quod autem y. inest in fine 
sensus praepositione in recte omissa repetitum legitur, 
factum est dittographia syllabarum contingentium in ise nim. 
Itaque scribendum est: — pulvis non quaUs sapphiris^ vel 
potius sappiris. §. 120 t// rectius omittitur. 

123 = 9,4a. 855 

Tales aliqui malunt paederotas vocare, alii ante- 
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tooo nihil doceBMir nifli hoo, aPIiiladelpbo« delr' ^ 
tum esse, quMi propterea Ptolemaei nisi a^ ^* "^ 
mentionem facere non lioeret. Qui qup'^ /. 
Ptolemaeus' appelletur, additamentum^ 4 ^ ^ 
citur. Neque tamen nihil ex illo loo^ i ♦^ '^ 

converti Kcet. Ibi enim delubrum Ar< ^ * «. 
traditur, aureum non ^pellatur, if |v {; ^ 
mine proprio non yiolenta pro aur j ,. , *. 
noeum. * 

848 110 = 8j ^ ^ , in B omitti. 

Nascitur pOSt aversa In(?; | ^ sie syenites haud 

montis Phycaros, Sacaf; f. \ ^t^s. 
Duo nomina a Salmasic. \ \ astrio). 
restituendum reUquit: Hyr ^ , dlcunt — ; cerauniam 

^® i ; pessimam lantemarum 

Sudines dicit et in 4 

Non Atticae flumen ,^ , , 

.^ ^ , t r d h r pessmam vero, utrum- 

tiae^ cf. Procop. de f 

6880 apparet. 

^ .9,52. (de ceraunia). 

— haec erit il ^^^ aperto proiectam radios in se 

— quae onzy ^^^^^ aliquo vero ante se proiecto 

tur cportet: ,uae ... i],,,strare. 

861 Non minus /^"^ 

/ fel protecta e proximo vocabulo proiecto 

^^y^ \ r/tfp*^^*' ^^^^^ ^®^*^ ^^ ^ omitti. Contraria 
[iniproprp / g^|(,t jjg g^j^^ ^^^^ paulo ante leguntur 

eiusdem r^, ^^ mn fforvs sed cum B scribi debere 
QlosBe ^^V^Qjo de auctorum indicibus Plinianis p. 39 
quo illi c ^^' 

/^ .39^10,54. (de achate). 
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Iti pi iJi*i"^^*"^ '" Sicilia — postea plurimis 
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<^ '"'Miine, numerosa varie- , 

^^^ ^^ .cur, yarie ab 

u ^ ^Z^ ^ jorrigi poase non 

, ^^^ ^ ^^^ *^^^ ^* ^ ▼ocabulo 

'''^'^^/ ^^^^ ^'^ • '"'^- ^^' ><«i»ifl/tw»i staiicula. 

'^^ ''-'^ loris sit invictam athletis 

'•V. ' '^'' jotum, quod — faciat 



''^-V ^^* ^- recent, argumentOy ut 1. in ed. 

- ^ ^*^K gumentum B recte, nam etiam ,argu- 

*^^ . Plinium dioere memini. 

' , ^ 145 = ibidem. 861 

. ^ ^ jori simillima est, et hoc videretur, ni^i 

i duritia. 

^linic. 33 quid tandem duritia Axabioae abnuat in- 
ius: indeque restituendum est nisi radi abnuerei du- 



146 = ibidem. gg2 

et aliam eodem nomine ibi — nasci — contra lym- 
phatum habentium. 

Scribe: contra lymphaium (aji lymphationem?) habentem vim. 

154 = 10,56. ag3 

Crocallis cerasum repraesentat, 
Quae sit crocallis non magis ignoratur quam quid 
repraesentet. Itaque non est cur codd. B C lectionem ceras 
contemnamus, quippe quae idem dicere videatur quod de 
ceritide §. 152 praedicatur : ^ceritis cerae similis estS 
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864—70 Chelidoiuae duoruit^suat geDemm hiruDdinum co- 
lore» ex altera parte p^rpurea et alia in pckrpura 
nigris interpellantibus maculis* 

Soribe: n/to purpurum n. »\ m. §. 156 in B rectbsim^ 
«eribitor Cetionides, item in indice, ubi etiam a 6otiBentit^ a 
Oetio flumme qtidd non procul ab Atfttneo prope Pergamuni 
oppidnm Gaieo misoetur (cf. Strabo XIII. p. 616, Plin. 
V. 126) appellatae, §. 159 cordis specie cum B legi debet, 
§. 160 ex eodem codice Eumltren ut beli gemmam sanctissim 
deorum A^s^ffrti ob^ervant^ particula ,tlt' aHte v^i^ilum XXVn 
litterarum transposita, item §« 162 syne4hliim quod nometi indice 
oonfirmatur a verbo fpvvixeiv (cf. §. 192) i. e. premere yel angere 
ductum, nam ^emoriam adimere' dieitur, ibidem notabilem, 
in educatione nuiricibus lactis fecundam ; y. dicunt cum C et B 
omittendum est, item §. 163 non tantum autem cum B sed 
etiam concipere verbum male repetitum. Rursus §. 164 na- 
^dtur pro Hasci dicitur etiam codicid B ert6t fe6t 
871-72 173=10,63. 

Mormorion — voeatur et promnion, cum' iti ea 

miscetur et Carbunculi color, Alexandrinum ; ubi 

sardae, Cyprum. 

alexandrion uero ubi B} dcribe: Alexandrion, ubi vero 

reL — §• 168 etiam B habet so»0ummm idque rooliBflune, 

namque etiam ochrum (i. e. pallidum yel oi^didum) ex eo- 

dem recipiendum est. §. 187 piscis cum C P merito ab I. 

deletum est §. 188 sententia Narcissitis venis et odore dis- 

Hnguitur quae in B deest, ut litte^arttm ordo constet, pone 

y. parit transponenda eiit. 

873 190=11,73, 

Sunt et a leonis pelle et a panthera nominatae 
leontios, pardalios. 
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Haeo non suo loco leguntur et ad eas gemmas trans- 
ferenda quae ,ab animalibus cognominantur^ itaque fini 
§. 187 adiungenda. §.192 causam non video, cur a B dis- 
cedendum yideatur. 

PluroB etiam tum in hoc libro tum in reliquis omnibus 
coniecturas proferre poteram, sed ea tantum legentium iu- 
dicio proponere apud animum constitui, quae aut vera et 
indubitata aut certe via et ratione excogitata esse yide- 
rentur. 
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ERLANGAE. 
TYPIS AUQUST JUNGII ET FILII. 
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